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Originalbetriebsanleitung

Fig. 1-6
1 Controllereinheit 18 USB-Anschluss
2 Ein-/Aus-Taste 19  Anschlussbuchse fiir Kamera-
3 Escape-Taste Kabel-Satz
4 Taste Abwarts und Bilder/Video 20 Akkufach
auswahlen und anzeigen 21 Taste Reset
5 Taste Zoom, verkleinern 22 Schutzkappe mit Mineralglasscheibe
6 Display 23 Kamerakopf mit Farbkamera
7 Taste Leuchtdioden dunkler 24 \erbindungsleitung
8 Taste Video-Aufnahme und 25 Anschlussbuchse
Datum-/Uhrzeiteinstellung 26 Indikator der verflugbaren
9 Taste Bild spiegeln Speicherkapazitat
10 Taste Ok und Meni 27 Datums- und Uhrzeitanzeige
11 Taste Aufwarts und Bilder/Video 28 Anzeigewert Meterzahlung
auswahlen und anzeigen 29 Zoom-Faktor
12 Taste Zoom, vergréfRern 30 Akku-Ladeanzeige
13 Taste Leuchtdioden heller 31 Kamera-Kabel-Satz S-Color 30 H
14  Taste Bild-Aufnahme und 32 Kamera-Kabel-Satz S-Color 10 K
Datum-/Uhrzeiteinstellung 33 Fuhrungskorper @ 62 mm
15 SD-Kartensteckplatz 34  Fuhrungskérper @ 100 mm
16 Videoausgangsbuchse 35 Schraube

17 Lade-/Netzbuchse

Allgemeine Sicherheitshinweise

A\ VORSICHT

Séamtliche Anweisungen sind zu lesen. Fehler bei der Einhaltung der nachstehend
aufgefiihrten Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Der nachfolgend verwendete Begriff ,elektrisches Gerat*
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel), auf akkubetrie-
bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel), auf Maschinen und auf elektrische Geréte.
Verwenden Sie das elekirische Geréat nur bestimmungsgemal und unter Beachtung
der allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungsvorschriften.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF.
A) Arbeitsplatz

unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fiihren.

Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
elektrischen Gerétes, verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass der Schalter in der Position ,,AUS* ist, bevor Sie den Stecker in
die Steckdose stecken. Wenn Sie beim Tragen des elektrischen Gerates den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fiihren. Uberbriicken Sie niemals den Tipp-
schalter.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
elektrische Gerét einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren. Greifen Sie niemals
in sich bewegende (umlaufende) Teile.

e) Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Geréat in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen §indWnd richtig verwendet

Staub.
h) Uberlassen Sie ddS e
liche diirfen da n sie Uiber 16 Jahre alt sind,

ich ist und sie unter Aufsicht

ktrischen Geraten
icht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit

oder ausschalten Iasst, ist gefahrlich und

m r Steckdose, bevor Sie Gerateeinstellungen
srteile wethseln oder das Gerét weglegen. Diese Vorsichts-
unbeabsichtigten Start des Gerats.

die mit die vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen

maR®nahme veghi
ewahren Sie nutzte elektrische Gerate auBerhalb der Reichweite von
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und aufgerdumt. Unordnung und Kindern au@ ie Personen das elektrische Gerat nicht benutzen,

b) Arbeiten Sie mit dem elektrischen Gerat nicht in explosionsgefa
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube

Elektrische Gerate erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe,
konnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der Benutzu s elek-
trischen Gerites fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrol das Geréat
verlieren.

B) Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des elektrischen Gerates in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise verandert w Verwenden

keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeteg@/elektrischen Ge
Unverénderte Stecker und passende Steckdos i
elektrischen Schlages. Ist das elektrische Ge
darf es nur an Steckdosen mit Schutzkontakisange ssen werde
Sie das elektrische Gerat auf Baustellen, in tér Umgebung, i
bei vergleichbaren Aufstellarten nur tibegeifgE30mA-Fehlersiro
tung (FI-Schalter) am Netz.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit g Oberflachen, wie ohren,
Heizungen, Herden und Kiihischr besteht ein 6hte§?isiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kg et ist.

c) Halten Sie das Gerét von Reg Nasse fern. Das en von Wasser

in ein Elektrogerat erhd

d) Zweckentfremden Si
oder um den Stecker au
fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder si
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéh
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem elektrischen Gegit i n arbeiten, verwenden Sie
nur Verlangerungskabel, die auch fiir Renbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

u tragen, aufzuhéngen
alten Sie das Kabel
egenden Geriteteilen.
isiko eines elektrischen

C) Sicherheit von Personen
Diese Gerite sind nicht bestimmt fiir die Benutzung von Personen (einschlief-
lich Kindern) mit verminderten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, oder mangelnder Erfahrung und Wissen, es sei denn, sie
wurden liber die Benutzung des Gerates von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person instruiert oder kontrolliert. Kinder missen kontrol-
liert werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem elektrischen Gerat. Benutzen Sie das
elektrische Gerat nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Gerétes kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille.
Das Tragen personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste

haben. Efektri erate sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzifiverden.
e) Pflege dasielektrische Gerat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-

Iiche? ateteile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
rdChen oder so beschéadigt sind, dass die Funktion des elektrischen
Geftétes beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz
ktrischen Geréates von qualifiziertem Fachpersonal oder von einer
torisierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt reparieren. Viele Unfélle

ben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
alten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter

zu flihren.

g) Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder einen
Schraubstock, um das Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer gehalten
als mit Ihrer Hand, und Sie haben auerdem beide Hande zur Bedienung des
elektrischen Gerétes frei.

h) Verwenden Sie elektrische Gerate, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen und so, wie es fiir diesen speziellen Geratetyp
vorgeschrieben ist. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrischen Geréaten fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Jegliche eingenméchtige Veranderung am elektrischen Gerét ist aus Sicherheits-
griinden nicht gestattet.

E) Sorgféltiger Umgang und Gebrauch von Akkugeraten

a) Stellen Sie sicher, dass das elektrische Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie
den Akku einsetzen. Das Einsetzen eines Akkus in ein elektrisches Gerét, das
eingeschaltet ist, kann zu Unfallen fiihren.

b) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Fir ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

c) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den elektrischen
Geréten. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brand-
gefahr flhren.

d) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden,
die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

e) Beifalscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen fiihren.

f) Bei Temperaturen des Akku/Ladegerites oder Umgebungstemperaturen <
5°C/40°F oder 2 40°C/105°F darf der Akku/das Ladegerét nicht benutzt
werden.
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g) Entsorgen Sie schadhafte Akkus nicht im normalen Hausmiill, sondern
ibergeben Sie sie einer autorisierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt
oder einem anerkannten Entsorgungsunternehmen.

F) Service

a) Lassen Sie lhr Gerat nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats erhalten bleibt.

b) Befolgen Sie Wartungsvorschriften und die Hinweise tiber den Werkzeug-
wechsel.

c) Kontrollieren Sie regelméBig die Anschlussleitung des elektrischen Geréates
und lassen Sie sie bei Beschadigung von qualifiziertem Fachpersonal oder
von einer autorisierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt erneuern.
Kontrollieren Sie Verlangerungskabel regelmaBig und ersetzen Sie sie,
wenn sie beschadigt sind.

Spezielle Sicherheitshinweise

A\VORSICHT

e Mechanische Beanspruchung des Gerates vermeiden. Gerat nicht schiitteln,
nicht fallen lassen. Druck auf das Display kann Gerat beschadigen.

e Gerat nicht Temperaturen > 60°C oder < —20°C aussetzen, vor direkter Sonnen-

strahlung und Heizgeraten schitzen.

Gerét vor Feuchtigkeit schitzen, nur Kamera und Kamerakabel sind wasserdicht.

Das Gerat auferhalb der Reichweite von Kindern halten.

Die SD-Karte nicht wahrend dem Speichern von Bildern/Video bzw. bei Daten-

libertragung auf den PC entnehmen. Daten kdnnen verloren gehen bzw. SD

Karte kann beschadigt werden.

Nicht direkt in die Kameralinse schauen, Blendgefahr!

Personliche Schutzausriistung benutzen (z. B. Schutzbrille, Arbeitshandschuhe).

Das Schiebekabel ist flexibel, hat aber eine hohe mechanische Spannung, wenn

es aus dem Kabelkorb bzw. Haspel gezogen oder in engem Bogen gefiihrt wird.

Vorsichtig sein, wenn das Schiebekabel aus dem Kabelkorb bzw. Haspel gezogen

oder in den Kabelkorb bzw. Haspel zuriickgefihrt wird. Es federt und kann

zuriickschlagen. Deshalb immer einen Ful} auf das FuBrohr der Haspel stellen,
bzw. den Kabelkorb fest in der Hand halten und das Schiebekabel immer fest in
einer Hand halten.

Schiebekabel nicht gewaltsam aus dem Rohr ziehen. Verletzungsgefahr!

Schiebekabel nicht knicken. Kabelbruch!

Schiebekabel nicht iiber scharfe Kanten oder scharfe Rohrenden zie r

schieben. Kabelschaden!

e Zum Reinigen des Kabelsatzes, z. B. mit Wasserstrahl, Schiebekabg
korb bzw. Haspel entnehmen und Controllereinheit mit Verbiad
abtrennen! Keinen Hochdruckreiniger verwenden, die Kamera k@hn
werden! Die Haspel darf nur mit einem feuchten Tuch gereini

o Kamerakopf mit Farbkamera (23) (Fig. 4 und 5) nicht in
Menschen oder Tieren einflihren.

BestimmungsgemaRe Verwendung

/A\VORSICHT

Das Elektronische Kamera-Inspektionssystem REMS @am3ys wird zu
und Schadenanalyse von z. B. Rohren, Kang ‘chornsteinen und
Hohlrdumen eingesetzt und zur Dokumentatio
mit Angabe von Datum, Uhrzeit und Einstecktie
nur beim Kamera-Kabel-Satz S-Color 30 |
Alle anderen Verwendungen sind nich

zulassig.
Gefahrd iT@igem mittleren Risi rat?, die bei Nichtbe-
achtungfde der schwere Ve en (irreversibel) zur
Falge h nte.
ahrdung mit einem niegki isikograd, die bei Nichtbe-
akige Verletzun ersibel) zur Folge haben
kénnte.

Symbolerkldrung
A\ WARNUNG

/A VORSICHT
achtu

Vor Inbetriebnahm anleitung lesen

Elektrowerkzeug entspricht der Schutzklasse Il

¢ [O] D

Umweltfreundliche Entsorgung

€

1. Technische Daten

1.1. Artikelnummern

CE-Konformitatskennzeichnung

Kamera-Kabel-Satz S-Color 30 H 175011
Kamera-Kabel-Satz S-Color 10 K 175016
Koffer mit Einlage 175020
Schutzkappe mit Mineralglasscheibe, Dichtring 175026
Flhrungskoérper @ 62 mm, 2 Stiick 175057
Flhrungskoérper @ 100 mm 175058

Q

1.2. Arbeitsbereich

Rohre @ 40 - 150 mm REMS CamSys
Set S-Color 10 K (Art.-Nr. 175008)
@ 50 - 150 mm REMS CamSys
Set S-Color 30 H (Art.-Nr. 175010)

Umgebungstemperatur —20 bis +60°C

bei Akkubetrieb 0 bis +40°C

1.3. Kamera und Lichtquelle
Bildsensor CMOS
Anzahl der Pixel 640 x 480
Betrachtungswinkel (FOV) 90°
Lichtempfindlichkeit 0,1 Lux
Lichtquelle 8 LEDs weil®
Lichtstarke 1700 mcd
Temperaturbereich —20°C - +60°C
Durchmesser Kamerakopf
mit Farbkamera 25 mm
Schutzart Kamera IP 67
Kamera wasserdicht bis 20 m (2 bar/0,2 MPa/29psi)

1.4. Controllereinheit

Farbdisplay 3 D
Pixel 3
Videosystel

Akku

ierter Li-lon-Akku 3,7 V, 2,5 Ah

00-240 V AC, 50-60 Hz, Eingang/
VDC, 2,5A, 13 W, Ausgang
—-20°C —+60°C/ 0°C — +40°C

@ Mini USB 1.1, AV Ausgang
SD-Karte
r MPEG4
JPEG (640 x 480)
ASF (640 x 480)

505 x 485 x 160 mm
172 x 121 x 58 mm

Haspel
ControN
1.6 Gewi

1.7

Video Speichérfgr
: bmessunge:\

5 Inbetriebnahme
etzspannung beachten! Vor Inbetriebnahme den Akku der Controllereinheit

aufladen. Dazu Spannungsversorgung/Ladegerat an Lade-/Netzbuchse (17)
(Fig. 2) der Controllereinheit und einer geeigneten Steckdose anschlielen. Je
nach Ladezustand des Akkus kann das Aufladen bei ausgeschalteter Control-
lereinheit bis zu 3 Stunden dauern. Bei eingeschalteter Controllereinheit
verdoppelt sich die Ladezeit. Ein vollstdndig geladener Akku reicht je nach
Nutzung ca. 2 Stunden.

Die Controllereinheit von REMS CamSys kann mit Spannungsversorgung/
Ladegerat direkt betrieben werden. Hierzu die im Lieferumfang enthaltene
Spannungsversorgung/Ladegerét an die Lade-/Netzbuchse (17) (Fig. 2) und
einer geeigneten Steckdose anschlieRen.

Die Verbindungsleitung (24) (Fig. 4 und 5) an die Anschlussbuchse (25) (Fig.
4 und 5) sowie an die Anschlussbuchse der Controllereinheit (19) (Fig. 1) so
einstecken, dass die Kunststofferhdhung in die dafiir vorgesehene Nut der
Verbindungsleitung eingeschoben wird. Die Randelmuttern der Verbindungs-
leitung festziehen.

2.1. Einlegen der SD-Karte

Die SD-Karte in den Kartensteckplatz (15) (Fig. 2) einsetzen. Hierzu mussen
die goldfarbigen Kontakte der SD-Karte in Richtung Display zeigen. Beim
Eindriicken rastet die Karte ein. Zum Entnehmen der SD-Karte nochmals auf
diese driicken, sie springt federbelastet heraus. Wenn die Controllereinheit
beim Einsetzen der SD-Karte eingeschaltet ist, wird der Indikator der verfligbaren
Speicherkapazitat (26) (Fig.1) im Display kurzzeitig angezeigt. Durch Driicken
der Escape-Taste (3) (Fig. 1) wird bei eingesetzter SD-Karte der Indikator der
verfligbaren Speicherkapazitat (26) (Fig. 1) im Display kurzzeitig angezeigt.
Um einen Datenverlust zu vermeiden, sollte wahrend der Bild-/Videoaufzeich-
nung sowie bei der Datentibertragung auf den PC die SD-Karte nicht enthommen
werden. Diese kdnnte dadurch beschadigt werden. Es kdnnen auch SDHC
Karten bis 32 GB eingesetzt werden.

2.2. Kamera-Inspektionssystem einschalten

Die Ein-/Aus-Taste (2) (Fig. 1) ca. 3—5 Sekunden gedrtickt halten. Es erscheint
fiir ca. 3 s der Startbildschirm mit dem REMS-Logo. Danach wird das Bild der
Rohrkamera angezeigt. Auf dem Bildschirm werden das Datum, die Uhrzeit
(27) (Fig. 1), der Anzeigewert des herausgezogenen Schiebekabels (28) (Fig.
1), der Zoom-Faktor (29) (Fig. 1) und die Akku-Ladeanzeige (30) (Fig. 1)
dauerhaft eingeblendet. Zusatzlich wird fir ca. 5 Sekunden ,Camera“ und bei
eingelegter SD-Karte der Indikator der verfiigharen Speicherkapazitat (26) (Fig.
1) angezeigt.
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2.3. Einstellungen der Controllereinheit
Die Controllereinheit verfiigt iiber ein Men, in dem verschiedene Einstellungen
vorgenommen werden kénnen, z. B. Sprache, Datum/Zeit, Bilder/Video von
SD-Karte I6schen.

Menii aufrufen und navigieren:

o Taste OK (10) (Fig. 1) driicken um in das MenU zu gelangen. Wenn innerhalb
von 10 s keine weitere Eingabe erfolgt, wird das Meni abgebrochen und
das aktuelle Bild der Kamera wird angezeigt.

o Mit den Tasten Abwarts/Aufwarts (4 und 11) (Fig. 1) das gewiinschte Menti
wahlen. AnschlieBend mit Taste OK (10) (Fig. 1) bestatigen.

o Mit Escape-Taste (3) (Fig. 1) im Meni zurlick, Abbruch, das Mend verlassen.

Damit die gednderten Einstellungen wirksam Gbernommen werden, muss die
Taste OK (10) (Fig. 1) gedriickt werden.

Aufbau des Hauptmeniis:

System-Einstellungen: Alles I6schen, Videoausgang, Datum und Uhrzeit,
Meni-Sprache, Video Format, automatische Ausschaltfunktion und Meterzah-
lung.

Alles ldschen:

Es werden alle Dateien auf der eingesteckten SD-Karte gel6scht. Einzelne
Bilder/Videos kdnnen nicht geléscht werden. In der Sicherheitsabfrage mit den
Tasten Abwarts/Aufwarts (Fig. 1) (4 und 11) Ja wahlen und mit Taste OK (10)
(Fig. 1) bestatigen.

Videoausgang:

Zur Ubertragung des analogen Bildsignals ein geeignetes Anzeigegerét, z. B.
Fernsehgeréat, Beamer wahlen. Controllereinheit und Anzeigegeréat ausschalten.
Das im Lieferumfang enthaltene Videokabel an die Videoausgangsbuchse (16)
(Fig. 2) der Controllereinheit und an die geeigneten Eingangsbuchsen des
Anzeigegerates anschlieen. Betriebsanleitung des Anzeigegerates beachten.
Beide Gerate einschalten. An REMS Controllereinheit mit Taste OK (10) (Fig.
1) das Menti aufrufen, ,Videoausgang® markieren und mit Taste OK bestatigen.
Das Display (6) (Fig. 1) schaltet aus und das Bild wird auf dem Anzeigegerét
dargestellt. Das Videoformat der Controllereinheit muss ggf. angepasst werden,
zur Umstellung siehe MenUbeschreibung Videoformat.

Einstellen Datum und Uhrzeit:
Damit im aufgenommenen Video und Foto die korrekte Uhrzeit und das korrekte

Datum gespeichert wird, muss die Uhrzeit und das Datum der Controllereinhei
eingestellt werden. Men(i wahlen (10) (Fig. 1). Mit den Tasten Abwarls/Aufw

(4 und 11) (Fig. 1) auf die zu andernde Eingabestelle wechseln, mit den Ta
Bild-Aufnahme (14) (Fig. 1) und Video-Aufnahme (8) (Fig. 1) den Wert'
Nach erfolgter Eingabe mit Taste OK (10) (Fig. 1) bestatigen. In die: e
kann zusétzlich die Uhrzeit und das Datum auf dem Display ein-
blendet werden. Diese Einstellung hat keine Auswirkung auf di
der Video-/Bildaufnahme. Wenn ein Bild bzw. ein Video auf
dann werden die Uhrzeit und das Datum mit dem Bild bzw.
chert und bei der Wiedergabe angezeigt.

Wenn die Controllereinheit fir eine langere Zeit ni
kann es sein, dass das Datum und die Uhrzeit neu el

verwendet worden ist,
tellt werden muss.

Sprache auswéhlen:

(Fig. 1) bestéatigen.

der Controllereinheit auf ein anderes Speichermedium iiberspielt worden sind,
kénnen diese wieder auf die SD-Karte der Controllereinheit liberspielt werden,
allerdings erkennt die Controllereinheit diese Dateien nicht und werden nicht
angezeigt.

Betrieb

Rohr oder Kanal vor Inspektion reinigen. Kamerakopf mit Farbkamera (23)
(Fig. 4 und 5) aus dem Kabelkorb vorsichtig herausziehen. Schiebekabel nicht
knicken, Bruchgefahr!

A\ VORSICHT

Das Schiebekabel hat eine hohe mechanische Spannung, wenn es aus dem
Kabelkorb bzw. Haspel gezogen oder in engem Bogen gefiihrt wird. Das
Schiebekabel federt und kann zuriickschlagen. Schiebekabel immer fest in
einer Hand halten. Zum kontrollierten Herausziehen des Schiebekabels aus
dem Kabelkorb bzw. Haspel ist es vorteilhaft, den Kabelkorb in der Hand
festzuhalten bzw. einen Ful auf das FulRrohr der Haspel zu stellen.

Kamerakopf mit Farbkamera einfiihren, z. B. in das zu inspizierende Rohr.
Helligkeit der Leuchtdioden am Kamerakopf bei Bedarf mit der Taste Leucht-
dioden dunkler (7) (Fig. 1) und Taste Leuchtdioden 13) (Fig. 1) einstellen.

Mit den Tasten Zoom (5 und 12) (Fig. 1) kann

2T\ eraWd angezeigt, Einstellung wie beim
urc Driicken dt#T ideo-Aufnahme (8) (Fig. 1) wird ein Video aufge-
hnet und auf x gespeichert. Durch nochmaliges driicken der
V|deoaufnah ie Videoaufnahme gestoppt. Die Einstellung des

ni Auto wahrend einer Videoaufnahme nicht, die Controller-
einheit schalt icht aus. Bei niederem Akkustand Spannungsversorgung /

Ladegerat etzbuchse (17) (Fig. 2) der Controllereinheit und einer
geeignetefl S; se anschlielen.

Kamerdkepf arbkamera (23) (Fig.4 und 5) mit Schiebekabel z. B. in das
zui % pde Rohr schieben. Trifft der Kamerakopf auf einen Rohrbogen,
so eMight sichlder Schiebewiderstand. Zur Uberwindung des Rohrbogens
Schi ekaheldurch mehrfache ruckartige Vor- und Zuriickbewegung weiter-

en. Belm Zurlckziehen des Kamerakopfes gleichermalRen vorgehen.

A und Videowiedergabe

Es kann zwischen 26 Sprachen gewahlt werden &vunschte Spracl &
den Tasten Abwarts/Aufwarts (4 und 11) (Fig. und mit Taste,

Videoformat:
Zwischen PAL und NTSC wahlen. Dles
das Bild auf einem separaten Anzeigegeté
Mentubeschreibung Videoausgang
Tasten Abwarts/Aufwarts (4 und
1) bestatigen. Betriebsanleitun

Auto Aus:
In diesem Meni wird

ng wird erfo enn

estelltwer auch

inschte Vldeofo mit den

ahlen und nyit Taste Ok (10) (Fig.
N en..

it mit den Tasten Abwérts/
(10) (Fig. 1) bestatigen.
Meterzéhlung:

Im Meni Meterzéhlung erscheint ein :
Reset: stellt Anzeigewert (28) (Fig. 1) des abgewickelten Schiebekabels auf
0 cm/INCH zurtick

MaBnahme Faktor: sollte nicht geandert werden. Dieser muss auf 4 eingestellt
sein.

Menii Einheit: Auswahl zwischen cm und Inch.

Das gewiinschte Untermeni mit den Tasten Abwarts/Aufwérts (4 und 11) (Fig.
1) wahlen und mit Taste OK (10) (Fig. 1) bestatigen.

2.4. Anschluss an einen Computer
Sobald die Controllereinheit mit dem Computer tber das beiliegende USB-Kabel
verbunden wird, wird dieser als Wechseldatentréger eingerichtet. Ein entspre-
chendes Symbol wird im Computer angezeigt. Die Hardware-Installation kann,
abhéngig von Betriebssystem und der Computergeschwindigkeit, einige Minuten
dauern. Mindestvoraussetzung des Computers: MS Windows 2000 mit Media-
Player, oder jlinger. Nachdem das Gerat am Computer eingerichtet ist, kdnnen
wie bei einer Festplatte, Videos und Bilder kopiert und geléscht werden. Nachdem
die mit der Controllereinheit aufgenommenen Bilder/Videos von der SD-Karte

&>

Durch Dricken der Taste Abwarts (4) (Fig. 1) bzw. Taste Aufwarts (11) (Fig. 1)

erden die gespeicherten Bilder bzw. Videos angezeigt. Das zuletzt gespeicherte

|IdNideo wird als erstes angezeigt. Das angewahlte Bild wird sofort im Display
angezeigt. Ein aufgenommenes Video wird ebenfalls als Bild angezeigt. Das
Bild entspricht der Startsequenz. Zum Abspielen eines Videos muss die Taste
Video-Aufnahme (8) (Fig. 1) gedriickt werden. Zur Unterbrechung der Video-
wiedergabe die Taste Video-Aufnahme (8) (Fig. 1) erneut driicken.

Ein Bild wird an dem Symbol Bildwiedergabe und ein Video am Symbol Video-
wiedergabe erkannt. Ein angezeigtes Bild/Video kann geléscht werden in dem
die Taste OK (10) (Fig. 1) gedriickt wird. Mit den Tasten Abwarts/Aufwarts (4
und 11) (Fig. 1) ,ja“ wahlen und die Taste OK driicken. Zum Verlassen der
Bild- und Videowiedergabe die Escape-Taste (3) (Fig. 1) driicken.

Symbol Bildwiedergabe

Symbol Filmwiedergabe

. Controllereinheit ausschalten

Die Ein-/Aus-Taste (2) (Fig. 1) ca. 3—5 Sekunden gedriickt halten. Das Display
(6) schaltet aus.

. Filihrungskorper

Bei Arbeiten in gréReren Rohrdurchmessern z. B. im Rohrnetz, kann es vorteil-
haft sein, wenn an den Kamerakopf mit Farbkamera Fiihrungskérper (Zubehdr)
montiert werden, damit der Kamerakopf mit Farbkamera nicht direkt auf dem
Rohrgrund bewegt wird. Fiihrungskérper @ 62 mm (33) (Fig. 6) und Fiihrungs-
korper @ 100 mm (34) (Fig. 6) werden auf der Fiihrungsfeder mit den Schrauben
(35) festgeklemmt.

Instandhaltung

. Inspektion

Vor Inspektion Netzstecker ziehen!
Bewahren sie das Gerat immer an einem sauberen, trockenen Platz auf.
Verwenden Sie zur Reinigung der Auenfléchen ein trockenes, weiches Tuch.

Verunreinigungen insbesondere in der Fiihrungsfeder vorsichtig entfernen. Zur
Reinigung des Kabelsatzes Controllereinheit (1) (Fig. 1) abnehmen (s. spezielle
Sicherheitshinweise). Keine Lésungsmittel verwenden. Schutzkappe mit
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4.2,

4.3.

5.2,

5.3.

. Storung:

Mineralglasscheibe (22) (Fig. 4 und 5) auf Beschadigungen untersuchen,
gegebenenfalls auswechseln.

Wartung
Das Gerat ist wartungsfrei.

Instandsetzung

Vor Instandsetzungsarbeiten Netzstecker ziehen!

Beschadigte Schutzkappe mit Mineralglasscheibe (22) (Fig. 4 und 5) am
Farbkamerakopf rechtzeitig auswechseln, damit Kamerakopf mit Farbkamera
durch Eindringen von Wasser oder Schmutz nicht beschadigt wird. Hierzu
Schutzkappe mit Mineralglasscheibe (22) abschrauben und durch neue Schutz-
kappe mit Mineralglasscheibe mit Dichtring (Zubehdr) ersetzen. Sonstige
erforderliche Instandsetzungsarbeiten diirfen nur von einer autorisierten REMS
Vertrags-Kundendienstwerkstatt durchgefiihrt werden.

Stoérungen

Kein Bild nach dem Einschalten auf dem Display.

Ursache: Akku leer. Verbindungsleitung Haspel/Controller nicht angeschlossen.
Abhilfe:  Akku laden, Verbindungsleitung anschlieRen.

Stérung: Anzeige des Displays andert sich nicht obwohl Kamera bewegt wird

und eine Tastenbedienung erfolgt.
Ursache: Bildschirminhalt des Displays (6) bewegt sich nicht mehr.

Abhilfe: Schraube der Schiebeabdeckung auf Gehauserlckseite der
Controllereinheit entfernen (Fig. 3). Schiebeabdeckung in Pfeilrich-
tung heraus schieben. Akku vorsichtig hoch heben. Taste Reset
(21) (Fig. 3) mit z. B. einer aufgebogenen Buroklammer drlicken.
Die Controllereinheit fihrt einen Neustart durch. Akku einsetzen
Schiebeabdeckung gegen Pfeilrichtung bis zum Anschlag einschieben
und Schraube eindrehen.

Stoérung: Es ist nicht méglich Fotos und Videos zu erstellen.

Ursache: SD-Karte nicht eingesteckt.
SD- Karte hat Lock-Funktion aktiviert (Schreibschutz).
SD-Karte defekt.

SD-Karte auf obengenannte Punkte tberprufen.
SD-Karte in einem anderen Gerat tberprifen. Neue
verwenden.

Lock-Funktion (Schreibschutz) deaktivieren.

Entsorgung

REMS CamSys nach Nutzungsende nicht tiber den
Gesetzliche Vorschriften beachten.

Abhilfe:

entsorgen

Hersteller-Garantie

Die Garantiezeit betragt 12 Monate nach Ubergab,
Erstverwender. Der Zeitpunkt der Uberga
Original-Kaufunterlagen nachzuweisen,
und der Produktbezeichnung enthalten m

innerhalb de zelt

auftretenden Funktionsfehler, die na isbar@uf Fertigung; erlal-
fehler zurlickzufiihren sind, werden 186 beseitigt. Dug / ngelbe-
seitigung wird die Garantiezeit fur wederv 4 t erneuert
Schéden, die auf naturliche unsachge andlung oder
Missbrauch, Missachtung von B schnften ungeelgn etriebsmittel
liberméaRige Beanspruchun mde Verwendiing, eigene oder fremde
Eingriffe oder andere Grii S nichtzu hat, zuriickzufiihren
sind, sind von der schlossen.

Garantieleistunggff'diirfen n einer autori§ MS Vertrags-Kunden-

werden nur anerkannt, wenn
Zustand einer autorisierten
icht wird. Ersetzte Produkte
und Teile gehen in das Eigentum vop REMS (iber.

Die Kosten fiir die Hin- und Riickfracl der Verwender.

Die gesetzlichen Rechte des Verwe , insbesondere seine Gewéhrleis-
tungsanspriiche bei Méngeln gegeniiber dem Verkéufer, werden durch diese
Garantie nicht eingeschrankt. Diese Hersteller-Garantie gilt nur fiir Neuprodukte,
welche in der Europaischen Union, in Norwegen oder in der Schweiz gekauft
und dort verwendet werden.

Fiir diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens
der Vereinten Nationen Uber Vertrage liber den internationalen Warenkauf
(CISG).

REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten

Firmeneigene Fachwerkstatt fur Reparaturen:

SERVICE-CENTER

Neue Rommelshauser Strale 4
D-71332 Waiblingen

Telefon (07151) 56808-60
Telefax (07151) 56808-64

O

§“
S

euprod
isf/durch die Elnsen
ic Angaben des

Wir holen Ihre Maschinen und Werkzeuge bei lhnen ab!

Nutzen Sie in der Bundesrepublik Deutschland unseren Abhol- und Bringservice.
Einfach anrufen unter Telefon (07151) 56808-60, oder Download des Abhol-
auftrages unter www.rems.de — Kontakt — Kundendienstwerkstatten —
Abholauftrag. Dieser Service ist im Garantiefall kostenlos.

Oder wenden Sie sich an eine andere autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt in Ihrer Nahe.

Teileverzeichnisse
Teileverzeichnisse siehe www.rems.de — Downloads — Teileverzeichnisse.

OQN 0§
S
N
>
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Translation of the Original Instruction Manual

Fig. 1-6
1 Controller unit 18 USB port
2 On/Off button 19  Connecting socket for camera
3 Escape button cable set
4 Down button and select and display 20 Battery compartment

photos/video 21 Reset button
5 Zoom button, reduce 22 Protective cap with mineral glass
6 Display window
7 LEDs darker button 23 Camera head with colour camera
8 Record Video button and 24 Connecting cable

date/time setting 25 Connecting socket
9 Rotate photo button 26 Indicator of available

10 OK button and menu
11 Up button and select and display 27

memory capacity
Date and time display

photos/video 28 Display value metering

12 Zoom button, enlarge 29 Zoom factor

13 LEDs brighter button 30 Battery change indicator

14 Record photo button and 31 Camera cable set S-Color 30 H
date/time setting 32 Camera cable set S-Color 10 K

15 SD card slot 33  Guide body @ 62 mm

16 Video out socket 34  Guide body @ 100 mm

17  Charger/mains socket 35 Screw

General Power Tool Safety Warnings

/\ CAUTION

To reduce the risk of injury, the user must read and understand the instruction
manual.

Read all instructions. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury. The term "power tool* in all of the warnings
listed below refers to your mains operated (corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool, also machines and electric units. Only use the power tool for
the purpose for which it was intended, with the due attention to the general safety
and accident prevention regulations.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A) Work area

ence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create spakks
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power Distrac-
tions can cause you to lose control.

B) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the p any way.

Do not use any adapter plugs with earthed (groun
ified plugs and matching outlets will reduce risk of elec
tool comes with an earthed wire, the plug may only be
receptacle. At work sites, in damp surroundings, 4

fault current protected switch (FI breaker).

e mains usmg@
b) Avoid body contact with earthed or g@ urfaces suc ipes,

radiators, ranges and refrigerators. Thert inéreased risk of gle
if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain ggwe
tool will increase the risk of electric sh

d) Do not abuse the cord. Never us c
ging the power tool. Keep cor
parts. Damaged or enta

e) When operating a po
outdoor use. Use of
shock.

for carryin
m heat, oil,

C) Personal safety
This appliance is not intended for use by,pe
reduced physical, sensory or mental cap , or lack of experience and
knowledge, unless they have beehl"gi supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating
a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. Amoment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such
as dust mask, non skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before
plugging in. Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in
power tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected situations.

ns (including children) with

the batte
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite acci &b) Recharry
b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in t| Bie

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and properly used. Use of these devices
can reduce dust related hazards.

h) Only allow trained personnel to use the power tool. Apprentices may only
operate the power tool when they are over 16, when this is necessary for their
training and when they are supervised by a trained operative.

D) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety meas-
ures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructi operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of

e) Maintain power to
breakage of partsfa
operation. If damage
or by an authori

affect the power tools

e power tgol répaireéd by a qualified expert
MS after-sales % facility before use. Many
oorly mainta gFtools.

accidents agé’cause iped p
f) Keep cuttiflg tools and cleani Prop&Fly maintained cutting tools with
e less likely to bi are easier to control.

apl bits etc., in accordance with these
i c 3 ed for the particular type of power
taol, taking into account thie working Conditions and the work to be performed.
se of the power todPag0 ions different from those intended could result in
ardous situati N uthorised modifications to the power tool are
ibited for safety reagons:

d care
1S¥p the off position before inserting battery pack. Inserting
ower tools that have the switch on invites accidents.

attery tool us
nsure the

offier batiery packs may create a risk of injury and fire.

d) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like
clips, coins, keys, nails, screws, or other small metal objects that

t@fminals may cause bums or a fire.

. @n make a connection from one terminal to another. Shorting the battery

nder abusive conditions, liquid may be ejected from the battery, avoid

ock. If the pow,
nected to an d contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts
mth& open or in t.he cas eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may

cause irritation or bums.

f) Do not use the battery/charger at battery/charger temperatures or ambient
temperatures of < 5°C/40°F or 2 40°C/105°F.

g) Do not dispose of defective batteries in the normal domestic waste. Take
them to an authorised REMS after-sales service facility or to a reputed
waste disposal company.

F) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

b) Comply with maintenance instructions and instructions on tool replace-
ments.

c) Check mains lead of power tool regularly and have it replaced by a qualified
expert or an authorised REMS after-sales service facility in case of damage.
Check extension cable regularly and replace it when damaged.

Specific Safety Warnings

A\ CAUTION

o Avoid mechanical stress to the device. Do not shake or drop the device. Pressure
on the display can damage the device.

e Do not expose the device to temperatures > 60°C or < 20°C; protect against
direct sunlight and heaters.

o Protect the device against moisture; only the camera and the camera cable are
watertight.

o Keep the device away from children.

o Do not remove the SD-card whilst saving photos/videos or during data transfer
to the PC. Data could be lost and the SD-card damaged.

o Do not look directly into the camera lens, danger of blinding!

e Use personal safety equipment (e.g. protective glasses, gloves).

e The push cable is flexible but has a high mechanical tension when it is pulled
out of the cable cage or hasp or pushed round a narrow bend. Take care when
pulling the push cable from the cable cage or hasp or feeding it back into the
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cable cage or hasp. It is spring loaded and can recoil. Therefore always place

one foot on the tubular frame base of the hasp or the hold the cable cage tightly

with one hand and always hold the push cable firmly in the other hand.

Do not pull the push cable out of the tube by force. Danger of injury!

Do not kink the push cable. Cable could break!

Do not pull or push the push cable over sharp edges or sharp pipe ends. Cable

damage!

e Toclean the cable set, e.g. with a water jet, remove the push cable from the cable
cage or hasp and disconnect the controller unit with connecting cable! Do not
use a high pressure cleaner as this could damage the camera! The hasp may
only be cleaned with a damp cloth.

e Do not insert the camera head with colour camera (23) (Fig. 4 and 5) into bodily
orifices or persons or animals.

Use for the intended purpose

A\ CAUTION

The REMS CamSys electronic camera inspection system is used for the inspection
and damage analysis of pipes, drains, chimneys and other cavities, for example,
and for documentation of photos and videos on SD card with specification of the
date, time and depth of insertion. The depth of insertion is only displayed with the
S-Color 30 H camera cable set.

All other uses are not for the intended purpose and are prohibited.

Explanation of symbols
/A\ WARNING

Danger with a medium degree of risk which could result in
death or severe injury (irreversible) if not heeded.

Danger with a low degree of risk which could result in minor
injury (reversible) if not heeded.

/\ CAUTION

Read the operating instructions before use
Power tool complies with protection class Il
Environmentally friendly disposal

CE conformity mark

m = [0l

Technical Data

1. Article Numbers

Camera cable set S-Color 30 H
Camera cable set S-Color 10 K
Case with inlay

—_

Guide body @ 62 mm, 2 pieces
Guide body @ 100 mm

1.2. Application Area

Pipes @40-15 EMS CamS
Set S-Cafor 10 K (Art. No. 8)
a mm REMS C S
r30 H (Art. N 0)
Ambient temperature

60°C
40°C in batte\o n

1.3. Camera and Light Source

Image sensor MOS

Number of pixels 640 x 480 @
Field of vision (FOV) 90°

Light sensitivity 0.11u

Light source

Light intensity
Temperature range
Camera head diameter
with colour camera

Type of protection camera
Camera water-tight

8LE
1,
-2 0°C
mm
0 20 m (2 bar/0.2 MPa/29psi)

1.4. Controller Unit

Colour display 3.5" TFT-LCD

Pixels 320 x 240

Video system PAL/NTSC

Battery integrated Li-lon battery 3.7 V, 2.5 Ah
Voltage supply/Charger 100 - 240 V AC, 50 - 60 Hz, input /

5VDC, 25A, 13 W, output
—-20°C - +60°C / 0°C — +40°C
Mini USB 1.1, AV output

Temperature range/battery
Interfaces

Memory medium SD card
Compression format MPEG4
Photo memory format JPEG (640 x 480)

Video memory format ASF (640 x 480)

1.5 Dimensions
Hasp
Controller unit

505 x 485 x 160 mm
172 x 121 x 58 mm

1.6 Weight
Hasp 45kg
Controller unit 0.4 kg

1.7 Noise Information
Workplace-related emissions value <70 dB(A)

2. Commissioning

Caution: Mains voltage present! Change the controller unit battery before
start-up. To do so, connect the supply voltage/charger to the charger/mains
socket (17) (Fig. 2) of the controller unit and a suitable wall socket. Charging
with the controller unit switched off can take up to 3 hours depending on the
battery charge state. The charging time is doubled when the controller unit is
switched on. A fully charged battery lasts for about 2 hours depending on use.

The controller unit of the REMS CamSys can be operated directly with supply
voltage/charger. Connect the delivered supply voltage/charger to the charger/
main socket (17) (Fig. 2) and a suitable wall socket for this.

Plug the connecting cable (24) (Fig. 4 and 5) into the connecting socket (25)
(Fig. 4 and 5) and the connecting socket of the controller unit (19) (Fig. 1) so
that the raised plastic ridge slides into the of the connecting cable.
Tighten the knurled nuts of the connecting

Q)the card slot ( ig. 2 The gold coloured contact of
gint towards thefd The card snaps into place. To
press it agai gprings out. If the controller unit is
erting the D cardjthe indicator of the available memory
g.1) appears b ipfthe display. By pressing the Escape

”1) the indicator of the available memory capacity (26) (Fig. 1)
briefly in the dispi@awhentthe SD card is inserted.

@ ould not be removed during photo/video
8 0 the PC. This could otherwise be damaged.
a1So be inserted.

2.1. Inserting t!
Insert the SE
the SD card

SDHC cards up to 32 G

L 4
amera Inspection System
U 2) (Fig. 1) pressed for approx. 3 — 5 seconds. The start
S logo appears for about 3 seconds. Then the picture of

isplayed. The date, time (27) (Fig. 1), display value of the
able (28) (Fig. 1), zoom factor (29) (Fig. 1) and battery charge

pen the menu and navigate:
e Press OK button (10) (Fig. 1) to go to the menu. If no further inputs are made
within 10 s, the menu is cancelled and the current camera image is displayed.
o Select the desired menu with the Up/Down buttons (4 and 11) (Fig. 1). Then
confirm with the OK button (10) (Fig. 1).
e Move back in the menu with the Escape button (3) (Fig. 1), exit the menu
with Cancel.

The OK button (10) (Fig. 1) must be pressed to activate the changed settings.

¢175020 (we c ller unit has a menu in which different settings can be made, e.g.
Protective cap with mineral glass window, sealing ring @ 175026 : anguage, dateftime, delete photos/video from SD card.

Structure of the main menu:

System Settings: Delete all, video output, date and time, menu language,
video format, automatic switch off function and metering.

Delete all:

All files on the inserted SD card are deleted. Single photos/videos cannot be
deleted. Select yes in the security prompt with the Up/Down buttons (Fig. 1) (4
and 11) and confirm with the OK button (10) (Fig. 1).

Video output:

Select a suitable display device, e.g. TV set, beamer, for transmission of the
analogue video signal. Switch off the controller unit and display device. Connect
the delivered video cable to the video out socket (16) (Fig. 2) of the controller
unit and the suitable input sockets of the display unit. Read the operating
instructions of the display device. Switch on both devices. Open the menu on
the REMS controller unit with the OK button (10) (Fig. 1), select “Video output”
and confirm with OK. The display (6) (Fig. 1) switches off and the picture is
shown on the display device. The video format of the controller unit may have
to be adapted; see the Video format menu description for the conversion.

Setting the date and time:

The time and date of the controller unit must be set to sae the correct time and
date in recorded videos and photos. Select menu (10) (Fig. 1). Go to the input
field to be changed with the Down/Up buttons (4 and 11) (Fig. 1), change the
value with the Record photo (14) (Fig. 1) and Record video (8) (Fig. 1) buttons.
Then confirm your input with the OK button (10) (Fig. 1). The time and date
can be shown or hidden on the display additionally in this menu. This setting
has no effect on saving of the video/photo recording. If a photo or a video is
recorded, the time and date are saved with the photo or video and displayed
when playing.

If the controller unit has not been used for a long time, the date and time may
have to be reset.
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3.1.

Select Language:
There is choice of 26 different languages. Select the desired language with the
Up/Down buttons (4 and 11) (Fig. 1) and confirm with the OK button (10) (Fig. 1).

Video format:

Choose between PAL and NTSC. This setting is necessary if the photo is to
be shown on a separate display device, see also Video output menu descrip-
tion. Select the desired video format with the Up/Down buttons (4 and 11) (Fig.
1) and confirm with the OK button (10) (Fig. 1). Read the operating instructions
of the display device.

Auto Off:

The time after which the controller unit switches off automatically is set in this
menu. If Deactivated is selected, the controller unit always stays on. The
following times can be set: 5 min /10 min / 15 min / 30 min. Select the desired
time with the Up/Down buttons (4 and 11) (Fig. 1) and confirm with the OK
button (10) (Fig. 1).

Metering:

A sub-menu appears in the Metering menu:

Reset: resets the display value (28) (Fig. 1) of the uncoiled push cable to 0 cm/
INCH

Measure factor: should not be changed. This must be set to 4.

Menu Unit: Choose between cm and inch.

Select the desired sub-menu with the Up/Down buttons (4 and 11) (Fig. 1) and
confirm with the OK button (10) (Fig. 1).

Connecting to a Computer

As soon as the controller unit is connected to the computer with the included
USB cable, it is set up as a removable data medium. An appropriate icon is
displayed in the computer. The hardware installation may take several minutes
depending on the operating system and the computer speed. Minimum require-
ments of the computer: MS Windows 2000 with Media-Player, or newer. When
the device has been set up on the computer the videos and photos can be copied
and erased as with a hard disk. After the photos/videos recorded with the controller
unit have been copied from the SD card of the controller unit to another memory
medium, they can be copied back to the controller unit’s SD card but the controller
unit does not recognise these files and they are not displayed.

Operation
Clean pipe or drain before inspection. Pull the camera head with colour ca

(23) (Fig. 4 and 5) carefully out of the cable cage. Do not kink the push cable]
danger of breaking!

/A CAUTION
The push cable has a high mechanical tension when it is pulled o

Insert camera head with colour camera, e.g. into the
the brightness of the LEDs on the camera head if ne
darker button (7) (Fig. 1) and LEDs brighter buttop (

The displayed image area of the camera can bg @‘
the Zoom buttons (5 and 12) (Fig. 1). The currégt
shown on the display. The zoom factor i
controller unit. The zoom factor can be s
2.0. The higher the number of the zoo

With the Rotate photo button (9) (Fi
After the fourth press of the Rota;
displayed. Setting as for switchj

A photo is saved on the SDfCa
(Fig.1).

A video is recorde
button (8) (Fig. 1).
button again. The setting of the Auto Off m
recording, the controller unit does not switc
supply voltage/charger to the charger/mal
unit and a suitable wall socket.

Push the camera head with colour camera (23) (Fig.4 and 5) with push cable,
e.g. into the pipe to be inspected. The push resistance increases when the
camera head meets a pipe bend. To overcome the pipe bend, push the push
cable further by moving it forwards and backwards abruptly. Do the same to
pull back the camera head.

Photo and Video Playback

The saved photos and videos are displayed by pressing the Down button (4)
(Fig. 1) or Up button (11) (Fig. 1). The photo/video saved last is displayed first.
The selected photo is shown immediately on the display. A recorded video is
also displayed as a photo. The photo shows the start scene. The Record video
button (8) (Fig. 1) has to be pressed to play a video. The Record video button
(8) (Fig. 1) has to be pressed again to stop the video playback.

A photo is recognised by the Play photo icon and a video by the Play video
icon. A displayed photo/video can be deleted by pressing the OK button (10)
(Fig. 1). Select “yes” with the Up/Down buttons (4 and 11) (Fig. 1) and press
OK. Press the Escape button (3) (Fig. 1) to exit photo and video playback.

sing the Record video
sing the Record video
ot react during the video
ff. At low battery, connect the
t (17) (Fig. 2) of the controller

Photo playback icon
Video playback icon

3.2. Switching Off the Controller Unit
Keep the On/Off button (2) (Fig. 1) pressed for approx. 3 — 5 seconds. The
display (6) switches off.

3.3. Guide Bodies
When working in large pipe diameters, e.g. in the pipe network, it may be useful
to fit guide bodies (accessories) to the camera head with colour camera so that
the camera head is not moved directly on the floor of the pipe. Guide body @
62 mm (33) (Fig. 6) and guide body @ 100 mm (34) (Fig. 6) are clamped on
the guide spring with the screws (35).

4. Maintenance
4.1. Inspection

Pull out the mains plug before inspection!
Always keep the device in a clean, dry place. Use@ d

cloth to the clean

i ing. Remove the controller
unit (1) (Fig. 1) Ne)faple set (seegPetial Safety instructions). Do not
use solvents. ie pffotective cap wi % al glass window (22) (Fig. 4
and 5) for g&Mmag W if necessal
4.2. Maintena * b
iceSSymaiptenance-free.
4

et e mains plugibe’ doing repairs!
hange the damaged ctive cap with mineral glass window (22) (Fig. 4
d 5) on the colou erafpead in good time so that the camera head with

colgur camera is n XQed by penetration by water or dirt. To do this,
crew the,pr i

new protecti

Other nece

ap with mineral glass window (22) and replace with a
ineral glass window and sealing ring (accessories).

ir work may only be performed by an authorised REMS

contract sgfvi shop.

5. Tro

5.1. Trol age on the display after switching on.
Cauge: ery flat. Hasp/controller cable not connected.

Charge battery, connect cable.

Display does not change although camera is moved and a button
is pressed.

Screen contents of the display (6) no longer move.

Remove screw of the sliding cover from the back of the controller
unit housing (Fig. 3). Push out the sliding cover in the direction of
the arrow. Lift out the battery carefully. Press the Reset button (21)
(Fig. 3) with a bent paper clip for example. The controller unit restarts.
Insert the battery, push in the sliding cover up to the stop and turn

in the screw.
5.3. Trouble: Itis not possible to record photos and videos.
Cause:  SD card not inserted.
SD card has activated lock function (write protection).
SD card defective
Remedy: Check SD card for above points.

Check SD card in another device. Use new SD card.
Deactivate lock function (write protection).

6. Disposal

Do not throw the REMS CamSys in the domestic waste after use. Observe the
legal regulations.

7. Manufacturer’s Warranty

The warranty period shall be 12 months from delivery of the new product to the
first user. The date of delivery shall be documented by the submission of the
original purchase documents, which must include the date of purchase and the
designation of the product. All functional defects occurring within the warranty
period, which are clearly the consequence of defects in production or materials,
will be remedied free of charge. The remedy of defects shall not extend or
renew the warranty period for the product. Damage attributable to natural wear
and tear, incorrect treatment or misuse, failure to observe the operational
instructions, unsuitable operating materials, excessive demand, use for unau-
thorized purposes, interventions by the customer or a third party or other
reasons, for which REMS is not responsible, shall be excluded from the warranty

Services under the warranty may only be provided by customer service stations
authorized for this purpose by REMS. Complaints will only be accepted if the
product is returned to a customer service station authorized by REMS without
prior interference in an unassembled condition. Replaced products and parts
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shall become the property of REMS.
The user shall be responsible for the cost of shipping and returning the product.

The legal rights of the user, in particular the right to make claims against the
seller under the warranty terms, shall not be affected. This manufacturer’s
warranty only applies for new products which are purchased in the European
Union, in Norway or in Switzerland.

This warranty is subject to German law with the exclusion of the United Nations
Convention on Contracts for the International Sales of Goods (CISG).

Spare parts lists

For spare parts lists, see www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Traduction de la notice d’utilisation originale
Fig. 1-6

1 Unité de commande et d'affichage 17 Connecteur de charge/secteur
2 Bouton marche/arrét 18 Connecteur USB
3 Bouton échap (ESC) 19  Connecteur de set caméra-cable
4 Bouton de défilement verslebas 20 Compartiment accu
et de sélection et de visualisation 21 Bouton de réinitialisation
d'image/vidéo 22 Capuchon de protection avec
5 Bouton de zoom arriere plaque en verre minéral
6 Ecran 23 Téte de caméra couleur
7 Bouton luminosité — 24 Cable de raccordement
8 Bouton d’enregistrement vidéo et 25 Connecteur
de réglage de la date/heure 26 Indicateur de capacité mémoire
9 Bouton de rotation de I'image disponible
10 Bouton de menu et OK 27 Affichage de la date et de I'heure

11 Bouton de défilement vers le haut 28 Affichage de la distance mesurée
et de sélection et de visualisation 29 Facteur de zoom
d'image/vidéo 30 Indicateur de charge de I'accu
12 Bouton de zoom avant 31 Set éra-cable S-Color 30 H
13 Bouton luminosité + 32 S
14 Bouton d’enregistrement d'image 33

et de réglaggfd date/heure 34
15 Logement & C i
16  Connecteur de'Sgrtiegvidé
érales de @té
es les digecti i &
aprés peutentrainer un risg
es gfaves. Le ter {

utils électriques sur sectgur
sans cable de réséay), achines et aux outils électriques. N'utiliser I'appareil

guidage @ 62 mm
guidage @ 100 mm

% non-respect des instructions présentées
arge électrique, de brilures et/ou d’autres
apres « appareil électrique » se référe aux
8ble de réseau), aux outils électriques sur accu

pour accomplir N our lesquelles il a été spécialement congu et confor-
ent aux prescriptions Yelatives a la sécurité du travail et a la prévention des
idents.

& :

ONSERVER CIEUSEMENT CES INSTRUCTIONS

A) Poste i

a) Mai ste de travail propre et rangé. Le désordre et un poste de travail
ng ice Peuvent étre source d’accident.

b) N ailler avec I'appareil électrique dans un milieu ou il existe un

plosion, notamment en présence de liquides, de gaz ou de
es inflammables. Les appareils électriques produisent des étincelles

qui peuvent mettre le feu a la poussiére ou aux vapeurs.

nir les enfants et des tierces personnes a I’écart pendant I'utilisation de

de distraction.

@ appareil électrique. Il y a un risque de perte de contréle de la machine en cas

B) Sécurité électrique

a) La fiche male de I'appareil électrique doit étre appropriée a la prise de
courant. La fiche méle ne doit en aucun cas étre modifiée. Ne pas utiliser
d’adaptateur de fiche male avec un appareil électrique avec mise a la terre.
Des fiches males non modifiées et des prises de courant appropriées réduisent
le risque d’'une décharge électrique. Si I'appareil est doté d’'un conducteur de
protection, ne brancher la fiche méale que sur une prise de courant avec mise a
la terre. Sur chantier, en plein air ou sur un autre mode d’installation, n’utiliser
I'appareil électrique qu'avec un dispositif de protection a courant de défaut de
30 mA (déclencheur par courant de défaut) sur réseau.

b) Eviter le contact avec des surfaces mises a la terre, comme les tubes,
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de décharge
électrique lorsque le corps est en contact avec la terre.

c) Tenir I'appareil électrique a I’écart de la pluie ou de milieux humides. La
pénétration d’eau dans un appareil électrique augmente le risque de décharge
électrique.

d) Ne pas utiliser le cable pour des fins auxquelles il n’a pas été prévu, notam-
ment pour porter I'appareil, I'accrocher ou pour débrancher I'appareil en
tirant sur la fiche male. Tenir le cable éloigné de la chaleur, de I'huile, des
angles vifs et des piéces en mouvement de I’appareil. Des cables endom-
magés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

e) Si vous travaillez avec I'appareil électrique a I'extérieur, n’utiliser que des
rallonges autorisées pour les travaux a I’extérieur. L'utilisation d’une rallonge
appropriée pour I'extérieur réduit le risque de décharge électrique.

C) Sécurité des personnes

Ces appareils ne sont pas destinés a étre utilisés par des personnes (enfants
compris) ayant des facultés physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou manquant d’expérience ou de connaissances, a moins qu’une personne
responsable de leur sécurité ne leur fournisse les instructions nécessaires
a l'utilisation de I'appareil ou ne les controdle. Veiller a ce que les enfants ne
jouent pas avec cet appareil.

Etre vigilant, veiller a ce que I'on fait et se mettre au travail et rester raison-
nable lorsque I'on utilise un appareil électrique. Ne pas utiliser I'appareil
électrique en étant fatigué ou en étant sous I'influence de drogues, d’alcools
ou de médicaments. Un moment d’inattention lors de I'utilisation de I'appareil
peut entrainer des blessures graves.

a

-
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b) Porter des équipements de protection individuelle et toujours des lunettes
de protection. Le port d’équipements de protection individuelle, comme un
masque respiratoire, des chaussures de sécurité antidérapantes, un casque de
protection ou une protection acoustique selon le type de I'utilisation de I'appareil
électrique, réduit le risque de blessures.

Eviter toute utilisation involontaire ou incontrélée. Veiller a ce que l'inter-

rupteur soit en position «Off» avant I’enfichage sur la prise de courant.

Transporter un appareil électrique avec le doigt sur I'interrupteur ou brancher un

appareil en marche au secteur peut entrainer des accidents. Ne jamais ponter

un interrupteur.

Eloigner les outils de réglage ou tournevis avant la mise en service de

I’appareil électrique. Un outil ou une clé se trouvant dans une piece en mouve-

ment de 'appareil peut entrainer des blessures. Ne jamais approcher la main de

piéces en mouvement (tournantes).

Ne pas se surestimer. Veiller a une position siire et garder I'équilibre a tout

moment. De ce fait, 'appareil peut étre mieux contrélé dans des situations

inattendues.

f) Porter des vétements appropriés. Ne pas porter de vétements amples, ni
de bijoux. Ecarter les cheveux, les vétements et les gants des piéces en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs pourraient
étre happés par des piéces en mouvement.

g) Si des dispositifs d’aspiration et de réception de poussiére peuvent étre
montés, veiller a ce qu’ils soient branchés et utilisés correctement. L utili-
sation de ces dispositifs réduit les dangers liés a la poussiére.

h) Ne confier I'appareil électrique qu’a du personnel spécialement formé.
Utilisation interdite aux jeunes de moins de 16 ans, sauf en cas de formation
professionnelle et sous surveillance d’une personne qualifiée.

C

-

d

-

e

~

D) Manipulation et utilisation appropriée des appareils électriques

a) Ne pas surcharger I'appareil électrique. Utiliser I'appareil électrique appro-
prié a votre travail. Avec les appareils électriques adéquats, le travail est
meilleur et plus sdr dans le domaine d'utilisation indiqué.

b) Ne pas utiliser d’appareils électriques dont I'interrupteur est défectueux.
Un appareil électrique qui ne s’allume ou ne s’éteint plus est dangereux et doit
étre réparé.

c) Retirer la fiche male de la prise de courant avant d’effectuer des réglages
sur I'appareil, de changer des piéces ou de ranger I'appareil. Cette mesure
de sécurité empéche une mise en marche involontaire de I'appareil.

d) Tenir les appareils électriques inutilisés hors de portée des enfants. Ne pas' S
confier I'appareil électrique a des personnes non familiarisées avec
nt < ¢

utilisation ou qui n’ont pas lu ces directives. Les appareils électriqu
dangereux s'ils sont utilisés par des personnes non expérimentées.
\

e) Prendre soin de I'appareil électrique. Contréler si les piéces en

de I'appareil fonctionnent impeccablement et ne coincent pasf’si ne
piéce n’est cassée ou endommagée de telle maniére a affecter nction-
nement de I’appareil. Avant I utilisation de I'appareil électri ire}féparer
les piéces endommagées par des professionnels qualifiés station
S.A.V. agrée REMS. De nombreux accidents sont d un d ‘entretien

des outils électriques.
f) Tenir les outils de coupe aiguisés et propres. Des 0
arétes bien aiguisées et bien entretenues coincent moing e
utiliser.
g) Sécuriser les piéces a travailler. Utiliser des d

' de serrage ougf¥é
pour immobiliser la piéce a travailler. Ainsi, elle e8gimighix retenue qu’ al
et en plus les deux mains sont libres pour | ienent de I'appargi

h) Utiliser les appareils électriques, les acc irés, les outils etg.
ment a ces directives et comme cela rit pour ¢ :
d’appareil. Tenir compte des conditi

pour lesquelles ils ont été congus
Pour des raisons de sécurité, t
est formellement interdit

branchement d’'un accu sur un appareil électrj
accidents.

b) Charger les accus uniquement avec |
fabricant. Il y a un risque d'incendie si u
d’accus, est utilisé avec d’autres accus.

c) N'utiliser que les accus prévus a cet effet avec les appareils électriques.
L'utilisation d’autres accus peut entrainer des blessures et des risques d’accident.

d) Tenir 'accu non utilisé éloigné de trombones de bureau, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres petits objets métalliques pouvant provoquer un
court-circuit entre les bornes de I'accu. Un court-circuit entre les bornes de
I'accu peut provoquer des blessures et un risque d’incendie.

e) En cas de mauvaise utilisation, il peut y avoir des fuites de liquide. Eviter
le contact avec ce liquide. En cas de contact, rincer a I’eau. Si le liquide
péneétre dans les yeux, rincer a I'eau et consulter immédiatement un médecin.
Des fuites de liquide provenant de I'accu peuvent entrainer des irritations de la
peau ou des brilures.

f) Ne pas utiliser le chargeur si les températures du chargeur ou les tempé-
ratures ambiantes sont inférieures a 5°C/40°F ou supérieures a 40°C/105°F.

d) Ne pas jeter les accus défectueux dans les ordures ménageéres, mais les
remettre a une station S.A.V. agrée, sous contrat avec REMS, ou a une
société spécialisée dans le traitement des déchets.

arche peut entrainer des

eurs recommandés par le
ur, approprié pour un type précis

F) Service aprés-vente

a) Faire réparer son appareil uniquement par des professionnels qualifiés en
utilisant des piéces d’origines. Cela garantit et prolonge dans le temps la
sécurité de 'appareil.

b) Suivre les prescriptions de maintenance et les recommandations pour le
changement des outils.

c) Contréler régulierement le cable de raccordement de I'appareil électrique
et, s’il est endommagé, le faire remplacer par un professionnel qualifié ou
par une station S.A.V. agrée REMS. Contréler régulierement les rallonges
et les remplacer si elles sont endommagées.

Consignes particuliéres de sécurité

A\ ATTENTION

o Eviter d'exposer I'appareil & des contraintes mécaniques. Ne pas secouer ni faire
tomber I'appareil. Toute pression exercée sur I'écran risque d’endommager
I'appareil.

o Ne pas exposer |'appareil a des températures supérieures a 60°C et inférieures
a—-20°C, au rayonnement direct du soleil ou a des appareils de chauffage.

e Protéger I'appareil de 'humidité. Seuls la caméra able de caméra sont
étanches a l'eau.

o Tenir I'appareil hors de

Ne pas retirer la

portée des enfants.

d'image ou de vidéo ou le

F isque deg nnées et d'endommage-
it dans la lentiliewe éra. Risque d’éblouissement!
protection {divid§glle (lunettes de protection, gants

ais il est soumis a de grandes contraintes
itde 18 uiur/dévidoirou qu'il est introduit dans

% ['6e pour extraire le cable de poussée de
Binirodtire/dans I'enrouleur/dévidoir. Leffet ressort
r un retour violent du cable. Toujours poser
ir, ou tenir fermement I'enrouleur dans la main, et

£

ussé. Risque de rupture du cable !
le cable de poussée sur des arétes vives ou des extrémités

accordement ! Ne pas utiliser de nettoyeur haute pression pour
ger la caméra ! Utiliser uniquement un chiffon humide pour

n ttov : ir.
° §§as introduire la téte a caméra couleur (23) (fig. 4 et 5) dans les orifices du

humain ou d’animaux.

isation conforme
TENTION
tiliser le systéme d’inspection & caméra électronique REMS CamSys pour l'ins-
pection des dégéts dans les tuyaux, tubes, canalisations, cheminées et autres
espaces vides et pour documenter les résultats en images et en vidéos sur carte
SD avec la date, I'heure et la profondeur d'introduction. Seul le set caméra-cable

S-Color 30 H permet d’afficher la profondeur d'introduction.
Toute autre utilisation est non conforme et donc interdite.

Explication des symboles

Danger de degré moyen pouvant entrainer des blessures
graves (irréversibles), voire mortelles en cas de non-respect
des consignes.

A\ATTENTION  Danger de degré faible pouvant entrainer de petites blessures

(réversibles) en cas de non-respect des consignes.

Lire la notice d'utilisation avant la mise en service

Outil électrique répondant aux exigences de la classe de
protection Il

Elimination en respect de 'environnement
1. Caractéristiques techniques
1.1. Références

Marquage de conformité CE

Set caméra-cable S-Color 30 H 175011
Set caméra-cable S-Color 10 K 175016
Coffret avec insertion 175020
Capuchon de protection avec plaque en verre minéral et joint 175026
Corps de guidage @ 62 mm, 2 piéces 175057
Corps de guidage @ 100 mm 175058
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1.2. Domaine de travail
Tubes

Température ambiante

1.3. Caméra et source de lumiére
Capteur d'image
Nombre de pixels
Angle de vue (FOV)
Sensibilité a la lumiere
Source de lumiere
Luminosité
Plage de température
Diamétre de la téte
de caméra couleur
Degré de protection de la caméra
Caméra étanche

1.4. Unité de commande et d’affichage

Ecran couleur

Pixels

Systéme vidéo

Accu
Alimentation/chargeur

Plage de température/accu
Interfaces

Support de mémoire

Format de compression

Format d’enregistrement d'image
Format d’enregistrement de vidéo

@ 40 - 150 mm REMS CamSys
set S-Color 10 K (code 175008)
@ 50 — 150 mm REMS CamSys
set S-Color 30 H (code 175010)
-20 4 +60°C

0 a +40°C sur accu

CMOS

640 x 480

90°

0,1 Lux

8 LED blanches
1700 mcd
-20°C a +60°C

25 mm
IP 67
jusqu’a 20 m (2 bar/0,2 MPa/29psi)

3,5" TFT LCD

320 x 240

PAL/NTSC

accu Li-lon intégré 3,7V, 2,5 Ah
100 — 240 V AC, 50 - 60 Hz, entrée /
5VDC, 2,5A, 13 W, sortie
-20°C a +60°C / 0°C a +40°C
mini USB 1.1, sortie audio-vidéo
carte SD

MPEG4

JPEG (640 x 480)

ASF (640 x 480)

1.5.

1.6.

1.7.

21.

2.2,

Dimensions

Dévidoir

Unité de commande et d'affichage
Poids

Dévidoir

Unité de commande et d'affichage

505 x 485 x 160 mm
172 x 121 x 58 mm

Nuisances acoustiques
Valeurs d’émissions acoustiques au poste de travail

Mise en service

Tenir compte de la tension du réseau ! Charger l'accu g€
et d'affichage avant la mise en service. Brancher,
au connecteur de charge/secteur (17) (fig. 2) d
chage et a une prise de courant appropriée. L
I'état de charge de I'accu et peut atteindre 3 heures |
et d'affichage est désactivée. Lorsque I'unité de
activée, la durée de charge est doublée.
pour environ 2 heures d'utilisation.

L'unité de commande et d’affichage desl;
également lorsque I'alimentation ou
mentation ou le chargeur fourni avi

S
3
)
S
a
)
@
@
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4 et 5) et au connecteur de |

maniére a ce que le déty u
sur le cable de racgord
dement.

Introduire la carte SD dal
de la carte SD doivent pointer en direct
ce qu’elle s’enclenche. Pour retirer |
La carte est éjectée par un ressort, Lo nité de commande et d’affichage
est activée au moment de l'introdu la carte SD, l'indicateur de capacité
mémoire disponible (26) (fig.1) s’affiche brievement sur I'écran. Le bouton
échap (ESC) (3) (fig. 1) permet d'afficher brievement I'indicateur de capacité
mémoire disponible (26) (fig.1) sur I'écran lorsque la carte SD est enfichée.

Pour éviter une perte de données, ne pas retirer la carte SD pendant I'enre-
gistrement d’image ou de vidéo ni pendant le transfert de données sur un PC.
Risque d’endommagement de la carte SD ! L'utilisation de cartes SDHC de 32
Go au maximum est également possible.

(fig. 2). Les contacts dorés
ran. Enfoncer la carte jusqu’a
D, appuyer & nouveau sur la carte.

Mise en marche du systéme d’inspection a caméra

Appuyer sur le bouton marche/arrét (2) (fig. 1) pendant environ 3 a 5 secondes.
L'écran de démarrage comportant le logo REMS s’affiche pendant environ 3
secondes. L'image de la caméra s'affiche ensuite. La date, I'heure (27) (fig. 1),
la longueur extraite du dérouleur du cable de poussée (28) (fig. 1), le facteur
de zoom (29) (fig. 1) et 'indicateur de charge de I'accu (30) (fig. 1) s’affichent
durablement sur I'écran. L'indication « Caméra » s’affiche en plus pendant
environ 5 secondes, ainsi que l'indicateur de capacité mémoire disponible (26)
(fig. 1) qui apparait lorsque la carte SD est enfichée.

®
« Sortie vidéo
% 1) s'éteint et I'image est représentée sur I'appareil de visualisation. Modifier le

2.3. Réglages de I'unité de commande et d’affichage

L'unité de commande et d'affichage possede un menu pour différents réglages
(langue, date/heure, suppression d'images/vidéos de la carte SD, etc.).
Appel du menu et navigation :

e Appuyer sur le bouton OK (10) (fig. 1) pour accéder au menu. Si aucune
saisie n'est effectuée en I'espace de 10 s, le menu disparait et image
actuelle de la caméra s'affiche.

e Sélectionner le menu souhaité en appuyant sur les boutons de défilement
vers le haut ou le bas (4 et 11) (fig. 1). Appuyer ensuite sur le bouton OK
(10) (fig. 1) pour confirmer.

e Appuyer sur le bouton échap (ESC) (3) (fig. 1) pour retourner dans le menu,
annuler, quitter le menu.

Pour appliquer les réglages modifiés, toujours appuyer sur le bouton OK (10)
(fig. 1).
Structure du menu principal :

Panneau de configuration : Tout supprimer, Sortie vidéo, Date et heure,
Langue de menu, Format vidéo, Fonction de désactivation automatique et
Comptage de distance.

Tout supprimer :

iers de la carte SD enfiché upprimés. La suppression

eil de visualisati@prié (téléviseur, vidéoprojecteur, etc.)
sion des signauX®Wi@€o analogiques. Désactiver I'unité de
¢ ppar@ e visualisation. Raccorder le cable vidéo

ideo (16) (fig. 2) de I'unité de commande et
rée correspondants de I'appareil de visua-
de service de 'appareil de visualisation.
e. Appeler le menu sur I'unité de commande
sur le bouton OK (10) (fig. 1), sélectionner
yer sur le bouton OK pour confirmer. L'écran (6) (fig.

vidéo de I'unité de commande et d’affichage. Pour changer
eporter a la description du menu Format vidéo.

électionner le menu (10) (fig. 1). Appuyer sur les boutons de défi-
 le haut ou le bas (4 et 11) (fig. 1) pour passer au chiffre a modifier,

i (14) (fig. 1) et d’enregistrement de vidéo (8) (fig. 1). Aprés la modification,
§d€ commande g s

appuyer sur le bouton OK (10) (fig. 1) pour confirmer. Ce menu permet aussi
d'afficher et de masquer I'heure et la date sur I'écran. Ce réglage n’influence
pas la sauvegarde de I'enregistrement de I'image/vidéo. A I'enregistrement
d’une image/vidéo, I'heure et la date sont enregistrées avec l'image/vidéo et
s'affichent sur 'image/vidéo lors de la visualisation.

Lorsque l'unité de commande et d’affichage n’'a pas été utilisée depuis un
certain temps, il peut étre nécessaire de régler la date et I'heure.

Sélection de la langue :

26 langues sont proposées au choix. Sélectionner la langue souhaitée en
appuyant sur les boutons de défilement vers le haut ou le bas (4 et 11) (fig. 1),
puis appuyer sur le bouton OK (10) (fig. 1) pour confirmer.

Format vidéo :

Sélectionner PAL ou NTSC. Ce réglage est nécessaire pour afficher I'image
sur un appareil de visualisation séparé. Voir également la description du menu
Sortie vidéo. Sélectionner le format vidéo souhaité en appuyant sur les boutons
de défilement vers le haut ou le bas (4 et 11) (fig. 1), puis appuyer sur le bouton
OK (10) (fig. 1) pour confirmer. Respecter les instructions de service de I'appa-
reil de visualisation.

Désactivation automatique :

Ce menu permet de régler le temps apres lequel I'unité de commande et
d'affichage est automatiquement désactivée. Lorsque la fonction est désactivée,
I'unité de commande et d’affichage reste activée durablement. Les temps
réglables sont : 5min /10 min / 15 min / 30 min. Sélectionner le temps souhaité
en appuyant sur les boutons de défilement vers le haut ou le bas (4 et 11) (fig.
1), puis appuyer sur le bouton OK (10) (fig. 1) pour confirmer.

Comptage de distance :

Le menu Comptage de distance contient un sous-menu :

Remise a zéro : la valeur affichée (28) (fig. 1) pour la longueur déroulée du
cable de poussée est remise a 0 cm/INCH.

Facteur de mesure : ne pas modifier, le facteur doit étre réglé a 4.

Menu Unité : sélectionner cm ou Inch.

Sélectionner le sous-menu souhaité en appuyant sur les boutons de défilement
vers le haut ou le bas (4 et 11) (fig. 1), puis appuyer sur le bouton OK (10)
(fig. 1) pour confirmer.

2.4. Raccordement a un ordinateur

Dés que l'unité de commande et d’affichage est raccordée a I'ordinateur via le
cable USB fourni, elle est identifiée comme disque amovible. Le symbole
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3.1.

3.2,

3.3.

correspondant s’affiche sur I'ordinateur. Selon le systéme d’exploitation et la
vitesse de l'ordinateur, l'installation du matériel peut durer quelques minutes.
Condition minimum a remplir par I'ordinateur : MS Windows 2000 avec Media-
Player, ou plus récent. Lorsque I'appareil est affiché sur I'ordinateur, il est
possible de copier et de supprimer des vidéos et des images comme sur un
disque dur. Lorsque des images/vidéos enregistrées par I'unité de commande
et d’affichage sont transférées de la carte SD de I'unité de commande et
d’affichage sur un autre support de mémoire, ces images/vidéos peuvent a
nouveau étre transférées sur la carte SD de I'unité de commande et d’affichage,
mais I'unité de commande et d’affichage ne les identifie et ne les affiche pas.

Fonctionnement

Nettoyer le tuyau ou la canalisation avant I'inspection. Extraire la téte a caméra
couleur (23) (fig. 4 et 5) de I'enrouleur avec prudence. Ne pas plier le cable de
poussée. Risque de rupture !

A\ ATTENTION

Le cable de poussée est soumis a de grandes contraintes mécaniques lorsqu'il
est extrait de I'enrouleur/dévidoir ou qu'il est introduit dans des coudes serrés.
L'effet ressort du cable de poussée peut provoquer un retour violent du cable.
Toujours tenir fermement le cable de poussée d’'une main. Pour garder le
controle, extraire le cable de poussée de I'enrouleur/dévidoir en tenant ferme-
ment I'enrouleur dans la main ou en posant un pied sur le corps du dévidoir.

Introduire la téte a caméra couleur dans la canalisation a inspecter. Régler le
cas échéant la luminosité des diodes électroluminescentes de la téte de caméra
en appuyant sur les boutons luminosité — (7) (fig. 1) ou luminosité + (13) (fig. 1).

Appuyer sur les boutons de zoom (5 et 12) (fig. 1) pour effectuer une réduction
ou un agrandissement numériques de I'image affichée de la caméra. Le réglage
actuel (29) (fig. 1) est affiché sur I'écran. A la mise en marche de I'unité de
commande et d'affichage, le facteur de zoom est réglé a X 1,0. Le facteur de
zoom est réglable par pas de 0,1, de X 1,0 a X 2,0. Plus le facteur de zoom
est grand et plus la représentation de I'image est grande.

Appuyer sur le bouton de rotation de I'image (9) (fig. 1) pour tourner I'image
affichée de la caméra. Appuyer quatre fois sur le bouton de rotation de I'image
pour afficher & nouveau 'image initiale de la caméra (réglage comme a la mise
en marche de I'unité de commande et d’affichage).

Appuyer sur le bouton d’enregistrement d’'image (14) (fig. 1) pour enregistre
une image sur la carte SD. &

Appuyer sur le bouton d’enregistrement vidéo (8) (fig. 1) pour enregistrer u
vidéo sur la carte SD. Appuyer une seconde fois sur le bouton d’enregi

vidéo pour arréter I'enregistrement vidéo. Le réglage du menu DésaC
automatique n’agit pas pendant un enregistrement vidéo. L'unité de
et d'affichage ne s’éteint pas. Lorsque la charge de I'accu est fai
I'alimentation ou le chargeur au connecteur de charge/secteur (1

, br er
.2)

résistance a la poussé augmente. Pour franchir le col
de poussée en effectuant plusieurs va-et-vient brusqu
maniére pour retirer la téte de caméra.

Visualisation d’image et de vidéo

Appuyer sur les boutons de défilement vers le
(11) (fig. 1) pour afficher les images/vidé
vidéo enregistrée s'affiche en premier. L
diatement sur I'écran. Une vidéo enri
image. L'image correspond a la séq

(fig. 1) ou ver%
istrées. La dergite,i /
Slectionnée s’ ob é-
égaleme ichge_gdmme

|s!&y|

e vidéo,

visualisation de la vidéo, appuyer
ment vidéo (8) (fig. 1).

Une image est identifi

r limage/vidéo affichée,
ui » en appuyant sur
) (fig. 1), puis appuyer
, appuyer sur le bouton

les boutons de défilement ver§’le haut ou le
sur OK. Pour quitter la visualisation de I'i
échap (ESC) (3) (fig. 1).

Symbole de visualisation d'image
Symbole de visualisation de vidéo

Désactivation de I'unité de commande et d’affichage
Appuyer sur le bouton marche/arrét (2) (fig. 1) pendant environ 3 a 5 secondes.
L'écran (6) s'éteint.

Corps de guidage

Pour l'inspection de tuyaux de grand diameétre (réseau de tuyauteries, etc.), il
est recommandé de fixer des corps de guidage (accessoires) a la téte a caméra
couleur, afin que celle-ci ne se déplace pas directement sur le fond du tuyau.
Fixer les corps de guidage @ 62 mm (34) (fig. 6) et les corps de guidage @ 100
mm (34) (fig. 6) sur le ressort de guidage en serrant les vis (35).

der de lamé|
.3. Défaut :
Cause :

4. Maintenance
4.1. Inspection

/\ AVERTISSEMENT

Débrancher I'appareil avant toute intervention pour travaux d’inspection!
Entreposer I'appareil a un endroit propre et sec. Utiliser un chiffon doux et sec
pour nettoyer les surfaces extérieures.

Eliminer les impuretés avec précaution, en particulier sur le ressort de guidage.
Pour nettoyer le set caméra-cable, retirer 'unité de commande et d’affichage
(1) (fig. 1). Respecter les consignes particuliéres de sécurité figurant au début
de cette notice d'utilisation. Ne pas utiliser de solvants. Vérifier que le capuchon
de protection avec plaque en verre minéral (22) (fig. 4 et 5) n’est pas endom-
magé et le remplacer le cas échéant.

4.2. Entretien

L'appareil ne demande aucun entretien.

4.3. Remise en état

/\ AVERTISSEMENT

Débrancher I’'appareil avant toute intervention
état !
En cas de dommg empl

plaque en verre g i
la pénétration d'edgo
couleur. Dévisser le Cap

et le rempléicer pafiun AQ
minéral efjoint (acce8soirt
saires, ceUieci doient impé

Aucune imagé n i
I'apparéil.

L'accu ‘cable de raccordement reliant le dévidoir a I'unité
de commande €t d’affichage n’est pas branché.
e

. Brancher le cable de raccordement.

vaux de remise en

ur I'écran aprés la mise en marche de

t 'actionnement d’un bouton.

: x de I'écran ne change pas malgré le déplacement de la
C e
L

e al'écran (6) est figée.

sur le bouton de réinitialisation (21) (fig. 3) en utilisant par exemple
un trombone déplié. L'unité de commande et d’affichage effectue
un redémarrage. Remettre I'accu en place, remettre le couvercle
coulissant en place en le faisant coulisser dans le sens inverse de
la fleche jusqu’a la butée et revisser la vis.

L'enregistrement d'image/vidéo est impossible.

La carte SD n’est pas enfichée.

La carte SD a activé la fonction de verrouillage (protection en
écriture).

La carte SD est défectueuse.

Remeéde : Vérifier la carte SD quant aux points indiqués ci-dessus.

Veérifier la carte SD sur un autre appareil. Utiliser une nouvelle carte
SD.

Désactiver la fonction de verrouillage (protection en écriture).

6. Elimination
Ne pas jeter 'appareil REMS CamSys dans les ordures ménagéres lorsqu'il
est usé. Respecter les dispositions Iégales.

Garantie du fabricant

Le délai de garantie est de 12 mois a compter de la date de délivrance et de
prise en charge du produit neuf par le premier utilisateur. La date de délivrance
est a justifier par 'envoi des documents d’achat originaux qui doivent contenir
les renseignements concernant la date d’achat et la désignation du produit.
Tous les défauts de fonctionnement qui se présentent pendant le délai de
garantie et qui sont dus a des vices de fabrication ou de matériel sont remis
en état gratuitement. Le délai de garantie du produit n’est ni prolongé ni renou-
velé aprés la remise en état. Sont exclus de la garantie tous les dommages
consécutifs a 'usure normale, a I'emploi et au traitement non appropriés, au
non-respect des instructions d’emploi, a des moyens d’exploitation inadéquats,
a un emploi forcé, a une utilisation non conforme, a des interventions de I'uti-
lisateur ou de tierces personnes ou a d’autres causes n'incombant pas a la
responsabilité de REMS.

Les prestations sous garantie ne peuvent étre effectuées que par des SAV
agréés REMS. Les appels en garantie ne sont reconnus que si le produit est
renvoyé au SAV agréé REMS en état non démonté et sans interventions
préalables. Les produits et les piéces remplacés redeviennent la propriété de
REMS.
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Les frais d’envoi et de retour sont a la charge de I'utilisateur.
Cette garantie ne modifie pas les droits juridiques de I'utilisateur, en particulier

Traduzione delle istruzioni d’uso originali

son droit a des prestations de garantie du revendeur en cas de défauts. Cette Fig. 1-6
garantie du fabricant n’est valable que pour les produits neufs achetés et utilisés 1 Unita di controllo 19 Connettore per set cavo e
dans I'Union européenne, en Norvége ou en Suisse. 2 Tasto On/Off telecamera
Cette garantie est soumise au droit allemand, a I'exclusion de la Convention 3 Tasto Esc 20 Vano della batteria
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises 4 Tasto Giu—Selezione e 21 Tasto Reset
(CISG). riproduzione immagine/filmato 22 Calotta di protezione con vetro
. " 5 Tasto Zoom, riduzione minerale
Listes de pieces 6 Display 23 Testa con telecamera a colori
Listes de pieces: voir www.rems.de — Télécharger — Vues éclatées. 7 Ta.Sto. R|F1u2|one della luminosita 24 Cavo di collegamento
— dei diodi 25 Connettore
8 Tasto Registrazione filmato e 26 Indicatore della capacita di
Impostazione data/ora memoria libera
9 Tasto Rotazione immagine 27 Indicazione di data e ora
10 Tasto Ok e Menu 28 Indicazione del valore del
11 Tasto Su-Selezione e riprodu- metraggio
zione immagine/filmato 29 Fattore di ingrandimento
12 Tasto Zoom, ingrandimento 30 Indicazione della carica della
13 Tasto Aumento della luminosita bat
dei diodi 31 Seflcav lecamera S-Color

cavo e telecamera S-Color

po guida @ 62 mm
rpo guida @ 100 mm

Vite

"apparecchio”
ensili elettrici alimentati da batterie (senza cavo elet-

rmine "
rete (con cavo elet
, @ macchine N chi elettrici. Utilizzare I'apparecchio unicamente per
LUSO cui € destinato &g in Plena osservanza delle norme generali di sicurezza ed
antinfortuni :
CONSERVNCURA QUESTE ISTRUZIONI.

A) Posto di |
a) Tenesg in ne e pulito il posto di lavoro. Il disordine e un posto di lavoro
p pinato possono causare incidenti.

2 con I'apparecchio in ambienti con pericolo di esplosioni, dove
Va quidi, gas o polveri infiammabili. Gli apparecchi generano scintille
possono incendiare a polvere o vapore.

c&ienere lontano i bambini ed altre persone durante I'utilizzo dell’apparecchio.

caso di distrazioni si pud perdere il controllo dell'apparecchio.

) Sicurezza elettrica
) La spina elettrica dell’apparecchio deve entrare esattamente nella presa. La

spina elettrica non deve essere modificata in nessun modo. Non utilizzare
adattatori per apparecchi elettrici con messa a terra. Spine non modificate e
prese adeguate diminuiscono il rischio di scariche elettriche. Se I'apparecchio &
provvisto di messa a terra, pud essere collegato solamente a prese con contatto
di messa a terra. Nei cantieri, in luoghi umidi, all'aria aperta o in luoghi di montaggio
simili, collegare I'apparecchio alla rete solo tramite un interruttore di sicurezza
(Interruttore FI) per correnti di guasto con potere di apertura di 30 mA.

b) Evitare il contatto con oggetti collegati a terra, come tubi, radiatori, forni e
frigoriferi. |l rischio di una scarica elettrica aumenta se I'utente si trova su un
pavimento di materiale elettricamente conduttore.

c) Tenere 'apparecchio riparato dalla pioggia e da ambienti bagnati. L'infiltrazione
di acqua in un apparecchio elettrico aumenta il rischio di una scarica elettrica.

d) Non usare il cavo per uno scopo diverso da quello previsto, per trasportare
I’apparecchio, per appenderlo o per estrarre la spina dalla presa. Tenere il
cavo lontano dal calore, olio, spigoli taglienti o oggetti in movimento. Cavi
danneggiati 0 aggrovigliati aumentano il rischio di una scarica elettrica.

e) Se si lavora con I'apparecchio all’aperto, usare esclusivamente prolunghe
autorizzate anche per I'impiego all’aperto. L'utilizzo di una prolunga autorizzata
per I'impiego all'aperto riduce il rischio di una scarica elettrica.

C) Sicurezza delle persone
Questi apparecchi non sono idonei per essere utilizzati da persone (bambini
compresi) con capacita psichiche, sensoriali o mentali ridotte o che non
possiedano esperienza o conoscenze sufficienti, a meno che non siano
state istruite sull’'uso dell’apparecchio o non vengano controllate da una
persona responsabile della loro sicurezza. | bambini devono essere control-
lati per impedire che giochino con I'apparecchio.

a) Lavorare con I'apparecchio prestando attenzione e con consapevolezza.
Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto I'effetto di sostanze
stupefacenti, alcool o medicinali. Un momento di deconcentrazione durante
I'impiego di un apparecchio pud causare lesioni gravi.

b) Indossare equipaggiamento di protezione personale e sempre occhiali di
protezione. L'equipaggiamento di protezione personale, come maschera para-
polvere, scarpe non sdrucciolevoli, casco di protezione ed una protezione acustica
per proteggere dal rumore, a seconda del tipo e dell'impiego dell'apparecchio,
diminuiscono il rischio di incidenti.
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c) Evitare un avviamento accidentale. Assicurarsi che I'interruttore si trovi in
posizione ,,OFF“, prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio si preme accidentalmente l'interruttore o si collega I'apparecchio
acceso alla rete elettrica si possono causare incidenti. Non escludere mai il
pulsante.

d) Rimuovere utensili di regolazione o chiavi prima di avviare I’apparecchio.
Un utensile o una chiave che si trova in una parte dell'apparecchio in movimento
puo causare ferimenti. Non toccare mai pezzi in movimento (in rotazione).

e) Non sopravvalutarsi. Assicurarsi di essere in una posizione stabile e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo & possibile tenere meglio sotto
controllo 'apparecchio in situazioni impreviste.

f) Vestirsi in modo adeguato. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere
lontano capelli, abiti e guanti da parti in movimento. Abiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero essere afferrati da parti in movimento.

g) Se é possibile montare dispositivi aspirapolvere o raccoglipolvere, assi-
curarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L'utilizzo di questi
dispositivi riduce i pericoli causati dalla polvere.

h) Lasciare I'apparecchio solo a persone addestrate. Le persone giovani possono
usare I'apparecchio solo se di eta superiore a 16 anni ed unicamente se &
necessario per la loro formazione professionale e sempre sotto la sorveglianza
di un esperto.

D) Trattare ed utilizzare con cura gli apparecchi elettrici

a) Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'apparecchio previsto per il
tipo di lavoro. Con I'apparecchio adeguato si lavora meglio e in modo piu sicuro
nel campo della potenza nominale.

b) Non utilizzare apparecchi con I'interruttore difettoso. Un apparecchio, che
non si spegne o non si accende piu & pericoloso e deve essere riparato.

c) Staccare la spina dalla presa prima di regolare I'apparecchio, cambiare
accessori o mettere via 'apparecchio. Questa misura di sicurezza evita un
avviamento accidentale dell’apparecchio.

d) Conservare I'apparecchio non in uso al di fuori dalla portata dei bambini.
Non fare utilizzare I’'apparecchio a persone che non siano pratiche o che
non abbiano letto questi avvertimenti. Gli apparecchi elettrici possono essere
pericolosi se utilizzati da persone che non hanno esperienza.

e) Curare attentamente I'apparecchio. Controllare il funzionamento delle parti
mobili, che non siano bloccate e che non siano danneggiate da impedire
un corretto funzionamento dell’apparecchio. Fare riparare pezzi danneggiati

non corretta degli utensili € una della cause principali di incidenti.

Avvertimenti particolari

A\ ATTENZIONE

e Evitare di sollecitare meccanicamente I'apparecchio. Non agitare e non far cadere
I'apparecchio. Esercitando pressione sul display, I'apparecchio pud essere
danneggiato.

e Non esporre 'apparecchio a temperatura > 60°C o < —20°C e proteggerlo dai
raggi solari diretti e da apparecchi di riscaldamento.

e Proteggere I'apparecchio dall'umidita; solo la telecamera ed il suo cavo sono
impermeabili.

e Tenere I'apparecchio al di fuori dalla portata dei bambini.

e Non togliere la SD Card durante il salvataggio di immagini/filmati o durante la
trasmissione di dati al PC. | dati possono andare perduti o la SD Card pud essere
danneggiata.

o Non guardare direttamente nella lente della telecamera, pericolo di abbagliamento!

e Utilizzare I'equipaggiamento di protezione personale (ad esempio occhiali di
protezione, guanti da lavoro).

e |l cavo di avanzamento ¢ flessibile ma ha un’alta tensione meccanica quando

viene estratto dal cestello portacavo o dal raccoglicavo o quando viene guidato

con piccolo raggio di curvatura. Procedere con caut uando il cavo di avan-
zamento viene estratto o reinserito nel cestello portdca el raccoglicavo, in
quanto possono crearsi colpi di frusta. Per que: care sempre un piede
sulla base del raccgf

0 d’acqua, togliere il cavo di avan-
racapglicavo e staccare ['unita di controllo
parecchi di pulizia ad alta pressione,

. iportacavo deve essere pulito solo con

° n introdurre Ié tesfg ¢ lecarlera a colori (23) (fig. 4 e 5) in orifizi del corpo
ipersone o animali. \

U nforme

per ispezionargyeg zzare i danni di tubi, canali, camini ed altre cavita e per

prima dell’utilizzo dell’apparecchio da personale qualificato o da un’officin TTENZIONE
di servizio assistenza ai clienti autorizzata dalla REMS. La manutenzigne istema di is tronico con telecamera REMS CamSys viene utilizzato

f) Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Utensili da taglio tel
cura e con lame affilate si bloccano di meno e sono pit facili da utilizz

g) Fissare il pezzo in lavorazione. Utilizzare dispositivi di bloccaggio o,
per fissare il pezzo in lavorazione. In questo modo il pezzo € assigéifato lio
che con la mano e si hanno inoltre entrambe le mani libere per eggiare
I'apparecchio.

h) Utilizzare gli apparecchi, accessori, utensili d’impie 0 i
avvertimanti e cosi come previsto per il tipo parti P
Rispettare le condizioni di lavoro e il tipo di lav
dell’apparecchio per scopi diversi da quello previsto
pericolose. Per ragioni di sicurezza & vietato apporta}
iniziativa all'apparecchio.

E) Trattare ed utilizzare con cura gli apparecc| ia

a) Assicurarsi che I'apparecchio sia spento pri serire 'acc m

L'inserimento di un accumulatore in un appa oficceso pud caugarejRgidenti.

b) Ricaricare I’'accumulatore solamentg c cabatterj I dal
p i o

tipi di accumula esen-
latori diversi da quBlligprevisti.
cchig. L'utilizzo di

tare il pericolo di incendio se usato ¢
c) Utilizzare solamente gli accumul
altri accumulatori pud causare lggini

onete, chiavi,
chiodi, viti o altri ogge
Un cortocircuito degli

e) In caso di un utili

sciaquare molto bene con acqua. In caso
tare un medico. Il liquido dell'accumulatort
pelle.

f) Selatemperatura dell’accumulatore/car teria o la temperatura dell’am-
biente é < 5°C/40°F o 2 40°C/105°F non utilizzare né’ 'accumulatore né’ il
caricabatteria.

g) Non gettare via gli accumulatori difettosi insieme ai rifiuti normali, ma
consegnarli a un’officina di servizio assistenza ai clienti autorizzata dalla
REMS o ad una impresa di smaltimento rifiuti autorizzata.

o con gli occhi, consul-
usare irritazioni o ustioni della

F) Service

a) Fare riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e qualificato e
solo con pezzi di ricambio originali. In questo modo si potra garantire che la
sicurezza dell'apparecchio venga mantenuta.

b) Seguire le istruzioni di manutenzione e le indicazioni per la sostituzione
degli utensili.

c) Controllare regolarmente il cavo d’alimentazione dell’apparecchio e farlo
sostituire in caso di danneggiamento da personale specializzato o da
un’officina di servizio assistenza ai clienti autorizzata dalla REMS. Control-
lare regolarmente i cavi di prolunga e sostituirli qualora risultassero
danneggiati.

&

documentariiamed immagini e filmati su SD Card con indicazione della data,
% ondita di inserimento della telecamera. La profondita di inserimento

o nel set cavo e telecamera S-Color 30 H.
ogfon e conforme e quindi nemmeno consentito.

ato dei simboli

Pericolo con rischio di grado medio; in caso di mancata osser-
vanza puo portare alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

Pericolo con rischio di grado basso; in caso di mancata osser-
vanza puo portare a lesioni moderate (reversibili).

TENZIONE

Leggere le istruzioni per 'uso prima della messa in servizio

L'elettroutensile & di classe di protezione Il

Smaltimento ecologico

= (O]

Dichiarazione di conformita CE

1. Dati tecnici

1.1. Codici articolo
Set cavo e telecamera S-Color 30 H 175011
Set cavo e telecamera S-Color 10 K 175016
Valigetta con inserti 175020
Calotta di protezione con lastra di vetro minerale, guarnizione 175026
Corpo guida @ 62 mm, 2 unita 175057
Corpo guida @ 100 mm 175058

1.2. Applicazioni

Tubi @ 40 - 150 mm REMS CamSys
Set S-Color 10 K (cod. art. 175008)
@ 50 — 150 mm REMS CamSys

Set S-Color 30 H (cod. art. 175010)

-20°C ... +60°C
con funzionamento
a batteria: 0°C ... +40°C

Temperatura ambiente

1.3. Telecamera e sorgente luminosa
Sensore immagine CMOS
Numero di pixel 640 x 480
Angolo di osservazione (FOV) 90°
Sensibilita alla luce 0,1 lux
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Sorgente luminosa 8 LED a luce bianca

Intensita luminosa 1700 mcd
Campo di temperatura -20°C...+60 °C
Diametro testa con telecamera a colori 25 mm

Grado di protezione telecamera IP 67

Telecamera impermeabile fino a 20 m (2 bar/0,2 MPa/29 psi)

Unita di controllo

Display a colori LCD TFT 3,5”

Pixel 320 x 240

Sistema video PAL/NTSC

Batteria Batteria agli ioni di litio

3,7V, 2,5Ah, integrata
Tensione di alimentazione/
caricabatterie 100 -240 VAC, 50 - 60 Hz, ingresso/
5VDC, 2,5A, 13 W, uscita
-20°C..+60°C/0°C..+40°C
Mini USB 1.1, Uscita AV

Campo di temperatura/batteria
Interfacce

Supporto di memoria SD Card

Formato di compressione MPEG4

Formato di memorizzazione immagini JPEG (640 x 480)
Formato di memorizzazione filmati ASF (640 x 480)

Dimensioni
Raccoglicavo
Unita di controllo

505 x 485 x 160 mm
172 x 121 x 58 mm

Peso

Raccoglicavo 4,5kg
Unita di controllo 0,4 kg
Informazioni sulla rumorosita

Valore d’emissione riferito al posto di lavoro <70 dB(A)

Messa in funzione

Attenzione alla tensione di rete! Prima della messa in funzione ricaricare la

accesa il tempo di ricarica si raddoppia. Una batteria completamente a
un’autonomia di circa 2 ore di lavoro.
ne

L'unita di controllo di REMS CamSys pud funzionare direttamente@
di alimentazione/caricabatterie, collegando la tensione di aliffignt: e /il
caricabatterie in dotazione al connettore di ricarica/di rete :
presa di corrente adatta.
Inserire il cavo di collegamento (24) (fig. 4 e 5) al conp€tt
ed al connettore dell'unita di controllo (19) (fig. #) in e il nasello
plastica si innesti nella relativa scanalatura del gavo di collégamento. Serr
a fondo le viti a testa zigrinata del cavo di colle nto.

,gn i contatti dor&
Card rivolti verso il display. Spingendola i innesta in p . Rer
toglierla, premere sulla SD Card che ora

una presa di corrente adatta. A seconda della carica della batteria, la ric;
con unita di controllo spenta puo richiedere anche 3 ore. Con unita di%

Inserimento della SD Card
Inserire la SD Card nel relativo slot (15) (fi

liere la card mentre & in
trasfissione di dati al

corso la registrazione di unim
PC. Anche la card potrelfbe
Card fino a 32 GB

a
3 — 5 secondi. Per circa 3
logo REMS. Poi compare
visualizza costantemente la
io del cavo di avanzamento estratto
(28) (fig. 1), il fattore di ingrandiment . 1) e la carica della batteria (30)
(fig. 1). Per circa 5 secondi viene ato inoltre “Camera” e, con SD Card
inserita, compare anche l'indicatore della capacita di memoria libera (26) (fig.1).

I'immagine ripresa dalla telecamera. L
data, I'ora (27) (fig. 1), il valore del

Impostazioni dell’unita di controllo

L'unita di controllo possiede un menu in cui si possono eseguire diverse impo-
stazioni, ad esempio la lingua, la data/l'ora, la cancellazione di immagini/ filmati
dalla SD Card.

Richiamo del menu e navigazione: 3.
e Premere il tasto OK (10) (fig. 1) per accedere al menu. Se entro 10 secondi
non vengono premuti tasti, il menu viene chiuso e ricompare I'immagine
ripresa dalla telecamera.
e Conitasti Giu/Su (4 e 11)(fig. 1) selezionare il menu desiderato. Confermare
con il tasto OK (10) (fig. 1).
e Con il tasto Esc (3) (fig. 1) si ritorna al menu e con il tasto di annullamento
si esce dal menu.

Affinché le impostazioni modificate vengano applicate, & necessario premere
il tasto OK (10) (fig. 1).

mmag
termine fgonfermare con
anche Msuali

«un’immagine Qun
magine o al fil

batteria dell'unita di controllo collegando la tensione di alimentazione / il cari- Se 'unita di con
cabatterie connettore di ricarica/di rete (17) (fig. 2) dell'unita di controllo e

CQ

Struttura del menu principale:

Configurazione del sistema: cancella tutto, uscita video, data e ora, lingua
del menu, formato video, funzione di spegnimento automatico e valore del
metraggio.

Cancella tutto:
Tutti i file memorizzati nella SD Card vengono cancellati. Non & possibile
cancellare le immagini/i filmati singolarmente. Con i tasti Git/Su (4 e 11) (fig. 1)
selezionare Si nel messaggio di richiesta di conferma e confermare con il tasto
OK (10) (fig. 1).

Uscita video:

Selezionare per trasmettere il segnale video analogico ad un dispositivo di
visualizzazione adatto, ad esempio ad un apparecchio televisivo o ad una
lavagna luminosa. Spegnere I'unita di controllo ed il dispositivo di visualizza-
zione. Collegare il cavo video in dotazione alla boccola di uscita video (16) (fig.
2) dell'unita di controllo ed alle boccole di ingresso adatte del dispositivo di
visualizzazione. Leggere le istruzioni d’uso del dispositivo di visualizzazione.
Accendere entrambi gli apparecchi. Con il tasto OK (10) (fig. 1) dell'unita di
controllo REMS richiamare il menu, marcare “Uscita video” e confermare con
il tasto OK. Il display (6) (fig. 1) si spegne e gine viene riprodotta sul
dispositivo di visualizzazione. E eventualm ario adattare il formato
di controllo; per cambiary vedere la descrizione del

Q corrette nel filmato o sulla foto

postate nell'unita di controllo. Sele-
/Su (4 e 11) (fig. 1) passare al campo

(14) (fig. 1) e Rg§

aziaie filmato (8) (fig. 1) modificare il valore. Al
| 00
% a data e I'ora sul display. Questa impostazione

data e I'ora vengono memorizzate insieme all'im-
lizzate quando viene riprodotto.

lo viene utilizzata a lungo, la data e 'ora devono essere
eventu ostate.

Selezigpe lingua:

i gre una di 26 lingue disponibili. Con i tasti Giu/Su (4 e 11) (fig. 1)
a lingua desiderata e confermare con il tasto OK (10) (fig. 1).

ideo:
afe PAL o NTSC. Questa impostazione & necessaria per riprodurre il

ato gl dispositivo di visualizzazione esterno; vedere anche la descrizione

el menu Uscita video. Con i tasti Giu/Su (4 e 11) (fig. 1) selezionare il formato
(fig. 4 e 5) video desiderato e confermare con il tasto OK (10) (fig. 1). Leggere le istruzioni

'uso del dispositivo di visualizzazione.

Spegnimento automatico:

In questo menu si imposta il periodo di tempo al termine del quale I'unita di
controllo si spegne automaticamente. Selezionando Disattiva, 'unita di controllo
resta sempre accesa. Si possono impostare i seguenti periodi di tempo: 5 min
/10 min / 15 min / 30 min. Con i tasti Giu/Su (4 e 11) (fig. 1) selezionare il
periodo di tempo desiderato e confermare con il tasto OK (10) (fig. 1).

Valore del metraggio:

Nel menu Valore del metraggio viene visualizzato un sottomenu:

Reset: resetta il valore visualizzato (28) (fig. 1) del cavo di avanzamento svolto
su 0 cm/INCH.

Fattore misura: si consiglia di non modificarlo. |l valore deve essere impostato
su 4.

Menu unita: selezione di cm o di Inch.

Con i tasti Giu/Su (4 e 11) (fig. 1) selezionare il sottomenu desiderato e confer-
mare con il tasto OK (10) (fig. 1).

. Collegamento ad un computer

Collegandola al computer mediante il cavo USB in dotazione, I'unita di controllo
viene riconosciuta come periferica rimovibile. Sullo schermo del computer compare
I'icona corrispondente. A seconda del sistema operativo e dalla velocita del
computer, I'installazione pud richiedere qualche minuto. Requisiti minimi del
computer: MS Windows 2000 con Media Player o versione piu recente. Al termine
dell'installazione si possono copiare ed eliminare filmati e foto come se si trattasse
di un normale hard disk. Dopo aver trasferito le immagini/i filmati ripresi con l'unita
di controllo dalla SD Card dell'unita di controllo ad un altro supporto di memoria,
essi possono essere ritrasferiti sulla SD Card dell'unita di controllo, la quale
tuttavia non li riconosce e nemmeno li visualizza piu.

Utilizzo

Prima dell'ispezione pulire il tubo o il canale. Estrarre delicatamente la testa
con telecamera a colori (23) (fig. 4 e 5) dal cestello portacavo. Non piegare il
cavo di avanzamento: pericolo di rottura!

/A\ATTENZIONE
Il cavo di avanzamento ¢ sottoposto a tensione meccanica quando viene estratto
dal cestello o dal raccoglicavo, come anche quando € tenuto con un raggio di

curvatura ridotto, e puo flettere violentemente. Afferrare sempre saldamente il
cavo di avanzamento. Per I'estrazione controllata del cavo di avanzamento dal
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4. Manutenzione gen
. Ispezione
/N AVVERTIMENT , ‘@
estrarre la spi i rete!
e It

cestello portacavo o dal raccoglicavo si consiglia di afferrare saldamente il
cestello portacavo o di mettere un piede sulla base del raccoglicavo.

Inserire la testa con la telecamera a colori, ad esempio nel tubo da ispezionare.
Se necessario, regolare la luminosita dei diodi luminosi della testa della tele-
camera con il tasto Riduzione della luminosita dei diodi (7) (fig. 1) ed il tasto
Aumento della luminosita dei diodi (13) (fig. 1).

Con i tasti Zoom (5 e 12) (fig. 1) si pud rimpicciolire/ingrandire digitalmente
I'area visualizzata dellimmagine della telecamera. Il valore impostato (29) (fig.
1) viene visualizzato sul display. Al'accensione dell'unita di controllo il fattore
di ingrandimento & impostato su X 1.0. Il fattore di ingrandimento pud essere
modificato da X 1.0 a X 2.0 con incrementi di 0,1. Al'aumentare del fattore di
zoom aumenta anche l'ingrandimento dellimmagine visualizzata.

Con il tasto Rotazione immagine (9) (fig. 1) 'immagine della telecamera viene
visualizzata ruotata. Dopo aver premuto quattro volte il tasto Rotazione imma-
gine, viene rivisualizzata 'immagine originaria della telecamera; impostazione
come all'accensione dell'unita di controllo.

Premendo il tasto Registrazione immagine (14) (fig. 1), 'immagine viene
memorizzata sulla SD Card.

Premendo il tasto Registrazione filmato (8) (fig. 1), il filmato viene ripreso e
memorizzata sulla SD Card. Premendo di nuovo il tasto Ripresa filmato si
arresta la ripresa del filmato. L'impostazione del menu Spegnimento automatico
non reagisce durante la ripresa del filmato; I'unita di controllo non si spegne.
Se la carica della batteria € bassa, collegare il cavo di alimentazione/carica-
batterie alla boccola di alimentazione dell'unita di controllo (17) (fig. 2) e ad
una presa di corrente adatta.

Spingere la testa con la telecamera a colori (23) (fig. 4 e 5), ad esempio nel tubo
da ispezionare. Se incontra una curva, la testa della telecamera offre maggior
resistenza all'avanzamento. Per superare la curva, continuare ad inserire il cavo
di avanzamento facendogli compiere movimenti improvvisi avanti e indietro. Per
estrarre la testa della telecamera dalla curva procedere allo stesso modo.

Riproduzione di immagini e di filmati

Premendo il tasto Giu (4) (fig. 1) o il tasto Su (11) (fig. 1) vengono visualizzati
le immagini o i video memorizzati. L'ultima immagine/I'ultimo filmato memoriz-
zato viene visualizzato per primo. L'immagine selezionata viene visualizzata
immediatamente sul display. Anche un filmato registrato viene visualizzato con

del filmato premere di nuovo il tasto Registrazione filmato (8) (fig. 1).

I'immagine della sequenza iniziale. Per riprodurre un filmato & necessari
premere il tasto Registrazione filmato (8) (fig. 1). Per interrompere la riproduzi@

Un’immagine viene indicata dal simbolo Riproduzione immagine ed u
dal simbolo Riproduzione filmato. Un'immagine/un filmato visualiz

essere cancellato premendo il tasto OK (10) (fig. 1). Con i tasti Giu
(fig. 1) selezionare “Si” e premere il tasto OK. Per uscire dall ro ne
dellimmagine e del filmato premere il tasto Esc (3) (fig. 1).

[0

secondi. Il displa

Simbolo Riproduzione immagine
Simbolo Riproduzione filmato

Spegnimento dell’unita di controllo
Tenere premuto il tasto On/Off (2) (fig. 1) per circa3

si spegne.
i ifFmodo che la t€ @
ohtatto con il || cQpd’gui
34) (fig. 6) vengon@yfigsati sulla

L 4

I

Corpi guida

Per lavorare in tubi di grande diametro p
(accessori) sulla testa con telecamera a 6
camera a colori non si sposti stando a

@ 62 mm (33) (fig. 6) e il corpo gui 1
molla di guida mediante le viti (3

Prima di svolgere I'ispeziol
Conservare I'apparecchio in un luogo pul
utilizzare un panno morbido asciutto

to. Per pulire I'esterno
Rimuovere delicatamente lo sporco, iglnente dalla molla di guida. Per
pulire il set cavo, togliere I'unita di controllo (1) (fig. 1) (vedere gli avvertimenti

particolari). Non utilizzare solventi. Esaminare che la calotta di protezione con
lastra di vetro minerale (22) (fig. 4 e 5) sia integra, se necessario sostituirla.

Manutenzione
L'apparecchio non necessita manutenzione.

Riparazione

/\ AVVERTIMENTO

Prima di svolgere lavori di riparazione estrarre la spina di rete!
Sostituire tempestivamente la calotta di protezione con lastra di vetro minerale
(22) (fig. 4 e 5) sulla testa della telecamera per evitare che la testa con teleca-
mera a colori venga danneggiata dall'ingresso di acqua o di sporco. Per la
sostituzione svitare la calotta di protezione con lastra di vetro minerale (22) e
sostituirla con una calotta di protezione con lastra di vetro minerale con guar-
nizione (accessorio). Gli altri interventi di riparazione necessari devono essere
eseguiti solo da un’officina di assistenza autorizzata dalla REMS.

5. Disturbi

5.1. Disturbo: Nessuna immagine all'accensione del display.
Causa: Batteria scarica. Cavo di collegamento raccoglicavo/unita di controllo
non collegato.
Rimedio: Ricaricare la batteria, collegare il cavo di collegamento.
5.2. Disturbo: La visualizzazione sul display non cambia anche se si muove la
telecamera o si premono tasti.
Causa: il contenuto di visualizzazione sul display (6) non si muove piu.
Rimedio: Svitare la vite del coperchio scorrevole sul retro dell'unita di controllo
(fig. 3). Togliere il coperchio scorrevole spingendolo nel verso della
freccia. Sollevare delicatamente la batteria. Premere il tasto Reset
(21) (fig. 3), ad esempio con una graffetta raddrizzata. L'unita di
controllo si reinizializza. Inserire la batteria, richiudere il coperchio
scorrevole spingendolo in verso opposto alla freccia e riavvitare la
vite.
5.3. Disturbo: Non ¢ possibile realizzare foto e filmati.
Causa:  SD Card non inserita.

E attivata la funzione Lock (protezio

Rimedio:

7.
Il periodo di garanﬂ ieN&yconcesso per 12 mesi dalla data di consegna del
dotto nuovo all’ M inale. La data di consegna deve essere compro-

tramite i documelti di'acquisto originali, i quali devono indicare la data di

actquisto e igfle del prodotto. Tutti i difetti di funzionamento che si
presentino Mperiodo di garanzia e che derivino, in maniera compro-
vabile, da diféttidi |aVerazione o vizi di materiale, vengono riparati gratuitamente.
a riparazione non prolunga né rinnova il periodo di garanzia

utiliz

da . '
orxpone.

terventi in garanzia devono essere effettuati solo da officine di assistenza
izzate dalla REMS. La garanzia & riconosciuta solo se I'attrezzo viene
inviato, privo di interventi precedenti e non smontato, ad un’officina di assistenza
utorizzata dalla REMS. Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in garanzia diventano
proprieta della REMS.

Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico dell'utilizzatore.

| diritti legali dell'utilizzatore, in particolare i diritti di garanzia in caso di vizi, nei
confronti del rivenditore, non sono limitati dalla presente. La garanzia del
produttore ¢ valida solo per prodotti nuovi acquistati ed utilizzati nella Comunita
Europea, in Norvegia o in Svizzera.

Per la presente garanzia si applica il diritto tedesco con esclusione dell'accordo
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG).

8. Ricambi

Per I'elenco dei pezzi di ricambio vedi www.rems.de — Downloads — Liste dei
pezzi di ricambio.
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Traduccion de las instrucciones de servicio originales

Fig. 1-6

1 Unidad de control 17 Conector hembra para carga/red
2 Tecla de encendido/apagado 18 Conexion USB
3 Tecla Escape 19 Conector hembra para conjunto
4 Tecla Bajary Seleccionar y mostrar cable-camara

imagenes/videos 20 Compartimento para acumulador
5 Tecla Zoom, reducir 21 Tecla Reset
6 Pantalla 22 Capuchén protector con cristal
7 Tecla Disminuir intensidad de los mineral

diodos luminosos 23 Cabezal de camara con camara color
8 Tecla Grabacién de video y 24 Cable de union

Ajuste de fecha/hora 25 Conector hembra
9 Tecla Girar imagen 26 Indicador de capacidad

10 Tecla Ok y Menu

11 Tecla Subir y Seleccionar y mostrar 27
imagenes/videos 28

12 Tecla Zoom, ampliar

13 Tecla Aumentar intensidad de los 29

de memoria disponible
Indicacién de fecha y hora
Valor de indicacion del contador
métrico

Factor de ampliacion

diodos luminosos 30 Indicacién de carga del acumulador
14 Tecla Captura de imagen 'y 31 Conjunto cable-camara S-Color 30H

Ajuste de fecha/hora 32 Conjunto cable-camara S-Color 10 K
15 Ranura para tarjetas SD 33 Elemento guia @ 62 mm
16 Conector hembra para salidade 34 Elemento guia @ 100 mm

video 35 Tomillo

Indicaciones generales de seguridad

/\ATENCION

Lea todas las instrucciones. El incumplimiento de las siguientes instrucciones puede
dar lugar a descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves. El término “aparato
eléctrico” utilizado a continuacion hace referencia a equipos eléctricos alimentados
por red (con cable de red), aparatos alimentados por bateria (sin cable de red),
maquinas y aparatos eléctricos. Utilice el aparato eléctrico unicamente conforme a
lo prescrito y observando las normas generales de seguridad y prevencion de
accidentes.

CONSERVE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES.

A) Puesto de trabajo

a) Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. El desorden y Iz
en la zona de trabajo puede dar lugar a accidentes.

b) No trabaje con el aparato eléctrico en entornos con peligr,

B) Seguridad eléctrica

a) La clavija de conexion del aparato eléctrico debe
realice ningun tipo de modificacion en el enchufe!o utilice ning eci
adaptador con aparatos eléctricos con p) 6n de toma de tiel
clavijas sin modificar y los enchufes adec i
eléctrica. Si el aparato eléctrico esta equip
solo se debe conectar a cajas de encl
aparato eléctrico en obras, entornos hul
Unicamente con un dispositivo de p!
(interruptor FI) en la red.

de tierra, como tubos,
clevlido de descarga

calefacciones, cocinas y ne
eléctrica si su cuerpo estj

¢) Mantenga alejado
agua en el aparat

d) No use el cabl
o tirar de la clavija del e
cantos afilados o piezas méviles del
incrementan el riesgo de descarga elgetri

e) Si trabaja con un aparato eléctrico ibre, utilice unicamente cables
alargadores aptos para exteriores: jlizacion de un cable alargador apto
para exteriores reduce el peligro de descarga eléctrica.

ad. La penetracion de
rga eléctrica.

ortar el aparato, colgarlo
alejado del calor, aceite,
os cables dafiados o liados

C) Seguridad de personas
Estos aparatos no son aptos para ser utilizados por personas (nifos incluidos)
con limitacion de capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas, o falta de
experiencia y conocimiento, a no ser que hayan sido instruidas previamente
en el manejo del aparato o controladas por una persona responsable de su
seguridad. AsegUrese de que el aparato no sea utilizado por nifios.

a) Trabaje con atencion y sentido comun cuando trabaje con aparatos eléc-
tricos. No utilice el aparato eléctrico cuando esté cansado o bajo la influencia
de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de distraccion en el manejo
del aparato puede causarle graves lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y lleve siempre gafas de proteccion.
El uso de equipos de proteccion personal, como mascaras contra el polvo,
zapatos de seguridad antideslizantes, casco de proteccion o protecciones para
los oidos, segun el tipo y aplicacion del aparato eléctrico, reduce el riesgo de
lesiones.

c) Evite una puesta en servicio sin vigilancia. Asegurese de que el interruptor
se encuentra en posicion “APAGADO” antes de conectar el enchufe a la
caja de enchufe. Tener el dedo puesto en el interruptor mientras porta el aparato
o0 el aparato encendido en el momento de conectarlo a la alimentacién de corriente
puede dar lugar a accidentes. No puentee nunca el interruptor.

d) Retire las herramientas de ajuste o la llave antes de encender el aparato
eléctrico. Si una herramienta o llave permanece en una pieza giratoria del
aparato podrian producirse lesiones. No toque nunca piezas en movimiento (en
circulacién).

e) No sobrestime las situaciones. Adopte una posicion segura y guarde el
equilibrio en todo momento. De ese modo podra controlar mejor el aparato
ante situaciones inesperadas.

f) Utilice ropa adecuada. No use ropa ancha ni joyas. Mantenga el pelo, ropa
y guantes fuera del alcance de piezas mdviles. La ropa suelta, joyas o pelo
largo pueden engancharse en piezas mdviles.

g) Si es posible montar dispositivos de aspiracion o colectores de polvo,
asegurese de que éstos se encuentran conectados y son utilizados correc-
tamente. La utilizacion de estos dispositivos reduce los riesgos por polvo.

h) Confiera el aparato eléctrico inicamente a personas con la debida forma-
cion. Las personas jovenes solo pueden utilizar el aparato eléctrico si son
mayores de 16 afios y cuando ello resulte nece a su formacién y siempre
y cuando se encuentren supervisadas por u sond experimentada.

- a su trabajo utilice el aparato
to eléctrico adecuado trabajara
oduccién especificada.

rruptor se encuentre defectuoso.
cendido o apagado resulta peligroso

a) No sobrecargt
eléctrico deter

d) Guare los aparatos(gléc fide
No permita quép s, que no estan familiarizadas con el aparato o no
% ciones, lo utilicen. Los aparatos eléctricos son

iliza@ps por personas sin experiencia.
gctrico. Compruebe que las piezas moéviles del mismo

~Muchos accidentes obedecen a un mantenimiento insuficiente de

s eléctricas.

sh herramienta de corte afilada y limpia. Las herramientas de corte

ente conservadas con bordes de corte afilados se atascan menos

son mas faciles de guiar.

jje la pieza. Utilice un dispositivo de sujecion o un tornillo de banco para fijar
a pieza. De esta forma se sostiene con mayor seguridad que con la mano, y
ademas, permitir tener las manos libres para manejar el aparato eléctrico.

) Utilice los aparatos eléctricos, herramientas de aplicacion, etc. conforme
a estas indicaciones y de la forma prescrita para este tipo especial de
aparatos. Tenga en cuenta las condiciones de trabajo y las actividades a
realizar. El uso de aparatos eléctricos para aplicaciones distintas a las previstas
puede provocar situaciones de peligro. Por razones de seguridad no se permite
realizar ninguna modificacion por cuenta propia del aparato eléctrico.

E) Manipulacion y utilizacién cuidadosa de aparatos alimentados por acumulador

a) Asegurese de que el aparato eléctrico se encuentre apagado antes de
colocar el acumulador. La colocacion de un acumulador en un aparato eléctrico
encendido puede provocar accidentes.

b) Cargue el acumulador sélo en el cargador recomendado por el fabricante.
Un cargador determinado para un tipo concreto de acumulador no debe ser
utilizado con otros acumuladores distintos, ya que en tal caso existe peligro de
incendio.

c) Utilice unicamente los acumuladores previstos para los aparatos eléctricos.
El uso de otros acumuladores puede provocar lesiones e incendios.

d) Mantenga el acumulador no utilizado lejos de clips, monedas, llaves, clavos,

tornillos u otros objetos metalicos, que puedan puentear los contactos. Un

cortocircuito de los contactos del acumulador puede provocar quemaduras o un
incendio.

En caso de aplicacion incorrecta puede producirse una expulsion de liquido

del acumulador. Evite el contacto. En caso de contacto accidental lavar con

agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos acuda al médico. El liquido
expulsado del acumulador puede provocar irritaciones de la piel o quemaduras.

f) En caso de temperaturas del acumulador/cargador o temperatura ambiente
< 5°C/40°F o 2 40°C/105°F no se debe utilizar el acumulador/cargador.

g) No deseche el acumulador defectuoso en la basura doméstica normal,
entréguelo a un taller de servicio al cliente REMS concertado o a una
empresa de eliminacion de desechos autorizada.

e

~

F) Servicio

a) Las reparaciones del aparato deben ser realizadas exclusivamente por
técnicos especializados y con piezas de repuesto originales. De este modo
queda garantizada la seguridad del aparato.

b) Cumpla las normativas de mantenimiento y las indicaciones sobre cambio
de herramientas.

c) Controle con regularidad la linea de conexion del aparato eléctrico y, en
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caso de resultar dafiada, enviela para su sustitucion a un técnico cualificado Angulo de visualizacion (FOV) 90°

o a un taller de atencion al cliente REMS concertado. Compruebe el cable Fotosensibilidad 0,1 Lux

alargador con regularidad y sustitiyalo si se encuentra dafado. Fuente de luz 8 LEDs blancos

. . . . Intensidad luminosa 1700 mcd
Indicaciones especiales de seguridad Rango de temperaturas -20°C - +60°C
Diametro del cabezal de camara

A\ATENCION con camara color 25 mm
e Evitar someter el aparato a esfuerzos mecanicos. No agitar ni dejar caer el Grado de proteccion de la camara P67

aparato. El aparato puede resultar dafiado si se ejerce presion sobre la pantalla. Camara impermeable al agua hasta 20 m (2 bar/0,2 MPa/29psi)

e No exponer el aparato a temperaturas superiores a 60°C o inferiores a —20°C, .
proteger de la incidencia directa de los rayos solares y aparatos de calefaccion. 14 Unidad de control

e Proteger el aparato contra la humedad, Uinicamente la camara y el cable de la Pgntalla color 3,5" TFT-LCD
misma son impermeables al agua. Pixeles ) 320 x 240
e Mantener el aparato fuera del alcance de los nifios. Sistema de video PAL/NTSC
e No extraer la tarjeta SD mientras se guardan imagenes/videos o durante la Acumu]gdor integrado Li-lon 3,7 V, 2,5 Ah
transferencia de imagenes al PC. Ello podria provocar una pérdida de datos o Conexién a red/cargador 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz, entrada/
dafiar la tarjeta SD. 5VDC, 2,5A, 13 W, salida
e {No mirar nunca directamente a la lente de la camara, peligro de cegueral! Rango de temperatura/acumulador  -20°C — +60°C / 0°C — +40°C
e Utilice equipamiento de proteccion personal (p.ej. gafas protectoras, guantes de Interfaces ) Mini USB 1.1, Salida AV
trabajo). Soporte de memoria . tarjeta SD
e El cable es flexible, no obstante es sometido a una gran tensién mecéanica al Formato de compresion MPEG4
extraerlo de la cesta del cable o del tambor, o al introducirlo en un codo muy Formato almacenamiento para fotos  JPEG (G4Q\x 4
cerrado. Precaucion al extraer el cable de la cesta o el tambor y al recogerlo en Formato almacenafliignto para video ~ ASF (G40 x48Q)
los mismos. El cable es flexible y puede golpearle. Por ello se debe poner siempre 1.5 Dimensiones

un pie sobre el tubo-base del tambor, o sujetar firmemente la cesta del cable
con la mano, y sujetar siempre firmemente el cable con una mano.

o No extraer el cable del tubo con violencia. jPeligro de lesiones!

No doblar el cable de la cdmara. jRotura de cable!

e No tirar del cable o empujarlo a lo largo de cantos o extremos de tubo cortantes.
iEl cable puede resultar dafiado!

e Para limpiar el juego de cable, p.ej. con un chorro de agua, retirar el cable de
la cesta o tambor y separar la unidad de control con el cable de unién! jNo utilizar
un dispositivo de limpieza a presién, ya que éste podria dafiar la camara! Limpiar
el tambor unicamente con un pafio himedo. P .

o No introducir el cabezal de la cdmara con camara color (23) (fig. 4 y 5) en orifi- 2 uesta en fm& iento

cios corporales de personas o animales. jOhsérvese la ten d! Cargar el acumulador de la unidad de control
tes de poper 0 en funcionamiento. Para ello, conectar la conexién

Tambor

1

Utilizacion prevista

ared/el car a ector de carga/red (17) (fig. 2) de la unidad de control
/\ATENCION yaunato %ntacién apropiada. Segun el estado de carga del acumu-
La finalidad del sistema electrénico de inspeccién con camara REMS CamSy: lador, la cafga nidad de control desconectada puede durar hasta 3 horas.
la inspeccion y andlisis de dafios de, p. ej., tubos, canales, chimeneas [ '

espacios huecos, y la documentacion de iméagenes y videos en tarjeta La ayjons un acumulador completamente cargado es de aprox. 2 horas,
indicacion de fecha, hora y profundidad de insercién. La profundidad dghins: dep el uso.

unicamente se muestra en el conjunto cable-camara S-Color 30 H. La upid¥# e Lontrol del REMS CamSys se puede alimentar directamente
Cualquier otra utilizacion se considera contraria a la finalidad previstafguedando edfante cOhexion a red o cargador. Para ello se debe conectar la conexion

Explicacion de simbolos 17) (fig. 2) y a una toma de corriente adecuada.

expresamente prohibida. m d o el cargador incluidos en el volumen de suministro al conector de carga/
@onectar el cable de unidn (24) (fig. 4 y 5) al conector hembra (25) (fig. 4 y 5)

Peligro con grado de riesgo medio, observacion podria al conector hembra de la unidad de control (19) (fig. 1), de forma que la

elevacion de plastico se introduzca en la ranura del cable de unién disefiada

conllevar la muerte o lesiones severas ersibles).
/A ATENCION Peligro con grado de riesgo bajo |% observacion poulhi para ello. Apretar firmemente las tuercas moleteadas del cable de union.
éb )

provocar lesiones moderadas les). 2. Insercion de la tarjeta SD
@ ’ - - c‘ , Introducir la tarjeta SD en la ranura para tarjetas (15) (fig. 2). Para ello, los
Leerlas instrucciones ant 2 en servicio contactos dorados de la tarjeta SD deben apuntar hacia la pantalla. La tarjeta
queda encajada al empujarla. Para retirar la tarjeta SD presionarla nuevamente,
IEl La herramienta eléctri las exigen% se de ésta se expulsa mediante un mecanismo de muelle. Sila unidad de control se
proteccion Il encuentra encendida al insertar la tarjeta SD, en la pantalla se mostrara
o ) ) brevemente el indicador de la capacidad de memoria disponible (26) (fig. 1).
E Eliminacion de d og/Conforme al mego ambiente Con la tarjeta SD insertada, al pulsar la tecla Escape (3) (fig. 1) se muestra
brevemente en pantalla el indicador de la capacidad de memoria disponible
C€ Declagdfion 8eopformidad CE (26) (fig. 1).
Para evitar una pérdida de datos no se debe extraer la tarjeta SD durante la
P . captura/grabacion de imagenes/videos, asi como durante la transferencia de
1. Caracteristicas téchicas datos al PC. La tarjeta podria resultar dafiada. Se pueden utilizar tarjetas SD
1.1. Numeros de articulo de hasta 32 GB.
Conjunto cable-camara S-Color 30 H 175011 L. . . .. . 3
Conjunto cable-camara S-Color 10 K 175016 2.2. Conexion del sistema de inspeccion mediante camara
Maleta con forma 175020 Mantener pulsada la tecla de encendl_dc_)/e_:lpagado (2) (fig. 1) durante aprox. 3
Capuchén protector con cristal mineral, anillo obturador 175026 =5 segundos..Se mgestra la pantalla !n|0|al durante 8prox. 3 s con el logotipo
Elemento guia @ 62 mm, 2 unidades 175057 REMS. Acontlrjuacu_)p se muestra la imagen de la camara. En la panta_lla se
Elemento guia @ 100 mrﬁ 175058 muestra a continuacién y de forma permanente la fecha, la hora (27) (fig. 1),
el valor de indicacion del cable extraido (28) (fig. 1), el factor de ampliacion
1.2, Campo de trabajo (29) (fig. 1) y laindicacion de carga del acumulador (30) (fig. 1). Adicionalmente
Tubos @ 40 - 150 mm REMS CamSys se muestra la indicacion “Camera” durante aprox. 5 segundos, y si la tarjeta
Juego S-Color 10 K (cédigo 175008) S‘D se‘encuentra insertada también se muestra la capacidad de memoria
@ 50 - 150 mm REMS CamSys disponible (26) (fig. 1).

Juego S-Color 30 H (cddigo 175010) 2.3. Ajustes de la unidad de control

Temperatura ambiente -20 hasta +60°C La unidad de control dispone de un menu que permite realizar diversos ajustes,
para funcionamiento con p.€j. idioma, fecha/hora, borrar imagenes/videos de la tarjeta SD.

acumulador 0 hasta +40°C |
Acceder al menu y navegar:

1.3. Camara y fuente de luz e Pulsar latecla OK (10) (fig. 1) para acceder al menu. Si no se realiza ninguna
Sensor de imagen CMOS otra entrada durante 10 s se cancelara el menU y se mostrara la imagen
Pixeles 640 x 480 actual de la camara.
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e Las teclas subir/bajar (4 y 11) (fig. 1) permiten seleccionar el menu deseado.
Confirmar a continuacion con la tecla OK (10) (fig. 1).

e Regresar con la tecla Escape (3) (fig. 1), abandonar el menu con la tecla
Cancelar.

Para que los parametros modificados surtan efecto se debe pulsar la tecla OK
(10) (fig. 1).
Estructura del ment principal:

Configuracioén del sistema: Borrar todo, salida de video, fecha y hora, idioma
del mend, formato de video, funcién de desconexion automatica y contador
métrico.

Borrar todo:

Se borran todos los archivos de la tarjeta SD insertada. No es posible borrar
imagenes/videos individuales. En la pregunta de seguridad, elegir Si con las
teclas subir/bajar (fig. 1) (4 y 11) y confirmar con OK (10) (fig. 1).

Salida de video:

Seleccionar un aparato de visualizacién adecuado, p.ej. televisor, videoproyector,
para transmitir la sefial analégica de imagen. Desconectar la unidad de control
y del aparato de visualizacion. Conectar el cable de video, incluido en el volumen
de suministro, al conector hembra de la salida de video (16) (fig. 2) de la unidad
de control y a los conectores hembra de entrada adecuados del aparato de
visualizacion. Tener en cuenta las instrucciones de uso del aparato de visua-
lizacién. Conectar ambos aparatos. En la unidad de control REMS acceder
con la tecla OK (10) (fig. 1) al menu, seleccionar “salida de video” y confirmar
con OK. La pantalla (6) (fig. 1) se desconecta y la imagen se muestra en el
aparato de visualizacion. Eventualmente se debe ajustar el formato de video
de la unidad de control. Consultar para ello la descripcion del ment Formato
de video.

Ajuste de fecha y hora:

Para poder guardar la hora y fechas correctas en los videos y fotografias se
debe configurar la fecha y la hora de la unidad de control. Seleccionar menu
(10) (fig. 1). Desplazarse con las teclas subir/bajar (4 y11) (fig. 1) hasta la
posicién a modificar y cambiar los valores con las teclas Captura de imagen
(14) (fig. 1) y Grabacion de video (8) (fig. 1). Confirmar a continuacién los

de las capturas de video e imagen. Al grabar un video o capturar una im
se almacenan junto a éstos la fecha y la hora, las cuales se muestran dur.
la reproduccién.

Si la unidad de control no es utilizada durante un periodo prolon e
resultar necesario ajustar nuevamente la fecha y la hora.
Seleccionar idioma:

Existen 26 idiomas disponibles. Seleccionar el idioma dese:
subir/bajar (4 y 11) (fig. 1) y confirmar con OK (10) (fig.

Formato de video:
Elegir PAL o NTSC. Este ajuste es necesario cuaglo se de
en un dispositivo de visualizacién externo, vé
menU Salida de video. Seleccionar el formato de v
subir/bajar (4 y 11) (fig. 1) y confirmar con OK (1 (yig.
instrucciones de uso del aparato de visualizagiofY.

con [as teclas

. Tener e ta

Desconexion automatica:
Este menu permite ajustar el tiempo qu currir antes de a unidad
de control se desconecte automatic. i se selecci Ivar, la

unidad de control permanece si epfendida. Se star las
siguientes duraciones: 5 min/ 10 in/30 min. CCi a duracion
deseada con las teclas subir/Bajar (4 @11) (fig. 1) y con con OK (10)
(fig. 1).

Contador métrico:

El ment Contador i
Reset: resetea ¢
INCH

L 4

Seleccionar el submenu deseado ¢
confirmar con OK (10) (fig. 1).

Conexion a un ordenador
Al conectar la unidad de control a un ordenador a través del cable USB adjunto,
éste es reconocido como dispositivo de almacenamiento de datos. En el
ordenador se muestra el simbolo correspondiente. La instalacion de hardware
puede durar varios minutos, dependiendo del sistema operativo y la velocidad
del ordenador. Requisitos minimos del ordenador: MS Windows 2000 con
reproductor Media-Player, o version superior. Una vez configurado el aparato
en el ordenador se puede utilizar como un disco duro convencional para copiar
y borrar videos y fotos. Una vez transferidos a otro soporte los videos e imagenes
capturados con la unidad de control y almacenados en la tarjeta SD de la
unidad, es posible transferirlos nuevamente a la tarjeta SD de la unidad de
control, pero ésta no detectara estos archivos y tampoco los mostrara.

teclas subir/bajar (4 y 11) (fig. 1) y

Funcionamiento

Limpiar la tuberia o el canal antes de la inspeccién. Extraer con precaucion el
cabezal de camara con camara color (23) (fig. 4 y 5) de la cesta del cable. jNo
doblar el cable de la camara, peligro de ruptural

strar la ima;
también la descripcion
deseado con lasecl

A\ ATENCION

El cable es sometido a una gran tension mecénica al extraerlo de la cesta del
cable o del tambor, o al introducirlo en un codo muy cerrado. El cable es flexible
y puede golpearle. Mantener el cable siempre firmemente sujeto con una mano.
Para extraer el cable de la cesta o el tambor de manera controlada se reco-
mienda sujetar la cesta con una mano o colocar un pie sobre el tubo-soporte
del tambor.

Introducir el cabezal de la cdmara con camara color, por ejemplo, en la tuberia
ainspeccionar. La intensidad de los diodos luminosos del cabezal de la camara
se puede regular con la tecla Disminuir intensidad de los diodos luminosos (7)
(fig. 1) y la tecla Aumentar intensidad de los diodos luminosos (13) (fig. 1).

Las teclas Zoom (5y 12) (fig. 1) permiten reducir o ampliar digitalmente el &rea
de imagen mostrado en la camara. El valor actual ajustado (29) (Fig. 1) se
muestra en la pantalla. Al encender la unidad de control, el factor de ampliacion
se encuentra ajustado a X 1.0. El factor de ampliacién se puede ajustar de X
1.0 a X 2.0 en grados de 0.1. Cuanto mayor es el factor de ampliacién, tanto
mayor es la imagen representada.

La tecla Girar imagen (9) (fig. 1) permite representar la imagen de la camara
girada. Tras la cuarta pulsacion de la tecla Gir, en se muestra la imagen
original, con los parametros configurados la unidad de control.

guarda una imagen en la

cion de video @ ) se graba un video y se guarda
ndo nueva (SNlatefla Grabacion de video se detiene

abacion. ENgj del menu ion automatica no reacciona durante
abacion dellin video, la unid

ntrol no se desconecta. Si el nivel del
§bajo se debe conectarla conexion a red / el cargador al conector
2)&@e la unidad de control y a una toma de

n cdmara color (23) (fig.4 y 5) con cable,
eccionar. Cuando el cabezal de la camara

dueir el cabeza
por ejemplo, en lg,tliber] i
llega a un cod® ia aumenta la resistencia de insercion. Para pasar el
codo de tuberi % over el cable varias veces hacia adelante y hacia
P

cambios con la tecla OK (10) (fig. 1). Este menu permite ademas mostrar u
ocultar la hora y la fecha en la pantalla. Este ajuste no afecta al almacenamie

recoger el cabezal de la camara proceda de la misma

e imagenes y videos
a Bajar (4) (fig. 1) o la tecla Subir (11) (fig. 1) se muestran las

S
atrés a empujon8s.
maner\

e muestra en primer lugar. La imagen seleccionada se muestra
mente en la pantalla. Los videos grabados también se muestran a
agen. La imagen se corresponde con la secuencia inicial. Para
un video se debe pulsar la tecla Grabacion de video (8) (Fig. 1).
Para interrumpir la reproduccion de video se debe pulsar nuevamente la tecla
Grabacion de video (8) (fig. 1).

Las imagenes se identifican mediante el simbolo Reproduccién de imagen y
los videos mediante el simbolo Reproduccion de video. Se puede borrar un
video o imagen mostrados pulsando la tecla OK (10) (fig. 1). Seleccionar “si”
con las teclas subir/bajar (4 y 11) (fig. 1) y pulsar la tecla OK. Para abandonar
la reproduccion de iméagenes y videos pulsar la tecla Escape (3) (fig. 1).

Simbolo de reproduccion de imagen
Simbolo de reproduccion de video

3.2. Desconectar la unidad de control
Mantener pulsada la tecla de encendido/apagado (2) (fig. 1) durante aprox.
3-5 segundos. La pantalla (6) se apaga.

3.3. Elemento guia
Al trabajar con didmetros de tubo superiores, p.€j. en la red de tuberias, puede
resultar util montar en el cabezal de la cdmara con camara a color elementos
guia (accesorios), para que el cabezal de la camara con camara a color no
sea movido directamente en la base del tubo. El elemento guia @ 62 mm (33)
(fig. 6) y el elemento guia & 100 mm (34) (fig. 6) se fijan en el muelle-guia con
tornillos (35).

4. Mantenimiento
4.1. Inspeccion

/\ ADVERTENCIA

iDesenchufar el conector de red antes de realizar trabajos de manteni-
miento!

Guarde siempre el aparato en un lugar limpio y seco. Para limpiar las super-
ficies exteriores utilice un pafio seco y suave.

Eliminar sobre todo la suciedad del muelle-guia. Retirar la unidad de control
(1) (fig. 1) para limpiar el juego de cables (véanse las indicaciones especiales
de seguridad). No utilizar disolventes. Inspeccionar el capuchén protector con
cristal mineral (22) (fig. 4 y 5) y buscar eventuales dafios. Sustituir si fuera
necesario.

4.2. Mantenimiento
El aparato no requiere mantenimiento.

21
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4.3.

5.2,

5.3.

Mantenimiento correctivo

/\ ADVERTENCIA

iDesenchufar el conector de red antes de realizar trabajos de manteni-
miento correctivo!

Reemplazar a tiempo el capuchén protector con cristal mineral (22) (fig. 4y 5)
en el cabezal de la camara, para que el cabezal de la cdmara con camara color
no resulte dafiado por el acceso de agua o suciedad. Para ello desenroscar
el capuchdn protector con cristal mineral (22) y sustituir por un nuevo capuchén
protector con cristal mineral (accesorio). Otros trabajos de mantenimiento
correctivo deberan ser realizados exclusivamente por un taller REMS concer-
tado.

Fallos
. Fallo: No se muestra ninguna imagen en pantalla al encender el disposi-
tivo.
Causa:  Acumulador agotado. Cable de unién del tambor/cesta no conectado.

Solucion: Cargar el acumulador, conectar el cable de unién.

Fallo: La indicacion en la pantalla no se modifica a pesar de mover la
camara y oprimir las teclas.
Causa:  El contenido de la pantalla (6) no se mueve.

Solucion: Retirar el tornillo de la cubierta protectora en el lado posterior del
aparato (Fig. 3). Extraer la cubierta protectora desplazandola en el
sentido de la flecha. Levantar con cuidado el acumulador. Pulsar
la tecla Reset (21) (fig. 3) utilizando, por ejemplo, el extremo del
alambre de un clip. La unidad de control se reinicia. Colocar el
acumulador, introducir la cubierta protectora, desplazandola en
sentido contrario la flecha y apretar el tornillo.

Fallo:
Causa:

No es posible realizar fotos o videos.

Tarjeta SD no introducida.

La tarjeta SD tiene activado el dispositivo de bloqueo (proteccion
contra escritura).

Tarjeta SD defectuosa.

Solucion: Comprobar si la tarjeta SD padece alguna de las causas antes
mencionadas.

tarjeta SD.
Desactivar la funcién de bloqueo (proteccién contra escritu

Eliminacion

No desechar REMS CamSys al final de su vida Util junto condOs reSiguos
domésticos. Respetar la normativa legal.

Garantia del fabricante

El periodo de garantia es de 12 meses a partir de la gfitrega del ucto nuevo
al primer usuario. Se debe acreditar el momento trega enviando los
recibos originales de compra, los cuales deben incluir | a de adquisici

y la denominacion del producto. Todos los fallos de fugfonamiento que
dentro del periodo de garantia y que obedallos de fabricagio
material probados, se repararan de forma gratdia @ paracion de 138 c;
cias no supone una prolongacion ni renoyaeién delfperiodo de
producto. Los dafios derivados de un des ural, manejo i

abusivo, no observacién de las norma , utilizacion les
uha finalidad di N ncion
e no sean respo ilidad de

inadecuados, sobreesfuerzo, utilizacién
por cuenta propia o ajena u otras
<
eden ser pri por un taller de
cias de garanti e reconoceran
un taller de iQdREMS concertado
ontar. Los prodligtos y elementos recam-
e |la propiedad d esa REMS.

REMS quedaran excluidas de la

Los servicios de garantia Uni

El usuario corre con los gastos de envio vio.

Esta garantia no minora los derechos del usuario, en especial la
exigencia de garantia al vendedor p jas. Esta garantia del fabricante

es valida unicamente para productos nuevos adquiridos y utilizados en la Unién
Europea, Noruega o Suiza.
Esta garantia esta sujeta al derecho aleman, con la exclusion del Convencién

de las Naciones Unidas sobre contratos para la venta internacional de merca-
derias (CSIG).

Catalogos de piezas

Consulte los catalogos de piezas en la pagina www.rems.de — Descargas —
Lista de piezas.

Vertaling van de originele handleiding

Fig. 1-6
1 Controllereenheid 17 Laad-/netbus
2 Aan-uitknop 18 USB-aansluiting
3 Escape-knop 19 Aansluiting voor camera-kabelset
4 Knop omlaag en foto/video 20 Accuvak
selecteren en weergeven 21 Knop reset
5 Knop zoom, verkleinen 22 Beschermkap met mineraalglas
6 Display 23 Camerakop met kleurencamera
7 Knop leds donkerder 24 \erbindingskabel
8 Knop video-opname en 25 Aansluiting
datum-/tijdsinstelling 26 Indicatie van de beschikbare
9 Knop beeld draaien geheugencapaciteit
10 Knop OK en menu 27 Datum- en tijdweergave
11 Knop omhoog en foto/video 28 Indicator metertelling
selecteren en weergeven 29 Zoomfactor
12 Knop zoom, vergroten 30 Indicator accucapaciteit
13 Knop leds lichter 31 Camerakabelset S-Color 30 H

14 Knop foto-opname en
datum-/tijdsinstelling
SD-kaartslot

Video-uitgang

hierna volgende es niet correct worden nageleefd,
e schok, brand en/of ernstige letsels leiden. Het hierna

affhgeft betrekking op elektrische apparaten op
paraten op accu’s (zonder netsnoer),

i ische apparatenN@ebrlikhet elektrische apparaat uitsluitend in
ng met het begog i¥en met inachtneming van de algemene
veiligheids- en ongevalpsevetievoorschriften.

DEZE INSTR \ OED.
plek
oud uw WM on en opgeruimd. Een rommelige en onverlichte

Comprobar la tarjeta SD en otro dispositivo. Utilizar una nueva
b

werkplek kal n llen leiden.
Werk met hgt ejektische apparaat niet in een omgeving waar zich brandbare
vloeistoffen, n of stoffen bevinden en dus explosiegevaar bestaat.

aten produceren vonken, die het stof of de dampen kunnen

c) Houd n andere personen uit de buurt, tijdens het gebruik van

t i apparaat. Als u wordt afgeleid, kunt u gemakkelijk de controle
ovex het apparaat verliezen.
Ele

sche veiligheid
aansluitstekker van het elektrische apparaat moet in de contactdoos
ssen. De stekker mag op geen enkele wijze worden veranderd. Gebruik
geen verloopstekkers voor elektrische apparaten met randaarding. Onver-
anderde stekkers en passende contactdozen verminderen het risico van een
elektrische schok. Is het elekirische apparaat met een aarddraad uitgerust, dan
mag het uitsluitend op een contactdoos met randaarding worden aangesloten.

Het elektrische apparaat mag op bouwplaatsen, in vochtige omgevingen, in

openlucht of in vergelijkbare omstandigheden uitsluitend worden aangesloten

op een stroomnet met 30mA-aardlekschakelaar.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken zoals buizen, radi-
atoren, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico van een
elektrische schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houd het apparaat uit de buurt van regen of vocht. Het binnendringen van
water in een elektrisch apparaat verhoogt het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik het snoer niet oneigenlijk om het apparaat te dragen, op te hangen
of om de stekker uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende apparaatonderdelen. Een
beschadigd of in de war gebracht snoer verhoogt het risico van een elektrische
schok.

e) Als u met een elektrisch apparaat in de openlucht werkt, mag u uitsluitend
verlengsnoeren gebruiken die voor buitengebruik zijn goedgekeurd. Het gebruik
van geschikte verlengsnoeren vermindert het risico van een elektrische schok.

C) Veiligheid van personen
Deze apparaten zijn niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met fysieke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen of met een
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze daarbij onder toezicht staan van
een persoon die voor hun veiligheid instaat of door deze in het gebruik van
het apparaat werden geinstrueerd. Kinderen moeten worden gecontroleerd,
om te garanderen dat ze niet met het apparaat spelen.

a) Wees aandachtig tijdens het gebruik van een elektrisch apparaat, let op
wat u doet, en werk met verstand. Gebruik het elektrische apparaat niet,
als u moe bent of als u onder invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het apparaat kan
ernstige letsels tot gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals stofmasker, slipvaste
veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, naargelang de aard
en het gebruik van het elektrische apparaat, vermindert het risico van letsels.
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c) Voorkom een onbedoelde inschakeling van het apparaat. Verzeker u ervan
dat de schakelaar in de stand ‘UIT’ staat, alvorens u de stekker in de
contactdoos steekt. Als u bij het dragen van het elektrische apparaat uw vinger
aan de schakelaar houdt of als u het apparaat op de elektrische voeding aansluit
terwijl het ingeschakeld is, kan dit ongevallen veroorzaken. De drukschakelaar
mag nooit worden overbrugd.

d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels, voor u het elektrische
apparaat inschakelt. Werktuigen of sleutels die zich in een draaiend apparaat-
onderdeel bevinden, kunnen letsels veroorzaken. Grijp nooit in bewegende
(draaiende) onderdelen.

e) Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stabiel staat en te allen tijde uw
evenwicht kunt bewaren. Zo kunt u het apparaat in onverwachte situaties beter
controleren.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Hou uw
haar, kleding en handschoenen verwijderd van bewegende onderdelen.
Losse kleding, sieraden of lange haren kunnen door bewegende onderdelen
worden gegrepen.

g) Als stofafzuig- en -opvangsystemen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze aangesloten zijn en correct worden
gebruikt. Het gebruik van deze systemen vermindert de risico’s door stof.

h) Laat het elektrische apparaat uitsluitend gebruiken door opgeleide personen.
Jongeren mogen het elektrische apparaat uitsluitend gebruiken, als ze ouder
dan 16 zijn, als dit nodig is in het kader van hun opleiding en als ze hierbij onder
toezicht van een deskundige staan.

D) Zorgvuldige omgang met, en veilig gebruik van elektrische apparaten

a) Overbelast het elektrische apparaat niet. Gebruik bij uw werk het elektrische
apparaat dat daarvoor bedoeld is. Met het juiste elektrische apparaat werkt u
beter en veiliger binnen het aangegeven vermogensbereik.

b) Gebruik geen elektrisch apparaat met een defecte schakelaar. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit de contactdoos, voor u instellingen van het apparaat
wijzigt, accessoires vervangt of het apparaat weglegt. Deze voorzorgsmaat-
regel voorkomt dat het apparaat onbedoeld start.

d) Bewaar ongebruikte elektrische apparaten buiten het bereik van kinderen.
Laat het elektrische apparaat niet gebruiken door personen die er niet
vertrouwd mee zijn of die deze instructies niet gelezen hebben. Elektris
apparaten zijn gevaarlijk, als ze door onervaren personen worden gebruiki

e) Onderhoud het elektrische apparaat zorgvuldig. Controleer of beweeg
onderdelen viekkeloos functioneren en niet klemmen en of bepaalde -
delen eventueel gebroken of zo beschadigd zijn, dat het elektri -
raat niet meer correct werkt. Laat beschadigde onderdelen re or
gekwalificeerd vakpersoneel of door een geautoriseerde RE ser-
vice, voor u het elektrische apparaat weer in gebruik nee ee evallen
zijn te wijten aan slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

f) Houd snijwerktuigen altijd scherp en schoon. Zorgvu
werktuigen met scherpe snijkanten gaan mindergsnelik|
gemakkelijker worden geleid.

g) Zet het werkstuk vast. Gebruik spansystem
werkstuk vast te klemmen. Zo wordt het veiliger vas
en hebt u bovendien beide handen vrij voor de begien
apparaat.

h) Gebruik elektrische apparaten, accessg

degflouden snij-
en kunnen

f een bankschroef om

dan de beoogde toepassingen ka
machtige verandering aan het ele
verboden.

E) Zorgvuldige omgang met,

a) Verzeker u ervan dat hetele
de accu plaatst.
ingeschakeld is,

b) Laad accu’s uitsluite
Als een lader die voor eenBepaald type
wordt gebruikt, bestaat brandgevaar.

c) Gebruik in de elektrische apparaten
Het gebruik van andere accu’s kal elS’en brandgevaar leiden.

d) Houd niet-gebruikte accu’s verwij n paperclips, muntstukken, sleu-
tels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die een
overbrugging van de contacten zouden kunnen veroorzaken. Een kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

e) Bij een verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu ontsnappen. Vermijd
contact hiermee. Bij een toevallig contact dient u de betreffende lichaams-
delen met water af te spoelen. Als de vloeistof in de ogen terechtkomt, dient
u tevens een arts te raadplegen. Uitgelopen accuvloeistof kan huidirritaties of
brandwonden veroorzaken.

f) Bij een accu-, lader- of omgevingstemperatuur < 5°C/40°F of 2 40°C/105°F
mag de accu/lader niet worden gebruikt.

g) Gooi schadelijke accu’s niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een geau-
toriseerde REMS-klantenservice of naar een erkend inzamelpunt.

eschikt is, voor andere accu’s

nd de daarvoor bedoelde accu’s.

F) Service

a) Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerd vakpersoneel en alleen
met originele reserveonderdelen repareren. Zo is gegarandeerd dat de veilig-
heid van het apparaat in stand gehouden wordt.

b) Leef de onderhoudsvoorschriften en de instructies voor het vervangen van
werktuigen na.

c) Controleer regelmatig de aansluitleiding van het elektrische apparaat en
laat het in geval van beschadiging vervangen door gekwalificeerd vakper-
soneel of door een geautoriseerde REMS-klantenservice. Controleer
verlengsnoeren regelmatig en vervang ze, als ze beschadigd zijn.

Speciale veiligheidsinstructies

A\ VOORZICHTIG

e \oorkom mechanische belasting van het apparaat. Het apparaat niet schudden
of laten vallen. Druk op het display kan het apparaat beschadigen.

o Stel het apparaat niet bloot aan temperaturen > 60°C of < —20°C en bescherm
het tegen direct zonlicht en verwarmingsapparaten.

e Bescherm het apparaat tegen vocht. Alleen de camera en camerakabel zijn
waterdicht.

e Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen.

e \Verwijder de SD-kaart niet uit de pc, terwijl foto’s of video’s worden opgeslagen
of tijdens de gegevensoverdracht. Hierdoor kunnen gegevens verloren gaan of
kan de SD-kaart worden beschadigd.

o Kijk niet direct in de cameralens, gevaar voor v,

o Gebruik persoonlijke beschermingsmiddel ij

schoenen).

e De schuifkab, maar heeft een hog chanische spanning, wanneer
hij uit de kab: pel wordt geffokkem of sterk wordt gebogen. Wees
voorzichtig schuifkabel uit % lkorf wordt getrokken of weer in

glkorf o egrten kan terugslaan. Zet daarom altijd
t op de uis van de Raspel @f houd de kabelkorf stevig in de ene
il u d¢’schuifkabel in de 3 e hand houdt.

tg weldg't de buis. Risico van letsel!

i % elbreuk!

er scherpe randen of scherpe buiseinden.
et eel

.
)
o
@
S
@
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@

Om de kabelset bijv.
kabelkorf of hasﬁeN en verwijderd en de controllereenheid met de verbin-

ingskabel te wofde oppeld! Gebruik geen hogedrukreiniger; de camera

an hierdoor wordeg beSchadigd! De haspel mag uitsluitend met een vochtige
doek wo A .

e Steek de ca kop met kleurencamera (23) (fig. 4 en 5) niet in lichaamsope-

aterstraal te reinigen, dient de schuifkabel uit de

ningen nsen of dieren.
Beoogd gebl

i spfie el adeanalyse van bijv. buizen, riolen, schoorstenen en andere holle
imten en voor de documentatie van foto’s en video’s op SD-kaarten met vermelding
atum, tijd en insteekdiepte. De insteekdiepte wordt alleen bij de camerakabelset
-COlor 30 H aangegeven.
Ik ander gebruik is oneigenlijk en daarom niet toegestaan.

pe Symboolverklaring
Gevaar met een gemiddelde risicograad, dat bij niet-naleving
sluitend de dood of ernstig (onherstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

Gevaar met een lage risicograad, dat bij niet-naleving matig
(herstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

Lees de handleiding véér de ingebruikname

Elektrisch gereedschap voldoet aan beschermingsgraad Il
Milieuvriendelijke verwijdering

1. Technische gegevens
1.1. Artikelnummers

CE-conformiteitsmarkering

Camerakabelset S-Color 30 H 175011
Camerakabelset S-Color 10 K 175016
Koffer met inlage 175020
Beschermkap met mineraalglas, dichtring 175026
Doorvoeradapter @ 62 mm, 2 stuks 175057
Doorvoeradapter @ 100 mm 175058

1.2. Werkgebied

Buizen @ 40 — 150 mm REMS CamSys
Set S-Color 10 K (art.-nr. 175008)
@ 50 — 150 mm REMS CamSys
Set S-Color 30 H (art.-nr. 175010)

Omgevingstemperatuur -20 tot +60°C

bij accuvoeding 0 tot +40°C

1.3. Camera en lichtbron
Beeldsensor
Aantal pixels

CMOS
640 x 480

23
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14.

1.5

1.6

1.7

21.

2.2,

23.

Zichtveld (FOV) 90°
Lichtgevoeligheid 0,1 lux
Lichtbron 8 leds wit
Lichtsterkte 1700 mcd
Temperatuurbereik -20°C-+60 °C
Diameter camerakop

met kleurencamera 25 mm
Beschermingsgraad camera IP 67

Camera waterdicht tot 20 m (2 bar/0,2 MPa/29 psi)

Controllereenheid

Kleurendisplay 3,5"-ft-lcd

Pixels 320 x 240

Videosysteem PAL/NTSC

Accu geintegreerde Li-ionaccu 3,7 V, 2,5Ah

Spanningsbron/laadapparaat 100 — 240 V AC, 50 - 60 Hz, ingang/
5V DC, 2,5A, 13 W, uitgang

Temperatuurbereik/accu -20°C - +60°C/0°C - +40°C

Poorten mini-USB 1.1, AV-uitgang
Geheugenmedium SD-kaart
Compressieformaat MPEG4
Opslagformaat foto’s JPEG (640 x 480)
Opslagformaat video’s ASF (640 x 480)
Afmetingen

Haspel 505 x 485 x 160 mm
Controllereenheid 172 x 121 x 58 mm
Gewicht

Haspel 4,5kg
Controllereenheid 0,4 kg
Geluidsinformatie

Emissiewaarde op de werkplaats <70 dB(A)

Inbedrijfstelling

Neem de netspanning in acht! Laad véér de inbedrijfstelling de accu van de
controllereenheid op. Sluit hiervoor de spanningsbron/het laadapparaat aan
op de laad-/netaansluiting (17) (fig. 2) van de controllereenheid en steek de
stekker in een geschikte contactdoos. Naargelang de laadtoestand van de acc
kan het opladen bij een uitgeschakelde controllereenheid tot 3 uur duren Bij
een ingeschakelde controllereenheid is de laadtijd tweemaal zo lang.
volledig geladen accu heeft een gebruiksduur van ca. 2 uur, afhankelij
toepassing.

De controllereenheid van REMS CamSys kan ook direct op een sp /
laadapparaat werken. Hiervoor dient de bijgeleverde spanningsgon/laa@ap-
paraat te worden aangesloten op de laad-/netaansluiting (17)(fig. neen
geschikte contactdoos.

De verbindingskabel (24) (fig. 4 en 5) moet zo in de g@hslui (fig. 4 en

n
5) en in de aansluiting van de controllereenheid (19)i{fig. 1) word€n gestoken,
dat de kunststof verdikking in de daarvoor bedoelde

kabel schuift. Draai de gekartelde moeren van de ve

van de verbindings-
y 4
Aanbrengen van de SD-kaart
Steek de SD-kaart in het kaartslot (15) (fig. 2)

oeten de goudkle usi
contacten van de SD-kaart in de richting vag h lay gericht zijBf] h
ijderen, drukt S

indrukken klikt de kaart vast. Om de SD-kag
Als de controllgr bij
Ylicht op het Gigplay icatie

op, om hem verend uit het slot te laten s

het aanbrengen van de SD-kaart inges

van de beschikbare geheugencapadj fig. 1) even op. iieen inge-
) wordt gedrukt, verschijnt op het

enc8paciteit (26)

stoken SD-kaart op de escape-k
display kortstondig de indicatie v:
(fig.1).

Om gegevensverlies
gegevensoverdrach

kaarten tot 32 GB worden g

Camera-inspectiesysteem inschakele|
Houd de aan-uitknop (2) (fig. 1) ca. 3—
3 s verschijnt het startscherm met het go. Daarna wordt het beeld van
de buiscamera weergegeven. Op het scherm worden de datum, de tijd (27)
(fig. 1), de metertelling van de uitgetrokken schuifkabel (28) (fig. 1), de zoom-
factor (29) (fig. 1) en de accucapaciteit (30) (fig. 1) continu weergegeven.
Aanvullend verschijnt gedurende ca. 5 seconden ‘Camera’ en bij een ingestoken
SD-kaart de indicatie van de beschikbare geheugencapaciteit (26) (fig. 1).

Instellingen van de controllereenheid
De controllereenheid beschikt over een menu, waarin verschillende instellingen
mogelijk zijn, bijv. taal, datum/tijd, foto’s/video’s van SD-kaart verwijderen.

Menu openen en navigeren

e Druk op de knop OK (10) (fig. 1) om het menu te openen. Als binnen 10 s
geen verdere invoer plaatsvindt, wordt het menu weer verlaten en verschijnt
het actuele beeld van de camera.

e Selecteer met de knoppen omlaag/omhoog (4 en 11) (fig. 1) het gewenste
menu. Bevestig aansluitend met de knop OK (10) (fig. 1).

o Met de escape-knop (3) (fig. 1) kunt u in het menu terugbladeren, het proces
annuleren en het menu verlaten.

24,

Om de gewijzigde instellingen toe te passen, moet op de knop OK (10) (fig. 1)
worden gedrukt.

Opbouw van het hoofdmenu

Systeeminstellingen: alles verwijderen, video-uitgang, datum en tijd, menutaal,
videoformaat, automatische uitschakelfunctie en metertelling.

Alles verwijderen

Alle bestanden op de ingestoken SD-kaart worden verwijderd. Afzonderlijke
foto’s/video’s kunnen niet worden verwijderd. Selecteer in de veiligheidsvraag
met behulp van de knoppen omlaag/omhoog (fig. 1) (4 en 11) ‘Ja’ en bevestig
met de knop OK (10) (fig. 1).

Video-uitgang

Selecteer dit item voor het overdragen van het analoge beeldsignaal naar een
geschikt afspeelapparaat, bijv. televisie, beamer. Schakel controllereenheid en
afspeelapparaat uit. Sluit de bijgeleverde videokabel aan op de video-uitgang
(16) (fig. 2) van de controllereenheid en op de geschikte ingangen van het
afspeelapparaat. Neem de handleiding van het afspeelapparaat in acht. Schakel
beide apparaten in. Open op de REMS-controllereenheid met de knop OK (10)
(fig. 1) het menu; markeer ‘Video-uitgang’ en bey, met de knop OK. Het
display (6) (fig. 1) wordt uitgeschakeld en het be op het afspeelap-

paraat weergegevem, Het videoformaat van def€on reenheid moet indien
nodig worden aag voor de omschakelingfgie menubeschrijving ‘Video-
formaat’).

Instellen vaf*d enftijd

Opdat in d€ opgendmeWideo en fotgide cogrecte tijd en datum worden opge-
slagen, digpen de tijd en datum van ont@llereenheid te worden ingesteld.
Selecteer hetmead’(10) (fig. 1). Ga met d€knoppen omlaag/omhoog (4 en 11)

glwaafde en pas de waarde aan met behulp
en video-opname (8) (fig. 1). Bevestig
0) (fig. 1). In dit menu kan ook worden
isPlay zichtbaar moeten zijn of niet. Deze
d op*het opslaan van de video-/foto-opname. Als

men, worden tijd en datum samen met de foto

ingesteldor de tijd en da
stelling heeft gegp i

t zijn dat de m en tijd opnieuw moeten worden ingesteld.

en foto of video wi
ideo opgeslagemgn e weergave getoond.
de conlN gedurende een langere tijd niet werd gebruikt, kan
he

Taal kiezeg
Er kan tusSe erschillende talen worden gekozen. Selecteer de gewenste
S an de knoppen omlaag/omhoog (4 en 11) (fig. 1) en bevestig

(10) (fig. 1).

afzonderlijk afspeelapparaat moet worden weergegeven (zie ook de

Vid’
jieS'tussen PAL en NTSC. Deze instelling is noodzakelijk, als het beeld op
-~ es

beschrijving ‘Video-uitgang’). Selecteer het gewenste videoformaat met

nop OK (10) (fig. 1). Neem de handleiding van het afspeelapparaat in acht.

@ehulp van de knoppen omlaag/omhoog (4 en 11) (fig. 1) en bevestig met de

Automatisch uit

In dit menu wordt de tijd ingesteld waarna de controllereenheid automatisch
wordt uitgeschakeld. Als ‘Deactiveren’ wordt geselecteerd, blijft de control-
lereenheid altijd ingeschakeld. Volgende tijden kunnen worden ingesteld: 5 min
/10 min / 15 min / 30 min. Selecteer de gewenste tijd met behulp van de
knoppen omlaag/omhoog (4 en 11) (fig. 1) en bevestig met de knop OK (10)
(fig. 1).

Metertelling

In het menu ‘Metertelling’ verschijnt een submenu:

Reset: stelt de indicator (28) (fig. 1) van de afgewikkelde schuifkabel weer op
Ocmfinch in.

Maatregelfactor: mag niet worden veranderd; deze moet op 4 ingesteld zijn.
Eenheid: keuze tussen cm en inch.

Selecteer het gewenste submenu met behulp van de knoppen omlaag/omhoog
(4 en 11) (fig. 1) en bevestig met de knop OK (10) (fig. 1).

Aansluiting op een computer

Zodra de controllereenheid via de bijgeleverde USB-kabel met een computer
wordt verbonden, wordt hij als verwisselbaar medium geconfigureerd. Er
verschijnt een overeenkomstig symbool op de computer. De hardware-installatie
kan, afhankelijk van het besturingssysteem en de computersnelheid, enkele
minuten duren. Minimale systeemvereisten voor de computer: MS Windows
2000 met Media Player of recenter. Als het apparaat op de computer geconfi-
gureerd is, kunnen net zoals bij een harde schijf, video’s en foto’s worden
gekopieerd en verwijderd. Nadat de met de controllereenheid opgenomen
foto’s/video’s van de SD-kaart van de controllereenheid naar een ander geheu-
genmedium gekopieerd zijn, kunnen deze weer naar de SD-kaart van de
controllereenheid worden gekopieerd. Deze bestanden worden door de control-
lereenheid echter niet herkend en niet weergegeven.
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3. Bedrijf

De buis of riool dient voor de inspectie te worden gereinigd. Trek de camerakop
met kleurencamera (23) (fig. 4 en 5) voorzichtig uit de kabelkorf. Knik de
schuifkabel niet, breukgevaar!

A\VOORZICHTIG

De schuifkabel heeft een hoge mechanische spanning, wanneer hij uit de
kabelkorf of haspel wordt getrokken of sterk wordt gebogen. De schuifkabel
veert en kan terugslaan. Houd de schuifkabel altijd goed in een hand vast. Om
de schuifkabel gecontroleerd uit de kabelkorf of haspel te trekken, is het aan
te bevelen de kabelkorf in de hand vast te houden of een voet op de voetbuis
van de haspel te zetten.

Breng de camerakop met kleurencamera bijv. in de te inspecteren buis in. Stel
de helderheid van de leds aan de camerakop indien nodig in met de knoppen
leds donkerder (7) (fig. 1) en leds lichter (13) (fig. 1).

Met de knoppen zoom (5 en 12) (fig. 1) kan het weergegeven beeldbereik van
de camera digitaal worden verkleind of vergroot. De actueel ingestelde waarde
(29) (fig. 1) wordt op het display weergegeven. Bij het inschakelen van de
controllereenheid is de zoomfactor op X 1.0 ingesteld. De zoomfactor kan van
X 1.0in 0.1-stappen worden ingesteld tot X 2.0. Hoe hoger de waarde van de
zoomfactor, hoe groter het beeld wordt weergegeven.

Met de knop beeld draaien (9) (fig. 1) wordt het beeld van de camera gedraaid
weergegeven. Na viermaal drukken op de knop beeld draaien wordt het
oorspronkelijke camerabeeld weer weergegeven, instelling zoals bij het inscha-
kelen van de controllereenheid.

Met een druk op de knop foto-opname (14) (fig. 1) wordt een foto op de SD-kaart
opgeslagen.

Met een druk op de knop video-opname (8) (fig. 1) wordt een video op de
SD-kaart opgeslagen. Door nogmaals op de knop video-opname te drukken,
wordt de video-opname gestopt. De instelling van het menu ‘Automatisch uit’
reageert tijdens een video-opname niet; de controllereenheid wordt niet uitge-
schakeld. Bij een lage accustand dient de spanningsbron/het laadapparaat op
de laad-/netaansluiting (17) (fig. 2) van de controllereenheid en een geschikte
contactdoos te worden aangesloten.

Schuif de camerakop met kleurencamera (23) (fig. 4 en 5) met de schmfka
bijv. in de te inspecteren buis. Wanneer de camerakop een leidingbocht b
verhoogt de schuifweerstand. Om door de Ie|d|ngbocht te komen ie

worden geschoven. Bij het terugtrekken van de camerakop wordt
wijze te werk gegaan.

3.1. Foto- en videoweergave
Met een druk op de knop omlaag (4) (fig. 1) of omhoog (11
een lijst van de opgeslagen foto’s resp. video’s. De laatst opg

moet op de knop video-opname (8) (fig. 1) wordel

kan worden onderbroken door nogmaals op de kn

te drukken. })

Een foto herkent men aan het symbool

symbool videoweergave. Een weergegev

door op de knop OK (10) (fig. 1) electeer ve, e

knoppen omIaag/omhoog (4en 11 endrukopd .Omde

foto- en videoweergave te verlat p de esc 0 fig. 1).

symbool fotoweergave,

& 0

symbool videowe
3.2. Controllereenhej
Houd de aan-uj
wordt uitgeschakeld.

2) (fig-"1) ca. 3 — 5 sgcoden ingedrukt. Het display (6)

3.3. Doorvoeradapters
Bij werkzaamheden in grotere bui
nuttig zijn om aan de camerakop met camera doorvoeradapters (toebe-
horen) te monteren, opdat de cam et kleurencamera niet direct op de
bodem van de buis wordt bewogen. De doorvoeradapter @ 62 mm (33) (fig. 6)
en doorvoeradapter @ 100 mm (34) (fig. 6) worden met de schroeven (35) op
de geleideveer vastgeklemd.

Onderhoud
4.1. Inspectie

/\ WAARSCHUWING

Voor de inspectie altijd de netstekker uittrekken!
Bewaar het apparaat altijd op een schone en droge plaats. Gebruik voor de
reiniging van de buitenzijde een droge, zachte doek.

Verontreinigingen, met name in de geleideveer, dienen voorzichtig te worden
verwijderd. Voor het reinigen van de kabelset moet de controllereenheid (1)
(fig. 1) worden afgenomen (zie speciale veiligheidsinstructies). Gebruik geen
oplosmiddelen. Controleer de beschermkap met minderaalglas (22) (fig. 4 en
5) op beschadigingen; indien nodig vervangen.

rs, bijv. in het leidingnet, kan het

4.2. Onderhoud
Het apparaat is onderhoudsuvrij.

4.3. Reparatie

/A\ WAARSCHUWING

Voor reparatiewerkzaamheden altijd de netstekker uittrekken!

Een beschadigde beschermkap met mineraalglas (22) (fig. 4 en 5) aan de
kleurencamerakop moet op tijd worden vervangen, opdat de camerakop met
kleurencamera niet door binnendringend water of vuil kan worden beschadigd.
Schroef hiervoor de beschermkap met mineraalglas (22) af en vervang deze
door een nieuwe beschermkap met mineraalglas en dichtring (toebehoren).
Andere noodzakelijke reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend door een
geautoriseerde REMS klantenservice worden uitgevoerd.

Storingen

5.1. Storing: Na het inschakelen geen beeld op het display.

Oorzaak:  Accu leeg. Verbindingskabel haspel-controller niet aangesloten.
Oplossing: Accu laden, verbindingskabel aansluiten.
5.2. Storing: De weergave op het display vefan iet, hoewel de camera
bewogen en de betreffende n bediend worden.
Oorzaak: 4PeSgherminhoud van het di ordt niet meer veranderd.
Oplossing: Vg pe@schroef vag uffdeksel aan de achterkant van
de'Genifollereenheid (fig % uif het schuifdeksel in de richting
pijl. Til de acg@oorziehtig op. Druk op de knop reset (21)
3), Bijv. met eeflomgeBogen paperclip. De controllereenheid
rt een herstart it de accu weer aan, schuif het schuif-
eksel tegen de pijIrighting in tot aan de aanslag en draai de
schroef in.
5.3 C Het is ni ’'s en video’s te maken.
Oorzaak: DeS gestoken

rt heeft de lock-functie geactiveerd (schrijfbeveiliging).

D; N is defect.
Oplossing&m op bovengenoemde punten controleren.

rtin een ander apparaat testen. Nieuwe SD-kaart gebruiken.
ck-functie (schrijfbeveiliging) deactiveren.

ys mag na de gebruiksduur niet met het huisvuil worden verwijderd.
ettelijke voorschriften in acht.

De garantietijd bedraagt 12 maanden vanaf de overhandiging van het nieuwe

roduct aan de eerste gebruiker. Het tijdstip van de overhandiging dient te
worden bewezen aan de hand van het originele aankoopbewijs, waarop de
koopdatum en productnaam vermeld moeten zijn. Alle defecten die tijdens de
garantieperiode optreden en die aantoonbaar aan fabricage- of materiaalfouten
te wijten zijn, worden gratis verholpen. Door deze garantiewerkzaamheden
wordt de garantieperiode voor het product niet verlengd of vernieuwd. Schade
die te wijten is aan natuurlijke slijtage, onvakkundige behandeling of misbruik,
niet-naleving van bedrijfsvoorschriften, ongeschikte bedrijfsmiddelen, buiten-
sporige belasting, oneigenlijk gebruik, eigen ingrepen of ingrepen door derden
of aan andere oorzaken waar REMS niet verantwoordelijk voor is, is van de
garantie uitgesloten.

Garantiewerkzaamheden mogen uitsluitend door een geautoriseerde REMS
klantenservice worden uitgevoerd. Reclamaties worden uitsluitend erkend, als
het product zonder voorafgaande ingrepen, in niet-gedemonteerde toestand
bij een geautoriseerde REMS klantenservice wordt binnengebracht. Vervangen
producten en onderdelen worden eigendom van REMS.

De kosten voor de verzending naar en van de klantenservice zijn voor rekening
van de gebruiker.

De wettelijke rechten van de gebruiker, met name zijn garantierechten tegen-
over de verkoper in het geval van gebreken, worden door deze garantie niet
beperkt. Deze fabrieksgarantie geldt uitsluitend voor nieuwe producten die
binnen de Europese Unie, in Noorwegen of in Zwitserland worden gekocht en
gebruikt.

Voor deze garantie is het Duitse recht van toepassing met uitsluiting van het
Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopovereenkomsten
betreffende roerende zaken (CISG).

8. Onderdelenlijsten

Onderdelenlijsten vindt u op www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Fig. 1-6
1 Controllerenhet 18 USB-anslutning
2 Pa/Av-knapp 19 Anslutningsuttag for kamera-
3 Escape-knapp kabelsats
4 Knappen Nedat och valja och visa 20 Batterifack
bilder/video 21 Knappen Reset
5 Knappen Zoom, férminska 22 Skyddshatta med mineralglasskiva
6 Display 23 Kamerahuvud med fargkamera
7 Knappen Lysdioder mérkare 24 Forbindelseledning
8 Knappen Videoinspelning och 25 Anslutningsuttag
Datum-/tidinstalining 26 Indikator for tillgénglig
9 Knappen Vrida bild minneskapacitet
10 Knappen Ok och Meny 27 Datum- och tidvisning
11 Knappen Uppat och vélja och visa 28 Visningsvarde meterrakning
bilder/video 29 Zoomfaktor
12 Knappen Zoom, férstora 30 Batteriladdningsindikator
13 Knappen Lysdioder ljusare 31 Kamerakabelsats S-Color 30 H
14 Knappen Videoinspelning och 32 Kamerakabelsats S-Color 10 K
Datum-/tidinstalining 33 Styrkropp @ 62 mm
15 SD-kort6ppning 34 Styrkropp @ 100 mm
16 Videoutgangsuttag 35 Skruv

17 Laddar-/natuttag

Allmanna sakerhetsanvisningar

/\ OBSERVERA

Las igenom alla anvisningar. Om nedanstaende anvisningar inte foljs kan det foror-
saka elektriska stétar, brand och/eller allvarliga skador. Begreppet "elektrisk enhet”
som anvands nedan avser natdrivna elverktyg (med natkabel), batteridrivna elverktyg
(utan natkabel), maskiner och elektriska enheter. Anvand enbart den elektriska
enheten enligt gallande bestdmmelser och fdlj de allménna sakerhets- och olycks-
fallsforebyggande féreskrifterna.

FORVARA DESSA ANVISNINGAR PA EN LAMPLIG PLATS.
A) Arbetsplatsen

b) Arbeta inte med den elektriska enheten i explosionsfarliga miljéer dar
finns bréannbara vatskor, gaser eller damm. Elektriska enheter gen,
gnistor som kan antdnda damm eller &ngor.

c¢) Hall barn och andra personer pa avstand nar den elektriska enheten,an

Om du distraheras kan du tappa kontrollen éver enheten.

B) Elektrisk sdkerhet

a) Den elektriska enhetens kontakt maste passa i vagguttaggt. en far
inte dndras pa nagot vis. Anvand inga adapterkontakter till
jordade elektriska enheter. Oféréandrade kontakte

minskar risken for elektriska stotar. Om den elektrisk
skyddsledare far den endast anslutas till vagguttag med s|

ns med
végguttag
eten ar utrustad med
skontakt. Om d

elektriska enheten anvands pa byggplatser, i fuktig miljo, wh ellerpali e
uppstallningsplatser maste den anslutas till nate 3
(Fl-brytare).

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som t.
och kylskap. Om din kropp ar jordad &r ri
c) Enheten far inte utsattas for regn eller
elektrisk enhet kar risken for elektriska‘Sfg
d) Anvind inte kabeln pa annat &n dagfo

S
det tranger % en

e) Om du arbetar med e|
ningskablar som &r
som ar avsedd for ut

uk anvands minsk for elektriska stotar.

C) Personlig sdkerhet
Dessa enheter ar inte avsedda att anvand
med nedsankt fysisk, sensorisk eller
erfarenhet och kunskap, forutom o trueras och kontrolleras avse-
ende enhetens funktion av en person s nsvarar for sakerheten. Barn
maste kontrolleras for att sékerstélla att de inte leker med enheten.

a) Var uppmarksam, arbeta koncentrerat och anvand fornuftet nér du arbetar
med en elektrisk enhet. Anvénd inte den elektriska enheten om du &r trott
eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. Ett dgonblicks oférsiktighet
kan leda till allvarliga skador.

b) Anvand personlig skyddsutrustning och bér alltid skyddsglaségon. Beroende
pa typ av elektrisk enhet och hur den anvénds minskar risken fér skador om man
anvander personlig skyddsutrustning som t.ex. dammask, skor med halkskydd,
skyddshjalm eller horselskydd.

¢) Undvik oavsiktlig idrifttagning. Forsdkra dig om att brytaren befinner sig i
positionen "AV” innan du sétter i kontakten i vagguttaget. Om du haller fingret
pa brytaren nér du bar den elektriska enheten eller ansluter en paslagen enhet till
strémforsérjningen kan det leda till olyckor. Overbrygga aldrig tryckknappen.

d) Avlagsna instéllningsverktyg eller skruvnycklar innan den elektriska enheten
slas pa. Ett verktyg eller en nyckel som ligger kvar i en roterande del av enheten
kan leda till skador. Stréack aldrig in kroppsdelar i rérliga (roterande) delar.

av personer (inklusive barn)
grmaga eller med bristféllig

i 0 mA jordfelsb
4 vﬁrmeelemen%
I€ktriska stotar, .

e) Overskatta inte dig sjélv. Se till att du star stadigt och hall alltid balansen.
Pa sa satt har du i ovantade situationer battre kontroll dver enheten.

f) Anvand lamplig klddsel. Anvénd aldrig vida klader eller smycken. Hall har,
klader och handskar pa avstand fran rorliga delar. Rorliga delar kan gripa
tag i 16st sittande klader, smycken eller langt har.

g) Om dammsugar- och uppfangningsanordningar kan monteras maste du
se till att de ar anslutna och anvands pa ratt satt. Om sadana anordningar
anvands minskar risker som uppstar till foljd av dammbildning.

h) Overlimna endast den elektriska enheten till undervisade personer. Ungdomar
far endast anvanda elektriska enheter om de ar dver 16 ar gamla och om det &r
nodvandigt for dem att gora det i utbildningssyfte och de arbetar under uppsikt
av en utbildad person.

D) Noggrann hantering och anvédndning av elektriska enheter

a) Overbelasta inte den elektriska enheten. Anvind en elektrisk enhet som &r
avsedd for det arbete du tanker utféra. Du arbetar battre och sakrare inom
det angivna prestationsomradet om du anvander en passande elektrisk enhet.

b) Anvénd inte elektriska enheter med skadade brytare. En elektrisk enhet som
inte langre kan slas pa/stangas av ar farlig och maste repareras.

c) Dra ut kontakten ur végguttaget innan du gor instéllningar pa enheten,
byter tillbehdrsdelar eller Iagger undan enheten. forsiktighetsatgarder
forhindrar att enheten startar oavsiktligt.

d) Forvara elektriska gnheter som inte anvand,
inte personer somn i

ackhall for barn. Lat
a enheten fungerar eller

som inte har last ¢ 88Saanvisnin den. Elektriska enheter
Oerfarna pers
e) Skotdene en med om . ollera om alla rorliga delar

e inte sitter fast, om delar ar
tiv inverkan pa den elektriska
PLat kvalificerad personal eller en auktoriserad kontrakt-
rera de skadade delarna innan de
nderhalina elverktyg.

f) Hall Skérye WOggrant rengjorda skarverktyg med vassa

g) Sat
arbetstycket. De
a bada hande

taf¥problem @ch a

an att halla det i handen och dessutom kan du

for<att mandvrera den elektriska enheten.

ter, tillbehor, anvdndningsverktyg motsvarande
enlighet med foreskrifterna for denna speciella

anvands pa annat satt &n det de ar avsedda for kan det
ioner. Av sékerhetsskal &r alla slags egenmaktiga &ndringar

and elekgris
a) Hall arbetsomradet rent och stédat. Oordning och obelysta arbetsomrade Qgessa anvisni oc
kan leda till olyckor. % nhetstyp. Taga h n till arbetsvillkoren och aktiviteten som ska utforas.
a

Om elektris
leda till fagi

paele er forbjudna.
E) Var fo afdu hanterar och anvénder batteridrivna enheter
a) Sakergtall a n elektriska enheten &r avstangd innan batteriet sétts i. Om

efjbatteri satts i en elektrisk enhet som &r paslagen kan det leda till olyckor.
enbart batterierna i laddare som rekommenderas av tillverkaren. Om
an atterier anvands i en laddare &n de som avses finns det risk for brand.
vand enbart de batterier som avses for de elektriska enheterna. Om andra
tterier anvands kan det leda till skador eller bérja brinna.
all batterier som inte anvands separerade fran gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar eller andra metallféremal som skulle kunna gora att kontakter
overbryggas. En kortslutning mellan batterikontakterna kan orsaka bréannskador
eller brand.

e) Vid felaktig anvandning kan vétska rinna ut ur batteriet. Undvik att komma
i kontakt med vatskan. Om du rakar komma i kontakt med vétskan, skolj
av med vatten. Om du far vatska i 6gonen, uppsok en lakare. Batterivatska
som rinner ut kan leda till hudirritation eller brannskador.

f) Om batteriet/laddaren nar temperaturer < 5°C/40°F eller 2 40°C/105°F far
batteriet/laddaren inte anvéndas.

g) Kassera inte skadade batterier i hushallssoporna utan lamna in dem hos
en auktoriserad kontraktbunden REMS kundtjénstverkstad eller en godkand
atervinningscentral.

F) Service

a) Lat enbart kvalificerad fackpersonal reparera enheten och enbart med
originalreservdelar. P4 sa satt sakerstéller man att enheten fortsatter vara saker.

b) Folj underhallsforeskrifterna och informationen om verktygsbyte.

c) Kontrollera regelbundet anslutningsledningen till den elektriska enheten
och lat kvalificerad fackpersonal eller en auktoriserad kontraktbunden
REMS kundtjanstverkstad byta ut den om den &r skadad. Kontrollera regel-
bundet forlangningskablarna och byt ut dem om de &r skadade.

Sarskilda sakerhetsanvisningar

/\ OBSERVERA

e Undvik att utsatta enheten for mekanisk pafrestning. Enheten far inte skakas och
inte tappas. Tryck pa displayen kan skada enheten.

e Utsatt inte enheten for temperaturer > 60°C eller < —20°C, skydda mot direkt
solljus och varmeaggregat.

e Skydda enheten mot fukt, enbart kamera och kamerakabel &r vattentata.

Hall enheten utom rackhall for barn.

e Ta inte ut SD-kortet medan bilder/videofilmer sparas eller éverfors till datorn.
Data kan ga forlorade eller SD-kortet kan skadas.

o Titta inte direkt in i kameralinsen, blandningsrisk!

Anvand personlig skyddsutrustning (t.ex. skyddsglasdgon, arbetshandskar).

e Kabeln &r flexibel men har en hég mekanisk spanning nér den dras ut ur kabel-
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korgen resp. haspeln eller fors fram i en smal krok. Var forsiktig nér kabeln dras
ut ur kabelkorgen resp. haspeln eller férs tillbaka in i kabelkorgen resp. haspeln.
Den fjadrar och kan sla tillbaka. Stall darfor alltid en fot pa fotréret pa haspeln
eller ta ett fast tag om kabelkorgen med handen och hall hela tiden kabeln stadigt
i en hand.

Dra inte ut kabeln ur roret med vald. Skaderisk!

Kabeln far inte bojas. Kabelbrott!

Dra eller skjut inte kabeln dver vassa kanter eller vassa rérandar. Kabelskada!
For att rengdra kabelsatsen, t.ex. med vattenstrale, ska kabeln dras ut ur kabel-
korgen resp. haspeln och controllerenheten separeras med forbindelseledning!
Anvand inte hégtrycksrengdrare, kameran kan komma till skada! Haspeln far
endast rengdras med en fuktig trasa.

For inte in kamerahuvudet med fargkamera (23) (fig. 4 und 5) i 6ppningar pa
manniskor och djur.

Andamalsenlig anvindning

/\ OBSERVERA

Det elektroniska kamerainspektionssystemet REMS CamSys anvénds for inspektion
och skadeanalys av t.ex. ror, kanaler, skorstenar och andra haligheter och for
dokumentation av bilder och videofilmer p& SD-kort med uppgift om datum, tid och
insticksdjup. Instickningsdjupet visas endast hos kamerakabelsats S-Color 30 H.
Alla andra anvandningar &r inte &ndamalsenliga och tillats darfor inte.

Symbolférklaring
A\ VARNING

Fara med medelstor risk, som om den ej beaktas, skulle kunna
ha dod eller svara personskador (irreversibla) till foljd.

Fara med lag risk, som om den ej beaktas, skulle kunna ha
mattliga personskador (reversibla) till foljd.

/\ OBSERVERA

Fore idrifttagning las igenom bruksanvisningen
Det elektriska verktyget motsvarar skyddsklass Il

Miljévanlig kassering

~ [0 &

EG-mérkning om éverensstdmmelse

—

Tekniska data

. Artikelnummer
Kamerakabelsats S-Color 30-H
Kamerakabelsats S-Color 10 K
Vaska med fack
Skyddshéatta med mineralglasskiva, tatningsring
Styrkropp @ 62 mm, 2 styck
Styrkropp @ 100 mm

-
-

o

EMS C

1.2. Arbetsomrade

Rér d40-1 ?m
Set S-Cdlor 10 K (Art. nr 17
1) mm REMS C
r30H (Art.n )
Omgivningstemperatur iI+60°C

afferidrift 0 till +4Q5C,

&MOS

ill 20 m (2 bar/0,2 MPa/29psi)

1.3. Kamera och ljuskalla
Bildsensor
Antal pixel
Betraktelsevinkel (FOV)
Ljuskanslighet
Ljuskélla
Ljusstyrka
Temperaturomrade
Diameter kamerahuvud
med fargkamera
Skyddsklass kamera
Kamera vattentat
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1.4. Controllerenhet

Fargdisplay 3,5" TFT-LCD

Pixel 320 x 240

Videosystem PAL /NTSC

Batteri integrerat batteri Li-lon 3,7 V, 2,5 Ah

Spéanningsférsorjning/laddare 100 — 240 V AC, 50 - 60 Hz, ingang/
5V DC, 2,5A, 13 W, utgang

Temperaturomrade/batteri —20°C - +60°C/ 0°C - +40°C

Gréanssnitt Mini USB 1.1, AV utgang
Minnesmedium SD-kort
Komprimeringsformat MPEG4
Bild minnesformat JPEG (640 x 480)
Video minnesformat ASF (640 x 480)

1.5 Matt
Haspel 505 x 485 x 160 mm

Controllerenhet 172 x 121 x 58 mm

For att undvikg for!
inspelningen el
2 kan anvanda

1.6 Vikt
Haspel 4,5kg
Controllerenhet 0,4 kg

1.7 Bullerinformation
Arbetsplatsrelaterat emissionsvérde <70 dB(A)

2. I|drifttagning

Beakta nédtspéanningen! Ladda upp batteriet for controllerenheten fore idrift-
tagning. For att gora det ansluts spanningsforsérjningen/laddaren till laddar-/
natuttaget (17) (fig. 2) pa controllerenheten och till ett passande vagguttag.
Beroende pa batteriets laddningstillstand kan uppladdningen vid avstangd
controllerenhet drdja upp till 3 timmar. Om controllerenheten &r pa férdubblas
laddningstiden. Ett helt laddat batteri haller i ca 2 timmar, beroende pa anvand-
ning.

Controllerenheten for REMS CamSys kan drivas direkt med spanningsforsorj-
ning/laddare. For att géra det ska spanningsférsorjningen/laddaren som ingar
i leveransen anslutas till laddar-/natuttaget (17) (fig. 2) och ett passande
vagguttag.

Forbindelseledningen (24) (fig. 4 och 5) ska s
(fig. 4 och 5) liksom till anslutningsuttaget
att plastforhgjftiigen kan skjutas in i det
ledningen. & Aftelmuttrarna for fogi

8hi kaftplatsen (15) 2] RéPatt gora det maste de guldfargade
3 Kortet peka Mot displayen. Nar kortet trycks in hakar det

t SD-kortet tryc & kortet igen, fiadringen gor att det

i anslutningsuttaget (25)
rolletenheten (19) (fig. 1), sa
edda sparet i forbindelse-
dningen.

rt upp till 32 GB.

2. Satta pg pektionssystemet
Hall Pa/A ppen (2) (fig. 1) tryckt i ca 3 - 5 sekunder. Startbildské&rmen med
M 0010

s i ca 3 sekunder. Sedan visas bilden pa rérkameran. Pa
armenWiisas kontinuerligt datum, tid (27) (fig. 1), visningsvardet for den
In (28) (fig. 1), zoomfaktorn (29) (fig. 1) och batteriladdningsvis-
(fig. 1). Forutom detta visas "Camera” i ca 5 sekunder och om ett
er i visas aven indikatorn for tillganglig minneskapacitet (26 (fig. 1).

.3.,ontr enhetens instéllningar
Controllerenheten forfogar 6ver en meny dér olika installningar kan goras, t.ex.
sprak, datum/tid, radera bilder/video fran SD-kortet.

Oppna och navigera i menyn:

e Tryck pa knappen OK (10) (fig. 1) for att komma till menyn. Om inga fler
inmatningar gors inom 10 sekunder avbryts menyn och den aktuella kame-
rabilden visas.

e Med knapparna Uppat/Nedat (4 och11) (fig. 1) véljer man den menypunkt
som Onskas. Bekréfta sedan med knappen OK (10) (fig. 1).

e Med Escape-knappen (3) (fig. 1) tillbaka till menyn, avbrott, lamna menyn.

For att de andrade instéliningarna ska évertas aktiverade maste man trycka
pa knappen OK (10) (fig. 1).

Huvudmenyns uppbyggnad:

Systeminstallningar: Radera allt, Videoutgang, Datum och tid, Menysprak,
Videoformat, Automatisk frankopplingsfunktion och Meterrakning.

Radera allt:

Alla filer pa SD-kortet som sitter i raderas. Enskilda bilder/videofilmer kan inte
raderas. | sakerhetsfragan véljer man ja med knapparna Uppat/Nedat (fig. 1)
(4 och 11) och bekréftar med knappen OK (10) (fig. 1).

Videoutgang:

Fér éverforing av den analoga bildsignalen valjer man en [amplig visningsenhet,
valj t.ex. tv, beamer. Stang av controllerenheten och visningsenheten. Video-
kabeln som ingar i leveransen ska anslutas till videoutgangen (16) (fig. 2) pa
controllerenheten och till den passande ingangen pé visningsenheten. Beakta
bruksanvisningen for visningsenheten. Satt pa bada enheterna. Anvand knappen
OK (10) (fig. 1) pa REMS controllerenhet och 6ppna menyn, markera "Video-
utgang” och bekrafta med knappen OK. Displayen (6) (fig. 1) sténgs av och
bilden pa visningsenheten visas. Videoformatet pa controllerenheten maste i
férekommande fall anpassas, for omstalining, se menybeskrivning Videoformat.

Stélla in datum och tid:

For att ratt tid och datum ska sparas i den inspelade videofiimen eller fotot
maste tiden och datumet pa controllerenheten stéllas in. Valj meny (10) (fig.
1). Med knapparna Nedat/Uppat (4 och 11) (fig. 1) vaxlar man till den inmat-
ningsplats som ska andras och andrar véardet med knapparna Bildinspelning
(14) (fig. 1) och Videoinspelning (8) (fig. 1). Bekrafta efter inmatningen med
knappen OK (10) (fig. 1). | denna meny kan dessutom tid och datum visas och
doljas pa displayen. Denna instéllning paverkar inte sparandet av video-/bild-
inspelningen. Nér bilden resp. videofilmen spelas in sparas tiden och datumet
med bilden resp. videofilmen och visas vid uppspelningen.
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3.1.

Om controllerenheten inte har anvants under en langre tid kan det handa att
datumet och tiden maste stéllas in pa nytt.

Vilja sprak:

Man kan vélja mellan 26 olika sprak. Det sprak som 6énskas valjs med knap-
parna Uppéat/Nedat (4 och 11) (fig. 1) och bekréaftas med knappen OK (10)
(fig.1).

Videoformat:

Valj mellan PAL och NTSC. Denna instélining ar nédvandig om bilden ska
framstéllas pa en separat visningsenhet, se dven menybeskrivning Videoutgang.
Det videoformat som énskas véljs med knapparna Uppat/Nedat (4 och 11) (fig.
1) och bekraftas med knappen OK (10) (fig. 1). Beakta bruksanvisningen for
visningsenheten.

Auto Av:

| denna meny stélls den tid in efter vilken controllerenheten stangs av automa-
tiskt. Om man valjer Avaktivera forblir controllerenheten alltid pa. Foljande tider
kan stéllas in: 5 min / 10 min / 15 min / 30 min. Den tid som &nskas valjs med
knapparna Uppat/Nedat (4 och 11) (fig. 1) och bekraftas med knappen OK (10)
(fig.1).

Meterrédkning:

| menyn Meterrékning visas en undermeny:

Reset: Aterstéller visningsvardet (28) (fig. 1) for den utrullade kabeln till 0 cm/
TUM

Atgird faktor: Far inte andras. Den méaste vara installd pa 4.

Menyn Enhet: Urval mellan cm och tum.

Den undermeny som 6nskas véljs med knapparna Uppat/Nedat (4 och 11)
(fig. 1) och bekraftas med knappen OK (10) (fig. 1).

Anslutning till en dator

Sé snart controllerenheten ar ansluten till datorn via den bifogade USB-kabeln
installeras den som en flyttbar disk. Motsvarande symbol visas i datorn. Bero-
ende av operativsystem och datorhastighet kan hardvaruinstallationen ta nagra
minuter. Datorns l&gsta forutsattning: MS Windows 2000 med Media-Player,
eller nyare. Efter att enheten har installerats i datorn kan man kopiera och
radera videofilmer och bilder som vanligt, precis som pa en harddisk. Efter att
de bilder/videofilmer som spelats in med controllerenheten har spelats dver

inte igen dessa filer och de visas inte.

frén SD-kortet pa controllerenheten till ett annat minnesmedium kan det ate
oOverspelas till SD-kortet pa controllerenheten, controllerenheten kanner d@

Drift

Rengdr ror eller kanal fore inspektionen. Dra forsiktigt ut kamerah tc
fargkamera (23) (fig. 4 och 5) ur kabelkorgen. Kabeln far inte bojds, ris att
den gar av!

/\ OBSERVERA

Kabeln har en hég mekanisk spanning nér den dra
haspeln eller férs fram i en smal krok. Kabeln fjadr
alltid ett stadigt tag om kabeln med handen. Fér ko
kabeln ur kabelkorgen resp. haspeln &r det en férdel o
korgen i handen resp. stéller en fot pa fotroret pa ha:

ur Kal
ch kan s

gen resp.
illbaka. Hall

B
)

uvudet med @
ljusare (13)4fig, 1

kameran visar forminskas/forstoras.
(29) (fig. 1) visas pa displayen. Nar
installd pa X 1.0. Zoomfaktorn ka
Ju hogre talet for zoomfaktorn &

Med knappen Vrida bild
Efter att man tryckt pa
kamerabilden, insta

Genom att trycka pa kna
SD-kortet.

Genom att trycka pa knappen Videoins
och sparas pa SD-kortet. Genom att try nappen Videoinspelning en
gang till stoppas videoinspelningen. | en av menyn Auto Av reagerar
inte under videoinspelningen, controllerenheten stangs inte av. Vid lag batte-
riniva ska spanningsférsérjningen/laddaren anslutas till laddar-/natuttaget (17)
(fig. 2) pa controllerenheten och till ett passande vagguttag.

8) (fig. 1) spelas en video in

Skjut t.ex. in kamerahuvud med fargkamera (23) (fig. 4 och 5) med kabeln i
roret som ska inspekteras. Om kamerahuvudet stéter mot en rérkrok 6kar
motstandet. For att komma forbi rérkroken fortsatter man att skjuta kabeln
genom att flera ganger rycka den fram- och tillbaka. Samma sak gérs nar
kamerahuvudet dras tillbaka.

Bild- och videouppspelning

Genom att trycka pa knappen Nedat (4) (fig. 1) resp. knappen Uppat (11) (fig.
1) visas de sparade bilderna resp. videofilmerna. Den senast sparade bilden/
videofilmen visas forst. Bilden som valts visas genast i displayen. Videofilmen
som spelats in visas ocksa som bild. Bilden motsvarar startsekvensen. Fér att
spela upp en videofilm maste man trycka pa knappen Videoinspelning (8) (fig.
1). For att avbryta uppspelningen av en videofilm maste man trycka pa knappen
Videoinspelning (8) (fig. 1).

erad utdragning a ®)
aller fas
in . , 5.2. Storning:
ska inspekter;

En bild k&nns igen pa symbolen for bildatergivning och en videofilm pa symbolen
for videouppspelning. En bild/videofilm som visas kan raderas genom att man
trycker pa knappen OK (10) (fig. 1). Med knapparna Nedat/Uppat (4 och 11)
(fig. 1) véljer man "ja” och trycker pa knappen OK. Fér att Iamna bild- och
videouppspelningen trycker man pa Escape-knappen (3) (fig. 1).

Symbolen Bildatergivning
Symbolen Filmuppspelning

3.2. Stanga av controllerenheten
Hall Pa/Av-knappen (2) (fig. 1) tryckt i ca 3 — 5 sekunder. Displayen (6) stangs
av.

3.3. Styrkropp
Vid arbeten med storre rérdiametrar, t.ex. i rérledningssystem, kan det vara en
fordel att montera gejder (tillbehor) pa fargkamerans kamerahuvud sa att det
inte forflyttas direkt pa rérens botten. Gejd @ 62 mm (33) (fig. 6) och gejd &
100 mm (34) (fig. 6) fasts pa styrfjadern med skruvar (35)

4. Underhall
4.1. Inspektion

pektione rs!
ren och torr &nd en torr och mjuk trasa
muts, sarskilt i styRaingsfiadern. For att rengdra kabelsatsen
(1) (fig. 1) tas a speciella sékerhetsanvisningar).
dersGlgskyddshattan med mineralglasskiva

3 @ Byt ut vid behov.

%

an reparationsarbeten genomfors!
skyddshattan med mineralglasskiva (22) (fig. 4 och 5) pa
god tid sa att kamerahuvud med fargkamera inte skadas
en eller smuts trénger in. For att gora det ska skyddshattan
kiva (22) skruvas loss och bytas ut mot en ny skyddshéatta
asskiva med tétningsring (tillbehdr). Ovriga reparationsarbeten

orningar
Storning:  Ingen bild efter att displayen har satts pa.
rsak: Tomt batteri. Férbindelseledning haspel/controller inte ansluten.
Avhjalpning: Ladda batteriet, anslut férbindelseledningen.
Visningen pa displayen andras inte trots att kameran ror pa sig
och en knapp aktiveras.
Orsak: Displayens bildskarmsinnehall (6) ror sig inte langre.

Avhjélpning: Lossa skruven pa skjutskyddet pa husets baksida pa controlle-
renheten (fig. 3). Skjut ut skjutskyddet i pilens riktning. Lyft
forsiktigt upp batteriet. Tryck pa knappen Reset (21) (fig. 3) med
t.ex. en uppbdjd kiammer. Controllerenheten genomfér en omstart.
Sétt i batteriet och skjut in skjutskyddet mot pilens riktning och
skruva fast skruven.

5.3. Storning:
Orsak:

Det gar inte att ta foton och spela in videofilmer.

SD-kortet sitter inte i.
SD-kortet har aktiverat Lock-funktionen (skrivskydd).
SD-kortet defekt.

Avhjélpning: Kontrollera SD-kortet avseende ovanstaende punkter.
Kontrollera SD-kortet i en annan enhet. Anvand ett nytt SD-kort.
Avaktivera Lock-funktionen (skrivskydd).

6. Kassering

Kassera inte REMS CamSys via hushéllssoporna efter brukstiden. Beakta
géllande lagliga foreskrifter.

7. Producent-garantibestimmelser

Garantin géller i 12 manader efter att den nya produkten levererats till den
forsta anvandaren. Leveransdatumet ska bekréftas genom insdndande av
inkdpsbeviset i original, vilket maste innehalla uppgifter om képdatum och
produktbeteckning. Alla funktionsfel som uppstar inom garantitiden och beror
pa tillverknings- eller materialfel atgardas kostnadsfritt. Genom atgardande av
fel varken forlangs eller fornyas garantitiden for produkten. Skador pa grund
av normal forslitning, felaktigt handhavande eller missbruk, eller beroende pa
att driftsinstruktionerna inte foljts, olampligt drivmedel, éverbelastning, anvéand-
ning for icke avsett &ndamal, egna eller obehdriga ingrepp eller andra orsaker,
som REMS inte har ansvar for, ingar inte i garantin.
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Garantiataganden far bara utféras av en auktoriserad REMS avtalsverkstad.
Reklamationer accepteras endast, om produkten lamnas till en auktoriserad
REMS avtalsverkstad utan att ingrepp gjorts och utan att den dessférinnan
tagits isar. Bytta produkter och delar dvergar i REMS &go.

Anvandaren star for samtliga transportkostnader.

Ovanstaende paverkar inte anvandarens lagliga réttigheter, i synnerhet ansprak
gentemot férsaljaren pa grund av brister eller fel. Tillverkargarantin géller endast
for nya produkter som kdpts inom den Europeiska unionen, i Norge eller Schweiz
och som anvénds i dessa l&nder.

For denna garanti géller tysk lag under uteslutande av FN:s konvention om
internationella kép av varor (CISG).

8. Dellistor

Dellistor, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Oversettelse av original bruksanvisning

Fig. 1-6
1 Kontrollerenhet 18 USB-kontakt
2 Péa-/av-knapp 19  Tilkoblingsbgssing for kamera-
3 Escape-knapp kabelsett
4 Knapp nedover og velge 20 Batterirom
og vise bilder/video 21 Knapp tilbakestilling
5 Knapp zoom, forminske 22 Beskyttelseskappe med
6 Display mineralglasskive
7 Knapp lysdioder mgrkere 23 Kamerahode med fargekamera
8 Knapp videoopptak og 24  Forbindelsesledning
innstilling dato/klokkeslett 25 Tilkoblingsb@ssing
9 Knapp dreie bilde 26 Indikator om tilgjengelig
10 Knapp Ok og meny minnekapasitet
11 Knapp oppover og velge 27 Visning av dato og klokkeslett
og vise bilder/video 28 Visningsverdi metermaling
12 Knapp zoom, forstarre 29 Zoomfaktor
13 Knapp lysdioder lysere 30 Batteriladeindikator

14 Knapp bildeopptak og
innstilling dato/klokkeslett

Il overholdelse av anvisningene nedenfor
gg/elfer alvorlige personskader. Begrepet ,elek-
e refererer til nettdrevet elektroverktay (med

S (uten nettkabel), maskiner og elektriske
apparater. Det elektriske @p| et méPkun brukes il tilsiktet formal og under over-
oldelse av de generell&gikkerhéts- og ulykkesforebyggelsesforskrifter.

GODT VARE P VISNINGENE.

radet rent og ryddig. Uordentlige og ubelyste arbeids-
k arsake ulykker.
detelektriske apparatet i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det
befinner g Q
iSi an antenne stgv eller damp.
pg andre personer borte fra omradet nar det elektriske apparatet

o avp
lektrisk sikkerhet
a koplingsstepselet pa det elektriske apparatet ma passe til stikkontakten.

Stepselet ma ikke under noen omstendigheter forandres. lkke bruk adap-

terstapsler i kombinasjon med beskyttelsesjordede elektriske apparater.

Uforandrede stapsler og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk

stet. Hvis det elektriske apparatet er utstyrt med en jordledning, ma det kun

tilkoples en jordet stikkontakt. Pa byggeplasser, i fuktige omgivelser, utenders
eller ved lignende oppstillingsforhold mé det elektriske apparatet kun tilkoples
stramnettet via en 30mA-feilstram-vernebryter (Fl-bryter).

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer, varmeapparater,
komfyrer og kjoleskap. Det er starre risiko for elektrisk stat hvis kroppen er jordet.

c) Hold apparatet borte fra vann og fuktighet. Hvis det kommer vann inn i elek-
troapparatet er det starre risiko for elektrisk stat.

d) Ikke bruk kabelen til andre formal, f.eks. til & bare apparatet, henge det
opp eller trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varme,
olje, skarpe kanter og apparatdeler som er i bevegelse. Skadede eller flokete
kabler gker risikoen for elektrisk stet.

e) Ved bruk av det elektriske apparatet utenders ma det kun brukes skjote-

ledninger som er godkjent for utenders bruk. Ved bruk av en skjgteledning

som er egnet for utenders bruk reduseres risikoen for elektrisk stat.

C) Personers sikkerhet
Dette utstyret er ikke egnet for bruk av personer (inklusive barn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med manglende
erfaring og kunnskap, med mindre disse personene er instruert i hvordan
utstyret skal brukes eller kontrolleres av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet. Barn ma kontrolleres for & sikre at de ikke leker med utstyret.

a) Vear oppmerksom, var forsiktig med hva du gjer og bruk sunn fornuft ved
arbeider med det elektriske apparatet. Ikke bruk det elektriske apparatet
nar du er trett eller under pavirkning av narkotika, alkohol eller medikamenter.
Et @yeblikks uoppmerksomhet ved bruk av apparatet kan fare til alvorlige person-
skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Ved bruk av personlig
verneutstyr, som stgvmaske, sklisikre vernesko, beskyttelseshjelm eller hgrsels-
vern, avhengig av det elektriske apparatets type og bruksomrade, reduseres
risikoen for personskader.

c) Unnga utilsiktet idriftsettelse. Kontrollér at bryteren star i stillingen ,,AV“
for stepselet koples til stikkontakten. Hvis det elektriske apparatet baeres med
fingeren hvilende pa bryteren eller hvis apparatet koples il stramforsyningen i
innkoplet tilstand, kan det forarsakes ulykker. Bergringsbryteren ma aldri brofor-
bindes.

29



30

nno

nno

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for det elektriske apparatet slas
pa. Et verktay eller en ngkkel som befinner seg i en roterende apparatdel kan
fare til personskader. Grip aldri inn i bevegelige (roterende) deler.

e) lkke overvurdér deg selv. Sgrg for at du star stedig og alltid har god balanse.
Pa denne maten kan du kontrollere apparatet bedre i uventede situasjoner.

f) Bruk egnede kler. Ikke bruk lgstsittende klesplagg eller smykker. Hold har,
klesplagg og hansker borte fra deler som er i bevegelse. Lastsittende kles-
plagg, smykker eller langt har kan trekkes inn i bevegelige deler.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinnretninger, skal det
kontrolleres at slike er tilkoplet og brukes pa riktig mate. Ved bruk av slike
innretninger reduseres de farer stgv representerer.

h) Lakun opplarte personer fa bruke det elektriske apparatet. Yngre personer
ma kun bruke det elektriske apparatet i en alder av minst 16 ar, hvis slik bruk er
pakrevet i forbindelse med deres utdannelse og under oppsyn av en fagperson.

D) Omhyggelig omgang med og bruk av elektriske apparater

a) lkke overbelast det elektriske apparatet. Bruk et egnet elektrisk apparat for
arbeidet som skal utfares. Med et egnet elektrisk apparat kan arbeidene utferes
bedre og sikrere innenfor det oppgitte ytelsesomradet.

b) lkke bruk et elektrisk apparat med defekt bryter. Et elektrisk apparat som ikke
kan slas pa eller av er farlig og ma repareres.

c) Kople stopselet fra stikkontakten for det utferes innstillinger pa apparatet,
tilbehersdeler skiftes eller apparatet legges bort. Disse forsiktighetstiltakene
forhindrer utilsiktet oppstarting av apparatet.

d) Elektriske apparater som ikke er i bruk skal oppbevares utilgjengelig for
barn. Det elektriske apparatet ma ikke betjenes av personer som ikke er
kjent med apparatet eller som ikke har lest disse anvisningene. Elektriske
apparater representerer en fare hvis de brukes av uerfarne personer.

e) Plei det elektriske apparatet omhyggelig. Kontrollér om bevegelige apparat-
deler fungerer som de skal og ikke er trege, om deler er gdelagt eller skadet
pa en slik mate at det elektriske apparatets funksjonsdyktighet er nedsatt.
Serg for at skadede deler repareres av kvalifisert fagpersonale eller av et
autorisert REMS kontrakts-kundeserviceverksted for det elektriske apparatet
tas i bruk. Mange ulykker har sin arsak i darlig vedlikeholdt elektroverktay.

f) Hold skjereverktoyet skarpt og rent. Omhyggelig pleiet skjeereverktey med
skarpe skjeerekanter setter seg mindre fast og er enklere a fore.

g) Sikre arbeidsstykket. Bruk spenninnretninger eller en skrustikke til a holde fast
arbeidsstykket. P4 denne maten holdes arbeidsstykket sikrere enn med handen
og brukeren har begge hender ledige til & betjene det elektriske apparatet.

h) Bruk elektriske apparater, tilbeher, innsatsverktoy osv. som er oppfert i
disse anvisningene og pa den maten som er foreskrevet for den aktu
apparattypen. Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidsoppgave m
skal utfores. Bruk av de elekiriske apparatene til andre anvendelser.

som er beskrevet kan fgre til farlige situasjoner. Av sikkerhetsmessige a

er enhver egenmektig forandring av det elektriske apparatet forbu

E) Omhyggelig omgang med og bruk av batteridrevne appar

a) Kontrollér at det elektriske apparatet er slatt av for batteri nn. Ved
innsetting av et batteri i et elektrisk apparat som er slatt pdfkan de ta ulykker.

b) Lad kun opp batteriene i ladeapparater som er anfiefalt av produsenten. |
et ladeapparat som er egnet for en bestemt type batteri n det oppsta brann

hvis det settes inn andre batterier.
c) Bruk kun dertil egnede batterier i de elektriske |‘atene. Bruk av
ynter, ngklergs

batterier kan fgre til personskader og brannfare
d) Hold et batteri som ikke er i bruk borte fra b!

skruer eller andre sma metallgjenstandg forbinde @
med hverandre. En kortslutning mellom ba sfontakter kan faffe { en-
ninger eller brann.

n n

e) Ved feil anvendelse kan det komme v
med denne vasken. Skyll med vann

ut av batteri% takt
tilSiktet kontakt med b ivaeske.

Hvis vaesken kommer i kontakt kontaktes.
Batterivaeske som siver ut kan fgne brenninger.

f) Ved temperaturer i batterjet/la stemperaturer
< 5°C/40°F eller 2 40° tet brukes.

g) Defekte batterier ma i
til et autorisert REMS ko
avfallsbehandlingsfirma.

F) Service

a) Serg for at apparatet kun repareres ay k
hjelp av originale reservedeler. Pa
sikkerhet.

b) Folg vedlikeholdsforskriftene og instruksene for utskiftning av verktoy.

c) Kontrollér tilkoplingsledningen til det elektriske apparatet med regelmes-
sige mellomrom og serg for at den skiftes ut av kvalifisert fagpersonale
eller av et autorisert REMS kontrakts-kundeserviceverksted hvis den er
skadet. Kontrollér skjgteledningen med regelmessige mellomrom og skift
den ut hvis den er skadet.

fagpersonale og kun ved
aten opprettholdes apparatets

Spesielle sikkerhetsinstrukser

/\ FORSIKTIG

e Unnga mekanisk belastning pa apparatet. Ikke rist apparatet, og pass pa at det
ikke faller ned. Trykk mot displayet kan fare til skader pa apparatet.

o |kke utsett apparatet for temperaturer > 60°C eller < —20°C, og beskytt apparatet
mot direkte sollys og varmeovner.

o Beskytt apparatet mot fuktighet, det er bare kameraet og kamerakabelen som
er vanntette.

e Oppbevar apparatet utilgjengelig for barn.

o |kke ta ut SD-kortet mens bilder/video blir lagret eller under dataoverfaring pa
PC. Da kan data ga tapt eller SD-kortet bli skadet.

o |kke se direkte inn i kameralinsen, blendingsfare!

e Bruk personlig verneutstyr (f.eks. vernebriller, arbeidshansker).

o Skyvekabelen er fleksibel, men har en hay mekanisk spenning nar den blir trukket
ut av kabelkurven eller haspelen eller blir fart i en trang bue. Veer forsiktig nar
kabelen trekkes ut av kabelkurven eller haspelen eller blir fart tilbake i kabelkurven
eller haspelen. Den fieerer og kan sla tilbake. Sett derfor alltid en fot pa haspelens
fotrar, eller hold kabelkurven fast i handen, skyvekabelen ma alltid holdes fast i
en hand.

o |kke trekk skyvekabelen ut av rgret med makt. Fare for personskader!

o |kke knekk skyvekabelen. Kabelbrudd!

o |kke trekk eller skyv skyvekabelen over skarpe kanter eller skarpe rgrender.
Skader pa kabelen!

e For rengjering av kabelsettet, f.eks. med vannstrale, ta skyvekabelen ut av
kabelkurven eller haspelen og skill fra kontrollerenheten med forbindelsesledning!
Ikke bruk hgytrykksvasker, kameraet kan skades! Haspelen ma kun rengjgres
med en fuktig klut.

o |kke fgr kamerahodet med fargekamera (23) (fig. 4 og 5) inn i kroppsépninger
pa mennesker eller dyr.

Korrekt anvendelse

/\ FORSIKTIG
REMS CamSys bruke av f.eks. rar, kanaler, skor-

stener og andre jyilféimy, deSsiten til dokumeptasign ay'bilder og videoer pa SD-kort
med angivelsefav dato, lett og innStikkdygbde. Innstikkdybden blir kun vist
ved kamerakaliglsett S-Gblor 30 H.

All annen b

Brrekt og derfor ikke

RSIKTIG

Fate v risikograd. Kan fare til moderate skader (rever-
sibl

4
Fare med mi k@grad. Kan medfare livsfare eller alvor-
lige ske@ar ibl€).

settelse skal bruksanvisningen leses
%ﬂoverkmyet oppfyller kravene til beskyttelsesklasse Il

Miljgvennlig avfallsbehandling

I~

, CE-konformitetsmerking

Tekniske data
Artikkelnumre

Kamerakabelsett S-Color 30 H 175011
Kamerakabelsett S-Color 10 K 175016
Koffert med innlegg 175020
Beskyttelseskappe med mineralglasskive, tetningsring 175026
Foringslegeme @ 62 mm, 2 stk. 175057
Fegringslegeme @ 100 mm 175058

1.2. Arbeidsomrade

Rer @ 40 - 150 mm REMS CamSys
Sett S-Color 10 K (art.-nr. 175008)
@ 50 - 150 mm REMS CamSys
Sett S-Color 30 H (art.-nr. 175010)
-20 til +60°C
ved batteridrift 0 til +40°C

Omgivelsestemperatur

1.3. Kamera og lyskilde

Bildesensor CMOS

Antall piksler 640 x 480
Betraktningsvinkel (FOV) 90°
Lysemfintlighet 0,1 lux

Lyskilde 8 lysdioder hvite
Lysstyrke 1700 mcd
Temperaturomrade -20°C - +60°C
Diameter kamerahode

med fargekamera 25 mm
Beskyttelsesgrad kamera IP 67

Kamera vanntett inntil 20 m (2 bar/0,2 MPa/29psi)

1.4. Kontrollerenhet

Fargedisplay 3,5" TFT-LCD

Piksler 320 x 240

Videosystem PAL/NTSC

Batteri Integrert li-ionbatteri 3,7 V, 2,5 Ah

Spenningsforsyning/lader 100-240 V AC, 50-60 Hz, inngang/
5VDC,2,5A, 13 W, utgang
—-20°C —+60°C/ 0°C — +40°C

Mini USB 1.1, AV utgang

Temperaturomrade/batteri
Grensesnitt



nno nno
Minnemedium SD-kort Ga til det stedet som skal endres med knappene nedover/oppover (4 og 11)
Komprimeringsformat MPEG4 (fig. 1), endre verdien med knappene bildeopptak (14) (fig. 1) og videoopptak
Bilde minneformat JPEG (640 x 480) (8) (fig. 1). Bekreft med knappen OK (10) (fig. 1) etter inntastingen. | denne
Video minneformat ASF (640 x 480) menyen kan dessuten klokkeslett og dato pa displayet vises og skjules. Denne

1.5 Dimensjoner

Haspel 505 x 485 x 160 mm
Kontrollerenhet 172 x 121 x 58 mm
1.6 Vekt
Haspel 4,5kg
Kontrollerenhet 0,4 kg
1.7 Steyinformasjon
Arbeidsplassrelatert emisjonsverdi <70 dB(A)

2. |driftsettelse

Pass pa at nettspenningen er riktig! Lad opp batteriet for kontrolleren for
idriftsettelse. Dette gjores ved a koble spenningsforsyningen/laderen til lade-/
nettkontakten (17) (fig. 2) pa kontrollerenheten og til en egnet stikkontakt. Alt
etter batteriets ladetilstand kan oppladingen ta opptil 3 timer ved utkoblet
kontrollerenhet. Ved innkoblet kontrollerenhet fordobles ladetiden. Et fullstendig
ladet batteri holder alt etter bruk i ca. 2 timer.

Kontrollerenheten for REMS CamSys kan drives direkte med spenningsforsy-
ning/lader. Da skal den spenningsforsyningen/laderen som inngar i leveransen
kobles til lade-/nettkontakten (17) (fig. 2) og en egnet stikkontakt.

Sett forbindelsesledningen (24) (fig. 4 og 5) i tilkoblingsba@ssingen (25) (fig. 4
og 5) og i tilkoblingsbgssingen pa kontrollerenheten (19) (fig. 1) slik at forhay-
elsen i plasthuset blir skjevet inn i noten pa forbindelsesledningen. Trekk fast
riflemutrene for forbindelsesledningen.

2.1. Sette inn SD-kortet
Sett SD-kortet inn i kortapningen (15) (fig. 2). De gullfargede kontaktene pa
SD-kortet ma vise i retning displayet. Kortet smetter pa plass nar det trykkes
inn. For & ta ut SD-kortet, trykk pa kortet en gang til, slik at fizermekanismen
skyver det ut. Nar kontrollerenheten er innkoblet nar SD-kortet settes inn, blir
indikatoren for tilgjengelig minnekapasitet (26) (fig.1) i displayet vist en kort stund.
Nar Escape-knappen (3) (fig. 1) trykkes nar SD-kortet er satt inn, blir indikato
for tilgjengelig minnekapasitet (26) (fig. 1) i displayet vist en kort stund.

For & unnga tap av data skal SD-kortet ikke tas ut mens bilder/videoglir
opp og under dataoverfgring pa PC. Ellers kan kortet bli skadet. Oggé
kort pa opptil 32 GB kan brukes. %

2.2. Innkobling av kamera-inspeksjonssystem

t

Hold pa-/av-knappen (2) (fig. 1) trykket i ca. 3 — 5 sekundgf, | ca™@ s vises
startskjermen med REMS-logo. Deretter vises bildet av rorl raet. Data-
skjermen viser hele tiden dato, klokkeslett (27) (fig. 1), vi ien for den
uttrukkede skyvekabelen (28) (fig. 1), zoomfaktor 29 atteriladein-
dikatoren (30) (fig. 1). | tillegg vises ,Camera“i cal> sekun g nar SD-ko

er satt inn, indikatoren for tilgjengelig minnekapasitet (26) (fig. 1).

2.3. Innstilling av kontrollerenheten (‘
Kontrollerenheten har en meny der man fabeta forskjellige innStillinger,
f.eks. sprak, dato/tid, slette bilder/video fr; et.

Apne menyen og navigere: @
o Trykk knappen OK (10) (fig. 1) for til menyen. N@r détjikke tastes
inn mer i lgpet av 10 s, blir menye t og det gktuelle b @ ra kame-

raet blir vist.

o \elg ensket meny med knap nedover/oppover (4 og g. 1). Bekreft
deretter med knappen O . s

o Med Escape-knappen . ati avlryte, ga ut av menyen.

For at de endredey en OK (10) (fig. 1)

trykkes.

Oppbygning
Systeminnstillinger: Slette alt, video
videoformat, automatisk utkoblingsfunk:

Slette alt:
Alle filer pa det innsatte SD-kortet ttet. Enkelte bilder/videoer kan ikke
slettes. Velg Ja i sikkerhetssparsmalet med knappene nedover/oppover (fig.
1) (4 og 11) og bekreft med knappen OK (10) (fig. 1).

to og klokkeslett, menysprak,
og metermaling.

Videoutgang:

Velg et egnet fremvisningsapparat, f.eks. en TV, projektor for & overfere det
analoge bildesignalet. SIa av kontrollerenheten og fremvisningsapparatet. Sett
den medleverte videokabelen i videoutgangskontakten (16) (fig. 2) pa kontrol-
lerenheten og pa de passende inngangskontaktene pa fremvisningsapparatet.
Se fremvisningsapparatets bruksanvisning. Sla pa begge apparatene. Hent
opp menyen pa REMS kontrollerenhet med knappen OK (10) (fig. 1), marker
wideoutgang* og bekreft med knappen OK. Displayet (6) (fig. 1) kobler ut og
bildet blir vist pa fremvisningsapparatet. Videoformatet for kontrollerenheten
ma ev. tilpasses, for omstilling se menybeskrivelse Videoformat.

Innstilling av dato og klokkeslett:
For at riktig klokkeslett og dato skal lagres i de videoer og fotos som tas opp,
ma klokkeslett og dato innstilles pa kontrollerenheten. Velg meny (10) (fig. 1).

innstillingen har ingen innflytelse pa lagringen av video-/bildeopptak. Nar et
bilde eller en video blir tatt opp, blir klokkeslett og dato lagret med bildet eller
videoen og vist ved gjengivelsen.

Nar kontrollerenheten ikke har veert brukt pa lengre tid, ma muligens dato og
klokkeslett innstilles pa nytt.

Velge sprak:
Man kan velge mellom 26 sprak. Velg ensket sprak med knappene nedover/
oppover (4 og 11) (fig. 1) og bekreft med knappen OK (10) (fig. 1).

Videoformat:

Velg mellom PAL og NTSC. Denne innstillingen er nedvendig nar bildet skal vises
pa et separat visningsapparat, se ogsa menybeskrivelse Videoutgang. Velg
gnsket videoformat med knappene nedover/oppover (4 og 11) (fig. 1) og bekreft
med knappen OK (10) (fig. 1). Se fremvisningsapparatets bruksanvisning.

Auto Av:
| denne menyen innstilles den tiden som skal
automatisk ut. Nar Deaktivere blir valgt, e

in / 30 min. Velg gnsket tid
og bekreft med knappen OK

aliAg vises en @indernfeny:
etter viSningsverdien (28Wfig, 4 for den avspolte skyvekabelen tilbake

D8h ma veere innstilt pa 4.
mmer.

appene nedover/oppover (4 og 11) (fig. 1) og

2

4. Tilkopling til e K kin

etefyer tilkoplet datamaskinen med vedlagte USB-kabel,
installeges flyttbar disk. Et tilsvarende symbol vises p& datamaskinen.
Avhengi operativsystemet og datamaskinens hastighet, kan det ta noen
minuttegd.in re maskinvaren. Minstekrav til datamaskinen: MS Windows
ja Player, eller nyere. Etter at apparatet er innrettet pa datamas-
eoer og bilder kopieres og slettes som med en harddisk. Etter at
ideoene som er tatt opp med kontrollerenheten er overfert fra
hetens SD-kort til et annet lagringsmedium, kan de overfares til
gnhetens SD-kort igjen, imidlertid gjenkjenner ikke kontrollerenheten
fléhe og de blir ikke vist.

Rengjer roret eller kanalen for inspeksjonen. Trekk kamerahodet med farge-
kamera (23) (fig. 4 og 5) forsiktig ut av kabelkurven. lkke knekk skyvekabelen,
bruddfare!

/\ FORSIKTIG

Skyvekabelen har en hgy mekanisk spenning nar den blir trukket ut av kabel-
kurven eller haspelen eller blir fgrt i en trang bue. Skyvekabelen fjeerer og kan
sla tilbake. Hold alltid skyvekabelen fast i en hand. For & trekke skyvekabelen
kontrollert ut av kabelkurven eller haspelen er det en fordel & holde kabelkurven
fast i handen eller sette en fot pa fotraret pa haspelen.

For kamerahodet med fargekamera f.eks. inn i det rgret som skal inspiseres.
Innstill lysstyrken pa lysdiodene pa kamerahodet om ngdvendig med knappen
Lysdioder markere (7) (fig. 1) og knappen Lysdioder lysere (13) (fig. 1).

Med knappene Zoom (5 og 12) (Fig. 1) kan det viste bildeomradet fra kameraet
fremstilles digitalt forminsket/forstarret. Den aktuelt innstilte verdien (29) (fig.
1) vises pa displayet. Nar kontrollerenheten kobles inn, er zoomfaktoren innstilt
pa X 1.0. Zoomfaktoren kan innstilles fra X 1.0i 0.1-trinn opp til X 2.0. Jo hayere
tall zoomfaktoren har, desto stgrre blir bildet fremstilt.

Med knappen Dreie bilde (9) (fig. 1) blir bildet fra kameraet vist dreiet. Etter at
knappen Dreie bilde er trykket fire ganger, blir det opprinnelige kamerabildet
vist, innstilling som nar kontrollerenheten kobles inn.

Nar man trykker pa knappen Bildeopptak (14) (fig. 1), blir et bilde lagret pa
SD-kortet.

Nar man trykker pa knappen Videoopptak (8) (fig. 1), blir en video lagret pa
SD-kortet. Hvis du trykker pa knappen videoopptak én gang til, stoppes video-
opptaket. Innstillingen av menyen Auto Av reagerer ikke under et videoopptak,
kontrollerenheten kobler ikke ut. Ved lav batteritilstand skal spenningsforsyningen/
laderen kobles til lade-/nettkontakten (17) (fig. 2) pa kontrollerenheten og en
egnet stikkontakt.

Skyv kamerahodet med fargekamera (23) (fig.4 og 5) med skyvekabel f.eks.
inn i det raret som skal inspiseres. Nar kamerahodet treffer pa en rerbend, sker
skyvemotstanden. Rerbenden overvinnes ved & skyve kabelen videre med
flere stgtaktige bevegelser frem og tilbake. Bruk samme fremgangsmate nér
kamerahodet trekkes tilbake.

3.1. Bilde- og videogjengivelse
Nar knappen nedover (4) (fig. 1) hhv. knappen oppover (11) (fig. 1) trykkes,
vises de lagrede bildene hhv. videoene. Det sist lagrede bildet/videoen blir vist
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3.2,

3.3.

4.2,

4.3.

5.2,

5.3.

farst. Det valgte bildet blir straks vist pa displayet. En video som er tatt opp blir
ogsa vist som bilde. Bildet tilsvarer startsekvensen. Trykk pa knappen Video-
opptak (8) (fig. 1) for & avspille en video. Trykk pa knappen Videoopptak (8)
(fig. 1) en gang til for & avbryte gjengivelsen.

Et bilde gjenkjennes pa symbolet Bildegjengivelse og en video pa symbolet
Videogjengivelse. Et bilde/video som vises kan slettes ved & trykke pa knappen
OK (10) (fig. 1). Velg ,ja“ med knappene nedover/oppover (4 og 11) (fig. 1) og
trykk knappen OK. Forlat bilde- og videogjengivelsen ved & trykke pa Escape-
knappen (3) (fig. 1).

Symbol bildegjengivelse
Symbol filmgjengivelse

Sla av kontrollerenheten
Hold pa-/av-knappen (2) (fig. 1) trykket i ca. 3 - 5 sekunder. Displayet (6) kobler
ut.

Foringslegeme

Ved arbeider i stgrre rgrdiameter, f. eks. i rernett, kan det veere en fordel &
montere fgringslegemer (tilbehar) p4 kamerahodet med fargekamera, slik at
kamerahodet med fargekamera ikke beveges direkte pa rarbunnen. Farings-
legemet @ 62 mm (33) (fig. 6) og feringslegemet @ 100 mm (34) (Fig. 6) klemmes
fast pa feringsfjeeren med skruene (35).

Service

. Inspeksjon

/D ADVARSEL

Trekk ut nettstopselet for inspeksjonen!
Oppbevar alltid apparatet pa et rent og tert sted. Bruk en terr, myk klut for &
rengjgre de utvendige flatene.

Fjern tilsmussing forsiktig, seerlig pa feringsfjeren. Ta av kontrollerenheten (1)
(fig. 1) for & rengjere kabelsettet (se spesielle sikkerhetsinstrukser). Ikke bruk
l@semidler. Kontroller beskyttelseskappen med mineralglasskive (22) (fig. 4 og
5) for skader, skift eventuelt ut.

Vedlikehold
Apparatet er vedlikeholdsfritt.

Reparasjon

/D ADVARSEL

Trekk ut nettstopselet fgr det utferes reparasjonsarbeider!

Skift ut en skadet beskyttelseskappe med mineralglasskive (22 ob
i

)
pa fargekamerahodet i rett tid, slik at kamerahodet med fargekagftera blir

skadet av vann eller smuss som trenger inn. Skru da av beskyt kappe
med mineralglasskive (22) og skift den ut med ny besky’% e med
i

mineralglasskive med tetningsring (tilbehgr). Andre ngéive rasjons-
arbeider ma kun gjennomferes av et autorisert RE undes verksted.
Feil
. Feil: Ikke noe bilde pa displayet etter innkoblil Q
Arsak: Tomt batteri. Forbindelseslednin ontroller ikke tjl)8bl
Utbedring: Lad opp batteriet, koble til forbinde ning.
Feil: Visningen pa displayet endr , SBlv om kameragt'blj get
og knapper blir betjent.
Arsak: Bildeskjerminnholdet paygisplayet (6) beveger%er.

Utbedring: Ta ut skruen pa sky
renheten (fig. 3).
riet forsiktig op|

Feil:
Arsak:

Det er ikke mulig & lage bilder

SD-kort ikke satt inn.
SD-kort har aktivert lasefunk
SD-kort defekt.

Utbedring: Kontroller SD-kortet for ovennevnte punkter.
Kontroller SD-kortet i et annet apparat. Bruk et nytt SD-kort.
Deaktiver lasefunksjonen (skrivebeskyttelse)

skrivebeskyttelse).

Avfallsbehandling

REMS CamSys ma ikke kastes som husholdningsavfall nar det ikke lenger
brukes. Fglg lover og forskrifter.

Produsentgaranti

Garantiperioden er 12 mander fra levering av det nye produktet il farste bruker.
Leveringstidspunktet skal dokumenteres gjennom innsendelse av de originale
kjspsdokumentene, som ma inneholde informasjon om kjgpsdato og produkt-
betegnelse. Alle funksjonsfeil som oppstar i garantiperioden og som beviselig
er & tilbakefgre til produksjons- eller materialfeil, vil bli utbedret vederlagsfritt.
Utbedring av mangler farer ikke til at garantiperioden for produktet forlenges

Q
N3

3

eller fornyes. Skader som oppstar grunnet naturlig slitasje, ufagmessig hand-
tering, feil bruk, manglende overholdelse av driftsanvisningene, uegnede
driftsmidler, overbelastning, utilsiktet anvendelse, uautoriserte inngrep fra bruker
eller tredjeperson eller andre arsaker som REMS ikke kan pata seg ansvaret
for, dekkes ikke av garantien.

Garantiytelser ma kun utfgres av et autorisert REMS kontrakts-kundeservice-
verksted. Reklamasjoner blir kun godkjent hvis produktet sendes inn til et
autorisert REMS kontrakts-kundeserviceverksted uten forutgdende inngrep og
i ikke-demontert tilstand. Erstattede produkter og deler blir REMS’ eiendom.

Brukeren dekker kostnadene for frakt frem og tilbake.
Brukerens lovfestede rettigheter, spesielt fremming av garantikrav overfor selger
ved mangler, innskrenkes pa ingen mate av denne garantien. Denne produ-

sentgarantien gjelder kun for nye produkter som er kjgpt og anvendes innenfor
den europeiske union, i Norge eller i Sveits.

For denne garantien gjelder tysk rett under eksklusjon av de Forente Nasjoners
konvensjon om kontrakter for internasjonalt varesalg (CISG).

Delelister
For delelister, se www.rems.de — Downloads — ists.

&
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Fig. 1-6
1 Controller-enhed 18  USB-tilslutning
2 ON-/OFF-tast 19  Tilslutningsbgsning for kamera-
3 Escape-tast: kabel-seet
4 Tast ned og billeder/video 20 Batterirum
veelges og vises 21 Tast reset
5 Tast zoom, formindske 22 Beskyttelseshaette med
6 Display mineralglasrude
7 Tast lysdioder markere 23 Kamerahoved med farvekamera
8 Tast Videooptagelse og 24  Forbindelsesledning
indstilling af dato/klokkeslaet 25 Tilslutningsbasning
9 Tast dreje billede 26 Indikator for disponibel
10 Tast OK og menu hukommelseskapacitet
11 Tast op og billeder/video 27 Indikator for dato og tid
veelges og vises 28 Visningsveerdi metermaling
12 Tast zoom, forsterre 29 Zoom-faktor
13 Tast lysdioder lysere 30 Batteri-ladeindikator
14  Tast billedoptagelse og 31 Kamera-kabel-szet S-Color 30 H
indstilling af dato/klokkeslaet 32 Kamera-kabel-seet S-Color 10 K
15 SD-kort slot 33 Feringshoved @ 62 mm
16  Videoudgangsbg@sning 34 Faringshoved @ 100 mm
17 Lade-/netbgsning 35 Skrue

Generelle sikkerhedsanvisninger

/\ FORSIGTIG

Alle anvisninger skal leeses. Hvis de nedenstadende anvisninger ikke overholdes
korrekt, kan det forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. | det
folgende bruges begrebet "el-apparat’; det daekker netdrevne el-veerktgjer (med
ledning), batteridrevne el-veerktgjer (uden ledning), maskiner og el-apparater. Brug
el-apparatet i overensstemmelse med formalet og overholdelse af de generelle
forskrifter vedr. sikkerhed og forebyggelse af ulykker.

OPBEVAR DISSE HENVISNINGER GODT.
A) Arbejdsplads

b) Undlad at arbejde med el-apparatet i en eksplosiv atmosfare, hvo

braendbare vasker, gasser og stov. El-apparater frembringer gnis
anteende stov eller dampe.

c) Hold bern og andre personer borte, nar el-apparatet bruge i liver
forstyrret, kan du miste kontrollen over apparatet.

B) Elektrisk sikkerhed
a) El-apparatets tilslutningsstik skal passe til stikkontakte
&ndres pa nogen made. Brug aldrig adapterstilgSamme

a) Hold arbejdspladsen ren og ryddelig. Uorden og manglende lys pa arb@jgs-
pladsen kan fare til ulykker.
r

et ma ikke
el-apparat

med beskyttelsesjording. Ikke zendrede stik ogfpassende Stikkontakter mi
sker risikoen for elektrisk stad. Hvis el-apparatet er u et med beskyttelsesle
kt. Hvis gl-a

ma det kun tilsluttes til en stikkontakt med beskyttels
skal bruges pé byggepladser, i fugtig atmosfaere,iendﬂrs eller ve:
forhold, ma det kun tilsluttes til lysnettet via

b) Undga kropskontakt med overflader me

-fejlstramsrel Fl-
indelse, f.ek§. tof ¥adia-
torer, komfurer og keleskabe. Der er mg r elektrisk stgd pen

end

—

er forbundet med jord.

c) Hold apparatet vaek fra regn eller vad isgler treengegvand tel-apparat,
gger det risikoen for elektrisk stad. %
d) Ledningen ma ikke bruges til a end’det, den er bereg , hverken til

at baere apparatet, haange stikket ud af stikkon-
takten. Hold ledningen iejskarpe kanter eller
roterende apparatdele.Be de ledninger ager
risikoen for elektriskStad.

i j etel

isk apparat u
forlengerlednifiger, er godkendte
forleengerledning, som egnéf sig til udend
sted.

i, ma der kun bruges
ders brug. Brugen af en
mindsker risikoen for elektrisk

C) Menneskers sikkerhed
Disse apparater er ikke beregn live brugt af personer (inklusive
bern) med nedsatte fysiske, sensoriske eller andelige evner eller manglende
erfaring og viden, medmindre de er blevet instrueret i brugen af apparatet
eller overvages af en person, som er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn
skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

a) Veer altid opmaerksom, hold gje med det, du laver, og ga fornuftigt til veerks
med et elektrisk apparat. Brug aldrig det elektriske apparat, hvis du er traet
eller pavirket af stimulerende stoffer, alkohol eller medikamenter. Et gjebliks
uopmeerksomhed under brugen af apparatet kan medfgre alvorlige kvaestelser.

b) Baer personligt beskyttelsesudstyr og altid beskyttelsesbriller. Ved at baere
personligt beskyttelsesudstyr, f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, beskyt-
telseshjelm eller hgreveern - alt efter det elektriske apparats type og brug - mind-
sker risikoen for kvaestelser.

c) Undga, at apparatet utilsigtet gar i gang. Kontroller, at kontakten er i posi-
tion "OFF”, inden du stikker stikket i stikdasen. Hvis fingeren er ved kontakten,
nar du beerer det elektriske apparat, eller hvis apparatet er teendt, nar det tilsluttes
til stremforsyningen, kan det fare til ulykker. Der mé aldrig kobles udenom vippe-
kontakten.

Hold skarev
skarpe skaereka
% bejdsemnet skal s

d) Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, inden du tander det elektriske
apparat. Et veerktgj eller en nggle, som befinder sig i en roterende apparatdel,
kan fare til kvaestelser. Grib aldrig ind i dele, som bevaeger sig (roterer).

e) Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert og for, at du altid holder
balancen. Sa kan du bedre kontrollere apparatet i uventede situationer.

f) Bar egnet tej. Baer aldrig lasthangende tgj eller smykker. Hold har, taj og
handsker vak fra bevaegelige dele. Lasthaengende tej, smykker eller langt har
kan blive indfanget af de dele, som bevaeger sig.

g) Hvis der kan monteres stevudsugnings- og -opsamlingsanordninger, skal
du kontrollere, at disse er tilsluttet korrekt og bliver brugt rigtigt. Brugen af
disse anordninger mindsker farer pga. stov.

h) Det elektriske apparat ma kun overlades til instruerede personer. Unge ma
kun bruge det elektriske apparat, hvis de er mere end 16 ar gamle, hvis det er
nedvendigt for deres uddannelse, og de er under tilsyn af en fagkyndig.

D) Omhyggelig handtering og brug af elektriske apparater

a) Det elektriske apparat ma ikke overbelastes. Brug altid kun et elektrisk
apparat, som er beregnet til arbejdsopgaven. Med det passende elektriske
apparat arbejder du bedre og sikrere inden for det angivne effektomrade.

b) Brug aldrig et elektrisk apparat, hvis kontakten er defekt. Et elektrisk apparat,
som ikke laengere lader sig teende og slukke, egf@ligt og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten, inden d indstillinger pa appa-

ratet, skifter tilbghersdele eller lagger af vejen. Denne forsigtig-

t opbevares uden for bgrns
ektriske apparat, som ikke er

al du lade beskadigede dele reparere af
toriseret REMS kundeservicevarksted.

Mange uly! d
rpt og rent. Omhyggeligt plejet skaereveerktej med
sig ikke sa ofte fast og er nemmere at fore.

s. Benyt spaendeanordninger eller en skruestik til at

vkt

holde arlgjd st. Det holdes sikrere end med handen, og desuden har
du s& be ndefTrie til at betjene det elektriske apparat.
h) Brug eleltiiske®pparater, tilbeher, indsatsvarktgj osv. i overensstemmelse
i isninger og sadan, som det er forskrevet for denne specielle
ag herved hensyn til arbejdsbetingelserne og den opgave,
ores. Det kan fare til farlige situationer, hvis elekiriske apparater

ahdre formal en dem, de er beregnet til. Enhver egenmaegtig sendring
ekilfiske apparat er af sikkerhedsmaessige arsager forbudt.

&r omhyggelig ved handtering og brug af batteridrevne apparater

pa
%ntrollen at der er slukket for det elektriske apparat, inden du indsatter

tteriet. Hvis et batteri indszettes i et elektrisk apparat, som er teendt, kan det
fore til ulykker.

) Batterierne ma kun oplades i de ladeapparater, som anbefales af produ-
centen. Der er brandfare, hvis et ladeapparat, som egner sig til en bestemt slags
batterier, bliver brugt til andre batterier.

c) Brug altid kun de batterier i de elektriske apparater, som er beregnet hertil.
Brugen af andre batterier kan medfare kvaestelser og brandfare.

d) Batterier, som ikke er i brug, skal holdes vaek fra kontorclips, menter, nagler,
sem, skruer eller andre sma metalgenstande, som kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem batterikontakterne kan medfere forbraendinger eller ild.

e) Ved forkert brug kan der komme vaeske ud af batteriet. Undga kontakt med
denne vaske. Ved du ved et tilfalde kommer i kontakt med den, skal der
skylles med vand. Skulle der komme vaeske i gjnene, skal du desuden sgge
leegehjaelp. Batterivaeske, som kommer ud, kan medfgre hudirritationer eller
forbraendinger.

f) Hvis batteriets/ladeapparatets temperatur eller omgivelsestemperaturen
ligger < 5°C/40°F eller 2 40°C/105°F, ma batteriet/ladeapparatet ikke benyttes.

g) Defekte batterier ma ikke bortskaffes med det almindelige husholdningsaf-
fald, men skal afleveres til et autoriseret REMS kundeservicevarksted eller
et anerkendt renovationsfirma.

F) Service

a) Lad altid kun kvalificeret fagpersonale reparere dit apparat og altid kun
med originale reservedele. Herved sikres det, at apparatets sikkerhed bevares.

b) Overhold forskrifterne for vedligeholdelse og henvisningerne vedr. udskift-
ning af varktgj.

c) Kontroller regelmaessigt det elektriske apparats tilslutningsledning og lad
den udskifte af kvalificeret af fagpersonale eller af et autoriseret REMS
kundeservicevarksted, hvis den er beskadiget. Kontroller regelmassigt
forl&ngerledninger og udskift dem, hvis de er beskadiget.

Specielle sikkerhedshenvisninger

/\ FORSIGTIG

e Undga mekanisk belastning af apparatet. Apparatet ma ikke rystes, lad det ikke
falde. Tryk pa displayet kan beskadige apparatet.

e Apparatet ma ikke udseettes for temperaturer > 60°C eller < —=20°C, det skal
beskyttes mod direkte sollys og varmeapparater.

e Beskyt apparatet mod fugtighed, kun kamera og kamerakabel er vandtzette.

e Opbevar apparatet utilgaengeligt for barn.
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o SD-kortet ma ikke udtages, mens der gemmes billeder/videoer, eller mens dataene
overfgres til pc’en. Data kan ga tabt, eller SD-kortet kan blive beskadiget.
e Se ikke direkte ind i kameralinsen, fare for at blive bleendet!

Brug personligt beskyttelsesudstyr (fx beskyttelsesbriller, arbejdshandsker).

e Skubbekablet er bgjeligt, men har en hgj mekanisk spaending, nar det traekkes
ud af kabelkurven eller haspen eller fgres i snaevre bgjninger. Veer forsigtig, nar
skubbekablet traekkes ud af kabelkurven eller haspen eller fores tilbage i kabel-
kurven eller haspen. Det fiedrer og kan sl& ud. Stil derfor altid en fod p& haspens

fo

drgr og hold kabelkurven sikkert i handen og hold altid fast i skubbekablet med

den ene hand.
o Traek aldrig skubbekablet ud af rgret med vold. Fare for kvaestelser!

Skubbekablet ma ikke knaekkes. Kabelbrud!

e Skubbekablet ma ikke treekkes eller skubbes hen over skarpe kanter eller skarpe
rarender. Kablet bliver beskadiget!

o Ti

| rengering af kabelsaettet, fx med en vandstrale, tages skubbekablet ud af

kabelkurv eller haspe, og controllerenheden med forbindelsesledningen skilles
fral Brug ikke hgjtryksrenser, kameraet kunne blive beskadiget! Haspen ma kun
geres ren med en fugtig klud.

e Kamerahovedet med farvekameraet (23) (fig. 4 og 5) mé ikke indfares i menne-
skers eller dyrs kropsabninger.

Brug i overensstemmelse med formalet

AF

ORSIGTIG

Det elektroniske kamera-inspektionssystem REMS CamSys bruges til inspektion
og skadesanalyse af rer, kanaler, skorsten og andre hulrum og til dokumentation af
billeder og videoer pa SD-kort med angivelse af dato, klokkesleet og kameraets
indskubningsdybde. Indskubningsdybden bliver kun vist ved kamera-kabel-saet
S-Color 30 H

Enhver anden brug stemmer ikke overens med formalet og er derfor forbudt.

Fork

/\ ADVARSEL
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e
1.

11.

1.2,

1.3.

14.

laring pa symbolerne

Fare med en middel risikograd, som ved manglende overhol-
delse kan medfare d@den eller alvorlige (irreversible) kveestelser.

ORSIGTIG Fare med en lav risikograd, som ved manglende overholdelse

kan medfare moderate (reversible) kvaestelser.

Laes brugsanvisningen inden ibrugtagning
El-apparatet opfylder beskyttelsesklasse Il

Miljgvenlig bortskaffelse

Q

>

CE-overensstemmelsesmarkering

Tekniske data

Artikelnumre
Kamera-kabel-seet S-Color 30 H
Kamera-kabel-szet S-Color 10 K
Kuffert med indlaeg

Beskyttelseshaette med mineralglasrude, pakri
Feringshoveder @ 62 mm, 2 stk.

Faringshoved @ 100 mm
@0 mm R

Sa&fs-Color 10 K (art.=
—150 mm REMS CamSys
- rt.-d¥ 175010)

Arbejdsomrade
Rer

Omgivelsestemperatur @

Kamera og lyskil

Billedsensor CM

Antal pixel 64
Betragtningsvinkel (FOV) N
Lysfalsomhed [0)

Lyskilde LED’er
Lysstyrke 1700 mcd
Temperaturomrade -20°C - +60°C
Diameter kamerahoved

med farvekamera 25mm

IP 67
ned til 20 m (2 bar/0,2 MPa/29psi)

Kapslingsklasse kamera
Kamera vandteet

Controller-enhed

Farvedisplay 3,5" TFT-LCD
Pixel 320 x 240
Videosystem PAL/NTSC

Genopladeligt batteri integreret genopladeligt
Li-lon-batteri 3,7 V, 2,5 Ah
100-240 V AC, 50-60 Hz, indgang/

5VDC,2,5A, 13 W, udgang

Spaendingsforsyning/Ladeapparat

Temperaturomrade/

genopladeligt batteri —20°C - +60°C / 0°C — +40°C

1.5.

2.

Interfaces Mini USB 1.1, AV udgang

Lagermedie SD-kort

Komprimeringsformat MPEG4

Billede lagringsformat JPEG (640 x 480)

Video lagringsformat ASF (640 x 480)

Mal

Haspe 505 x 485 x 160 mm

Controller-enhed 172 x 121 x 58 mm
. Veegt

Haspe 4,5kg

Controller-enhed 0,4 kg

. Stgjinformation

Arbejdspladsrelateret emissionsveerdi < 70 dB(A)

Ibrugtagning

Var opmarksom pa netspandingen! Oplad controller-enhedens batteri
inden brug. Hertil tilsluttes spaendingsforsyningen / ladeapparatet til controller-
enhedens lade-/netbasning (17) (fig. 2) og tilslutte, egnet stikkontakt. Alt
efter batteriernes opladningstilstand kan opladni slukket controller-
enhed vare op til 3t arer opladningstiden
dobbelt sa leen

brug.

Controller- MS CamSys k bruges direkte med spaen-
dingsfors rat. Herti den spaendingsforsyning/det
ladeappata e indeholdt i le , til controller-enhedens lade-/
netbasning¢ 2) og en egnet sti akt.

é8ledningen (24) (fig
i controller-enh

Indsatning af SDﬁ( €l
ladsen il kortet (15) (fig. 2). Hertil skal SD-kortets

vis der er teendt for controller-enheden, nar SD-kortet
atoren for den disponible hukommelseskapacitet (26)

fiederbelas
indseettes

et SD-kortet i ifjds
Idfarvede kontakteRpege'i retning af displayet. Kortet gar i indgreb, nar det
trykkes ind.N< D-kortet ud trykker man igen pa det, s springer det
& tet

(fig.1) korlpa yet. Ved at trykke pa Escape-tasten (3) (fig. 1) vises indi-
katorepfifer d ponible hukommelseskapacitet (26) (fig.1) kort pa displayet
med -kort.

a datatab, ma man ikke tage SD-kortet ud under en billed-/video-

Ise, @@nar dataene overferes til pc’en. Denne kunne blive beskadiget

pt:
& t. Der kan ogsa indsaettes SDHC-kort med op til 32 GB.
2. bling af kamera-inspektionssystemet
old TAND-/SLUK-tasten (2) (fig. 1) nede i ca. 3 — 5 sekunder. Sa vises i ca.
175011 s startbildledet med REMS-logoet. Derefter vises billedet af rarkameraet. Pa

5

skaermen indblaendes datoen, klokkeslaettet (27) (fig. 1), visningsvaerdien for
det udtrukne skubbekabel (28) (fig. 1), zoom-faktoren (29) (fig. 1) og batteri-
ladeindikator (30) (fig. 1) hele tiden. Desuden vises i ca. 5 sekunder "Camera”
og med indsat SD-kort ogsé indikatoren for den disponible hukommelseska-
pacitet (26) (fig. 1).

. Controller-enhedens indstillinger

Controller-enheden har en menu, hvor der kan foretages forskellige indstillinger,
fx sprog, dato/tid, sletning af billeder/video fra SD-kortet.

Opkald og navigering i menuen:

e Tryk pa tasten OK (10) (fig. 1) for at komme ind i menuen. Hvis der ikke
foretages nogen yderligere indlaesning inden for 10 s, afbrydes menuen, og
kameraets aktuelle billede vises.

o Med tasterne Op/Ned (4 og 11) (fig. 1) veelges den gnskede menu. Bekreeft
derefter med OK-tasten (10) (fig. 1).

o Med Escape-tasten (3) (fig. 1) tilbage i menuen, afbryd, forlad menuen.

For at de &endrede indstillinger skal blive overtaget og fa virkning, skal der
trykkes pa OK-tasten (10) (fig. 1).

Hovedmenuens opbygning:

System-indstillinger: Slet alt, videoudgang, dato og klokkesleet, menu-sprog,
video-format, automatisk slukningsfunktion og metermaling.

Slet alt:

Alle filer pa det indsatte SD-kort slettes. Enkelte billeder/videoer kan ikke slettes.
Veelg Ja i sikkerhedsforespgrgslen med tasterne Op/Ned (fig. 1) (4 og 11) og
bekraeft med OK-tasten (10) (fig. 1).

Videoudgang:

Veelg til transfer af det analoge billedsignal et egnet visningsapparat, fx et
fiernsyn, en beamer. Sluk for controller-enhed og visningsapparat. Det video-
kabel, som er indeholdt i leveringsomfanget, tilsluttes til controllerens videoud-
gangsbasning (16) (fig. 2) og til de egnede indgangsbgsninger fra visningsap-
paratet. Overhold brugsanvisningen til visningsapparatet. Teend for begge
apparater. Pan REMS controller-enhed opkaldes menuen med OK-tasten (10)
(fig. 1), "Videoudgang” markeres og bekraeftes med OK-tasten. Displayet (6)
(fig. 1) slukkes, og billedet vises pa visningsapparatet. Controller-enhedens
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videoformat skal evt. tilpasses. Vedr. omstillingen: se menubeskrivelsen
Videoformat.

Indstilling af dato og klokkeslat:

For at det korrekte klokkesleet og den korrekte dato skal blive gemt pa videoen
og fotografiet, skal controller-enhedens klokkesleet og dato forinden indstilles.
Veelg menuen (10) (fig. 1) Med tasterne Ned/Op (4 og 11) (fig. 1) skiftes til det
sted, som skal andres, og veerdien sendres med tasterne Billedoptagelse (14)
(fig. 1) og Videooptagelse (8) (fig. 1). Bekraeft derefter med OK-tasten (10) (fig.
1), nar indlaesningen er foretaget. | denne menu kan klokkesleettet og datoen pa
displayet ind- eller udblendes. Denne indstilling har ingen virkning p4 gemningen
af video-/billedoptagelsen. Nar et billede eller en video optages, gemmes tid og
dato sammen med billedet eller videoen og vises ved gengivelsen.

Hvis controller-enheden ikke er blevet brugt i leengere tid, kan det ske, at datoen
og klokkesleettet skal indstilles igen.

Valg af sprog:
Der kan vaelges mellem 26 sprog. Veelg det enskede sprog med tasterne Op/
Ned (4 og 11) (fig. 1) og bekreeft med OK-tasten (10) (fig. 1).

Videoformat:

Veelg mellem PAL og NTSC. Denne indstilling bliver nadvendig, hvis billedet
skal vises pa et separat visningsapparat, se ogsa Menubeskrivelse videoudgang.
Veelg det gnskede videoformat med tasterne Op/Ned (4 og 11) (fig. 1) og bekraeft
med OK-tasten (10) (fig. 1). Overhold brugsanvisningen til visningsapparatet.

Auto OFF:

| denne menu indstilles den tid, efter hvilken der automatisk slukkes for controller-
enheden. Hvis der veaelges Deaktivere, er controller-enheden altid teendt. Der
kan indstilles felgende tider: 5 min. / 10 min. / 15 min. / 30 min. Veelg den
gnskede tid med tasterne Op/Ned (4 og 11) (fig. 1) og bekreeft med OK-tasten

(10) (fig. 1).

Metermaling:

| menuen Metermaling vises en undermenu:

Reset: stiller visningsvaerdien (28) (fig. 1) for det afviklede skubbekabel tilbage
pa 0 cm/INCH

Forholdsregel faktor: bor ikke blive andret. Den skal veere indstillet pa 4.
Menu Enhed: Valg mellem cm og inch.

Veelg den gnskede undermenu med tasterne Op/Ned (4 og 11) (fig.
bekraeft med OK-tasten (10) (fig. 1).

Tilslutning til en computer

Sa snart du forbinder controller-enheden med en computer via gte
USB-kabel, indrettes den som flytbar disk. Der vises et tilsvargpade | pa
computeren. Alt efter operativsystemet og computerens hastig
installationen vare nogle minutter. Mindsteforudsaetning for

Windows 2000 med Media-Player, eller yngre. Nar ap t efindrettet pa
computeren, kan videoer og billeder kopieres og glett malt som pa

en harddisk. Nar billeder/videoer, som er optageffmed C
overspillet fra controller-enhedens SD-kort il e
overspilles pa controller-enhedens SD-kort, men ci
ikke disse filer, og de bliver ikke vist.

Drift

%
ghovedet med f%raet
urven. Skum a ikke

f kabelkurven
bletdiedrer og kan sla
traekke skubbekablet
rdel at holde fast i
g haspens fodrar.

et rgr, som skal inspiceres.
stifles om ngdvendigt markere
asten Lysdioder (13) (fig. 1).

eraets viste billedomrade digitalt

(23) (fig. 4 og 5) traekkes forsigtigt u
knaekkes, brudfare!
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eller haspen eller fgres i en
ud. Hold altid fast i skubbej@bie den ene han
kontrolleret ud af kabelKu ﬂ Bller haspen
kabelkurven me and resp. at still

Lysstyrken fra lysdioder
med tasten Lysdioder (7) (fig. 1) og ly:

Med tasterne Zoom (5 og 12) (fig. 1
vises formindsket/forstarret. Den tillede veerdi (29) (fig. 1) vises pa
displayet. Nar der teendes for contro heden, er zoomfaktoren indstillet pa
X 1.0. Zoomfaktoren kan indstilles fra X 1.0 til X 2.0 i trin a 0.1. Jo sterre
zoomfaktorens tal er, desto sterre vises billedet.

Med tasten Dreje billede (9) (fig. 1) vises kameraets viste billede drejet. Efter
fierde tryk pa tasten Dreje billede vises det oprindelige kamerabillede, samme
indstilling, som nar der teendes for controller-enheden.

Ved at trykke pa tasten Billedoptagelse (14) (fig. 1) gemmes et billede pa
SD-kortet.

Ved at trykke pa tasten Videooptagelse (8) (fig. 1) bliver en video optaget og
gemt pa SD-kortet. Ved at trykke pa tasten Videooptagelse en gang til stoppes
videooptagelsen. Indstillingen af menuen Auto OFF reagerer ikke under en
videooptagelse, controller-enheden slukker ikke. Ved lav batteri-opladningstil-
stand tilsluttes spaendingsforsyningen / ladeapparatet til controller-enhedens
lade-/netbasning (17) (fig. 2) og en egnet stikkontakt.

Kamerahovedet med farvekameraet (23) (fig.4 og 5) indfares med skubbekablet,
fx i det rgr, som skal inspiceres. Nar kamerahovedet rammer en rerbgjning,

r-enheden,
det lagermedie, kan de i
|ler-enheden regi

3.1.

3.2,

3.3.

4.2,

o

5.3.

@ges skubbemodstanden. For at overvinde rgrbgjningen skubbes skubbekablet
videre med flere bevaegelser frem og tilbage i ryk. Fremgangsmaden er tilsva-
rende, nar kamerahovedet traekkes tilbage.

Billed- og videogengivelse

Ved at trykke pa tasten Ned (4) (fig. 1) eller tasten Op (11) (fig. 1) vises de
gemte billeder eller videoer. Det/den sidst gemte billede/video vises farst. Det
valgte billede vises straks pa displayet. En optaget video vises ligeledes som
billede. Billedet svarer til startsekvensen. Til afspilning af en video skal der
trykkes pa tasten Videooptagelse (8) (fig. 1). For at afbryde videogengivelsen
trykkes igen pa tasten Videooptagelse (8) (fig. 1).

Et billede kan ses af symbolet Billedgengivelse og en video af symbolet Video-
gengivelse. Et vist billede/en vist video kan slettes ved at trykke pa OK-tasten
(10) (fig. 1). Veelges "ja” med tasterne Op/Ned (4 og 11) (fig. 1) og tryk pa
OK-tasten. For at forlade billed- og videogengivelsen trykkes igen pa Escape-
tasten (3) (fig. 1).

Symbol Billedgengivelse

Symbol Filmgengivelse

Controller-enheden slukkes

Hold TAND-, -tasten (2) (fig. 1) nedgli ca. W 5 sekunder. Displayet (6)

slukker.

Ved 3 t, kan det veere fordelagtigt, hvis
kamera

grdiametre, e
t med farvgkamefla monteres feringshoveder (tilbeher),
aerahoyedet med farvek; ke bevaeges direkte pa rerbunden.
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af stikkontakten inden inspektionen!
atet pa et rent, tert sted. Brug en ter, bled klud til at rengare

Opbevagaltithapp

de udeder.

Fiern f@rsiiigt Savs, iseer i foringsfiederen. Til rengering af kabel-szettet tages
0

raek stikket ud

contr@lleffenit€den (1) (fig. 1) af (se Specielle sikkerhedshenvisninger). Brug
aldhig oplgsfingsmidler. Beskyttelseshaetten med mineralglasrude (22) (fig. 4
rsgges for beskadigelser, i givet fald skal den udskiftes.

delse

pparatet er vedligeholdelsesfrit

Traek stikket ud af stikkontakten inden reparationsarbejder!

Udskift rettidigt en beskadiget beskyttelseshaette med mineralglasrude (22)
(fig. 4 og 5) pa farvekamerahovedet, sa kamerahovedet med farvekamera bliver
beskadiget ved, at der treenger vand eller smuds ind. Hertil skrues beskyttel-
sesheetten med mineralglasrude (22) af og erstattes med en ny beskyttelseshaette
med mineralglasrude med pakring (tilbehgr). Andre ngdvendige reparations-
arbejder m& kun udfares af et autoriseret REMS kundeservicevaerksted.

Fejl

. Fejl: Efter indkobling vises intet billede pa displayet.
Arsag: Batteriet er tomt. Forbindelsesledningen haspe/controller er ikke
tilsluttet.
Udbedring: Oplad batteriet, tilslut forbindelsesledningen.
. Fejl: Displayets visning forandrer sig ikke, selvom kameraet bevaeges,
og en tast betjenes.
Arsag: Displayets skaermindhold (6) bevaeger sig ikke leengere.
Udbedring: Tag skruen fra skubbetildeekningen pa bagsiden af controller-
enhedens hus af (fig. 3). Skub skubbetildaekningen ud i pilens
retning. Left forsigtigt batteriet. Tryk pa tasten Reset (21) (fig. 3)
fx med en papirclips, som er bgjet op. Controller-enheden gennem-
fgrer en ny start. Indseet batteriet, skub skubbetildeekningen ind
indtil anslag imod pilens retning og skru skruen ind.
Fejl: Det er ikke muligt at lave fotografier og videoer.
Arsag: SD-kortet er ikke indsat.
SD-kortet har aktiveret Lock-funktionen (skrivebeskyttelse).
SD-kortet er defekt.
Udbedring: Kontroller SD-kortet for de ovennaevnte punkter.

Kontroller SD-kortet i et andet apparat. Brug et nyt SD-kort.
Deaktiver Lock-funktionen (skrivebeskyttelse).
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6. Bortskaffelse

Undlad at bortskaffe REMS CamSys via skraldespanden, nar det er brugt op.
Overhold lovforskrifterne.

7. Producentens garanti

Garantiperioden er pa 12 maneder fra overdragelsen af det nye produkt til
farste bruger. Tidspunktet for overdragelsen skal dokumenteres ved at indsende
de originale kebsdokumenter, som skal indeholde angivelser om kabsdatoen
og produktbetegnelsen. Alle funktionsfejl, som opstar i Iabet af garantiperioden,
og som pavisligt skyldes fremstillings- eller materialefejl, udbedres gratis. Ved
udbedringen af manglen bliver garantiperioden for produktet hverken forlaenget
eller fornyet. Skader, som skyldes naturlig slitage, ukorrekt behandling eller
misbrug, manglende overholdelse af driftsforskrifterne, uegnede driftsmidler,
for stor belastning, brug i modstrid med formalet, egne indgreb eller indgreb af
andre eller andre grunde, som REMS ikke skal indesta for, er udelukket fra
garantien.

Garantiydelser ma kun udferes af et autoriseret REMS kundeservicevaerksted.
Reklamationer vil kun blive anerkendt, hvis produktet indsendes til et autoriseret
REMS kundeserviceveerksted uden forudgéende indgreb i ikke splittet tilstand.
Udskiftede produkter og dele overgar til REMS’ eje.

Brugeren skal betale fragtomkostningerne til og fra vaerkstedet.

Brugerens lovfaestede rettigheder, isaer hans garantikrav over for forhandleren
i tilfeelde af mangler, indskraenkes ikke af denne garanti. Denne producent-
garanti gaelder kun for nye produkter, som kabes og bruges i den Europaeiske
Union, i Norge eller i Schweiz.

For denne garanti geelder tysk ret under udelukkelse af De Forenede Nationers
Konvention om aftaler om internationale kgb (CISG).

8. Reservedelsliste
Reservedelsliste: se www.rems.de — Downloads — Reservedelstegninger.
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Alkuperdiskayttoohjeen kdannos

Kuva 1-6
1 Saadin 18  USB-liitin
2 Paalle-/Pois-néappain 19 Pistukka kamera-kaapelisarjaa
3 Escape-nappain varten
4 Alaspain-nappéin ja valokuvien/ 20  Akkulokero
videon valinta ja nayttd 21 Reset-nappain
5 Zoom-n&ppain, pienennys 22 Suojus mineraalilasilevylla
6 Nayttd 23 Kamerapaa varikameralla
7 Nappain Valodiodit tummemmiksi 24  Liitosjohto
8 Videokuvaus- ja paivamaaran/ 25 Pistukka
kellonajansééaté-néppain 26 limaisin kaytettavissé olevasta
9 Peilikuva-nappain muistikapasiteetista
10 OK-néppain ja valikko 27 Paivamaaran ja kellonajan naytto
11 Yléspéin-nappain ja valokuvien/ 28 Nayttéarvo metrilaskurille
videon valinta ja nayttd 29 Zoom-kerroin
12 Zoom-nappain, suurennus 30 Akkulatauksen naytto
13 Nappéin Valodiodit kirkkaammiksi 31 Kamera-kaapeli-sarja S-Color 30H

14 Valokuvaus- ja paivamaaran/
kellonajans&atd-nappain

15  SD-muistikortin paijkka

16 Videolahtoliitin

17 Lataus-/verkkol

ahkotyokaluja (joissa on verkkojohto),
dhtoa), koneita ja sahkolaitteita. Kayta

turyllisuutta ja tapaturman taa osevia maarayksia.
i NAMAOHJETw LISESTI.

ida tyoskent ueesi aina puhtaana ja jarjestyksessa. Epajarjestys ja

ntelyalueet voivat aiheuttaa tapaturmia.

valaisematt 0
b) Ala kéyta sdhkg a rdjahdysvaarallisessa ymparistossa, jossa on syttyvia
Q nesteitdkaa i polyja. Sahkolaitteista tulee kipindita, jotka voivat sytyttaa

oYyt palamaan.
ayton aikana lahelld ei saa olla lapsia tai muita henkildita.
adlaitteen hallinnan, jos huomiosi kééntyy toisaalle.

oturvallisuus
plaitteen pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa
n tavalla. Ald kadytad suojamaadoitettujen sahkolaitteiden kanssa

i
@vitusliittimié. Alkuperaiset pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavat sahko-

un vaaraa. Jos sahkolaite on varustettu suojamaajohtimella, sen saa liittaa
ainoastaan suojakosketuksella varustettuihin pistorasioihin. Kayta sahkolaitetta
verkon kautta rakennustyémailla, kosteassa ymparistdssa, ulkona tai muissa
samantapaisissa paikoissa ainoastaan 30 mA:n vikavirtasuojakytkimen kautta.

b) Vélta koskemasta maadoitettuihin pintoihin (esim. putket, lampdpatterit,
sahkouunit ja jadkaapit). Maadoitettujen pintojen koskettaminen lisaa sahkdiskun
vaaraa.

c) Al altista laitetta sateelle tai markyydelle. Veden padseminen sahkdlaitteen
sisélle lisaa sahkoiskun vaaraa.

d) Ali kéyté kaapelia kantaaksesi laitetta, ripustaaksesi sen tai vetéiksesi sen
pistokkeen pistorasiasta. Pida kaapeli loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista
reunoista tai laitteen liikkuvista osista. Viallinen tai sotkeentunut kaapeli lisaa
sahkéiskun vaaraa.

e) Jos kaytat sahkolaitetta ulkona, kéyté ainoastaan jatkojohtoa, jonka kaytto
on sallittua ulkona. Ulkokayttédn soveltuvan jatkojohdon kaytté vahentaa
sahkaiskun vaaraa.

C) Henkil6iden turvallisuus
Naita laitteita ei ole tarkoitettu henkiloiden (mukaan lukien lapset) kaytet-
tavaksi, joiden fyysiset, aistimus- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai
joilta puuttuu kokemusta ja tietdmystd, paitsi siina tapauksessa, etté heidén
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil6 on opastanut heita laitteen
kaytossa tai valvoo sita. Lapsia on valvottava, jotta varmistettaisiin se, etteivat
he leiki laitteella.

a) Ole tarkkaavainen, keskity tyoskentelyysi ja kdyta séhkolaitetta aina jarkevasti.
Ala kayta sihkolaitetta ollessasi visynyt tai huumeiden, alkoholin tai laak-
keiden vaikutuksen alaisena. Tarkkaavaisuuden herpaantuminen vaikkakin vain
hetkeksi laitteen k&ytdn aikana voi aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

b) Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja. Henkildnsuojainten kayttd (esim.
pblynaamari, liukumattomat turvakengét, suojakypara tai kuulonsuojain sahko-
laitteen tyypista ja kayttotarkoituksesta riippuen) vahentaa loukkaantumisvaaraa.

c) Vélta tahatonta kayttoonottoa. Varmista, ettd kytkin on pois paalta, ennen
kuin pistét pistokkeen pistorasiaan. Tapaturmat ovat mahdollisia, jos sormeasi
kytkimella séhkolaitetta kantaessasi tai jos liitét laitteen séahkdverkkoon sen
kytkimen ollessa kytkettyna paalle. Alé ohita koskaan kayttokytkinta.

d) Poista asetustyokalut tai ruuviavaimet, ennen kuin kytket sdhkolaitteen
paalle. Laitteen py6rivaan osaan jaanyt tydkalu tai avain voi aiheuttaa loukkaan-
tumisia. Ala koske koskaan likkuviin (pyériviin) osiin.
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e) Al yliarvioi itsedsi. Seiso aina tukevasti ja siilyté aina tasapainosi. Néin
pystyt hallitsemaan laitetta yllattavissa tilanteissa paremmin.

f) Pida sopivia vaatteita. Ald kéyts viljia vaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat
hiukset voivat jaada kiinni liikkuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja pdlynkerdyslaitteiden asennus on mahdollista, varmista,
ettd ne on liitetty ja ettd niita kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd vahentaa
pblyn aiheuttamia vaaroja.

h) Luovuta sdhkdlaite ainoastaan sen kayttoon perehdytettyjen henkildiden
kayttoon. Nuoret saavat kayttaa sahkolaitetta vasta 16 vuotta taytettyaan, jos
sahkolaitteen kayttd on tarpeen heiddn ammattikoulutustavoitteensa saavutta-
miseksi ja jos heitd valvomassa on asiantunteva henkild.

D) Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kéytto

a) Ali ylikuormita sahkolaitetta. Kayta tydskentelyssi tarkoitukseen sopivaa
sahkolaitetta. Sopivien sahkolaitteiden kayttd mahdollistaa paremman ja turval-
lisemman tydskentelyn annetulla tehoalueella.

b) Ali kéyti sihkolaitetta, jonka kytkin on viallinen. Jos sahkélaitteen kytkeminen
paalle tai pois paalta ei ole mahdollista, laite on vaarallinen ja se on korjattava.

c) Irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin sdadét laitteen, vaihdat lisévarus-
teita tai pistét laitteen syrjaan. Nama varotoimenpiteet estavat laitteen tahattoman
kaynnistyksen.

d) Sailyta kayttimattomana olevia sihkélaitteita lasten ulottumattomissa. Ala
anna sihkolaitetta henkildiden kayttoon, jotka eivat ole tutustuneet laitteen
kayttoon tai eivat ole lukenee nditéd ohjeita. Sahkdlaitteet ovat vaarallisia, jos
kokemattomat henkilét kayttavat niité.

e) Hoida séhkolaitetta huolellisesti. Tarkista, etta laitteen liikkuvat osat toimivat
moitteettomasti eivatka juutu kiinni. Tarkista myos, ettei laitteessa ole
rikkoutuneita tai viallisia osia, jotka voivat heikentaa sahkolaitteen toimintaa.
Anna vialliset osat ammattitaitoisen henkilokunnan ai valtuutetun REMS-
sopimuskorjaamon korjattavaksi, ennen kuin kaytat laitetta uudelleen. Monet
tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista sahkétydkaluista.

f) Pidé leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut leikkuutyokalut,
joissa on teravat leikkuureunat, jumittuvat véhemman ja ovat helpommin ohjattavia.

g) Varmista tyostokappale. Kayta tydstokappaleen kiinnittdmiseen kiinnityslaitteita
tai ruuvipenkkia. Nain se pysyy varmemmin paikoillaan kuin k&sin pideltyna ja
molemmat katesi jaavat vapaiksi sahkolaitteen kayttéa varten.

h) Kayta sahkolaitteita, lisdvarusteita, vaihtotydkaluja jne. ndiden ohjei
mukaisesti seka laitetyypille maarétylld tavalla. Ota huomioon tydsk

taiset muutokset ovat turvallisuussyista kiellettyja.

E) Akkukayttoisten laitteiden huolellinen kasittely ja kaytto

a) Varmista, ettd sdhkolaite on kytketty pois pééltd, ennen
paikoilleen. Akun laittaminen paallekytkettyyn sahkolaittees€i
tapaturmia.

b) Lataa akut ainoastaan valmistajan suosittelemissa

d) Pida kayttamaton akku loitolla klemmareista, kolikoi

ruuveista tai muista pienista metalliesineita, jotka voivat aiheutt ske
timien ohituksen. Akun koskettimien véline lku voi aiheuttaggpalamigen
tai tulipalon.

e) Vadrassa kdytossa akusta voi valuau . Vilta kosket sta'sita.
Jos kosketat nestettéd vahingossa, h o vedella. Jo! paasee
silmiin, mene lisaksi ladkariin. AkkunegteetVoivat arsyttaa iheuttaa
palovammoja.

f) Akkuallaturia ei saa kayttaa, jo urin tai ympdris potila on £

5°C/40°F tai 2 40°C/105°F.
g) Ala havita viallisia akkuja

ne valtuutetun REMS-so

liikkeen héavitettaviksi.

F) Huolto
a) Anna laite ainoastaan a
tavaksi. Vialliset osat saa vaihtaa ai
varaosiin. Nain voidaan taata laittee

b) Noudata huoltoméaarayksia ja tyoka toa koskevia ohjeita.

c) Tarkista séhkolaitteen liitantédjo aannollisesti. Vaihdata viallinen johto
uuteen ammattitaitoisella henkilokunnalla tai valtuutetulla REMS-sopimus-
korjaamolla. Tarkista jatkojohto sd@nndllisesti ja vaihda viallinen jatkojohto
uuteen.

ul&na vaan toimita
gksytyn jatehuolto-

n henkilokunnan korjat-
valmistajan alkuperéisiin

ISUUS.

Erityiset turvallisuusohjeet

/\ HUOMIO

e Vilti laitteen mekaanista rasitusta. Al ravista laitetta alaka paasta sita putoa-
maan. Nayttdpintaan kohdistuva paine voi vaurioittaa laitetta.

e A3 altista laitetta > 60°C:n tai < —20°C:n lampétiloille, ja suojaa se suoralta
auringonsateilylta ja lammityslaitteilta.

e Suojaa laite kosteudelta, sillé vain kamera ja kameran kaapeli ovat vesitiiviita.

e Pida laite lasten ulottumattomissa.

o Ala poista SD-muistikorttia valokuvia/videota tallentaessasi tai siirtdessési tietoja
tietokoneelle. Tiedot voivat kadota tai SD-muistikortti voi vaurioitua.

o Al4 katso suoraan kameran linssiin, sokaistumisvaaral

e Kayta henkildnsuojaimia (esim. suojalaseja, tydkasineita).

o Tydntdkaapeli on joustava, mutta omaa korkean makaanisen jannityksen, kun
se vedetaan kaapelikorista tai kelalta tai johdetaan kapeassa mutkassa. Ole
varovainen vetdessasi tydntdkaapelia kaapelikorista tai kelalta tai palauttaessasi
sitd kaapelikoriin tai kelalle. Se joustaa ja voi kimmahtaa takaisin. Aseta sen
vuoksi aina yksi jalka kelan jalustaputkelle tai pidé kaapelikorista lujasti kiinni
kadella ja pida tyontokaapelia aina lujasti kadessa.

o Ala veda tydntdkaapelia vakisin ulos putkesta. Loukkaantumisvaaral

A3 taivuta tydntkaapelia. Kaapelin murtumal

o Ala veda tai tyénna tydntokaapelia terdvien reunojen tai teravien putkenpaiden
ylitse. Kaapelivauriot!

e Puhdistaaksesi kaapelisarjan, esim. vesisuihkulla, ota tydntékaapeli pois kaape-
likorista tai kelalta ja irrota séadin yhdessd liitosjohdon kanssa! Ala kayta suur-
painepesuria, silld kamera saattaa vaurioitua! Kelan saa puhdistaa vain kostealla
rievulla.

o Ala vie varikameralla varustettua kamerapaata (23) (Kuvat 4 ja 5) ihmisten tai

eldinten ruumiinaukkoihin.

Maaraystenmukainen kaytto

A

Elektroninen kamera-tarkastusjarjestelma REMS Ca
esim. putkien, viemareiden, savupiippujen ja mui
vahinkoanalyysiin ja

yhdessa paivaméagramgkellonaika- ja sisaanty8gto
tyontosyvyys ilm@Qite Vaimkamera-kaapelizsa .
Mitk&dan muut kaytto eivatole @ en mukaisia eivatka siten myos-

HUOMIO

s on tarkoitettu kaytettévaksi

@an pieni vaara, johon liittyvan piittaamat-
sena saattavat olla (parannettavissa olevat)

to
g vammat.
:ue ayttdohje ennen kayttédnottoa

Sahkotydkalu on suojausluokan Il mukainen

@ Ymparistoystavallinen jatehuolto

CE-vaatimustenmukaisuusmerkinta

: ekniset tiedot
;Tuotenumerot

Kamera-kaapeli-sarja S-Color 30 H 175011
Kamera-kaapeli-sarja S-Color 10 K 175016
Laukku sisavuorauksella 175020
Suojus mineraalilasilevylla, tiivistysrenkaalla 175026
Ohjainkappale @ 62 mm, 2 kpl 175057
Ohjainkappale @ 100 mm 175058
1.2. Kéyttoalue
Putket @ 40 — 150 mm REMS CamSys

Ympariston lampétila

Sarja S-Color 10 K (tuote-nro 175008)
@ 50 — 150 mm REMS CamSys
Sarja S-Color 30 H (tuote-nro 175010)
-20 - +60°C

akkukaytossa 0 — +40°C

1.3. Kamera ja valonldhde
Kuva-anturi CMOS
Pikselien lukumaara 640 x 480
Kuvakulma (FOV) 90°
Valonherkkyys 0,1 luksia
Valonlahde 8 valkoista ledia
Valovoima 1700 mcd
Lampdtila-alue -20°C - +60°C
Kamerapaan halkaisija varikameralla 25 mm
Kameran kotelointiluokka IP 67

Kamera vesitiivis

kork. 20 m (2 bar/0,2 MPa/29psi)

1.4. Saadin
Vérinaytto 3,5" TFT-LCD
Pikseliluku 320 x 240
Videojarjestelma PAL /NTSC
Akku integroitu Li-lon-akku 3,7 V, 2,5 Ah
Jannitelahde/laturi 100 — 240 V AC, 50 - 60 Hz, tulo /

Lampétila-alue/akku

5VDC,25A 13 W, lahtd
—-20°C - +60°C / 0°C — +40°C

Liittyméat Mini USB 1.1, AV-laht
Muistivaline SD-muistikortti
Tiivistysmuoto MPEG4

Valokuvien tallennusmuoto JPEG (640 x 480)
Videon tallennusmuoto ASF (640 x 480)
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1.5.

1.6.

1.7.

21.

2.2,

2.3.

Mitat

Kela 505 x 485 x 160 mm
Saadin 172 x 121 x 58 mm
Paino

Kela 45kg

Saadin 0,4 kg

Melutiedot

Melutaso tydpaikalla <70 dB(A)

Kayttoonotto

Huomioi verkkojannite! Lataa sdatimen akku ennen kéyttéonottoa. Liita sita
varten jannitelahde/laturi sdatimen lataus-/verkkoliittimeen (17) (Kuva 2) ja
sopivaan pistorasiaan. Akun lataustilasta riippuen voi lataaminen kestaa jopa
3 tuntia saatimen ollessa kytkettyné pois paaltaé. Latausaika kaksinkertaistuu
saatimen ollessa kytkettyna paalle. Taysin ladattu akku riittaa kaytosta riippuen
n. 2 tuntia.

REMS CamSys-séadinta voidaan kéyttaa suoraan janniteldhteen/laturin avulla.
Liita tata varten toimituspakettiin sisaltyva jannitelahde/laturi lataus-/verkkoliit-
timeen (17) (Kuva 2) ja sopivaan pistorasiaan.

Liita liitosjohto (24) (Kuvat 4 ja 5) pistukkaan (25) (Kuvat 4 ja 5) seka saatimen
pistukkaan (19) (Kuva 1) siten, ett& kohollaan oleva muoviosa tydntyy liitosjoh-
dossa sille varattuun uraan. Kiristé liitosjohdon pyalletyt mutterit.

SD-muistikortin asettaminen paikalleen

Aseta SD-muistikortti paikalleen korttipaikkaan (15) (Kuva 2). Tata varten on
SD-muistikortin kullanvaristen koskettimien osoitettava néytén suuntaan. Kortti
lukkiutuu sisdanpainettaessa paikalleen. SD-muistikortin poisottamiseksi sita
on painettava viela kerran, niin ettd se ponnahtaa jousen voimalla ulos. Jos
saadin on kytketty paalle SD-muistikorttia sisdénpantaessa, kaytettavissa olevan
muistikapasiteetin iimaisin (26) (Kuva 1) iimestyy lyhyesti néytdlle. Painamalla
Escape-nappéinta (3) (Kuva 1) iimestyy kaytettavissa olevan muistikapasiteetin
iimaisin (26) (Kuva 1) lyhyesti ndytélle SD-muistikortin ollessa asetettuna sisaan.

SD-muistikorttia ei saa ottaa pois valokuvauksen/videonauhoituksen aikana
seka siirrettdessa tietoja tietokoneelle, jotta tiedot eivat katoaisi. Muistikortti
saattaa vaurioitua. Myds korkeintaan 32 GB:n SDHC-muistikortteja voidaan
kayttaa.

Kamera-tarkastusjarjestelman paallekytkenta
Pida Paalle-/Pois-néppainta (2) (Kuva 1) alaspainettuna n. 3 - 5 se
REMS-logolla varustettu aloituskuva nakyy n. 3 sekunnin ajan. Se
nakyy putkikameran kuva. Kuvaruudulla nakyvéat pysyvasti paivaméaasa
aika (27) (Kuva 1), ulosvedetyn tydntokaapelin nayttdarvo (
Zoom-kerroin (29) (Kuva 1) ja akun lataustilan naytto (30) (Ku

nakyvat n. 5 sekunnin ajan ,Camera*“ ja, SD-muistikortin ollessassigaa
kaytettavissa olevan muistikapasiteetin iimaisin (26) (Kuva m
Séaatimen asetukset

Séaatimessa on valikko, jossa voidaan suorittaa erila
paivamaaré/kellonaika, valokuvien/videoiden poisto SD

Valikon kutsuminen ja valikossa siirtymine
e Paina OK-néppainta (10) (Kuva 1) paastak%oon Ellei mlta

N

setuk5|a esim. kieli,
istikortilta.

tietoja syotetd 10 sekunnin kuluessa, valikki tyy ja naytoIIe

n/¥léspain (4 ja
\%

kameran senhetkinen kuva.
e Valitse haluttu valikko nappalmllla AI
Vahvista sen jalkeen OK-nappaim
o Escape-nappaimella (3) (Kuva 1)
poistua valikosta.

OK-néppainta (10) (Kuva 1) on pai
taisiin patevina.

Paavalikon rakenne;

Jarjestelmaasetulget:
valikon kieli, videojérjestelm

Poista kaikki:
Kaikki sisd@nasetetulla SD-muistikortilla
valokuvia/videoita ei voida poistaa. Vali
Kylla (Ja) ndppaimilla Alaspain/Y18spain (Kuv
mella (10) (Kuva 1).

Videoldhto:

Valitse analogisen kuvasignaalin siirtdmiseksi sopiva nayttdlaite, esim. televisio,
projektori. Kytke sd&din ja nayttolaite pois paalta. Liita toimituspakettiin sisaltyva
videokaapeli saatimen videolahtdliittimeen (16) (Kuva 2) ja nayttélaitteen sopiviin
tuloliittimiin. Noudata nayttélaitteen kayttéohjetta. Kytke molemmat laitteet paalle.
Kutsu valikko REMS-saatimeltd OK-nappaimella (10) (Kuva 1), valitse ,Videolahtd*
ja vahvista OK-nappaimelld. Naytté (6) (Kuva 1) kytkeytyy pois paalta ja kuva
esitetdan nayttolaitteella. Saatimen videojarjestelmaa on tarvittaessa muutettava,
katso muutosohjeet valikkokuvauksesta Videojérjestelma.

dostot poistetaan. Yksittéisia
vistuskehotuksen vastaukseksi
) (4 ja 11) ja vahvista OK-nappéi-

Péivamaaran ja kellonajan asetus:

Séaatimen kellonaika ja paivamaara on asetettava, jotta video- ja valokuvauksissa
tallennetaan oikea kellonaika ja oikea paivamaara. Valitse valikko (10) (Kuva
1). Siirry muutettavaan syéttokohtaan néppéaimilla Alaspain/Y1dspain (4 ja 11)
(Kuva 1) ja muuta arvoa nappaimilla Valokuvaus (14) (Kuva 1) ja Videokuvaus

(8) (Kuva 1). Vahvista OK-nappaimell& (10) (Kuva 1) syéttdmasi arvot. Tassé
valikossa voidaan liséksi kellonaika ja paivdmaara esittdéd naytolla tai poistaa
naytolta. Tama asetus ei vaikuta video-/valokuvauksen tallennukseen. Valoku-
vattaessa tai nauhoitettaessa videota tallennetaan kellonaika ja paivamaara
yhdessa valokuvan tai videon kanssa ja ne ndytetaan kuvatoiston yhteydessa.

Jos s&&dinta ei ole pitkdan kaytetty, voi olla niin, ettd paivaméaéré ja kellonaika
on asetettava uudelleen.

Kielen valinta:
Valittavia kielia on 26. Valitse haluamasi kieli néppaimilla Alaspain/Y1éspain (4
ja 11) (Kuva 1) ja vahvista OK-néppaimella (10) (Kuva 1).

Videojarjestelma:

Valitse joko PAL tai NTSC. Tama asetus on tarpeen, jos kuva on tarkoitus
esittaa erillisella nayttolaitteella, katso myds valikkokuvaus Videolahtd. Valitse
haluamasi videojérjestelma nappaimilla Alaspain/Ylospéin (4 ja 11) (Kuva 1)
ja vahvista OK-nappaimella (10) (Kuva 1). Noudata nayttolaitteen kéyttohjetta.

Automaattikatkaisu:

Tassa valikossa asetetaan se aika, jonka kuluttua s3 "dln kytkeytyy automaat-
tisesti pois paalta. Jos valitaan Deaktivoi, sdadin paalle. Seuraavat
ajat voidaan asettaa: 5 min / 10 m|n /15 min/ in. Valitse haluamasi aika
nappéaimilla Alaspé 0
(10) (Kuva 1).

ValikossaMetrilaskuri Agytolle iimest
Reset: palauttaa kélalta puretun ty
arvoon 0 CH

effoin: ei saa muaitaa. T@an on oltava aina asetettu arvoon 4.
valikko: Valittg ayat cm ja inch.

, se asennetagn vaifidettavana tietovélineena. Tietokoneessa nakyy vastaava
kuvake Lai us voi kestaa kayttojarjestelmasté ja tietokoneen
muutamia minuutteja. Tietokoneen véhimmaisedellytys:
MS Windgvs 2000 varustettuna mediasoittimella, tai mydhempi versio. Sen
jalkeen k @ Dn asennettu tietokoneeseen, voidaan videoita ja valokuvia
& tavoin kuin kiintolevylta. Sen jalkeen kun saatimella otetut
hoitetut videot on siirretty saatimen SD-muistikortilta toiselle
g ne voidaan jalleen siirtad saatimen SD-muistikortille, mutta
sta naita tiedostoja eika niité nayteta.

letokoneeseen liit
saadm yhdlste; oneeseen toimitukseen oheistetulla USB-kaape-
to

Q

uhdista putki tai viemari ennen tarkastusta. Veda varikameralla varustettu
amerapé3 (23) (Kuvat 4 ja 5) varovasti ulos kaapelikorista. Al taivuta tyén-
tokaapella murtumisvaara!

/\ HuOMIO

Tydntbkaapeli omaa korkean mekaanisen jannityksen, kun se vedetaan kaape-
likorista tai kelalta tai johdetaan kapeassa mutkassa. Tyontokaapeli joustaa ja
voi kimmahtaa takaisin. Pida tydntokaapelista aina lujasti kiinni yhdella kadella.
Tydntbkaapelin vetdmiseksi hallitusti ulos kaapelikorista tai kelalta on suositel-
tavaa pitda kaapelikorista kiinni kadella tai panna yksi jalka kelan jalustaputkelle.

Vie varikameralla varustettu kamerapaa esim. tarkastettavan putken sisaan.
Saada kamerapaan valodiodien kirkkaus tarvittaessa nappéaimella Valodiodit
tummemmiksi (7) (Kuva 1) ja nappaimella Valodiodit kirkkaammiksi (13) (Kuva 1).

Zoom-nappaimillé (5 ja 12) (Kuva 1) voidaan kameran nayttamé kuva-alue
esittdd digitaalisesti pienennettynd/suurennettuna. Kullakin hetkella asetettu
arvo (29) (Kuva 1) ilmoitetaan naytolla. Kun saadin kytketaan paalle, Zoom-
kerroin on asetettu arvoon X 1.0. Zoom-kerroin on asetettavissa arvosta X 1.0
alkaen 0.1-askelin arvoon X 2.0. Mité korkeampi Zoom-kertoimen arvo, sita
suurempana kuva esitetaan.

Nappaimella Peilikuva (9) (Kuva 1) esitetddn kameran ndyttdma kuva peiliku-
vana/kaanteiskuvana. Kun néppainté Peilikuva on painettu neljannen kerran,
nékyviin tulee alkuperdinen kameran kuva, asetus on sama kuin kytkettdessé
saadinta paalle.

Valokuva tallennetaan SD-muistikortille painamalla n&ppainta Valokuvaus (14)
(Kuva 1).

Video nauhoitetaan ja tallennetaan SD-muistikortille painamalla nappainté
Videokuvaus (8) (Kuva 1). Videokuvaus pyséytetaan painamalla uudelleen
nappainta Videokuvaus. Valikon Automaattikatkaisu asetus ei reagoi videoku-
vauksen aikana, eika saadin kytkeydy pois paélta. Jos akun varaus on alhainen,
liita jannitelahde / laturi séatimen lataus-/verkkoliittimeen (17) (Kuva 2) ja
sopivaan pistorasiaan.

Ty6nné vérikameralla varustettu kamerapaa (23) (Kuvat 4 ja 5) tydntdkaapelilla
esim. tarkastettavan putken sisaan. Jos kamerapéaa osuu putkenkaareen,
tyntdvastus kasvaa. Tyonna tydntokaapelia edelleen useammalla nykivalla
edestakaisliikkeella selviytyaksesi putkenkaaresta. Menettele samalla tavalla
vetdessasi kamerapaata takaisin.
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Valokuvan ja videon toisto

Tallennetut valokuvat tai videot naytetdan painamalla nappainté Alaspain (4)
(Kuva 1) tai nappéinta Ylospain (11) (Kuva 1). Viimeksi tallennettu valokuva/
video naytetddn ensimmaiseksi. Valittu valokuva ilmestyy valittdmasti naytolle.
Videokuva naytetddn samoin valokuvana. Valokuva on kdynnistysjarjestyksen
mukainen. Videon toistoa varten on painettava nappainta Videokuvaus (8)
(Kuva 1). Paina nappainta Videokuvaus (8) (Kuva 1) uudelleen keskeyttaaksesi
videon toiston.

Valokuva tunnistetaan kuvakkeesta Valokuvan toisto ja video kuvakkeesta
Videon toisto. Naytetty valokuva/video voidaan poistaa painamalla OK-nappaintéa
(10) (Kuva 1). Valitse "kylla” ("ja") nappaimilla Alaspain/Yl6spain (4 ja 11) (Kuva
1) ja paina OK-néppainta. Paina Escape-néppainta (3) (Kuva 1) poistuaksesi
valokuvan ja videon toistosta.

Valokuvan toiston kuvake

Videofilmin toiston kuvake

Saatimen poiskytkenta
Pida Paalle-/Pois-nappainta (2) (Kuva 1) alaspainettuna n. 3 — 5 sekuntia.
Naytto (6) kytkeytyy pois paalta.

Ohjainkappaleet

Tydskenneltdessa suuremmissa putken l&pimitoissa, esim. putkijohtoverkossa,
voi olla hyddyllistd asentaa varikameralla varustettuun kamerapaahan ohjain-
kappaleita (lisdvarusteet), jottei varikameralla varustettua kamerapaata likuteta
suoraan putken pohjalla. Ohjainkappaleet @ 62 mm (33) (Kuva 6) ja ohjain-
kappaleet @ 100 mm (34) (Kuva 6) kiinnitetdan ohjausjouseen ruuveilla (35).

Kunnossapito

. Tarkastus

/\ VAROITUS

Veda verkkopistoke irti ennen tarkastusta!
Sailyté laitetta aina puhtaassa ja kuivassa paikassa. Kéyté ulkopintojen puhdis-
tukseen kuivaa ja pehmeata riepua.

Poista varsinkin ohjausjousen epapuhtaudet varovaisesti. Poista saadin (1)
(Kuva 1) puhdistaaksesi kaapelisarjan (ks. erityiset turvaohjeet). Ala k3
liuottimia. Tarkasta, ettei mineraalilasilevylla varustetussa suojuksessa
(Kuvat 4 ja 5) ole vaurioita, vaihda se tarvittaessa.

Huolto
Laite ei vaadi huoltoa.

Kunnostus

[\ VAROITUS

Veda verkkopistoke irti ennen kunnostustoita!
Vaihda varikamerapaéan vaurioitunut mineraalila:
(Kuvat 4 ja 5) ajoissa, jottei varikameralla va
sisdantunkeutuvan veden tai lian seurauksena.
lasilevylla varustettu suojus (22) irti ja vaihde sen ila
varustettu mineraalilasilevysuojus (lisavaruste), Mdita tarpeellisia kunn
saavat suorittaa ainoastaan tahan valtuu S-sopimuskorjgamot.

vylla'v

Hairiot
. Hairio: Ei kuvaa naytolla paall emlisen jalkeen.

Syy: Akku tyhja. Kelan/saatipen valista Iiitosjo% itetty.

Korjaustoi-

menpide: Lataa akku, liit jolto. &

Hairio: Nayttokuvarei , vaikka kame etaan ja painetaan
nép i&

Syy: Na udun (b) kuvasisalto gi en@a liiku.

Korjaustoi-

menpide:  Poista saatimen kotelon la olevan tydntokannen ruuvi
(Kuva 3). Tyonna tyontg hulos nuolen osoittamaan suuntaan.
Nosta akku varovaises aina néppainta Reset (21) (Kuva
3) esim. aukivaannéetyia marilla. S&adin suorittaa uudelleen-
kaynnistyksen. Aseta akku paikalleen, tyénna tyéntékansi nuolen
vastakkaiseen suuntaan vasteeseen asti ja ruuvaa ruuvi Kiinni.

Hairio: Valokuvaus ja videokuvaus ei ole mahdollista.

Syy: SD-muistikorttia ei ole asetettu sisaan.
SD-muistikortin Lock-lukitustoiminto on aktivoitu (kirjoituksen esto).
SD-muistikortti on viallinen.

Korjaustoi-
menpide:  Tarkista ylla mainitut kohdat SD-muistikortilla.

Tarkista SD-muistikortti toisessa laitteessa. Kayta uutta SD-muis-
tikorttia.

Deaktivoi Lock-lukitustoiminto (kirjoituksen esto).

ttu suojus (
ettu kamerapaa vaurioit
a sitd varten min

6. Jatehuolto

Kun REMS CamSys poistetaan kaytosta, sité ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana. Noudata lakim&éarayksia.

Valmistajan takuu

Takuuaika on 12 kuukautta siita alkaen, kun uusi tuote on luovutettu ensikayt-
tajalle. Luovutusajankohta on osoitettava lahettamalla alkuperaiset ostoa
koskevat asiapaperit, joista on kaytava ilmi ostopaivé ja tuotenimike. Kaikki
takuuaikana esiintyvat toimintavirheet, joiden voidaan osoittaa johtuvan valmistus-
tai materiaalivirheestd, korjataan ilmaiseksi. Vian korjaamisesta ei seuraa
tuotteen takuuajan piteneminen eika sen uusiutuminen. Takuu ei koske vahin-
koja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, epaasianmukaisesta kasittelysta
tai vadrinkaytosta, kayttdohjeiden noudattamatta jattmisesta, soveltumattomista
ty6vélineista, ylikuormituksesta, kéyttotarkoituksesta poikkeavasta kaytosta,
laitteen muuttamisesta itse tai muiden tekemista muutoksista tai muista syista,
joista REMS ei ole vastuussa.

Takuuseen kuuluvia t6ité saavat suorittaa ainoastaan tdhan valtuutetut REMS-
sopimuskorjaamot. Reklamaatiot hyvaksytaan ainoastaan siina tapauksessa,
etta tuote jatetadn valtuutettuun REMS-sopim jaamoon, iiman etta sitd on
yritetty itse korjata tai muuttaa tai purkaa osii tuotteet ja osat siirtyvat
REMS-yrityksgg omistukseen.

ikeuksia, erityisesti hanen oikeut-
ghkorvausta tuotteessa havaittujen
akUU koskee ainoastaan uusia tuotteita,
Unionin alueella, Norjassa tai Sveit-

uuseen sovellel aks#n lakia ottamatta huomioon Yhdistyneiden
tien yleissopi @ psainvélisistd tavaran kauppaa koskevista
ista (CISG)

. Varaosaluettelot
Katso varaosa N) oitteesta www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Tradugdo do manual de instrugdes original
Fig. 1-6
1. Unidade de controlo 19 Tomada de ligagdo para o
2 Botéo ligar/desligar conjunto de camara e cabos
3 Botéo escape 20 Compartimento da bateria
4 Botdo para baixo e imagens/video 21 Botéo repor
confirmar e visualizar 22 Tampa de protec¢do com vidro
5 Bot&o zoom, reduzir mineral
6 Visor 23 Cabega da camara com camara a
7 Bot&o LED mais escuro cores
8 Botao gravagéo de video e 24 Cabo de ligagao
configuragéo data/hora 25 Tomada de ligagdo
9 Botao rodar imagem 26 Indicador da capacidade de
10 Botdo Ok e menu armazenamento disponivel
11 Botéo para cima e imagens/video 27 Mostrador data e hora
confirmar e visualizar 28 Valor de medi¢do com contagem
12 Botéo zoom, aumentar de metros
13 Botéo LED mais claro 29 Factor zoom
14 Botdo gravagéo de imagem e 30 Indicador de carga de bateria
configuragéo data/hora 31 Setde camara e cabo S-Color 30H
15 Ranhura para cartées SD 32 Setde camara e cabo S-Color 10 K
16 Tomada de saida de video 33  Corpo de guiamento @ 62 mm
17 Tomada de carregamento/rede 34 Corpo de guiamento @ 100 mm
eléctrica 35 Parafuso

18 Ligacao USB

Indicagoes de seguranga gerais

/\ CUIDADO

Todas as instrugdes devem ser lidas. Erros cometidos devido a ndo observagao
das instrugdes indicadas a seguir podem provocar choques eléctricos, incéndios e/
ou lesdes graves. O termo técnico “aparelho eléctrico” utilizado a seguir refere-se
aferramentas eléctricas ligadas a rede (com cabo de rede), a ferramentas eléctricas
acionadas por bateria/pilha (sem cabo de rede), a maquinas e a aparelhos eléctricos.
Utilize o aparelho eléctrico apenas de acordo com a sua finalidade e observando
os regulamentos gerais de seguranca e de prevengao de acidentes.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES DE FORMA SEGURA.
A) Local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem arrumada. Afalta de orga
e areas de trabalho nao iluminadas podem provocar acidentes.
i

b) Nunca trabalhe com o aparelho eléctrico em zonas sujeitas ag
explosédo, nas quais se encontrem liquidos, gases ou poeiras j
Aparelhos eléctricos produzem faiscas que podem inflamar poeiras

c) Mantenha afastadas criangas e outras pessoas durant ilizagao do
aparelho eléctrico. Com a atengdo desviada, podera perdego caltr parelho.
B) Seguranca eléctrica

a) A ficha de ligagdo do aparelho eléctrico deve enc:

tomada de rede. A ficha nunca pode ser alterada, de
utilize fichas adaptadoras em conjunto com apa

r perfeitamente na

"
o risco de choques eléctricos. Caso o aparelhdig ) esteja equipddo,

mascara contra poeiras, sapatos de protec¢do anti-derrapantes, capacete de
protecgao ou protecgao dos ouvidos, de acordo com o tipo e utilizagdo do aparelho
eléctrico, reduz o risco de lesdes.

c) Evite qualquer colocagao em servico inadvertida. Assegure-se que, o
interruptor se encontra na posi¢cao "DESLIGADO", antes de inserir a ficha
na tomada de rede. Se tiver o dedo no interruptor durante o transporte do
aparelho eléctrico, ou se conectar a alimentacao eléctrica o aparelho ja ligado,
isto podera provocar acidentes. Nunca ligue o interruptor de toque em ponte.

d) Retire quaisquer ferramentas de ajuste ou chaves de boca, antes de ligar
o aparelho eléctrico. Uma ferramenta ou chave que se encontre numa parte
do aparelho em rotagdo, pode provocar lesdes. Nunca introduza a mao em
componentes em movimento (em rotag&o).

e) Nao sobrestime a suas capacidades. Assegure uma posigao firme e mantenha
sempre o seu equilibrio. Desta forma podera controlar melhor o aparelho em
situagdes inesperadas.

f) Utilize roupa adequada. Nunca vista roupa larga nem use jéias. Mantenha
o cabelo, a roupa e as luvas afastados das pegas em movimento. Roupa
solta, jéias ou cabelo comprido podem ser apanhados por pegas em movimento.

g) Caso possam ser montados dispositivos de aspiragdo e captagéo de poeiras,
certifique-se de que estes tenham sido ligados e que sejam utilizados
correctamente. A utilizacao destes dispositivos redu igos criados pelo po.

h) Entregue o aparelho eléctrico exclusivament ss0as que receberam

instrugées adequade j actri

apos concluidos Q

brec gas Utilize para o seu trabalho
ito. Com aparelhos eléctricos

jo interruptor esteja danificado. Um
0 ou desligado, é perigoso e tera que

Ser reparado.

c) Retire a ficha da tem rede, antes de efectuar ajustes no aparelho,
ubstituir pegas %@ ou de guardar o aparelho. Esta precaugéo
a arranque inadverti aparelho.

rde os a tricos ndo utilizados fora do alcance de criangas.
unca permlta ilizacao do aparelho eléctrico por pessoas que nao estejam
asReo!

€Gas moveis do aparelho, se estas estdo ou nao emperradas,
aponentes quebrados ou danificados, de modo a que o

aga do aparelho eléctrico, mande reparar quaisquer componentes

|cados por pessoal especializado qualificado ou por uma oficina de

éncia técnica contratada e autorizada REMS. Muitos acidentes tém a

ua origem em ferramentas eléctricas submetidas a uma manuteng&o incorrecta.
ntenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de corte

bmetldas a uma manutengdo cuidadosa, com arestas de corte afiadas,
emperram com menor frequéncia e permitem um manuseamento mais fcil.

zando a mdo, e além disso tera ambas as maos livres para a operagdo do

algum.
linacso 2 Urna ficha malterada e tomad ! °ds elegtrlc %) Fixe bem a pega de trabalho. Utilize dispositivos de fixagao ou um torno para
igagdo a terra. Uma ficha inalterada e toma adequadas segurar a pega de trabalho. Desta forma, a peca fica mais segura do que utili-
C

um condutor de protecgdo, o aparelho podegse 0 apenas a tom

rede com contacto de protecgdo. Em estal@irogl e amb|entes h a0 ar
livre, ou no caso de tipos de instalagdes semelfiani€s, opere apa I rico
na rede, apenas mediante um dispositiv otecgéo de co ha de
30maA (interruptor FI).

b) Evite o contacto directo do seu c das terra, como
tubos, aquecimentos, fogoes e fEi de choques

arestas afiadas ou componentes do apa

danificados ou mal arrumados aumentam @
e) Ao trabalhar com um aparelho eléctgico erior, utilize apenas cabos
de extensdo que sejam homologado: ém para areas exteriores. A
utilizagdo de um cabo de extensao adequado, homologado para areas exteriores,
reduz o risco de choques eléctricos.

movimentagédo. Cabos
de choques eléctricos.

C) Seguranga de pessoas
Estes aparelhos ndo devem ser utilizados por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou falta de
experiéncia e conhecimento, a ndo ser que estas sejam supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que desta recebam
instrug6es acerca da utilizagdo do aparelho. As criangas devem ser supervi-
sionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

a) Esteja com atengao, tenha cuidado com o que faz, e trabalhe de forma
sensata com um aparelho eléctrico. Nunca utilize o aparelho eléctrico
quando estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool ou medicamentos.
Um Unico momento de falta de atengao ao utilizar o aparelho pode provocar
lesdes sérias.

b) Utilize os equipamentos de proteccao pessoal e utilize sempre 6culos de
protecgao. A utilizagdo dos equipamentos de protecgdo pessoal, como, p.ex.,

aparelho eléctrico.

h) Utilize os aparelhos eléctricos, acessorios, ferramentas montadas, etc., de
acordo com estas instrugdes e da forma regulamentada para este tipo de
aparelho. Neste contexto, considere também as condigdes de trabalho e a
actividade a executar. A utilizagdo de aparelhos eléctricos para outras aplicagdes
além das previstas para o efeito pode provocar situagdes de perigo. Por razdes
de seguranga, sdo proibidas quaisquer modificagées do aparelho eléctrico.

E) Manuseamento e utilizagdo cuidadosas de aparelhos com baterias/pilhas

a) Assegure-se que, o aparelho eléctrico tenha sido desligado, antes de
introduzir a bateria/pilha. Ao introduzir uma bateria/pilha num aparelho eléctrico
ligado, pode provocar acidentes.

b) Carregue as bateria/pilhas apenas em carregadores recomendados pelo
fabricante. Ao utilizar baterias/pilhas diferentes em carregadores concebidos
para um determinado tipo de bateria/pilha, existe o perigo de incéndio.

c) Utilize exclusivamente as baterias/pilhas previstas para o efeito para os
aparelhos eléctricos. A utilizagdo de outras baterias/pilhas pode provocar lesées
e perigo de incéndio.

d) Mantenha as baterias/pilhas nao utilizados afastadas de clips, moedas,

chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos objectos metalicos que

possam provocar a ligagao em ponte dos contactos. O curto-circuito entre
os contactos das baterias/pilhas pode provocar queimaduras ou incéndios.

Em caso de uma utilizagao errada, o liquido da bateria/pilha pode derramar.

Evite o contacto directo com este liquido. Em caso de contacto inadvertido,

lavar com agua. Caso o liquido seja introduzido nos olhos, consulte adicio-

nalmente o médico. Derrames do liquido da bateria/pilha podem provocar
irritacdes da pele ou queimaduras.

f) Em caso de temperaturas da bateria/pilha/carregador ou de temperaturas
ambiente < 5°C/40°F ou 2 40°C/105°F, a bateria/pilha/o carregador ndo podem
ser utilizados.

g) Nunce deite baterias/pilhas danificadas nos residuos sélidos normais da
casa, mas sim entregue-os a uma oficina de assisténcia técnica contratada
e autorizada REMS ou a uma empresa especializada reconhecida.

e
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F) Assisténcia técnica

a) Autorize a reparagao do seu aparelho apenas por pessoal especializado e
qualificado e apenas com pegas sobressalentes de origem. Desta forma
ficara assegurado que a seguranca do aparelho é mantida.

b) Observe as instrugdes de manutengéo e as instrugdes acerca da substi-
tuicao de ferramentas.

c) Controle regularmente o cabo de alimentagéo do aparelho eléctrico e mande
substituir o cabo em caso de danificacao por pessoal especializado e
qualificado ou por uma oficina de assisténcia técnica contratada e autori-
zada REMS. Controle regularmente os cabos de extensao e substitua-os
em caso de danificages.

Indicagbes de seguranga especiais

A\ CUIDADO

e Evitar submeter o aparelho a esforgos mecanicos. N&o agitar nem deixar cair o
aparelho. A presséo sobre o visor pode danificar o aparelho.

o Nao expor o aparelho a temperaturas > 60°C ou < -20°C, protegé-lo da luz solar
directa e de aquecedores.

e Proteger o aparelho da humidade, apenas a camara e o cabo da cdmara séo
impermeaveis.

e Manter o aparelho fora do alcance de criangas.

e Na&o remover o cartdo SD durante a gravagéo de imagens/video ou durante a
transferéncia de dados para o PC. Podem perder-se dados ou o cartdo SD pode
ficar danificado.

o Nao olhe directamente para a lente da camara, risco de cegueiral

o Utilizar equipamento de protecgéo individual (por ex. 6culos de protecgao, luvas
de trabalho).

e O cabo deslizante ¢ flexivel, mas encontra-se sob tensdo mecanica quando é
retirado do suporte para cabos ou da bobina, ou manuseado em curvas estreitas.
Ter cuidado ao retirar o cabo deslizante do suporte para cabos ou da bobina e
ao voltar a coloca-lo no suporte para cabos ou na bobina. Ele é flexivel e pode
dobrar para tras. Por isso, colocar sempre um pé na base da bobina, ou segurar
com a mao o suporte para cabos, e manter sempre o cabo deslizante bem seguro
na méo.

e Nao retirar o cabo deslizante do tubo exercendo forga excessiva. Perigo de
ferimentos!

e N&o dobrar o cabo deslizante. Ruptura do cabo!

e N&o retirar nem introduzir o cabo deslizante sobre arestas ou extrel
afiadas. Danificagdo do cabo!

idal

camara pode ficar danificada! A bobina deve ser limpa apel
humido.
e N3o introduzir a cabega da cdmara com camara a,cort

corpo de pessoas ou animais.
lCamSys esta pens. ara
is, chaminés cavVi-

videos do cafid

dades, assim como para documentagao de j

indicagéo de data, hora e profundidade d g0."A profundid i
apresentada apenas pelo set de camara 0 S-Color 30 H.
Quaisquer outras utilizagdes sdo inde “portanto, ném

Esclarecimento de simbolos
A\ ATENGAO Risco co grayfmédio de risc
ou ferimgnt s (irreversiveis)
A\ CUIDADO grau reduzidd\de
u ferimentos reduzi
ia.
1. Dados técnicos

1.1. Numeros dos artigos

Utilizagao correcta

/\ CUIDADO

O sistema electronico de inspecgdo com camara
a inspecgao e andlise de danos em, p. ex., tu

@
ode provocar a morte
de n&o observancia.

que pode provocar a
versiveis) em caso de ndo

Antes da colocagéo ionamento, ler o manual de instrugbes

Ferramenta eléctrica daClasse de protecgao ||

Eliminag&o ecoldgica

Marca CE de conformidade

Set de camara e cabo S-Color 30 H 175011
Set de camara e cabo S-Color 10 K 175016
Caixa acolchoada 175020
Tampa de protecgdo com vidro mineral, anel de vedagéo 175026
Corpo de guiamento @ 62 mm, 2 unidades 175057
Corpo de guiamento @ 100 mm 175058

1.2,

1.3.

) d
de imagens 4
Formato de arm& to de video ASF (640 x 480)
-\

Area de trabalho
Tubos @ 40 - 150 mm REMS CamSys
Set S-Color 10 K (Art. n.° 175008)
@ 50 — 150 mm REMS CamSys

Set S-Color 30 H (Art. n.° 175010)

—-20 até +60°C
com bateria 0 até +40°C

Temperatura ambiente

Camara e fonte de luz

Sensor de imagem CMOS
Numero de pixeis 640 x 480
Angulo de visédo (FOV) 90°
Fotossensibilidade 0,1 Lux

Fonte de luz 8 LED brancos
Intensidade de luz 1700 mcd
Gama de temperaturas —20°C - +60°C
Diametro da cabega da camara

com camara a cores 25 mm

Tipo de protecgdo da cdmara IP 67
Impermeabilidade da camara até 2 bar/0,2 MPa/29psi)

bV DC, 2,5A, 13 W, saida
—20°C - +60°C / 0°C - +40°C
Mini USB 1.1, Saida AV
cartdo SD

MPEG4

JPEG (640 x 480)

Dimensoe

Bobin 505 x 485 x 160 mm

Unidade trolo 172 x 121 x 58 mm
1.6 Pes
Bakin 4,5kg
e controlo 0,4 kg
1.7 1 ¢ao sobre ruido
lore emissdo em relagdo ao local de trabalho <70 dB(A)

2.2,

Colocacao em funcionamento

Ter em conta a tenséo de rede! Antes da colocagao em funcionamento, recar-
regar a bateria da unidade de controlo. Para tal, ligar a alimentagéo de tens&o/
carregador a tomada de carregamento/rede eléctrica (17) (Fig. 2) da unidade
de controlo e a uma tomada adequada. Dependendo do estado de carga da
bateria, esta pode durar até 3 horas quando desligada da unidade de controlo.
Quando ligada a unidade de controlo o tempo de carga duplica. Dependendo
do seu uso, uma bateria completamente carregada dura cerca de 2 horas.

Aunidade de controlo do REMS CamSys pode ser operada directamente com
a alimentag&o de tensdo/carregador. Ligar a alimentacéo de tensao/carregador,
incluido no volume de fornecimento, a tomada de carregamento/rede eléctrica
(17) (Fig. 2) e a uma tomada adequada.

Inserir o cabo de ligagdo (24) (Fig. 4 e 5) na tomada de ligacdo (25) (Fig. 4 e
5) assim como na tomada de ligagao da unidade de controlo (19) (Fig. 1), de
modo que a saliéncia de plastico possa ser inserida nas respectivas ranhuras
do cabo de ligagdo. Apertar bem as porcas recartilhadas do cabo de ligagéo.

. Insergéo do cartdo SD

Introduzir o cartdo SD na ranhura para cartdes (15) (Fig. 2). Para tal, os
contactos dourados do cartdo SD tém de estar virados para o visor. O cartdo
encaixa ao ser pressionado. Para retirar o cartdo SD, pressiona-lo novamente
para o ejectar. Ao inserir o cartdo SD, se a unidade de controlo estiver ligada,
o indicador da capacidade de armazenamento (26) (Fig.1) & apresentado no
visor por breves instantes. Premindo o bot&o escape (3) (Fig. 1), o indicador
da capacidade de armazenamento do cartdo SD inserido (26) (Fig. 1) é apre-
sentado no visor por breves instantes.

De forma a evitar a perda de dados, o cartdo SD n&o devera ser removido durante
a transferéncia de imagem/video ou durante a transferéncia de dados para o
PC. Este pode ficar danificado. Podem ser utilizados cartées SDHC até 32 GB.

Ligar sistema de inspecgao da camara

Manter o botéo para ligar/desligar (2) (Fig. 1) premido durante cerca de 3 a 5
segundos. O logétipo REMS surge durante cerca de 3 segundos no ecré inicial.
De seguida, é mostrada aimagem da camara no tubo. A data, a hora (27) (Fig.
1), o valor de medigéo da retirada do cabo deslizante (28) (Fig. 1), o factor de
Zoom (29) (Fig. 1) e o indicador de carga da bateria (30) (Fig. 1) s@o exibidos
permanentemente no visor. Para além disso, é também apresentado no visor,
durante cerca de 5 segundos, a palavra “Camera” e o indicador da capacidade
de armazenamento do cartdo SD inserido (26) (Fig. 1).
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2.3. Configuragdes da unidade de controlo

A unidade de controlo possui um menu, no qual podem ser efectuadas varias

configuragdes, por ex. idioma, data/hora, apagar imagens/video do cartao SD.

Aceder e navegar pelo menu:

e Premir o botdo OK (10) (Fig. 1) para aceder ao menu. Se, no espago de 10
segundos, néo for efectuada nenhuma inser¢éo, o menu é interrompido e
a imagem actual da camara é apresentada.

e Com os botdes de deslocagéo para baixo/para cima (4 e 11) (Fig. 1) selec-
cionar o menu desejado. De seguida, confirmar com o botdo OK (10) (Fig. 1).

e Com o botdo escape (3) (Fig. 1) retroceder no menu, cancelar, abandonar
0 menu.

Para que as alteragdes das configuragdes tenham efeito, é necessario premir
o botdo OK (10) (Fig. 1).

Estrutura do menu principal:

Configuragoes do sistema: Apagar tudo, saida de video, data e hora, idioma
do menu, formato de video, fungao automatica de desligar e contagem de
metros.

Apagar tudo:

Todos os ficheiros do cartdo SD inserido sdo apagados. Imagens/videos
individuais ndo podem ser eliminados. Na pergunta de seguranga, seleccionar
sim com os botdes de deslocagdo para baixo/para cima (Fig. 1) (4 e11) e
confirmar com o botdo OK (10) (Fig. 1).

Saida de video:

Para a transferéncia do sinal de video analdgico seleccionar um aparelho de
visualizagao adequado, por ex. televisor, projector. Desligar a unidade de controlo
e o aparelho de visualizagdo. Ligar o cabo de video, incluido no volume de
fornecimento, a tomada de saida de video (16) (Fig. 2) da unidade de controlo
e as tomadas de entrada do aparelho de visualizagdo destinadas a tal. Ter em
atenc@o o manual de instrugdes do aparelho de visualizag&o. Ligar ambos os
aparelhos. Na unidade de controlo REMS aceder ao menu com o botdo OK (10)
(Fig. 1), seleccionar “saida de video” e confirmar com o botdo OK. O visor (6)
(Fig. 1) desliga-se e aimagem é apresentada através do aparelho de visualizagao.
O formato de video da unidade de controlo pode ter de ser ajustado, se neces-
sario, para quaisquer alteragdes ver nas instrugdes do menu formato de video.

Definir data e hora:

de controlo. Seleccionar menu (10) (Fig. 1). Com os botdes de deslocag:

3.

computador, é possivel copiar e apagar videos e imagens, tal como num disco
rigido. Apds a transferéncia das imagens/videos da unidade de controlo do
cartdo SD, retiradas da unidade de controlo, para outro suporte de armazena-
mento de dados, estes podem ser novamente transferidos para a unidade de
controlo do cartdo SD, no entanto, estes ficheiros néo serdo reconhecidos nem
exibidos pela unidade de controlo.

Funcionamento

Limpeza da tubagem ou do canal antes da inspecg&o. Retirar cuidadosamente
do suporte para cabos a cabega da cdmara com camara a cores (23) (Fig. 4
e 5). Nao dobrar o cabo deslizante, perigo de ruptural

/A\ CUIDADO

O cabo deslizante encontra-se sob grande tens&o mecénica quando é retirado
do suporte para cabos ou da bobina, ou manuseado em curvas estreitas. O
cabo deslizante é flexivel e pode dobrar para tras. Manter sempre o cabo bem
seguro na m&o. Para uma remog&o controlada do cabo deslizante do suporte
para cabos ou da bobina é aconselhavel segurar o suporte para cabos com
uma mao ou colocar um pé na base da bobina.

Introduzir a cabega da camara com camara a cores, por ex., no tubo que ira
ser inspeccionado. Se necessario, ajustar a luminggigade dos LED na cabeca
da camara, utilizando o botdo LED mais escuro (7 (Fig: 0 botéo LED mais

claro (13) (Fig. 1).
Com os botbes 290 e

pode ser digitalfign dtizilg/ampliada. @aljgr aetual definido (29) (Fig. 1)
¢é apresentado no Vigor. A0 ligar a unid@de defcontrolo, o factor de zoom
d .0. O factor OQRgpOde ser ajustado desde X 1.0
e cada veZl Quanio mais alto for o factor de zoom,

Fig. 1), a drea'dgjimagem exibida na cdmara

0 rodar imagem, a imagem original
icao que tinha inicialmente na unidade

aca iftagens (14) (Fig. 1), aimagem é guardada

o de video (8) (Fig. 1), um video é gravado e

remindo o botdo de gr;
nocartdo SD. @
indo o botéo N@
zenado no cartai D remindo novamente o botao de gravagao de video,

Para que o video e imagens gravados sejam guardados com a hora e a dat
correctas, é necessario em primeiro lugar definir a data e a hora da unidade

para baixo/para cima (4 e 11) (Fig. 1) alternar os pontos de introdug&o 400
botdo de gravagéo de imagem (14) (Fig. 1) e o de gravag&o de video 0’@
1) alterar o valor. Depois de a entrada ser bem sucedida, confir,

botdo OK (10) (Fig. 1). Neste menu também é possivel mostrargu o
hora e data no visor. Esta configuragao ndo tem qualquer efeito sob

de videos ou de imagens. Se uma imagem ou um video é a/Qya hora
e a data sdo armazenadas juntamente com a imagemaou @ Vif xibidas

durante a reprodugéo.

Se a unidade de controlo néo for utilizada duran
necessario voltar a definir a data e a hora.

um tempo, pode ser

P4

esejado com
onfirmar co

Seleccionar idioma:
Existem 26 idiomas para opg&o. Seleccionar o
de deslocagéo para baixo/para cima (4 e 11)

OK (10) (Fig. 1).

0€e:

Formato de video:
Seleccionar entre PAL e NTSC. Est;
imagem tiver de ser exibida num
instru¢des do menu saida de vid
com os botdes de deslocagao para
com o botdo OK (10) (Fig. #

aparelho de visualizaga

ig. 9) e confirmar
instrugbes do

Desligar automati
Neste menu é possivel de
automaticamente. Se for selecCionado o bot
permanece ligada. Podem ser introduzidos
min / 15 min / 30 min. Seleccionar o te
deslocagao para baixo/para cima (4
(10) (Fig. 1).

Contagem de metros:

No menu contagem de metros, aparece um submenu:

Repor: repde o valor de medicéo (28) (Fig. 1) do desenrolar do cabo deslizante
desenrolado a partir dos 0 cm/polegadas

Factor de medida: n&o deve ser alterado. Deve estar definido no 4.

Menu de unidades: seleccionar entre centimetros e polegadas.

Seleccionar o submenu desejado com os botdes de deslocagéo para baixo/
para cima (4 e 11) (Fig. 1) e confirmar com o botao OK (10) (Fig. 1).

alturaemque a

de controlo se desliga
ivar, a unidade de controlo
seglintes tempos: 5 min / 10
jado premindo os botdes de
e confirmar com o botdo OK

2.4. Ligagdo a um computador

Assim que a unidade de controlo for ligada ao computador através do cabo
USB fornecido, é detectada como unidade de armazenamento de dados
amovivel. Surge um simbolo correspondente no visor. Ainstalagéo de hardware
pode demorar alguns minutos, dependendo do sistema operativo e da veloci-
dade do computador. Requisitos minimos do computador: MS Windows 2000

com Media-Player, ou superior. Depois de o aparelho ter sido detectado no

a‘gravaca nterrompida. A configuragdo do menu de desligar
automaticame 30 reage durante uma gravagéo de video e a unidade de
controlo ng da. No caso de a carga da bateria estar baixa, ligar a
alimentag do/carregador a tomada de carregamento/rede eléctrica
(17) (Figs.2) idade de controlo e a uma tomada adequada.

Intro % abo deslizante na cabega da camara com cémara a cores (23)
(Fig.®e pof exemplo, no tubo que ira ser inspeccionado. No caso de a
cabega da ara encontrar uma curva no tubo, a resisténcia ao deslizamento

nta. Para ultrapassar o cotovelo do tubo, empurre cuidadosamente o
cabo deslizante para frente e para tras varias vezes. Ao retirar a cabega da

ra proceder da mesma forma.

eprodugéo de imagens e video
remindo o botao de deslocag&o para baixo (4) (Fig. 1) ou para cima (11) (Fig.

1), as imagens ou videos armazenados serdo exibidos. A tltima imagem/video
gravada/o é exibida/o em primeiro lugar. Aimagem seleccionada ira aparecer
imediatamente no visor. Um video gravado também é exibido como imagem.
Aimagem corresponde a sequéncia de inicio. Para reproduzir um video, premir
0 botao de gravagao de video (8) (Fig. 1). Para parar a reprodugéo de video,
premir novamente o botdo de gravacao de video (8) (Fig. 1).

Uma imagem é reconhecida através do simbolo de reproducéo de imagem e
um video através do simbolo de reprodugao de video. Uma imagem/video
exibido pode ser eliminado premindo o botdo OK (10) (Fig. 1). Seleccionar
“sim” com os botdes de deslocacédo para baixo/para cima (4 e 11) (Fig. 1) e
confirmar com o botdo OK. Para abandonar a reprodugéo de imagem ou de
video, premir o botao escape (3) (Fig. 1).

Simbolo reprodugao de imagem
Simbolo reprodugéo de video

3.2. Desligar unidade de controlo

3.3.

>
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Manter o botéo para ligar/desligar (2) (Fig. 1) premido durante cercade 3a 5
segundos. O visor (6) desliga-se.

Corpo de guiamento

Ao trabalhar com diametros de tubo superiores, por ex., em rede de tubos, é
aconselhavel montar, na cabega da cAmara com camara a cores, corpos de
guiamento (acessorio), para que a cabega da cdmara com camara a cores
ndo seja movida diretamente para a base do tubo. Os corpos de guiamento
com @ 62 mm (33) (Fig. 6) e os corpos de guiamento com & 100 mm (34) (Fig.
6) s&o fixos na mola de guiamento com os parafusos (35).

Conservagao
Inspecgao

Antes da inspecgao, desligar a ficha eléctrica!

Guardar o aparelho sempre num local limpo e seco. Para a limpeza das
superficies exteriores, utilizar um pano seco e macio.

Remover com cuidado quaisquer impurezas, em especial da pena de guiamento.
Para limpeza do conjunto de cabos, retirar a unidade de controlo (1) (Fig. 1)
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(ver Indicagdes de seguranca especiais). Nao utilizar solventes. Verificar se a
tampa de protecgdo com vidro mineral (22) (Fig. 4 e 5) foi danificada e, se
necessario, substituir.

4.2. Manutengao
O aparelho n&do necessita de manutengéo.
4.3. Manutengao
Antes dos trabalhos de manutengao, desligar a ficha eléctrica!
Substituir, atempadamente, tampas de protecgéo com vidro mineral (22) (Fig.
4 e 5) danificadas da cabega da cAmara a cores, para que a cabega da camara
com camara a cores nao seja danificada pela infiltragdo de agua ou sujidade.
Para tal, desaparafusar a tampa de protec¢do com vidro mineral (22) e subs-
tituir por nova tampa de protecgdo com vidro mineral com anel de vedagéo
(acessorio). Quaisquer outros trabalhos de manutengéo necessarios devem
ser efectuados pela oficina de assisténcia técnica contratada e autorizada
REMS.
5. Avarias
5.1. Falha: Nao surge qualquer imagem depois de ligar o aparelho.
Causa: Abateria esta descarregada. O cabo de ligagdo bobina/controlador
nao se encontra ligado.
Solugdo: Carregar a bateria, ligar o cabo de ligagéo.
5.2. Falha: Aindicagao do visor ndo se altera mesmo que a camara seja movida
e um movimento de botdes seja efectuado.
Causa: O conteudo no ecré do visor (6) deixou de se mexer.
Solugdo: Retirar o parafuso da tampa do cabo deslizante do painel traseiro
da unidade de controlo (Fig. 3). Empurrar a tampa do cabo deslizante
na direcgdo da seta. Levantar cuidadosamente a bateria. Premir o
botéo repor (21) (Fig. 3) usando, por exemplo, um clipe. A unidade
de controlo sera reiniciada. Inserir novamente a bateria, empurrar
atampa do cabo deslizante na direc¢do oposta da seta até ao limite
e voltar a aparafusar.
5.3. Falha: Nao é possivel criar imagens e videos.
Causa: O cartdo SD néo esta inserido.
O cartéo SD tem a fungéo de bloqueio activada (proteccagCoRtr
gravagao).
O cartdo SD encontra-se danificado.
Solugdo: Verificar cartdo SD quanto aos pontos acima menci

Verificar se o cartdo SD funciona em outro disposiji
usar novo cartao SD.
Desactivar fungao de bloqueio (protecgéo cq

6. Eliminagao
A REMS CamSys nao deve ser eliminada ju

Tlumaczenie z oryginatu instrukcji obstugi
Rys. 1-6

1 Jednostka sterujaca 18
2 Przycisk Wt./Wyt. 19
3 Przycisk Esc

4 Przycisk D6t oraz wybdriwyswietlanie 20

Ztacze USB

Gniazdo przytaczeniowe zestawu
kamera-kabel

Komora akumulatora

zdje¢/nagran wideo 21 Przycisk Reset
5 Przycisk Zoom, pomniejszenie 22 Nakrywka ochronna z szybg ze
6 Wyswietlacz szkfa mineralnego
7 Przycisk Diody $wietlne, 23 Gtowica kamery z kamerg kolorowa
przyciemnienie 24 Przewdd taczacy
8 Przycisk Zapis wideo oraz 25 Gniazdo przytagczeniowe
ustawienie daty/godziny 26 Wskaznik dostepnej pamieci
9 Przycisk Obré¢ obraz 27 Wskaznik daty i czasu
10 Przycisk OK oraz Menu 28 Wskaznik licznika metréw
11 Przycisk Gora oraz wybdr/ 29 Wspétczynnik Zoom
wyswietlanie zdje¢/nagran wideo 30 Wskaznik stanu akumulatora
12 Przycisk Zoom, powigkszenie 31 Zestaw kamera-kabel S-Color 30H
13 Przycisk Diody Swietlne, rozjasnienie 32 Ze: amera-kabel S-Color 10 K
14 Przycisk Zapis zdjecia oraz 33 Kafpus adzacy @ 62 mm
ieni i 34 r rowadzacy @ 100 mm
15 35 a
16 0
17 3 Silania O
Ogdin pwki bezpi@twa
AR V'S
Nale ie przeczytat ie. wskazowki. Nieuwzglednienie ponizszych
wsk moze spowodowa@porazenie elektryczne, pozar i/lub cigzkie obrazenia
ciata. ™ w tek$cie piZet elektryczny” oznacza elektronarzedzie

ewodem zasilajgcym), elektronarzedzie zasilane
asilajacego), maszyny i inne urzadzenia elektryczne.

asilane z sieci enejge j
akumulatora (bez prgwo
t elektryczny falezyuzywac wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i przy

glednieniu ogoIny@h przepisdéw bezpieczenstwa i zapobiegania wypadkom.
% PROSIMY ZN\C PONIZSZE WSKAZOWKI

A) Stanowviis y
a) Na stal pracy utrzymywac czystos¢ i porzadek. Brak porzadku i zte
0§, picfoga powodowac grozbe wypadku.
ogy sprzetu elektrycznego nie pracowaé w otoczeniu zagrozonym

ktérym znajduja sie palne ciecze, gazy lub pyly. Sprzet elek-
zrodtem iskier, ktdre mogg spowodowac zapton pytéw lub par.

ac dzieci i 0so6b trzecich. Ich obecno$¢ moze rozprasza¢ osobe pracujacy i

t
iw poblize, gdzie wykonywana jest praca sprzetem elektrycznym nie dopusz-

spowodowaé utrate kontroli nad sprzetem.

) o ) ente com o lixo d°".‘es ) Bezpieczenstwo elektryczne
apos o final da sua vida util. Respeitar as normas belecidas por le a

7. Garantia do fabricante /

O prazo de garantia é de 12 meses apés a Q@ tlo novo produtf aggatimeiro
consumidor. A data de entrega deve 0 ada com o en osglocu-

S
mentos originais de compra, que deve adata da com nagao
do produto. Todas as falhas no fupci@@@mefito ocorridas d razo de
garantia, provocadas por erros de iCO 0U de materi m 0s, seréo

reparadas gratuitamente. O pr.
nem se renovara com a rep

excluidos da garantia
aste natural, m useﬁnento incorrecto

EMS. Todas as reclamagdes
serdo consideradas apenas se o for entregue a uma oficina de
assisténcia técnica contratada e da REMS sem terem sido efectuadas
quaisquer intervengdes e sem o0 apa ter sido anteriormente desmontado

por outrem. Produtos e pegas substituidos passam a ser propriedade da REMS.

Os custos relativos ao transporte de ida e volta sdo da responsabilidade do
utilizador.

Os direitos legais do utilizador, em especial o seu direito de reclamagao perante
o representante em caso de danos, manter-se-do inalterados. Esta garantia
do fabricante é valida exclusivamente para produtos novos, comprados e
utilizados na Unido Europeia, na Noruega ou na Suica.

A esta garantia aplica-se o direito aleméo, excluindo-se a Convengéao das
Nagbes Unidas sobre os Contratos de Compra e Venda Internacional de
Mercadorias (CISG).

8. Listas de pecgas

Para obter informages sobre as listas de pecas, ver www.rems.de — Down-
loads — Parts lists.

) Wtyczka przewodu zasilajagcego musi doktadnie pasowac do gniazda siecio-
wego. Wtyczka nie moze by¢ w zaden sposob przerabiana. Sprzet elektryczny
wymagajacy uziemienia ochronnego nie moze by¢ zasilany przez jakiekolwiek
taczniki. Stosowanie oryginalnych wtyczek zdecydowanie zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym. JeZeli sprzet elektryczny wyposazony jest w
przewod uziemienia ochronnego, moze by¢ podigczony tylko do gniazda sieciowego
wyposazonego w styk uziemienia ochronnego. Uzywanie sprzetu elektrycznego
na placu budowy, w wilgotnych warunkach lub na zewnatrz wymaga podtgczenia
go do sieci przez wytgcznik réznicowo-pradowy o pradzie zadziatania 30 mA.

b) Unika¢ kontaktu ciata z elementami uziemionymi, np. rurami, kaloryferami,
piecami, chlodziarkami. Uziemienie ciata podczas pracy zwieksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

c) Nie wystawia¢ sprzetu na dziatanie wilgoci, np. deszczu. Wnikniecie wody
do wnetrza sprzetu zwigksza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

d) Przewéd zasilajacy nie stuzy do transportu lub zawieszania sprzetu. Nie
stuzy réwniez do wyciagania wtyczki z gniazda sieciowego. Chroni¢ przewod
zasilajacy przed wysoka temperatura, olejami, ostrymi krawedziam i dotknie-
ciem przez ruchome (np. wirujgce) elementy sprzetu. Uszkodzony lub
splatany przewdd zwigksza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

e) Podczas pracy na zewnatrz, gdy konieczne jest stosowanie przedtuzacza,
stosowac wylacznie przedluzacz dostosowany do uzytku zewnetrznego.
Taki przedtuzacz zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

C) Bezpieczenstwo osdb
Te urzadzenia nie s3 przeznaczone do uzytkowania przez osoby (wiacznie
z dzie¢mi) ze zmniejszonymi fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi
zdolnos$ciami, albo z niedostatecznym doswiadczeniem i wiedza, chyba ze
przed uzytkowaniem urzadzenia zostaty poinstruowane lub skontrolowane
przez jedna z odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo oséb. Dzieci muszg
by¢ kontrolowane, aby upewnic si¢, czy nie uzywajg urzgdzenia do zabawy.
By¢ uwaznym, zwraca¢ uwage na wykonywane czynnosci, rozsadnie
postepowac podczas pracy ze sprzgtem elektrycznym. Nie uzywac sprzetu
elektrycznego, jezeli jest si¢ zmgczonym lub pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas uzytkowania sprzgtu moze
spowodowaé grozne obrazenia.
b) Nosi¢ elementy osobistego wyposazenia ochronnego oraz okulary ochronne.
Uzywanie elementéw osobistego wyposazenia ochronnego: maski przeciwpytowej,

a

-
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obuwia antyposlizgowego, kasku ochronnego lub ochrony stuchu — odpowiednio
do uzywanego sprzetu elektrycznego zmniejsza ryzyko obrazen.

¢) Wykluczyé mozliwosé przypadkowego samoczynnego wigczenia si¢ sprzetu.
Przed wlozeniem wtyczki do gniazda sieciowego upewni¢ sie, ze sprzet
elektryczny jest wytaczony (pozycja ,,AUS“ wylacznika zasilania). Przeno-
szenie sprzetu z palcem na wytgczniku lub proéba wiozenia wtyczki do gniazda
sieciowego, gdy sprzet jest wigczony, moze spowodowaé wypadek. W zadnym
wypadku nie zwiera¢ (mostkowac) wytgcznika sieciowego.

d) Przed wiaczeniem sprzetu usunaé wszystkie narzedzia i klucze nastawcze.

Ich pozostawienie w obracajacym si¢ elemencie sprzetu zamienia je w pocisk

mogacy dotkliwie zrani¢ osobe obstugujaca lub postronng. Nigdy nie chwyta¢

ruchomych (obracajacych sig) elementéw sprzetu elektrycznego.

Nie przecenia¢ swoich mozliwosci. Zawsze stara¢ sie¢ sta¢ pewnie i prawi-

diowo zachowywaé¢ réwnowage. Pozwoli to lepiej kontrolowac sprzet w

nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosi¢ odpowiedni ubidr, bez luznych i szerokich elementéw. Nie zaktada¢
luznej bizuterii. Nie zbliza¢ wtoséw, ubrania i rekawiczek do ruchomych
elementéw sprzetu. Luzny ubiér, diugie, luzne wiosy lub zwisajace ozdoby moga
zosta¢ pochwycone przez ruchome elementy sprzetu.

g) Jezli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odpylajacych, upewni¢ sieg, ze
sg sprawne i moga by¢ prawidtowo uzyte. Ich zastosowanie zmniejsza zagro-
zenia wywotane pytami.

h) Na wykonywanie prac zezwala¢ tylko osobom przeszkolonym. Osoby
miodociane moga pracowac przy pomocy sprzetu elektrycznego tylko wtedy, gdy
ukonczyty 16 rok zycia, gdy praca ta ma na celu ich szkolenie i gdy wykonywana
jest pod nadzorem fachowca.

e

-~

D) Staranne obchodzenie sig ze sprzgtem elektrycznym i jego uzytkowanie

a) Nie przecigza¢ sprzetu elektrycznego. Do kazdej pracy stosowa¢ odpowiedni
sprzet. Przy pomocy wiasciwego sprzetu pracuije sig lepiej i pewniej w zgdanym
zakresie mocy.

b) Nie uzywacé sprzetu z zepsutym wytacznikiem. Kazdy sprzet elektryczny nie
dajacy si¢ w dowolnym momencie wigczy¢ lub wytaczyé stwarza zagrozenie i
musi zosta¢ naprawiony.

c) Wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego przed rozpoczeciem jakichkolwiek
nastawien w sprzecie elektrycznym, zmiang elementéw jego wyposazenia
lub jezeli chce sig przerwac prace i na chwile sprzet odtozy¢. Zapobiegnie
to nieoczekiwanemu wigczeniu si¢ sprzetu.

d) Nieuzywany sprzet elektryczny przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci. Ni
zezwala¢ na obstuge sprzetu elektrycznego osobom nie znajacym sig na
jego obstudze lub takim, ktore nie przeczytaty instrukcji obstugi. Spr:
elektryczny w rekach oséb niedo$wiadczonych moze by¢ niebezpieczn

e) Starannie dbac o sprzet elektryczny. Sprawdza¢ prawidtowe funkcjo!
wszystkich ruchomych elementéw, w szczegdlnosci czy nie
peknigte lub w inny sposéb uszkodzone. Wymiane uszkodzonycliele!
zleca¢ wylacznie fachowcowi lub autoryzowanemu przez fi

warsztatowi naprawczemu. Wiele wypadkéw ma przyczyne rayidiowej
konserwacji elektronarzedzi.

f) Elementy tnace musza byc zawsze czyste i ostre. Brawidto ymywane
elementy tngce rzadziej sie zakleszczajg i dajg sie taWigj prowadzic.
g) Pamieta¢ o prawidlowym zamocowaniu obrabianeg
uchwyty mocujace lub imadto. To zdecydowanie pewwze amocowahig iz
przytrzymywanie rekg. Stosowanie zamocowapig,z#alnia obie rece os
pracujgcej, przez co moze ona tatwiej i pewniej przet elektryczfy.
h) Sprzet elektryczny i jego wyposazenie stos tacznie do )
ktérych zostat on przewidziany. Uwzgled warunki p i j
SoWanie sprzetu €
adzi¢ dowgi

czynnosci przewidzianej do wykonania
do innych celéw anizeli przewidziane
sytuaciji. Jakiekolwiek samowolne magi

E) Staranne obchodzenie si¢ z
uzytkowanie

a) Przed zalozeniem ak ewni¢ sie, Z

0 sprzetu moz

c) Do konkretnego sprzetu elektryczneg
do niego przewidziane. Stosowanie
dowac obrazenia lub pozar.

d) Nie uzywane akumulatory przechowywac z dala od metalowych przedmiotéw,
np. spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwozdzi, $rub itp., mogacych
spowodowac zwarcie kontakéw akumulatora. Zwarcie akumulatora moze
spowodowac¢ oparzenia lub pozar.

e) Nieprawidtowe uzytkowanie akumulatora moze spowodowac wyciek elek-
trolitu. Stara¢ sie nie dotykac elektrolitu, a po ewentualnym dotknigciu
przemy¢ skoére woda. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu,
natychmiast wezwa¢ lekarza. Kontakt elektrolitu ze skorg moze spowodowac
jej podraznienie lub oparzenie.

f) Akumulator i tadowarka nie moga by¢ uzywane, jezeli ich temperatura oraz
temperatura otoczenia jest nizsza niz < 5°C/40°F lub wyzsza niz 2 40°C/105°F.

g) Zuzyte akumulatory nie moga by¢ wyrzucane do zwyktych pojemnikéw na
odpady domowe. Nalezy je odda¢ do punktu zbiérki odpadow niebezpiecz-
nych lub do autoryzowanego przez firme REMS warsztatu naprawczego.

a¢ wyltacznie akumulatory
tofow innego typu moze spowo-

F) Serwis
a) Naprawe niesprawnego sprzetu elektrycznego zleci¢ wytacznie fachowcowi,

ktory zapewni zastosowanie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to
gwarancje bezpieczenstwa naprawionego sprzetu.

b) Stosowa¢ sie do przepiséw dotyczacych konserwacji sprzetu i wymiany
narzedzi.

¢) Regularnie kontrolowa¢ przewdd sieciowy. Jezeli stwierdzi si¢ jego uszko-
dzenie, zleci¢ wymianeg fachowcowi lub autoryzowanemu przez firme REMS
warsztatowi naprawczemu. Kontrolowa¢ réwniez uzywane przediuzacze i
wymienia¢ je w przypadku stwierdzenia uszkodzen.

Szczegdlne wskazéwki bezpieczenstwa

A\ PRZESTROGA

o Nalezy unika¢ mechanicznego obcigzania urzgdzenia. Nie potrzgsac urzgdzeniem,
chroni¢ je przed upadkiem. Nacisk na wy$wietlacz moze skutkowac¢ uszkodzeniem
urzgdzenia.

o Nie naraza¢ urzadzenia na temperatury > 60°C lub < —20°C, chroni¢ przed
bezposrednim promieniowaniem stonecznym i cieptem grzejnikdw.

o Chroni¢ urzadzenie przed wilgocia, tylko kamera i kabel kamery sg wodoszczelne.

e Przechowywac urzgdzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

o Nie wyjmowac karty pamigci SD podczas zapisu zdjgc an wideo lub kopio-
wania danych do komputera. Moze to skutkowac danych wzgl. uszkodze-

o Nie nalezy patrzé
oslepienia!

o Stosowac ogfb ) zenie ochr
robocze).
o Kabel wsuw glastyczny, jedna eryzuje sie silnym naprezeniem

as wycigganja z kosza kablowego wzgl. bebna lub zginania
D dﬂ/ysuwania kabla z kosza kablowego
¢. Kabel wsuwany sprezynuje i moze
rzymywac stopg stopke bebna wzgl.
dnoczes$nie mocno trzymajac kabel drugg

ry - niebezpieczenstwo

kulary ochronne, rekawice

trzymac¢ mocno w rece kogZ kablowy, j
ka. ¢
nie nalezy wy:’ NE ury gwattownie. Niebezpieczenstwo zranienia!
o Nije zgina¢ kabla wsuwagego. Grozi to przerwaniem kabla!
Kabla wsuwal 2y przeciggac lub przesuwacé po ostrych krawedziach
b zakonczenjac! . Ryzyko uszkodzenia kabla!

W celu oczygzCzenia, np. strumieniem wody, wyja¢ kabel wsuwany z kosza
kablowego bna oraz odtgczy¢ jednostke sterujgcg wraz z przewodem
tgczacygie st880wac wysokocisnieniowych urzadzen czyszczacych, poniewaz
grozi fi zeniem kamery! Beben mozna czysci¢ wytgcznie za pomoca

wilgotné} ‘egzki.

° wigy kam®&f/ z kamerg kolorowg (23) (rys. 4 i 5) nie nalezy wprowadzaé w
otWery ciata ludzi lub zwierzat.
tosowanie zgodne z przeznaczeniem

. @ZESTROGA
troniczny wizyjny system kontroli REMS CamSys przeznaczony jest do inspekcji

analizy uszkodzen np. rur, kanatéw, kominéw i innych pustych przestrzeni, jak
rowniez do dokumentacji wykonanych zdje¢ i nagran wideo na karcie SD z podaniem
daty, godziny oraz gtebokosci inspekcji. Gteboko$¢ inspekcji jest wskazywana
wytgcznie w przypadku zestawu kamera-kabel S-Color 30 H.
Wszystkie inne zastosowania traktowane sg jako niezgodne z przeznaczeniem i sg
tym samym niedozwolone.

Objasnienia symboli

Zagrozenie o $rednim stopniu ryzyka, ktore przy nieuwadze
skutkuje Smiercig lub cigzkim zranieniem (nieodwracalnym).

A\ PRZESTROGA Zagrozenie o niskim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze

moze niejednokrotnie skutkowaé zranieniem (odwracalnym).

Przeczytanie instrukcji obstugi przed uruchomieniem

Elektronarzedzie odpowiada klasie bezpieczenstwa Il

Utylizacja przyjazna dla $rodowiska

~ I [0 QD

Oznakowanie zgodnosci CE

1. Dane techniczne

1.1. Numery artykutéw
Zestaw kamera-kabel S-Color 30 H 175011
Zestaw kamera-kabel S-Color 10 K 175016
Walizka z wktadem 175020
Nakrywka ochronna z szybg ze szkta mineralnego,
pierscien uszczelniajacy 175026
Korpus prowadzacy @ 62 mm, 2 szt. 175057
Korpus prowadzacy @ 100 mm 175058
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1.2. Zakres roboczy
Rury

Temperatura otoczenia

1.3. Kamera i zrodio swiatta
Przetwornik obrazu
Rozdzielczos¢
Kat patrzenia (FOV)
Swiattoczuto$é¢
Zrodlo $wiatta
Natezenie $wiatta
Zakres temperatur
Srednica gtowicy kamery
z kamerg kolorowg
Stopien ochrony / kamera
Kamera wodoszczelna

1.4. Jednostka sterujaca
Kolorowy wyswietlacz
Liczba pikseli
System wizyjny
Akumulator

Zasilacz sieciowy/tadowarka
Zakres temperatur/akumulator

Interfejsy
Nosnik pamieci

@ 40 — 150 mm REMS CamSys
Set S-Color 10 K (nr art. 175008)
@50 — 150 mm REMS CamSys
Set S-Color 30 H (nr art. 175010)
od -20 do +60°C

przy zasilaniu akumulatorowym
od 0 do +40°C

CMOS

640 x 480

90°

0,1 Lux

8 diod LED, biate
1700 mcd

-20°C - +60°C

25 mm
IP 67
do gteb. 20 m (2 bar/0,2 MPa/29psi)

LCD 3,5" TFT

320 x 240

PAL/NTSC

wbudowany akumulator

Li-lon 3,7V, 2,5 Ah

100 - 240 V AC, 50-60 Hz, wejscie/
5VDC, 2,5A, 13 W, wyjscie

—-20°C — +60°C/ 0°C — +40°C

Mini USB 1.1, Wyjécie AV

Karta pamieci SD

Format kompres;ji MPEG4
Format zapisu zdje¢ JPEG (640 x 480)
Format zapisu wideo ASF (640 x 480)

1.5 Wymiary
Beben 505 x 485 x 160 mm
Jednostka sterujgca 172 x 121 x 58 mm
1.6 Masa
Beben

1.7

21.

2.2,

Jednostka sterujgca

Informacje odnosnie hatasu
Emisja w zalezno$ci od stanowiska roboczego

Q@

Uruchomienie

Przestrzega¢ wartosci napigcia sieciowego!
natadowa¢ akumulator jednostki sterujace;.
zasilacz/tadowarke do gniazda tadowania/zasi
jednostki sterujgcej oraz odpowiedniego gniazdka €|
od stanu akumulatora, jego tadowanie przy wyt
moze potrwac do 3 godzin. Przy wigczone;j
ulega podwojeniu. W petni natadowany al
uzytkowania na ok. 2 godziny pracy.
Jednostka sterujgca REMS CamSys & ¢ zasilana bez St
zasilacz sieciowy/tadowarke. Podl Z Yy W zest

i i ilani ego (17) (

poprzez
dowarke
wiedniego

gniazdka elektrycznego.
Podtaczyé przewdd tgczacy
iety w przeznaczony

(rys. 4 i 5) oraz gniazda C wego jednosiii
taki sposab, aby wyj ust sztucznego zos!
do tego rowek. D, i e rade du tgczacego

. tkowa .
. o Mcci
zy¢ ieci do przezna to tego gniazda (15) (rys. 2).
Ztote styki na karcie pamieci SD musz ac w kierunku wyswietlacza.

Wiozy¢ karte pamigci

Przy wciskaniu karta zostaje zablol w gniezdzie. W celu wyjecia karty
pamigci SD nalezy docisna¢ ja I65%ak by wyskoczyta ona z gniazda
pod wptywem sprezyny. Jezeli po tadania karty pamieci SD jednostka
sterujgca jest wigczona, na wyswietlaczu przez chwile pojawia sie wskaznik
dostepnej pamieci (26) (rys.1). Wcisnigcie przycisku Esc (3) (rys. 1) przy
wiozonej karcie pamieci SD powoduije, ze na wyswietlaczu przez chwilg pojawia
sie wskaznik dostepnej pamigci (26) (rys. 1).

Aby zapobiec utracie danych, podczas zapisu zdjecia/nagrania wideo oraz
przesytu danych do komputera nie nalezy wyjmowac¢ karty pamigci SD. Mogioby
to skutkowaé¢ uszkodzeniem karty. Mozna stosowac takze karty SDHC o
pojemnosci do 32 GB.

rzybczemowego (25)
ujacej (19) (rys. 1) w

Wiaczanie wizyjnego systemu kontroli

Weisna¢ przycisk WL/Wyt. (2) (rys. 1) przez ok. 3 — 5 sekundy. Na ok. 3 s
pojawia sie ekran startowy z logotypem REMS. Nastepnie wys$wietla sie obraz
uzyskiwany z kamery. Na ekranie przez caly czas wyswietlana jest data, godzina
(27) (rys. 1), wskaznik wyjetej dlugosci kabla wsuwanego (28) (Fig. 1), wspdt-
czynnik zoom (29) (rys. 1) oraz wskaznik stanu akumulatora (30) (rys. 1).
Dodatkowo przez ok. 5 sekund wys$wietlany jest komunikat ,Camera®, a przy
wiozonej karcie SD takze wskaznik dostgpnej pamieci (26) (rys. 1).

2.3. Ustawienia jednostki sterujacej

§

U ieniem nalez
tym cel ezy podlqc
ia_sieciowego (17) (
| )

24,

Jednostka sterujgca posiada menu, w ktérym moga by¢ dokonywane rézne
ustawienia, takie jak np. jezyk obstugi, data/czas, kasowanie zdjeé/nagran
wideo z karty pamieci SD.

Otwieranie menu i nawigacja:

o \Wcisnag¢ przycisk OK (10) (rys. 1), aby przej$¢ do menu. Jezeli w ciggu 10
s nie zostanie podjeta zadna akcja, nastepuje wyjscie z menu i wy$wietlenie
aktualnego obrazu z kamery.

e Za pomocy przyciskow Gora/Dét (4 i 11) (rys. 1) wybra¢ zagdane menu.
Potwierdzi¢ przyciskiem OK (10) (rys. 1).

o Wyj$¢ z menu poprzez wcisnigcie przycisku Esc (3) (rys. 1).

Aby zastosowaé wprowadzone ustawienia, wcisna¢ przycisk OK (10) (rys. 1).

Struktura menu gtéwnego:

Ustawienia systemowe: Skasuj wszystko, Wyjscie wideo, Data i czas, Jezyk
menu, System wizyjny, Automatyczne wytgczanie oraz Licznik metréw.

Skasuj wszystko:
Wszystkie dane zapisane na karcie pamieci SD zostajg skasowane. Nie mozna
usuwac pojedynczych zdjeé/nagran wideo. Przy pytaniu zabezpieczajgcym
wybraé ,Tak” za pomocg przyciskow Géral/l 1) (4 i 11) i potwierdzi¢
przyciskiem OK (10) (rys. 1).

alogewego sy a izyhego, wskaza¢ odpowiednie
ajace, np. telewiza - or. Wylgczy¢ jednostke sterujaca
Tlajgce. PodigeZy ¢ d@starczony z zestawem kabel wizyjny
sgiowego wideo ( @ jednostki sterujgcej oraz odpowied-
gjSciowych urzqdz Swietlajgcego. Przestrzega¢ zalecen

a wyswietlajacego. Wigczy¢ oba urzadzenia. W
yorzy¢ menu przymsklem OK (10) (rys 1)

Aby na, ideo oraz zdjeciu zostata zapisana wtasciwa data i godzina
wykonan stawi¢ czas i date w jednostce sterujgcej. Wybra¢ menu
omocg przyciskéw Gora/Dét (4 i 11) (rys. 1) wybraé pozycje

prze o zm|any, a nastgpnie zmieni¢ warto$¢ za pomocg przyciskow
Zapis ) (rys. 1) oraz Zapis wideo (8) (rys. 1). Potwierdzi¢ wprowa-

przyC|sk|em OK(10) (rys. 1). Menu pozwala dodatkowo na wtgczenie
nie funkcji wySW|etIan|a daty i godziny na ekranie. To ustawienie

& za@inego wptywu na zapis wideo oraz zdje¢. Podczas zapisu zdjecia
bna

nia wideo zostaje zapisana rowniez data i godzina wykonania, ktéra
Jest nastepnie wyswietlana podczas odtwarzania danego zdjecia lub nagrania
W|deo

Jezeli jednostka sterujgca nie byta przez diuzszy czas uzywana, moze by¢
konieczne ponowne ustawienie daty i godziny.

Wybor jezyka:

Do wyboru dostepne jest 26 jezykdw obstugi. Wybra¢ zadany jezyk obstugi za
pomoca przyciskow Gora/Dot (41 11) (rys. 1) i potwierdzi¢ przyciskiem OK (10)
(rys. 1).

System wizyjny:

Wybra¢ PAL lub NTSC. Ustawienie to jest konieczne, gdy obraz ma by¢ poka-
zywany na oddzielnym urzgdzeniu wyswietlajgcym, zob. takze opis pozycji
menu ,Wyjscie wideo”. Wybra¢ zagdany system wizyjny za pomocg przyciskdw
Gora/Dot (41 11) (rys. 1) i potwierdzi¢ przyciskiem OK (10) (rys. 1). Przestrzega¢
zalecen instrukcji obstugi urzadzenia wys$wietlajacego.

Automatyczne wylaczanie:

Menu pozwala na ustawienie czasu, po ktorym ma nastgpi¢ automatyczne
wytaczenie jednostki sterujgcej. W przypadku dezaktywacji funkcji, jednostka
sterujgca pozostaje przez caty czas wigczona. Dostepne sg nastepujgce
ustawienia: 5 min./ 10 min. / 15 min. / 30 min. Wybra¢ zadany czas za pomocg
przyciskdw Géra/Dét (4 11) (rys. 1) i potwierdzi¢ przyciskiem OK (10) (rys. 1).

Licznik metrow:

W menu ,Licznik metréw” pojawia sie nastepujgce podmenu:

Reset: Cofa wskazywang wartos$¢ (28) (rys. 1) rozwiniecia kabla wsuwanego
do warto$ci 0 cm/INCH

Wspotczynnik pomiaru: Nie nalezy zmienia¢ tego ustawienia. Powinna by¢
w tym miejscu ustawiona warto$¢ 4.

Jednostka menu: Wybdr migdzy centymetrami oraz calami.

Wybraé¢ odpowiednig pozycje za pomocg przyciskow Gora/Dot (41 11) (rys. 1)
i potwierdzi¢ przyciskiem OK (10) (rys. 1).

Podtaczenie do komputera

Po podtgczeniu do komputera za pomocg kabla USB, jednostka sterujgca jest
natychmiast przygotowana do pracy jako wymienny nosnik danych. W kompu-
terze wyswietlony zostaje odpowiedni symbol. Instalowanie sprzetu moze
potrwac kilka minut w zaleznosci od systemu operacyjnego i szybkosci kompu-
tera. Minimalne wymagania systemowe: MS Windows 2000 z aplikacjg Media
Player, lub nowszy. Po zainstalowaniu urzadzenia w komputerze mozna tak
jak w przypadku dysku twardego, kopiowac i kasowaé nagrania wideo i zdjecia.
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Po skopiowaniu zdje¢/nagran wideo z karty pamieci SD jednostki sterujgcej na
inny nosnik pamieci, istnieje mozliwo$¢ ich powtdrnego przekopiowania na
karte, jednak jednostka sterujgca nie rozpoznaje danych i nie moga one zostaé¢
wyswietlone.

Obstuga

Przed inspekcjg wyczysci¢ rure lub kanat. Ostroznie wyja¢ gtowice kamery z
kamera kolorowg (23) (rys. 4 i 5) z kosza kablowego. Nie nalezy zgina¢ kabla
wsuwanego, ryzyko pekniecia!

/\ PRZESTROGA

Kabel wsuwany charakteryzuje sie silnym naprezeniem mechanicznym podczas
wyciggania z kosza kablowego wzgl. bebna lub zginania w waskie petle. Kabel
wsuwany sprezynuje i moze uderzy¢. Kabel wsuwany nalezy zawsze mocno
trzymac jedna reka. W celu kontrolowanego wyjmowania kabla wsuwanego z
kosza kablowego wzgl. bebna, zaleca sig¢ mocno trzymac kosz kablowy reka
lub przytrzymywac¢ stopg stopke bebna.

Whprowadzi¢ gtowicg kamery z kamerg kolorowa np. do rury. W razie potrzeby
ustawi¢ jasnos¢ diod swietinych w gtowicy kamery za pomoca przyciskéw Diody
Swietlne/przyciemnienie (7) (rys. 1) lub Diody Swietine/rozjasnienie (13) (rys.1).
Za pomocg przyciskow Zoom (5 i 12) (rys. 1) mozna cyfrowo zmniejszy¢/
powiekszy¢ obraz nadawany z kamery. Aktualnie ustawiona warto$¢ (29) (rys.
1) wyswietlana jest na ekranie. Po wigczeniu jednostki sterujgcej, wspotczynnik
zoom jest ustawiony na warto$¢ X 1.0. Wspdtczynnik zoom mozna ustawiac
krokowo co 0.1, w zakresie od X 1.0 do X 2.0. Im wyzsza warto$¢ wspétczyn-
nika zoom, tym silniej powigkszony obraz.

Po wecisnieciu przycisku Obro¢ obraz (9) (rys. 1), obraz z kamery zostaje
obrécony o 900. Po czterokrotnym wcisnieciu tego przycisku wyswietlony
zostaje pierwotny obraz, ustawiony tak jak po wigczeniu jednostki kontrolne;.

Poprzez wcisniecie przycisku Zapis zdjecia (14) (rys. 1), obraz zostaje zapisany
na karcie pamieci SD w formie zdjecia.

Poprzez wcisnigcie przycisku Zapis wideo (8) (rys. 1), obraz zostaje zapisany
na karcie pamigci SD w formie nagrania wideo. Ponowne wcisniecie przycisku
Zapis wideo (9) zatrzymuje zapis wideo. Ustawienie Automatycznego wytaczania
nie reaguje podczas zapisu wideo, a jednostka sterujgca nie wytgcza sie. W
przypadku niskiego stanu akumulatora, podtgczy¢ zasilacztadowarke do gniazda
tadowania/zasilania sieciowego (17) (rys. 2) jednostki sterujgcej oraz odpo

wiedniego gniazdka elektrycznego.

wsuwanym np. do rury. Jezeli glowica kamery natrafi na tuk rurowy,
sie opdr wsuwania. Nalezy wielokrotnie porusza¢ kablem w przéd i W
do przesuniecia kabla za tuk rurowy. W celu wycofania glowicy ka
powa¢ analogicznie.

Odtwarzanie zdje¢ i nagran wideo

Weisniecie przycisku Géra (4) (rys. 1) lub Dot (11) (rys. 1
zapisanych zdje¢ i nagran wideo. W pierwszej kol
zdjecie/nagranie zapisane jako ostatnie. Wybrane
na ekranie. Nagranie wideo réwniez wyswietlane jes ostaci statyczne
obrazu. Obraz odpowiada sekwenc;ji startowej. W cel rzenia n a
wideo wcisng¢ przycisk Zapis wideo (8) (rys. 1). Iz;erwania odtwarZan

wcisng¢ przycisk Zapis wideo (8) (rys. 1).
e po symbolu ni
asowac p

Zdjecie mozna rozpozna¢ po symbolu zdjeci
wideo. Wyswietlone zdjecie/nagranie wid I i
i11) (rys. 1) Wiy, ki
cia/nagra ide isngc
§ .

(10) (rys. 1). Za pomocg przyciskéw Go
ekundy. Wyswietlacz

ietlenie

tlane jest
jecie zostaje pokazane

wcisng¢ OK. Aby wyjs¢ z trybu odtwa
przycisk Esc (3) (rys. 1).

Symbol zdjecia

Weisng¢ przycisk
(6) wytacza sie.

rys. 1) przez ok®

Korpusy prowadzace

Podczas prac wykonywanych w ruragh o WiekSzych $rednicach, np. w sieci
rurociggowej, pomocne moze by¢ zamoc ie na glowicy kamery z kamerg
kolorowa korpusu prowadzacego (akcesoria), dzigki ktérym glowica kamery
nie jest prowadzona bezposrednio po dnie rury. Korpus prowadzacy @ 62 mm
(33) (rys. 6) i korpus prowadzacy @ 100 mm (34) (rys. 6) mocuije sie do spre-
zyny prowadzgcej za pomocg $rub (35).

Utrzymanie sprawnosci

. Kontrola

Przed wszelkimi czynnosciami kontrolnymi nalezy odtaczy¢ wtyczke
sieciowa!

Urzgdzenie przechowywac¢ zawsze w czystym i suchym miejscu. Do czyszczenia
powierzchni zewnetrznych stosowac sucha, migkka Sciereczke.

Ostroznie usuna¢ zanieczyszczenia, przede wszystkim ze sprezyny prowadzacej.
W celu wyczyszczenia zestawu kamera-kabel zdemontowac¢ jednostke steru-
jaca (1) (rys. 1) (zob. Szczegdlne wskazéwki bezpieczenstwa). Nie stosowaé

4.2,

4.3.

@Jtylizacja

. Usterka:

rozpuszczalnikdw. Skontrolowa¢ nakrywke ochronng z szybg ze szkta mine-
ralnego (22) (rys. 4 i 5) pod katem uszkodzen, w razie potrzeby wymienic.

Konserwacja
Urzadzenie nie wymaga konserwagiji.

Naprawa

Przed wszelkimi naprawami nalezy odtaczy¢ wtyczke sieciowa!
Odpowiednio szybko wymieni¢ nakrywke ochronng z szybg ze szkta mineralnego
(22) (rys. 4 i 5) kamery kolorowej, aby nie dopusci¢ do uszkodzenia gtowicy
kamery z kamerg wskutek zawilgocenia lub zanieczyszczenia. W tym celu
odkreci¢ nakrywke ochronng z szybg ze szkta mineralnego (22) i zamienic jg
na nowg nakrywke z pierscieniem uszczelniajgcym (osprzet). Wszelkie inne
niezbedne czynno$ci mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez autoryzowane
przez firme REMS warsztaty naprawcze.

Usterki
. Usterka:  Po wigczeniu na wyswietlaczu nie jest widoczny obraz.
Przyczyna: Akumulator roztadowany. Niepodtac ewdd tgczacy beben
z jednostka sterujgca.
Srodki
zaradcze: k C wod tgczacy.

apisywac zdje¢ ani plikéw wideo.

instalowano karty pamieci SD.

cle pamieci SD aktywowano funkcje blokady (ochrona przed

m).

pamieci SD jest uszkodzona.

Sro

zara ontrolowac¢ karte pamieci SD zwracajgc uwage na powyzsze
unkty.

Sprawdzi¢ karte pamieci SD w innym urzgdzeniu. Zastosowac

nowg karte pamieci SD.

Dezaktywowac blokade (ochrong przed zapisem).

Po zakonczeniu uzytkowania, urzadzen REMS CamSys nie wolno usuwaé
tgcznie z odpadami domowymi. Nalezy przestrzega¢ odpowiednich przepiséw
w tym zakresie.

Gwarancja producenta

Okres gwarancji wynosi 12 miesigcy od momentu przekazania nowego produktu
pierwotnemu uzytkownikowi. Date przekazania nalezy udowodni¢ przez nade-
stanie oryginalnej dokumentacji nabycia, ktéra musi zawiera¢ date zakupu i
oznaczenie produktu. W okresie gwarancji beda usuwane bezptatnie wszystkie
zaistniate btedy w funkcjonowaniu sprowadzajgce si¢ po udowodnieniu do
btedéw produkcyjnych lub materiatowych. Przez usuwanie wad okres gwarancii
dla produktu nie bgdzie podlegat ani przedtuzeniu, ani odnowieniu. Ze $wiad-
czen gwarancyjnych wykluczone sg szkody zaistniate wskutek naturalnego
zuzywania, nieprawidlowego obchodzenia sie lub naduzywania lub lekcewazenia
przepiséw eksploatacji, nadmiernego obcigzania, niezgodnego z przeznacze-
niem zastosowania, wtasnej lub obcej ingerencji lub wskutek innych przyczyn
nieuznanych przez firme REMS.

Swiadczenia gwarancyjne moga byé dokonywane tylko przez autoryzowane
przez firme REMS warsztaty naprawcze. Reklamacje bedg uznawane tylko,
jesli produkt zostanie dostarczony do autoryzowanych przez firmg¢ REMS
warsztatéw naprawczych bez uprzedniej ingerencji i w stanie nierozebranym.
Wymieniane produkty i czesci przechodzg na wiasnos¢ firmy REMS.

Koszty przesytki docelowej i powrotnej ponosi uzytkownik.

Ustawowe prawa uzytkownika, a w szczegolno$ci jego roszczenia odnosnie
$wiadczen gwarancyjnych na wady wzgledem sprzedawcy nie sg ograniczone
niniejszg gwarancjg. Niniejsza gwarancja producenta wazna jest tylko dla
nowych produktéw, nabytych i eksploatowanych w Unii Europejskiej, Norwegii
i Szwajcarii.

Dla niniejszej gwarancji obowigzuje prawo niemieckie z wytgczeniem Konwencji
Narodéw Zjednoczonych o umowach miedzynarodowej sprzedazy towaréw
(CISG).

Wykaz czesci

Wykaz czesci patrz www.rems.de — Pobieranie — Spis czesci zamiennych.
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Preklad originalu navodu k pouziti

Obr. 1-6
1 Kontrolni jednotka 18 USB-pfipojeni
2 Tlagitko zapnuto/vypnuto 19  Pfipojovaci zdifka pro sadu kamery
3 Tlacitko ukonéeni (Escape) a kabelu
4 Tlagitko dolt a volby a zobrazeni 20 Pfihradka pro akumulator

snimkd/videa 21 Tlagitko Reset
5 Tladitko pfiblizeni (Zoom),zmenSeni 22 Ochranny kryt s hledim z
6 Displej mineralniho skla
7 Tlacitko ztmaveni svitivych diod 23 Kamerova hlava s barevnou kamerou
8 Tlacitko zaznamu videa 24 Spojovaci vedeni
a nastaveni datumu a €asu 25 Pfipojovaci zditka

9 Tlagitko zrcadleni obrazu 26
10 Tlacitko Ok a menu

11 Tlacitko nahoru a volby a zobrazeni 27

snimkd/videa 28

12 Tlagitko pfiblizeni (Zoom), zvétSeni 29

13 Tlacitko zesvétleni svitivych diod 30

Indikator disponibilni pamétové
kapacity

Ukazatel datumu a ¢asu
Zobrazeni hodnoty pocitani metrd
Nasobek pfiblizeni

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

14 Tlacitko zaznamu snimkd 31 Sada kamery a kabelu S-Color 30H
a nastaveni datumu a ¢asu 32 Sadakamery a kabelu S-Color 10K

15  Slot na SD-Karty 33 Vodici téleso @ 62 mm

16  Zdirka vystupu video 34 Vodici téleso @ 100 mm

17 Nabijeci-/Sitova zditka 35 Sroub

Vseobecna bezpeénostni upozornéni

[\ UPOZORNENI
Prectéte si veSkeré pokyny. Nedodrzeni nasledujicich pokyni miize zpUsobit zasa-
Zeni elektrickym proudem, pozar a/nebo téZka zranéni. Dale pouzity pojem ,elektricky
pfistroj“ se vztahuje na ze sité napajené elektrické naradi (se sit'ovym kabelem),
na akumulatory napéajené elektrické nafadi (bez sit'ového kabelu), na stroje a elek-
trické pfistroje. Pouzivejte elektricky pfistroj jen k tomu ucelu, pro ktery je ur€en a
dodrzujte pfitom vSeobecné bezpecnostni predpisy.

TYTO BEZPECNOSTNI POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

A) Pracovisté

a) Udrzujte na Vasem pracovisti Cistotu a poradek. Neporadek a Spatné
leni na pracovisti mohou mit za nasledek Uraz.

b) Nepouzivejte elektricky pfistroj v prostredi, ve kterém hrozi neb
vybuchu, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo prac|
pfistroje vytvareji jiskieni, které mdze tento prach nebo plyny zapd

zemnénim. Nezménéné zastrcky a odpovidajici z
elektrickym proudem. Je-li elektricky pfistroj vybave]
byt pfipojen pouze do zasuvky s ochrannym kont
pristroj pfi praci na stavenistich, ve vihkém pr &
podminkéach, smi byt pfipojen k siti jen pfe
diferencialni ochrany (Fl-spinac).

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s
trubkami télesy topeni val"ic‘:i c

em. Pouzivate-li
i» vV exteriéru neb: d
tomaticky spil

ym| vnéjsSimigp - 1, napf.
Pokud V emneno

thku anknutl Vi elektrického

c) Nevystavuijte elektricky pr|strol

pfistroje zvySuije riziko zasaz
d) Nepouzivejte pfrivodni kabe régn. Pristroj se za
&j és zasuvky. Chraiite

0 otacejicimi se dily

pristroje. Posko:
proudem.
e) Pokud s elektrickym pii
tento Gcel uréené a schvalené prodluz
kabelu, ktery je uréen k praci v ext
proudem.

ely. Pouzitim prodluzovaciho
izite riziko zasazeni elektrickym

C) Bezpecnost osob
Tyto nastroje nejsou uréeny k pouzivani osobami (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi anebo s nedostatec-
nymi zkuSenostmi a védomostmi, pokud ov§em tyto osoby nebyly o pouziti
nastroje instruovany nebo kontrolovany osobou, ktera je zodpovédna za
jejich bezpe€nost. Je zapotfebi kontrolovat déti, aby se zajistilo, Ze si s nastrojem
nehraji.

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a jdéte na praci s elektrickym
pristrojem s rozumem. Nepouzivejte elektricky pristroj, pokud jste unaveni,
nebo pod vlivem drog, alkoholu, nebo Iékd. Jediny moment nepozornosti pfi
praci s elektrickym pfistrojem mudze vést k vaznému zranéni.

b) Noste vhodné osobni ochranné prostredky a vzdy ochranné bryle. NoSeni
osobnich ochrannych prostfedkd, jako je dychaci maska proti prachu, protisklu-
zova bezpecnostni obuv, ochranna pfilba nebo ochrana sluchu podle zpisobu
a nasazeni elektrického pfistroje snizuje riziko zranéni.

c) Zabrante bezdéénému zapnuti. Pfesvédcte se, Ze je spinac pfi zastréeni
zastréky do zasuvky v poloze ,vypnuto®. Pokud mate pfi pfenaSeni elektric-

oskozene dil Z
odbornlkem nel é
MS. Mnoho &
% drzujte fez

l/

kého pfistroje prst na spinaéi nebo pfistroj pfipojujete zapnuty k siti, mize to
vést k razim. Nepfemostéte nikdy t'ukaci spinac.

d) Odstraite nastavovaci nastroje nebo Sroubovaci klice pred tim, nez elek-
tricky pfistroj zapnete. Naradi nebo klice, které se nachazi v pohyblivych ¢astech
pfistroje, mohou zpusobit zranéni. Nikdy se nedotykejte pohybuijicich se (obiha-
jicich) ¢asti.

e) Neprecenujte se. Zaujméte k praci bezpeénou polohu a udrzujte vzdy
rovnovahu. Takto mUZete pFistroj v neogekavanych situacich Iépe kontrolovat.

f) Noste vhodné obleceni. Nenoste volné oble¢eni nebo Sperky. Zabrarite
kontaktu vlast, odévii a rukavic s pohybujicimi se dily. \Volné obleceni, Sperky
nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Pokud je k dispozici zafizeni na odsavani a zachycovani prachu, presvédcte
se, Ze je zapojeno a pouzivano. Pouziti tohoto zafizeni snizuje ohrozeni
zpUsobena prachem.

h) Pfenechavejte elektricky pfistroj pouze pouéenym osobam. Miadistvi smi
elektricky pfistroj pouzivat pouze v pfipadé, jsou-li star$i 16-ti let, pokud je to
potfebné v ramci spinéni cile jejich vycviku a déje se tak pod dohledem odbornika.

D) Peclivé zachazeni a pouziti elektrickych pristroju

a) Nepretézujte elektricky pristroj. Pouzivejte k VaSI praci pro tento ucel uréeny
elektricky pristroj. S vhodnym elektrickym pfistggigm pracujte Iépe a bezpeénéji
v udavaném rozsahu vykonu.

Zad ne elektrickeé pristroje, je

inac je defektni. Elektricky

dete provadét nastavovani
odkladat pristroj. Toto bezpec-

elektrického pristroje opravit kvalifikovanym

u z autorizovanych smluvnich servisnich dilen
& pricinu ve Spatné udrZzovaném elektrickém naradi.

troje ostré a Cisté. Peclivé udrzované fezné nastroje s

ostrymi Fézgym mi méné vaznou a nechaji se snadnégji vést.

) Zajistéte po ar. Pouzivejte upinaci pfipravky nebo svérak k pevnému upnuti
polotov; é prostfedky je bezpe¢néji upevnén nez Vasi rukou, a Vy mate
mimot volné k ovladani elektrického pfistroje.

h) Pol ktrické pristroje, pfisluSenstvi, nastavce apod. odpovidajic

num a tak, jak je pro tento specialni typ pfistroje predepsano.
épritom pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
jStroji pro jinou nez pro pfedem stanovenou ¢innost mize vést k

ezpecnym situacim. Jakakoli svévolna zména na elektrickém pfistroji neni z
ezpecnostnich divodu dovolena.

) Peclivé zachazeni a pou2|t| akumulatorovych prlStI’Oju

) Pfesvédcte se predtim, nez nasadite akumulator, Ze je elektricky pristroj
vypnut. Nasazeni akumulatoru do elektrického pfistroje, ktery je zapnut, mize
vést k Grazdm.

b) Nabijejte akumulatory pouze v nabijeckach doporuéenych vyrobcem. Od
nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumulatord, hrozi nebezpecéi pozaru,
pokud bude pouZita s jinymi akumulatory.

c) V elektrickych pristrojich pouzivejte pouze pro né uréené akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord miize vést ke zranénim a pozaru.

d) Chrarite nepouzivany akumulator pred kancelarskymi svorkami, mincemi,
kli¢i, hiebiky, Srouby nebo jinymi malymi kovovymi predméty, které mohou
zpUsobit premosténi a zkratovani kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru
mUiZe mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

e) Pii chybném pouziti miize z akumulatoru unikat tekutina. Vyhnéte se kontaktu
s ni. Pfi ndhodném kontaktu se oplachnéte vodou. Pokud byly tekutinou z
baterie zasazeny Vase o€i, vyhledejte Iékarské oSetreni. Tekutina vytekla z
akumulatord maze vést k podrazdéni kiize nebo popaleninam.

f) Priteplotach akumulatoru/nabijecky nebo vnéjsich teplotach pod < 5°C/40°F
nebo pres 2 40°C/105°F nesmi byt akumulator/nabijecka pouzivana.

g) Nelikvidujte poskozené akumulatory vyhozenim do domaciho odpadu,

nybrz predejte je nékteré z autorizovanych smluvnich servisnich dilen REMS

nebo nékteré uznavané spolecnosti na likvidaci odpadu.

F) Servis

a) Nechejte si Vas pristroj opravovat pouze kvalifikovanymi odborniky a pouze
za pouziti originalnich nahradnich dild. Timto bude zajisténo, Ze bezpeénost
pfistroje zustane zachovana.

b) Dodrzujte predpisy pro udrzbu a opravy a upozornéni na vyménu naradi.

c) Kontrolujte pravidelné privodni vedeni elektrického pristroje a nechejte ho
v pfipadé poskozeni obnovit kvalifikovanymi odborniky nebo autorizovanou
smluvni servisni dilnou REMS. Kontrolujte pravidelné prodluzovaci kabely
a nahradte je, jsou-li poSkozeny.

Specialni bezpe¢nostni upozornéni

/\ UPOZORNENI

e Zabrante mechanickému namahani pfistroje. Pfistrojem netieste, nenechte jej
spadnout. Tlak na obrazovku muze pfistroj poskodit.

o Nevystavujte pfistroj teplotdm > 60°C nebo < -20°C, chtarite jej pfed slunecnim
zafenim a topidly.
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e Chrarite pfistroj pfed vihkosti, pouze kamera a kamerovy kabel jsou vodotésné. Rozsah teplot/Aku —20°C - +60°C / 0°C - +40°C
e Drzte pfistroj mimo dosah déti. Rozhrani Mini USB 1.1, AV vystup
e Nevyndavejte SD-Kartu béhem ukladani snimkd/videi popf. pfenosu dat na PC. Pamétové médium SD-Karta
Muze dojit ke ztrate dat resp. poSkozeni SD karty. Komprimovaci format MPEG4
o Nedivejte se pfimo do ¢ocky kamery, nebezpedi oslepeni! Format uloZeni snimk JPEG (640 x 480)
e Pouzivejte osobni ochranné vybaveni (napf. ochranné bryle, pracovni rukavice). Format uloZeni videa ASF (640 x 480)
e Posuvny kabel je pruzny, ma ale vysoké mechanické napéti, jestlize je vytahovan .
z kabelového koe resp. navijeciho bubnu nebo je veden v Gizkém ohybu. Budte ~ 1-5 Rozméry
opatrni, jestlize je posuvny kabel vytahovan z kabelového kose resp. navijeciho Navijeci buben 505 x 485 x 160 mm
bubnu nebo je veden do kabelového kose resp. navijeciho bubnu zpét. Pruzi a Kontrolni jednotka 172 x 121 x 58 mm
mzZe se odrazit zpét. Dejte proto vZdy jednu nohu na trubkovou nohu navijeciho 1.6 Hmotnost
bqbnu,’ popf. drzte kabelovy ko$ pevné v ruce a posuvny kabel drzte vzdy pevné Navijeci buben 45kg
v jedné ruce. ) o L Kontrolni jednotka 0,4 kg
e Posuvny kabel nevytahuijte z trubky nasilim. Nebezpe&i zranéni!
e Posuvny kabel neohybejte. Nebezpeci zlomeni kabelu! 1.7 Informace o hluku
e Posuvny kabel netahejte nebo neposunuijte pfes ostré hrany nebo ostré konce Emisni hodnota vztazena k pracovnimu mistu <70 dB(A)

trubek. Nebezpedi poSkozeni kabelu!

o K Z¢isténi kabelové sady, napf. proudem vody sejméte posuvny kabel z kabelového
koSe resp. navijeciho bubnu a oddélte kontrolni jednotku se spojovacim vedenim!
Nepouzivejte zadny tlakovy Cisti¢, jinak mize dojit k poSkozeni kamery! Navijeci
buben smi byt €istén pouze vihkym hadrem.

e Kamerovou hlavu s barevnou kamerou (23) (obr. 4 a 5) nezasunujte do télnich
otvor( lidi nebo zvifat.

Pouziti odpovidajici uréeni

A\ UPOZORNENI

Elektronicky kamerovy inspekéni systém REMS CamSys je ur€en k inspekci a
analyze poskozeni napf. trubek, kanall, komind a jinych dutych prostor a k doku-
mentaci snimkud a videozdznami na SD-kartu a Udaji o datumu, ¢asu a hloubce
zastréeni. Hloubka zastr&eni je zobrazovana jen pfi pouziti sady kamery a kabelu

S-Color 30 H.
V8echna ostatni pouZiti neodpovidaji ur€eni a jsou proto nepfipustna.

Vysvétleni symboll

Nebezpeti se stfednim stupném rizika, které by mohlo pfi
nerespektovani mit za nasledek smrt nebo tézka zranéni
(nevratna).

Nebezpeci s nizkym stupném rizika, které by pfi nerespektovani
mohlo mit za nasledek lehka zranéni (vratna).

/\ UPOZORNENi

@ Elektrické nafadi odpovida tfidé ochrany Il
ﬁ Ekologicka likvidace m

€

Pfed uvedenim do provozu si pre¢téte navod k prov

Znacka shody CE

1. Technické udaje ,

1.1. Objednaci Cisla
Sada kamery a kabelu S-Color 30 H
Sada kamery a kabelu S-Color 10 K
Kufr s vlozkou 7
Ochranny kryt s hledim z minerainiho skl i krouzek 26
Vodici téleso @ 62 mm, 2 kusy

Vodici téleso @ 100 mm

1.2. Pracovni rozsah
Trubky

Okolni teplota

1.3. Kamera a zdroj svétla
Obrazovy senzor
Pocet pixell
Uhle pozorovani (FOV)
Svételna citlivost

Zdroj svétla 8 LEDs bilé
Intenzita svétla 1700 mcd
Rozsah teplot -20°C - +60°C
Primér kamerové hlavy

s barevnou kamerou 25mm

Druh ochrany kamery IP 67

Kamera vodotésna do 20 m (2 bar/0,2 MPa/29psi)

1.4. Kontrolni jednotka

Barevny displej 3,5" TFT-LCD

Pixel 320 x 240

Videosystém PAL/NTSC

Akumulator integrovany akumulator Li-lon 3,7V, 2,5Ah

Zdroj napéti/nabijecka 100 — 240 V AC, 50 — 60 Hz, vstup /

5VDC, 2,5A, 13 W, vystup

2. Uvedeni do provozu

Dbejte napéti sité! Pfed uvedenim do provozu nabijte akumulator kontrolni
jednotky. Za timto ucelem pfipojte nap&tovy napajeé/nabijecku na nabijeci/

hodiny. Pfi zapnut€’kOfiggolni jednotce se doba
akmulator staci‘dlg.p v .
Kontrolni jedpetka REMS (

nasj¥Cte na pfipojovaci zditku (25) (obr. 4
i jednotky (19) (obr. 1) tak, Ze nasunete
ofené drazky propojovaciho vedeni.

ozen| SD-| karty’
zte SD-kartu do Ns slotu (15) (obr. 2). K tomu musi zlaté zbarvené
akty SD- karty ukagovat'smérem k obrazovce. Pfi zatlaceni se karta zaare-

e. Pro vyj na ni znovu zatlagte, ovladana pruzinou vysko&i ven.
Pokud je kontr ednotka pfi vlozeni SD-karty zapnuta, ukéze se kratce na
obrazov apacity paméti, kterou mate k dispozici (26) (obr.1).
Stlaceni onceni (Escape) (3) (obr. 1) pfi vioZzené SD-karté se kratce
na obr ze indikator kapacity paméti, kterou mate k dispozici (26)
(obr.

Zauc br@néni ztraty dat, by neméla byt SD-karta vyjmuta b&hem zdznamu

rllwd koz i béhem prenosu dat na PC. Tyto mohou byt takto posko-
Je mozno pouzit také SDHC karty do 32 GB.

uti kamerového inspekéniho systému

e na ca. 3 s startovaci obrazovka s logem REMS. Poté se ukaZe obrazek
kamery na trubky. Na obrazovce budou trvale zobrazeny datum, ¢as (27) (obr. 1),
zobrazeni hodnoty pocitani metrd vysunutého posuvového kabelu (28) (obr. 1),
nasobek pfiblizeni (29) (obr. 1) a ukazatel stavu nabiti akumulatoru (30) (obr. 1).
Navic se ukaZe na ca. 5 sekund ,Camera“ a pfi vlozené SD-karté indikator
disponibilni pamétové kapacity (26) (obr. 1).

@Iacitko zapnuto/vypnuto (2) (obr. 1) drzte stlaceno ca. 3 — 5 sekund. Objevi

2.3. Nastaveni kontrolni jednotky
KontroIni jednotka disponuje menu, ve kterém mohou byt provedena riizna
nastaveni, napf. jazyk, datum/€as, snimky/video smazat z SD-Karty.

Vyvolani menu a navigace:

e Tlacitko OK (10) (obr. 1) stlacte pro vstup do menu. Pokud béhem 10 s
nedojde k dal$imu zadani, bude menu pferu$eno a bude ukazan aktualni
obraz kamery.

o Tlacitky dolt/nahoru (4 a 11) (obr. 1) zvolte pozadované menu. Poté potvrdte
tlaCitkem OK (10) (obr. 1).

o Tlacitkem ukonceni (Escape) (3) (obr. 1) se pohybujete v menu zpét, prerusite,
opustite menu.

Aby byla zménéna nastaveni ucinné pfevzata, musi byt stlaceno tlacitko OK
(10) (obr. 1).

Skaldba hlavniho menu:

Systémova nastaveni: VSe smazat, videovystup, datum a ¢as, jazyk menu,
format videa, automaticka funkce vypnuti a pogitani metrd.

Vse smazat:

Budou smazany v§echny soubory na zastréené SD-karté. Jednotlivé snimky/
videa nemohou byt smazany. V bezpe€nostnim dotazu tlacitky dold/nahoru
(obr. 1) (4 a 11) zvolte Ano a tlacitkem OK (10) (obr. 1) potvrdte.

Videovystup:

K pfenosu analogového obrazového signalu zvolte vhodny zobrazovaci pfistroj,
napf. televizi, beamer. Kontrolni jednotku a zobrazovaci pfistroj vypnéte. V
dodavce obsazeny videokabel pfipojte na zditku videovystupu (16) (obr. 2)
kontrolni jednotky a vhodné vstupni zdifky zobrazovaciho pfistroje. Dbejte
navodu k pouZziti zobrazovaciho pfistroje. Oba pfistroje zapnéte. Na REMS
kontrolni jednotce vyvolejte tlacitkem OK (10) (obr. 1) menu, oznace ,videovy-
stup” a tla¢itkem OK potvrdte. Displej (6) (obr. 1) se vypne a obraz bude vytvoren
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24,

na zobrazovacim pfistroji. Format videa kontrolni jednotky musi byt popf. akumulatoru pfipojte napétovy napajeé/nabijeku na nabijeci/sitovou zdifku
pfizpsoben, pro zménu viz popis menu Format videa. (17) (obr. 2) kontrolni jednotky a vhodnou zasuvku.

Nastaveni datumu a éasu: Kamerovou hlavu s barevnou kamerou (23) (obr.4 a 5) s posuvnym kabelem
Aby byl v nahravaném videu a snimcich spravné ulozen &as a datum, musi byt nasuiite napf. do trubky, které je uréena k inspekci. Setka-li se kamerova hlava
nastaven ¢as a datum na kontrolni jednotce. Zvolte menu (10) (obr. 1). Tlagitky s néjakym ohybem trubky, zvySi se odpor proti posuvu. Pro pfekonani ohybu
dolt/nahoru (4 a 11) (obr. 1) se dostarite na misto, kde ma byt zménéno zadani, trubky posunuijte dal posuvovy kabel prostfednictvim trhavych pohybt posuvovym
tlacitky zaznamu snimku (14) (obr. 1) a videovystupu (8) (obr. 1) zméite hodnotu. kabelem vpfed a vzad. Pfi vytahovani kamerové hlavy zpét postupuite stejnym
Po provedeném zadani potvrdte tlacitkem OK (10) (obr. 1). V tomto menu mize zplsobem.

byt dodatecné €as a datum na displeji zobrazen resp. potlacen.. Toto nastaveni
nema zadny dopad na ulozeni zaznamu video-/snimkd. Pokud je zaznamenan
néjaky snimek resp. nahrano néjaké video, pak bude zaznamenan a uloZen
Cas a datum na snimku resp. videu a pfi pfehravani zobrazen.

3.1. Prehravani snimku a videa
Stisknutim tlacitka dolt (4) (obr. 1) resp. tlacitka nahoru (11) (obr. 1) budou
uloZené snimky popf. videa zobrazeny. Naposledy uloZeny snimek/video bude
zobrazeno jako prvni. Zvoleny snimek bude okamzité zobrazen na displeji.

Pokud neni kontrolni jednotka delSi dobu pouZivana, miZe se stat, ze bude Nahrané video se zobrazi rovnéZ jako snimek. Obrazek odpovida startovaci
nutné datum a Cas nové nastavit. sekvenci. K prehrani videa mus byt stisknuto tlagitko zaznamu videa (8) (obr. 1).
Volba jazyka: Pro pferuSeni pfehravani videa znovu stisknéte tlacitko zaznamu videa (8)
Muzete volit mezi 26 jazyky. Zvolte pozadovany jazyk tladitky doli/nahoru (4 (obr. 1).
a 11) (obr. 1) a tlacitkem Ok (10) (obr. 1) potvrdte. Snimek je rozpoznatelny diky symbolu pfehravani snimku a video diky symbolu
o prehravani videa. Zobrazeny snimek/video muze byt smazan stisknutim tlacitka
Format videa: ) o o OK (10) (obr. 1). Tlagitky dol&i/nahoru (4 a 11 1) zvolte ,ano" a stisknéte
Zvolte mezi PAL a NTSC. Toto nastaveni bude zadouci, pokud ma byt obraz tlagitko OK. Pro opusténi prehravani snimkiadidea Stisknéte tlagitko ukondeni
vytvofen na samostatném zobrazovacim pfistroji, viz popis menu Videovystup. (Escape) (3) (g

Pozadovany formét videa zvolte tlacitky dol(i/nahoru (4 a 11) (obr. 1) a tlacitkem
Ok (10) (obr. 1) potvrdte. Dbejte navodu k pouZiti zobrazovaci jednotky.

Automatické vypnuti:

V tomto menu se nastavuje €as, po kterém bude kontrolni jednotka automaticky
vypnuta. Pokud bude zvolena deaktivace, pak zlstane kontrolni jednotka vzdy
zapnuta. Mohou byt nastaveny nasledujici ¢asy: 5 min/10 min/15 min /30 min.
Pozadovany &as zvolte tlagitky dold/nahoru (4 a 11) (obr. 1) a potvrdte tlacitkem
OK (10) (obr. 1).

%, imk O
gvani videa

0 (2) (obr. rzte stlacené ca. 3 — 5 sekund. Displej

L 4
ve vétsich é ek, napf. v potrubnich sitich, mize byt

U
«vyhodné, pokud u na¥lavu kamery s barevnou kamerou namotovana

Pogcitani metri:

V menu pocitani metrd se objevi podmenu:

Reset: nastaveni hodnoty indikace (28) (obj. 1) odvinutého posuvného kabelu
zpét na 0 cm/INCH

tvi), aby se kamerova hlava s barevnou kamerou

Menu jednotek: vybér mezi cm a palci (inch).

PoZadované podmenu zvolte tlacitky dolti/nahoru (4 a 11) (obr. 1) a pot
tlagitkem OK (10) (obr. 1). 4,
41

Pfipojeni na pocitac¢ 4
Jakmile bude kontrolni jednotka propojena s pocitatem pfilozenym USB @ em,

bude tato nainstalovana jako zafizeni s vyménitelnym ulozist, ~Qfpovi-

pruziné?

vodici télesa (piiglu
o . L . nepohybovala gim né trubky. Vodici télesa & 62 mm (33) (obr. 6) a vodici
Faktor opatfeni: nemél by byt ménén. Tento musi byt nastaven na 4. % télesa @ 100 mm34) (obr. 6) budou upnuta/zaklesnuta $rouby (35) na vodici

kénimi pracemi vytahnéte zastrcku ze zasuvky!
hovaweélte pristroj vzdy na néjakém Cistém, suchém misté. K €isténi vnéjSich

loch pouzivejte suchy, mékky hadr.
necisténi, obzvlasté ve vodici pruziné opatrné odstrarite. K isténi sady kabelu

sejméte kontrolni jednotku (1) (obr. 1) (viz. specielni bezpe¢nostni pokyny).
Nepouzivejte fedidla. Ochranny kryt s hledim z mineralniho skla (22) (obr. 4 a
5) prezkoumejte na poskozeni, popfipadé vyménte.

i Sa
kontrolni jednotka tyto soubory nerozezna a neb’)u | dikovény.Q 4.2. Udrzba
PFistroj pracuje bez Udrzby.
Provoz ) proci ’
gte Ygamerovou

Trubku nebo kanal pred inspekci vygi hi nou 4.3. Opravy _
kamerou (23) (obj. 4 a 5) vytahnéte o abelového ko%ﬂ)’l kabel A\ VAROVANI

neohybejte, nebezpeti zlomeni!

Pred opravarskymi pracemi vytahnéte zastréku ze zasuvky!
/A UPOZORNENI \ Poékoz'eny ochrqnny k'ryt's hIedl"nj z mineralniho skla (2?) (obr. 4 a 5) na
. . . . s . , barevné kamerové hlavé v€as vyménte, aby nebyla kamerové hlava s barevnou
Posuvny kabelje pruzny, ma > ngpeti, jestiize je vytahovan kamerou poskozena vniknutim vody nebo negistot. Za timto ticelem odsroubuite
z kabelového koSe resp. def azkém ohybu.

e . ochranny kryt s hledim z minerainiho skla (22) a nahradte novym ochrannym
el drite vzdy pevné krytem s hledim z mineralniho skla a t&snicim krouzkem (pFislugenstvi). Ostatni

A nutné opravarské prace sméji byt provadény pouze autorizovanou smluvni
ruce popr. dejte jednu servisni dilnou REMS.

Posuvny kabel pruzi a

napf. do trubky, kterama byt 5. Poruchy
ve nastavte v pfipadé potfeby 51
a tlaCitkem zesvétleni svitivych )

tiagitkem ztmaven! svitivych diod ( . Porucha:  Zadny obraz po zapnuti displeje.

diod (13) (obr. 1).

Tlacitky zvétSeni a zmenSeni - Zoom (5 a 12) (obr. 1) mize byt zobrazeny L i . . i .
rozsah obrazu kamery zobrazen digitainé zmen3en/zvétSen. Aktuang nastavena Odstranéni: Akumulator nabijte, pfipojte propojovaci vedeni.
hodnota (29) (Obr. 1)Je zobrazovana na dISpIEjI Pri Zaantl’ kOntrOlnl’jeantky 5.2. Porucha: Zobrazeni diSpleje se neméni. agkoli J'e pohybOVénO kamerou a
je nasobek pfiblizeni nastaven na X 1.0. Nasobek pfiblizeni miZe byt nastaven jsou ovlddana tiagitka. '

od X 1.0 v krocich 0.1 az do X 2.0. Cim vy$Si je €islo ndsobku pfiblizeni, tim _ ) o . )

vétSi obrazek bude zobrazen. Pfic¢ina: Obrazovy obsah displeje (6) se vice nepohybuje.

Odstranéni: Odstrarite Sroub posuvného krytu na zadni strané sk¥iné kontrolni
jednotky (Fig. 3). Posuvny kryt vysurite ve sméru Sipky. Akumulator
opatrné vyzvednéte. Stisknéte tlaCitko Reset (21) (obr. 3) napf.
narovnanou kancelarskou svorkou. Kontrolni jednotka provede

Pfic¢ina: Akumulator je prazdny. Propojovaci vedeni mezi navijecim bubnem
a kontrolIni jednotkou neni pfipojeno.

Tlacitkem zrcadleni snimku (9) (obr. 1) bude zobrazeny obrazek kamery
znazornén zrcadlené/pootocené. Po Etvrtém stisknuti tladitka zrcadleni snimku
bude zobrazen plvodni obrazek kamery, nastaveni jako pfi zapnuti kontrolni

jednotky. g Y . « S
novy start. VloZte akumulator, posuvny kryt nasurite proti sméru

ggsingttjm tlacitka zdznamu snimkd (14) (obr. 1) bude snimek ulozen na éipk);/ a po doraz a §roub utéh%éte. v P

-karté.

Stisknutim tlacitka nahravani videa (8) (Fig. 1) bude zaznamenano video a ~ 9-3- Porucha: - Neni mozné vytvofit snimky a videa.

uloZzeno na SD-karté. Opétovnym stisknutim tlacitka nahravani videa bude Pric¢ina: SD-karta neni zasunuta.

nahravani videa zastaveno. Nastaveni menu automatické vypnuti béhem SD-karta ma aktivovanu funkci zamku (ochrana proti pfepsani).

nahravani videa nereaguije, kontrolni jednotka nevypne. Pfi nizkém stavu nabiti SD-karta je defektni.

49
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Odstranéni: SD-kartu pfezkoumejte na vy$e uvedené body.
SD-kartu vyzkousejte v néjakém jiném pfistroji. Pouzijte novou
SD-kartu.
Deaktivujte funkci zamku (ochrana proti pfepsani).

6. Likvidace

REMS CamSys nesmi byt po ukonéeni pouzivani odstranén do domaciho
odpadu. Dbejte zakonnych predpisu.

7. Zaruka vyrobce

Zarucni doba €ini 12 mésict od pfedani nového vyrobku prvnimu spotfebiteli.
Datum pfedani je tfeba prokazat zaslanim originalnich doklad(i o koupi, jez
musi obsahovat datum koupé a oznaceni vyrobku. VSechny funkéni vady, které
se vyskytnou béhem doby zaruky a u nichZ bude prokazano, Ze vznikly vyrobni
chybou nebo vadou materialu, budou bezplatné odstranény. Odstrafiovanim
zavady se zaruéni doba neprodluZuje ani neobnovuje. Chyby, zplisobené
prirozenym opotfebovanim, nepfiméfenym zachazenim nebo Spatnym uzitim,
nerespektovanim nebo porusenim provoznich pfedpist, nevhodnymi provoznimi
prostredky, pfetizenim, pouZitim k jinému G¢elu, nez pro jaky je vyrobek uréen,
vlastnimi nebo cizimi zasahy nebo z jinych divodu, za néz REMS neruéi, jsou
ze zaruky vylouceny.

Zarucni opravy smi byt provadény pouze k tomu autorizovanymi smluvnimi
servisnimi dilnami REMS. Reklamace budou uznany jen tehdy, pokud bude
vyrobek bez pfedchozich zasahu a v nerozebraném stavu predan autorizované
smluvni servisni dilné REMS. Nahrazené vyrobky a dily pfechazi do vlastnictvi
firmy REMS.

Naklady na dopravu do servisu a z néj hradi spotfebitel.

Zakonna prava spotiebitele, obzvlasté jeho naroky na zaruku pfi chybach vaigi
prodejci, zGstavaji touto zarukou nedotéena. Tato zaruka vyrobce plati pouze
pro nové vyrobky, které budou zakoupeny v Evropské unii, v Norsku nebo ve
Svycarsku a tam pouzivany.

Pro tuto zaruku plati némecké pravo s vylou¢enim Dohody Spojenych narodu
o smlouvach o mezinarodnim obchodu (CISG).

8. Seznamy dilu
Seznamy dild viz www.rems.de — Ke stazeni — Soupisy nahradnich dild.
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Preklad originalu navodu na obsluhu

Obr. 1-6
1 Kontrolna jednotka 18 USB-pripojenie
2 Tlagidlo zapnuté/vypnuté 19  Pripojovacia zdierka pre sadu
3 Tlacidlo ukon¢enia (Escape) kamery a kablu
4 Tlagidlo dole a volby a zobrazenie 20 Priehradka pre akumulator

snimkov/videa 21 Tlacidlo Reset
5 Tlacidlo priblizenia (Zoom), 22 Ochranny kryt s priezorom z
zmensenia mineralneho skla
6 Displej 23 Kamerova hlava s farebnou kamerou
7 Tlacidlo stmavenie svietivych didd 24  Spojovacie vedenie
8 Tlacidlo zaznamu videa 25 Pripojovacia zdierka
a nastavenie datumu a ¢asu 26 Indikator disponibilnej
9 Tlacidlo zrkadlenia obrazu pamaétovej kapacity
10 Tlacidlo Ok a menu 27 Ukazovatel datumu a ¢asu
11 Tlacidlo hore a volby a zobrazenie 28 Zobrazenie hodnoty pocitania metrov
snimkov/videa 29 Nasobok priblizenia

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora
a kablu S-Color 30H

12 Tlacidlo priblizenia (Zoom), zvacSenia 30
13 Tlacidlo zosvetlenie svietivych diéd 31
14 Tlacidlo zaznamov snimok 32
a nastavenie datumu a ¢asu 33

ecne pokyny. Nedglizaniegyasledujucich pokynov méze spdsobit’
ebo t'azké zranenie. Dalej pouzity pojem
dpajené elektrické naradie (so siet'ovym

akumulatormi (bez siet'ového kabla), na
elektricky pristroj len k tomu Gcelu, pre ktery
cné bezpecnostné predpisy.

Y DOBRE USCHOVAJTE.

kablom), navele
stroje a elektrické pristrq‘e.
je diceny a dodrZujte pritogvs

ZPECNOSTNERO

racovisko
drzujte na Vaso covisku Cistotu a poriadok. Neporiadok a zlé osvetlenie

na pracoviskli moZwmat’ za nasledok Uraz.

b) Nepouziyajte @ ricky pristroj v prostredi, v ktorom hrozi nebezpecie
vybuc| om sa nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektri¢ ie vytvaraju iskrenie, které moze tento prach alebo plyny zapalit'.

c) Beho s)elektrickym pristrojom nesmu byt v jeho blizkosti deti ani

iné ogbby. \ipfipade nepozornosti mdZete stratit kontrolu nad pristrojom.
%ké bezpecnost’
vacia zastrcka elektrického pristroja musi byt vhodna pre danu
asuvku. Zastréka nesmie byt’ v ziadnom pripade upravovana. Nepouzivajte

dne zastrékové adaptéry sucasne s elektrickymi pristrojmi s ochrannym
emnenim. Nezmenené zastrcky a odpovedajlce zasuvky znizuju riziko zasiah-

l nutia elektrickym pradom. Ak je elektricky pristroj vybaveny ochrannym vodi¢om,
smie byt pripojeny len do zasuvky s ochrannym kontaktom. Ak pouzivate elektricky
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pristroj pri praci na staveniskach, vo vihkom prostredi, v exteriéri alebo obdobnych
podmienkach smie byt’ pripojeny k sieti len cez 30 mA automaticky spina¢ v
obvode diferencialnej ochrany (Fl-spinac).

b) Vyvarujte sa telesného kontaktu s uzemnenymi vonkajsimi plochami, napr.
trubkami, telesami kurenia, variémi, chladni¢kami. Pokial je VaSe telo uzem-
neng, je vysSie riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

c) Nevystavuijte elektricky pristroj dazd'u alebo vihku. Vniknutie vody do pristroja
zvySuje riziko zasiahnutia elektrickym pruadom.

d) Nepouzivajte privodny kable k Gcelom, pre ktoré nie je urceny. Pristroj
zanho nenoste, neveSajte a nepouzivajte ho k vytiahnuti zastréky zo zasuvky.
Chranite kabel pred teplom, olejom a ostrymi hranami alebo otacajucimi sa
dielmi pristroja. PoSkodené alebo zamotané kable zvySuju riziko zasiahnutia
elektrickym prudom.

e) Pokial' s elektrickym pristrojom pracujete v exteriéri, pouzivajte len pre
tento ucel uréené a schvalené predizovacie kable. Pouzitim predizovacieho
kabla, ktery je urCeny k praci v exteriéri zniZite riziko zasiahnutia elektrickym
pradom.

C) Bezpecnost’ osob
Tieto nastroje nie st uréené k pouzivani osobami (vratane deti), ktoré maju
znizené fyzické, senzorické alebo dusevné schopnosti, alebo nedostato¢né
skusenosti a vedomosti, pokial neboli o pouzivani nastroja inStruovani
alebo kontrolovani osobou, ktora je zodpovedna za ich bezpecnost'. Deti
je treba kontrolovat, aby se zaistilo, Ze si s nastrojom nehraju.

a) Budte pozorny, davajte pozor na to, ¢o robite a s elektrickym pristrojom
pracujte rozumne. Nepouzivajte elektricky pristroj, pokial’ ste unaveny,
alebo pod vplyvom drog, alkoholu, alebo liekov. Jediny moment nepozornosti
pri praci s elektrickym pristrojom méZze viest’ k vaZznemu zraneniu.

b) Noste vhodné osobné ochranné prostriedky a vzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych prostriedkov, ako je dychacia maska proti prachu,
neSmyklava bezpec€nostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu podla
spdsobu a nasadenia elektrického pristroja znizuje riziko zranenia.

c) Zabrarte samocinnému zapnutiu. Presvedcte sa, Ze je spinac pri zastréeni
zastrcky do zasuvky v polohe ,,vypnuté®. Pokial mate pri prenaSani elektric-
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kého pristroja prst na spinaci alebo pristroj pripajate zapnuty k sieti, méze to
viest’ k Urazu. Nepremostite nikdy t'ukaci spinac.

d) Odstrante nastavovacie nastroje alebo skrutkovacie kfuce predtym, ako
elektricky pristroj zapnete. Naradie alebo kluce, ktoré sa nachadzaju v pohyb-
livych Eastiach pristroja, m6Zu spdsobit’ zranenie. Nikdy sa nedotykajte pohybu-
jucich sa (obiehajucich) Casti.

e) Nepreceiujte sa. Zaujmite k praci bezpeénu polohu a udrzujte vzdy rovno-
vahu. Takto mdzete pristroj v neoCakavanych situaciach lepSie kontrolovat'.

f) Noste vhodné oblecenie. Nenoste volné oblecenie alebo Sperky. Zabraiite
kontaktu vlasov, odevov a rukavic s pohybujucimi sa diemi. Volné oblecenie,
Sperky alebo dIhé vlasy mdéZu byt’ uchopené pohybujucimi sa dielmi.

g) Pokial je k dispozicii zariadenie na odsavanie a zachytavanie prachu,
presvedéte sa, Ze je toto zariadenie zapojené a uziva sa. Pouzitie tohto
zariadenia zniZuje ohrozenie spdsobené prachom.

h) Prenechéavajte elektricky pristroj len pouéenym osobam. Mladistvi smu
elektricky pristroj pouzivat’ len v pripade, ak su star$i ako 16 rokov, pokial je to
potrebné v ramci ich vycviku a robi sa tak pod dohfadom odbornika.

D) Starostlivé zaobchadzanie a pouzitie elektrickych pristrojov

a) Nepret’azujte elektricky pristroj. Pouzivajte k Vasej praci pre tento tcel
uréeny elektricky pristroj. S vhodnym elektrickym pristrojom pracujete lepSie
a bezpecnejSie v udavanom rozsahu vykonu.

b) Nepouzivajte ziadne elektrické pristroje, ktorych spinac¢ je posSkodeny.
Elektricky pristroj, ktory se neda zapnut’ alebo vypnut’, je nebezpe€ny a musi
byt’ opraveny.

c) Vytiahnite zastréku zo zasuvky predtym ako budete nastavovat' pristroj,
vymienat’ diely prisluSenstva alebo pristroj odkladat'. Toto bezpe¢nostné
opatrenie zabraruje samoc¢innému zapnutiu pristroja.

d) Uschovavajte nepouzivané elektrické pristroje mimo dosah deti. Nenechajte
s elektrickym pristrojom pracovat’ osoby, které s nim neboli oboznamené
alebo tieto pokyny necitali. Elektrické pristroje st nebezpecné, pokial su
pouzivané neskusenymi osobami.

e) Starajte sa o elektricky pristroj svedomito. Kontrolujte, ¢i pohyblivé casti
pristroja bezchybne funguju a neviaznu, ¢i diely nie st zlomené alebo tak
poskodené, ze je tymto funkcia elektrického pristroja ovplyvnena. Nechajte
si poskodené diely pred pouzitim elektrického pristroja opravit’ kvalifiko-
vanym odbornikom alebo niektorou z autorizovanych zmluvnych servisnych
dielni REMS. Vela Urazov ma pri¢inu v zle udrzovanom elektrickom naradi.

f) Udrzujte rezné nastroje ostré a isté. Starostlivo udrzované rezné nastrgje s
ostrymi reznymi hranami menej viaznu a nechaju sa fah3ie viest'.

g) Zaistite polotovar. Pouzivajte upinacie prostriedky alebo zverak k peVagfu
upnutiu polotovaru. Tymito prostriedkami je bezpecnejSie upevneny,
rukou, a Vy mate mimotoho obidve ruky volné k ovladaniu elektricki ja

h) Pouzivajte elektrické pristroje, prislusenstvo, nastavce a po
tymto pokynom a tak, ako je pre tento Specialny typ pristi0ja
Zohladnite pritom pracovné podmienky a prevadzanu ¢i
elektrickych pristrojov pre ini predom stanovenu €innosfgfi@ie vigst’ k nebez-
pecnym situaciam. Akakolvek svojvolna zmena na glek stroji nie je z

bezpecénostnych dévodov dovolena.

E) Starostlivé zaobchadzanie a pouzitie akumula ych pristrojov

a) Presvedcte sa predtym, ako nasadite akumulat je elektricky
vypnuty. Nasadenie akumulatora do elektrickéh%ristroja, ktory je
moze viest k Urazu.

b) Nabijajte akumulatory len v nabijackac

enych vyrob abi-
jacky, ktora je vhodna pre urcity druh akum rozi nebezpeg iaru,

pokial sa pouzije s inymi akumulatorm

c) Velektrickych pristrojoch pouzivaj e uréené . Pouzitie
iam a poiiaron&

ancelarskymi sv i, mincami,

Y y ovow’mi predmetmi,

inych akumulatorov méze viest’
taktov. Skrat medzi

lebo poziar.

kPuc¢ami, klincami, skrutka
ktoré mozu sposobit’ pr
kontaktmi akumulatora m@ze

oSetrenie. Tekutina, ktora
okozky alebo k popaleninam.
0 vohkajsich teplotach pod < 5°C/
mulator/nabijacka pouzivana.

z batérie zasiahnuté o€i, vyhl'adajte
vytiekla z akumulatora moze viest' k podra
f) Priteplotach akumulatora/ nabijacky a
40°F alebo cez 2 40°C/105°F nesmi
g) Nelikvidujte poSkodené akumula odenim do domaceho odpadu, ale
odovzdajte ich niektorej z autorizo ch zmluvnych servisnych dielni
REMS alebo niektorej uznavanej spolo¢nosti na likvidaciu odpadu.

F) Servis

a) Nechaijte si Vas pristroj opravovat’ len kvalifikovanymi odbornikmi a len za
pouzitia originalnych nahradnych dielov. Tymto bude zaistené, Ze bezpecnost’
pristroja zostane zachovana.

b) Dodrzujte predpisy pre Gdrzbu a opravy a upozornenie na vymenu naradia.

c) Kontrolujte pravidelne privodné vedenie elektrického pristroja a nechajte
ho v pripade poskodenia obnovit’ kvalifikovanymi odbornikmi alebo auto-
rizovanou zmluvnou servisnou dielfiou REMS. Kontrolujte pravidelne
predizovacie kable a nahradte ich, ak sui poskodené.

Specialne bezpeénostné upozornenia

/\ UPOZORNENIE

e Zabrante mechanickému namahaniu pristroja. Pristrojom netraste, nenechajte
ho spadnut. Tlak na obrazovku méze pristroj poSkodit.

-Color 30 H. &
Setky ostatné pou"w
gy

el
. gﬁb

o Nevystavujte pristroj teplotdm > 60°C alebo <-20°C, chrarite ho pred slne€nym
Ziarenim a ohrievacmi.

o Chrante pristroj pred vihkostou, len kamera a kamerovy kabel su vodotesné.

e Drzte pristroj mimo dosahu deti.

o Nevyberajte SD-Kartu po€as ukladania snimok / videi popr. prenosu dat na PC.
Moze dojst k strate dat resp. poSkodeniu SD karty.

o Nepozerajte sa priamo do SoSovky kamery, nebezpecenstvo oslepenial

e Pouzivajte osobné ochranné vybavenie (napr. ochranné okuliare, pracovné
rukavice).

e Posuvny kabel je pruzny, ma ale vysoké mechanické napatie, ak je vytahovany
z kablového kosa resp. navijacieho bubna alebo je vedeny v uzkom ohybe. Budte
opatrni, ak je posuvny kabel vytahovany z kablového ko$a resp. navijacieho
bubna alebo je vedeny do kablového ko3a resp. navijacieho bubna spét. Pruzi
amoze sa odrazit spat. Dajte preto vzdy jednu nohu na ridrkovou nohu navijacieho
bubna, popr. drZte kablovy kS pevne v ruke a posuvny kabel drzte vzdy pevne
Vv jednej ruke.

e Posuvny kabel nevytahujte z rurky nésilim. NebezpeCenstvo zranenia!

Posuvny kabel neohybajte. Nebezpecenstvo zlomenia kabla!

e Posuvny kabel netahajte alebo neposuvajte cez ostré hrany alebo ostré konce
rurok. Nebezpecenstvo poskodenia kabla!

o Na Cistenie kablové sady, napr. pridom vody zl

uvny kabel z kablového

ovedaju uréeniu a su preto nepripustné.

svetlivky k s

ezpecenstvo so strednym stupriom rizika, ktoré méze pri
ereSpektovani mat' za nasledok smrt alebo tazké zranenia
(nevratné).

Nebezpeéenstvo s nizkym stupfiom rizika, ktoré by pri
nereSpektovani mohlo mat za nasledok lahké zranenia (vratné).

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu
Elektrické naradie zodpoveda triede ochrany Il
Ekologicka likvidacia

<

CE oznacenie zhody

1. Technické udaje

1.1. Objednacie cisla
Sada kamery a kablu S-Color 30 H 175011
Sada kamery a kablu S-Color 10 K 175016
Kufor s vlozkou 175020
Ochranny kryt s priezorom z mineralneho skla, tesniaci krizok 175026
Vodiace teleso & 62 mm, 2 kusy 175057
Vodiace teleso @ 100 mm 175058

1.2. Pracovny rozsah

Rurky @ 40 — 150 mm REMS CamSys
Set S-Color 10 K (obj.¢. 175008)
@ 50 — 150 mm REMS CamSys

Set S-Color 30 H (obj.&. 175010)

-20 az +60°C
pri akumulatorovej prevadzke 0 az +40°C

Okolita teplota

1.3. Kamera a zdroj svetla
Obrazovy senzor CMOS
Pocet pixelov 640 x 480
Uhly pozorovania (FOV) 90°

Svetelna citlivost 0,1 Lux

Zdroj svetla 8 LEDs biele
Intenzita svetla 1700 mcd
Rozsah tepl6t -20°C - +60°C
Priemer kamerovej hlavy

s farebnou kamerou 25 mm

Druh ochrany kamery IP 67

Kamera vodotesna do 20 m (2 bar/0,2 MPa/29psi)

1.4. Kontrolna jednotka

Farebny displej 3,5" TFT-LCD

51
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1.5

1.6

1.7

21.

2.2,

2.3.

Pixel 320 x 240
Video systém PAL/NTSC
Akumulator integrovany akumulator Li-lon 3,7V, 2,5Ah

Zdroj napatia/nabijacka 100 — 240 V AC, 50 - 60 Hz, vstup /

5VDC,25A, 13 W, vystup

Rozsah teplot/Aku -20°C - +60°C / 0°C - +40°C
Rozhranie Mini USB 1.1, AV vystup

Paméatové médium SD-Karta

Komprimovaci format MPEG4

Format uloZenia snimkov JPEG (640 x 480)

Format uloZenia videa ASF (640 x 480)

Rozmery

Navijaci bubon 505 x 485 x 160 mm

Kontrolna jednotka 172 x 121 x 58 mm

Hmotnost

Navijaci bubon 4,5kg
Kontrolna jednotka 0,4 kg
Informacie o hluku

Emisna hodnota vztiahnuté k pracovnému miestu <70 dB(A)

Uvedenie do prevadzky

Dbajte napétia siete! Pred uvedenim do prevadzky nabite akumulator kontrolnej
jednotky. Za tymto i¢elom pripojte napatovy napajac / nabijacku na nabijaciu
| sietovu zdierku (17) (obr. 2) kontrolnej jednotky do vhodnej zasuvky. Podla
stavu nabitia akumulatora méze nabijanie pri vypnutej kontrolnej jednotke trvat
az 3 hodiny. Pri zapnutej kontrolnej jednotke sa doba nabitia zdvojnasobi. Uplne
nabity akumulator sta¢i podla pouzivania na ca. 2 hodiny prevadzky.

Kontrolna jednotka REMS CamSys moze byt prostrednictvom napéatového
napajania / nabijacka prevadzkovana priamo. Za tymto u€elom pripojte v sade
dodavany napatovy napdjac / nabijacku na nabijaciu / sietovu zdierku (17)
(obr. 2) kontrolnej jednotky do vhodnej zasuvky.

Prepojovacie vedenie (24) (obr. 4 a 5) nastréte na pripojovaciu zdierku (25)
(obr. 4 a 5) ako aj na pripojovaciu zdierku kontrolnej jednotky (19) (obr. 1) tak,
Ze nasuniete plastovy vystupok do pre tento ucel vytvorenej drazky prepojo-
vacieho vedenia. Ryhovanu maticu prepojovacieho vedenia pevne utiahnite.

e

Vlozenie SD-karty
Vlozte SD-kartu do kartového slotu (15) (obr. 2). K tomu musia zlate sfarp
kontakty SD-karty ukazovat smerom k obrazovke. Pri zatlaeni sa kart
tuje. Pre vybratie SD-karty na fiu znova zatlacte, ovladana pruZinou

von. Ak je kontrolna jednotka pri viozeni SD-karty zapnuta, ukaze tkO
obrazovke indikator kapacity paméte, ktord mate k dispozicii426) 1).
Stlacenim tlacidla ukoncenia (Escape) (3) (obr. 1) pri vioZenej rte sa
kratko na obrazovke ukaze indikator kapacity paméte, ktory pozicii
(26) (obr.1).

Za Ucelom zabranenia straty dat, by nemala byt $B-karta vy utd pocas

zaznamu snimok / videa ako aj po€as prenosu dat na
poskodené. Je mozné pouzit aj SDHC karty do 32 GB,

Tieto m6zu byt takto

. 3-5 sekdn Q
tom sa ukaze Zi

zené datum, ¢ T

5ho posuvove 28

vate! stav% ula-

Zapnutie kamerového inSpekéného systém
Tlacidlo zapnuté / vypnuté (2) (obr. 1) drzte
sa na ca. 3 s Startovacia obrazovka s logol
kamery na rurky. Na obrazovke budu trv:
1), zobrazenie hodnoty po¢itania metrov
(obr. 1), nasobok priblizenia (29) (obr.
tora (30 ) (obr. 1). NavySe sa ukaz
SD-karte indikator disponibilnej

Nastavenie kontrolnej jedng
Kontrolng jednotka dispondje @ W, v ktorom
nastavenia, napr. jaz A asgsnimky/video

Vyvolanie menu :

e Tlacidlo OK (10) (obr. 1) stldte pre vstu
k dalSiemu zadaniu, bude menu preruse
kamery.

o Tlacidlami dolu / hore (4 a 11) (o
potvrdte tlacidlom OK (10) (obr. 1).

e Tlacidlom ukonéenia (Escape) (3) (obr. 1) sa pohybujete v menu spét,
prerusite, opustite menu.

Aby boli zmenené nastavenia ucinne prevzaté, musi byt stlacené tlacidlo OK
(10) (obr. 1).
Skladba hlavného menu:

Systémové nastavenia: VSetko zmazat, videovystup, datum a €as, jazyk
menu, format videa, automaticka funkcia vypnutia a pocitanie metrov.

=

sekund ,Camera vloZenej

konané rdézne
SD-Karty.

u. Ak pocas 10 s neddjde
ukazany aktualny obraz

pozadované menu. Potom

Vsetko zmazat":

Budu zmazané véetky stbory na zastréenej SD-karte. Jednotlivé snimky / videa
nemoZu byt zmazané. V bezpecnostnom dopyte tlacidlami dolu / hore (obr. 1)
(4 a 11) vyberte Ano a tlacidlom OK (10) (obr. 1) potvrdte.

Videovystup:
K prenosu analégového obrazového signalu zvolte vhodny zobrazovaci pristroj,
napr. televiziu, Beamer. Kontrolnu jednotku a zobrazovaci pristroj vypnite. V

dodavke obsiahnuty videokabel pripojte na zdierku videovystup (16) (obr. 2)
kontrolnej jednotky a vhodnej vstupnej zdierky zobrazovacieho pristroja. Dbaijte
navodu na pouZitie zobrazovacieho pristroja. Oba pristroje zapnite. Na REMS
kontrolnej jednotke vyvolajte tlacidiom OK (10) (obr. 1) menu, oznadte ,video-
vystup” a tlacidlom OK potvrdte. Displej (6) (obr. 1) sa vypne a obraz bude
vytvoreny na zobrazovacom pristroji. Format videa kontrolnej jednotky musi
byt popr. prispdsobeny, pre zmenu pozri popis menu Format videa.

Nastavenia datumu a casu:

Aby bol v nahravanom videu a snimkach spravne ulozeny ¢as a datum, musi
byt nastaveny ¢as a datum na kontrolnej jednotke. Zvolte menu (10) (obr. 1).
Tlacidlami dolu / hore (4 a 11) (obr. 1) sa dostarite na miesto, kde ma byt
zmenené zadanie, tlaCidlami zaznamu snimok (14) (obr. 1) a videovystupe (8)
(obr. 1) zmefite hodnotu. Po vykonanom zadani potvrdte tlacidiom OK (10)
(obr. 1). V tomto menu méze byt dodatoéne ¢as a datum na displeji zobrazeny
resp. potlaceny. Toto nastavenie nema ziadny vplyv na uloZenie zdznamu video
/ snimkov. Ak je zaznamenany nejaky snimok resp. nahrané nejaké video,
potom bude zaznamenany a uloZeny ¢as a datum na snimke resp. videu a pri
prehravani bude zobrazeny.

Ak nie je kontrolna jednotka dlhSiu dobu pouzivang
nutné datum a ¢as novo nastavit.

moZe sa stat, Ze bude

Volba jazyka:
MdZete volit med
(4a11)(obr.1

Format vide@® @

Zvolte mg@zi PAL 3ANTSE. Toto nastavenig bude Ziaduce, ak ma byt obraz

vytvorenyia samosf@tnom zobrazovai ristroji, vid popis menu Videovystup.
dovany¥egmafvidea zvolte tlacid

u/hore (4 a11) (obr. 1) a tlacidiom

hjazyk tlacidlami dolu / hore

=

bude kontrolna jednotka automaticky
acia, potom zostane kontrolna jednotka vzdy
g nasledovné ¢asy: 5 min/ 10 min/ 15 min/30min.

pnuta. Ak bude zyol
zapnuta. M6zu byt
Zadovany Cas zv m mi dolu/ hore (4 a 11) (obr. 1) a potvrdte tlacidlom
10) (obr. 1), s

Pocitanie me

V menu pogitagie Migtrov sa objavi podmenu:
Reset: nata odnoty indikacie (28) (obj 1) odvinutého posuvného kabla
a0 H

patrenia: nemal by byt meneny. Tento musi byt nastaveny na 4.

otiek: vyber medzi cm a palcami (inch).
odmenu zvolte tladidlami dolu / hore (4 a 11) (obr. 1) a potvrdte

¢idlom OK (10) (obr. 1).
4% jenie na pocitaé

ko nahle bude kontrolna jednotka prepojena s pocitatom prilozenym USB-

ablom, bude tato nainstalovana ako zariadenie s vymenitefnym uloZiskom
dat. Zodpovedajlci symbol bude zobrazeny na pocitadi. Intalacia hardvéru
moze, zavisle od operacného systému a rychlosti pocitaca, trvat niekofko minut.
Minimalny predpoklad pre pogitac: MS Windows 2000 s Media-Player, alebo
mladsi. Potom, ¢o bude pristroj nainstalovany na pocita¢i, mézu byt snimky a
vided, ako u pevného disku, kopirované a mazané. Potom, ¢o budu kontrolou
jednotkou nahrané zébery / videa prehravané z SD-karty kontrolnej jednotky
na nejaké iné pamatové médium, mézu byt tieto znovu prehrané na SD-kartu
kontrolnej jednotky, ale kontrolng jednotka tieto subory nerozozna a nebudu
indikované.

Prevadzka

Rurku alebo kanal pred inSpekciou vycistite. Kamerovu hlavu s farebnou
kamerou (23) (obj 4 a 5) vytiahnite opatrne z kablového koSa. Posuvny kabel
neohybaijte, nebezpecenstvo zlomenia!

/\ UPOZORNENIE

Posuvny kabel je pruzny, ma ale vysoké mechanické napétie, ak je vytahovany
z kablového koSa resp. navijacieho bubna alebo je vedeny v uzkom ohybe.
Posuvny kabel pruzi a méze sa odrazit spat. Posuvny kabel drzte vzdy pevne
v jednej ruke. Ku kontrole vytiahnutia posuvného kabla z kablového kosa resp.
navijacieho bubna je vyhodné drzat kablovy koS pevne v ruke popr. dajte jednu
nohu na rurkovou nohu navijacieho bubna.

Kamerovu hlavu s farebnou kamerou zavedte napr. do rurky, ktord ma byt
kontrolovana. Jas svietivych didd na kamerovej hlave nastavte v pripade potreby
tlacidlom stmavenie svietivych diod (7) (obr. 1) a tlagidlom zosvetlenie svietivych
diéd (13) (obr. 1).

Tlacidlami zvacSenie a zmensSenie - Zoom (5 a 12) (obr. 1) mdZze byt zobrazeny
rozsah obrazu kamery zobrazeny digitalne zmenSeny / zva¢Seny. Aktualne
nastavena hodnota (29) (obr. 1) je zobrazovana na displeji. Pri zapnuti kontrolnej
jednotky je ndsobok priblizenie nastaveny na X 1.0. Nasobok priblizenie moze
byt nastaveny od X 1.0 v krokoch 0.1 aZ do X 2.0. Cim vysie je Gislo nasobku
priblizenia, tym vacsi obrazok bude zobrazeny.

Tlacidlom zrkadlenie snimku (9) (obr. 1) bude zobrazeny obrazok kamery
znazorneny zrkadlovo / pootoCene. Po $tvrtom stlaceni tlacidla zrkadlenie
snimky bude zobrazeny pdvodny obrazok kamery, nastavenie ako pri zapnuti
kontrolnej jednotky.
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3.1.

3.2,

3.3.

4.2,

4.3.

5.2,

. Porucha:

Stlacenim tlacidla zaznamu snimok (14) (obr. 1) bude snimka uloZzena na
SD-karte.

Stlacenim tlacidla nahravanie videa (8) (Fig. 1) bude zaznamenané video a
uloZené na SD-karte. Opatovnym stlacenim tlagidla nahravania videa bude
nahravanie videa zastavené. Nastavenie menu automatické vypnutie pocas
nahravania videa nereaguje, kontrolna jednotka nevypne. Pri nizkom stave
nabitia akumulatora pripojte napatovy napéjac / nabijacku na nabijaciu / sietovu
zdierku (17) (obr. 2) kontrolnej jednotky a vhodnu zasuvku.

Kamerovu hlavu s farebnou kamerou (23) (obr.4 a 5) s posuvnym kablom
nasunte napr. do rurky, ktora je ur€ena na inSpekciu. Ak sa stretne kamerova
hlava s nejakym ohybom rarky, zvysi sa odpor proti posunu. Na prekonanie
ohybu rurky posuvajte dalej posuvovy kabel prostrednictvom trhavych pohybov
posuvovym kablom vpred a vzad. Pri vytahovani kamerovej hlavy spat postu-
pujte rovnakym spdosobom.

Prehravanie snimkov a videa

Stla¢enim tla¢idla dole (4) (obr. 1) resp. tla¢idla nahor (11) (obr. 1) budu ulozené
snimky popr. videa zobrazené. Naposledy uloZzeny snimok / video bude zobra-
zené ako prvé. Zvoleny snimka bude okamZite zobrazeny na displeji. Nahrané
video sa zobrazi aj ako snimka. Obrézok zodpoveda Startovacej sekvencii. K
prehratiu videa musi byt stlacené tlaidlo zaznamu videa (8) (obr. 1). Pre
preruSenie prehravania videa znovu stlacte tlacidlo zdznamu videa (8) (obr. 1).

Snimka je rozpoznatefna vdaka symbolu prehravania snimok a video vdaka
symbolu prehravania videa. Zobrazeny snimok / video méze byt zmazany
stlacenim tlacidla OK (10) (obr. 1). Tlagidlami dolu / hore (4 a 11) (obr. 1) zvolte
,ano“ a stlacte tlacidlo OK. Pre opustenie prehravania snimok a videa stlacte
tlaCidlo ukoncenia (Escape) (3) (obr. 1).

Symbol prehravania snimkov

Symbol prehravania videa

Vypnutie kontrolnej jednotky
Tlacidlo zapnuté/vypnuté (2) (obr. 1) drzte stlacené ca. 3 — 5 sekund. Displej
(6) sa vypne.

Vodiace telesa

Pri praci vo vacsich priemeroch rur, napr. v potrubnych sietach, méze
vyhodné, pokial budu na hlavu kamery s farebnou kamerou namotované vo
telesa (prisluSenstvo), aby sa kamerova hlava s farebnou kamerou nepohyko

vala priamo na dne rurky. Vodiace telesa @ 62 mm (33) (obr. 6) a vodiace
@ 100 mm (34) (obr. 6) budu upnuté/zaklesnuté skrutkami (35 ia
pruzinu.
Udrzba
. InSpekcia

/\ VAROVANIE

Pred inSpekénymi pracami vytiahnite zastr
Uchovavajte pristroj vzdy na nejakom Cistom,
vonkajsich pléch pouzivajte sucht, mékkd handru,

Znegistenia, obzvIast vo vodiacej pruZine op: trnﬁdstréﬁte. Na ¢is'

z0 z@

hom mieste. Na Ciste

sad
kabla zloZte kontrolnd jednotku (1) (obr. 1) (yi jalne bezpecnosimé po .
Nepouzivajte riedidla. Ochranny kryt s pri mineralneho sk obr.
4 a 5) preskumaijte na poSkodenie, prj e erite.

Udrzba

Pristroj pracuje bez udrzby.
Opravy

/\ VAROVANIE

ochrannym krytom s hladim z mineral
$enstvo). Ostatné potrebné opravar
zovanou zmluvnou servisnou diejg

o

a tesniacim kruzkom (prislu-
e smu byt vykonavané iba autori-

Poruchy
Ziadny obraz po zapnuti displeja.

Akumulator je prazdny. Prepojovacie vedenie medzi navijacim
bubnom a kontrolnou jednotkou nie je pripojené.

Akumulator nabite, pripojte prepojovacie vedenie.

Pricina:

Odstranenie:

Porucha: Zobrazenie displeja sa nemeni, hoci je pohybované kamerou a
su ovladané tlacidla.
Pri¢ina: Obrazovy obsah displeja (6) sa viac nepohybuije.

Odstranenie: Odstrante skrutku posuvného krytu na zadnej strane skrine
kontrolnej jednotky (Fig. 3). Posuvny kryt vysurite v smere Sipky.
Akumulator opatrne vyberte. Stlacte tlacidlo Reset (21) (obr. 3)
napr. vyrovnanou kancelarsku svorkou. Kontrolna jednotka
vykona novy Start. Vlozte akumulator, posuvny kryt nasurte

proti smeru Sipky az po doraz a skrutku dotiahnite.

4,
%

5.3. Porucha:
Pri¢ina:

Nie je mozné vytvorit snimky a videa.

SD-karta nie je zasunuta.

SD-karta ma aktivovanu funkciu zamku (ochrana proti prepisaniu).
SD-karta je defektna.

SD-kartu preskiimajte na vyzsie uvedené body.

SD-kartu vyskusajte v nejakom inom pristroji. Pouzite novu
SD-kartu.

Deaktivujte funkciu zamku (ochrana proti prepisaniu).

6. Likvidacia
REMS CamSys nesmie byt po ukonéeni pouzivania odstraneny do domaceho
odpadu. Dbajte zakonnych predpisov.

Odstranenie:

7. Zaruka vyrobcu

Zarucna doba je 12 mesiacov od predania nového vyrobku prvému spotrebi-
telovi. Datum predania je treba preukazat zaslanim originalnych dokladov o
kupe, ktoré musia obsahovat datum zakudpenia a oznacenia vyrobku. VSetky
funkéné zavady, ktoré sa vyskytnii behom doby zaruky a u ktorych bude preu-
kazané, Ze vznikli vyrobnou chybou alebo v: aterialu, budu bezplatne
odstranené. Odstrariovanim zavady sa zarughié epred|zuje ani neobno-
@sobené prirodzenym opotreb@va eprimeranym zachadzanim

eufiednymi prevg@é prostriedkami, pretazenim,
ako je vyrobol @ vlastnymi alebo cudzimi zasahmi

l6vQaoY, za ktoré enliCi, su zo zaruky vylucené.
é opravysmu byt prevadzané iBa k tomu autorizovanymi zmluvnymi

budu uznané iba vtedy, pokial bude

Svaijtiagsk ouZivané.

Zakonné pravé@s| itela, obzvlast jeho naroky na zaruku pri chybach voci
predajcovi, ost'% zarukou nedotknuté. Tato zaruka vyrobcu plati iba
Q pre nové vyrobh ki budu zakipené v Eurdpskej tnii, v Norsku alebo vo

Pre tuto z plati nemecké pravo s vyliéenim Dohody Spojenych narodov
0 zml 0 Medzinarodnom obchode (CISG).
8. Z ielov

dielov pozri www.rems.de — Na stiahnutie — Zoznamy dielov.
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Az eredeti Kezelési utasitas forditasa

1.-6. abra
1 Vezérld egység 17 Halozati t6ltd kimenet
2 Ki-/Bekapcsolé gomb 18 USB-kapcsolddas
3 Befejezés kapcsold (Escape) 19 Akamera kabel kapcsolddasa
4 Lefelé gomb kép /video kivélasztdés 20 Elem tart6
5 Rakozelités gomb (Zoom), kisebbités 21 Torlés gomb
6 Kijelzd 22 Védo burkolat asvanyi livegbdl
7 Avilagité diddak fényének 23 Kamerafej szines kameraval
csokkentése 24 Osszekerd kabelok
8 Avided felvétel idopontjanak, 25 Csatlakozok
datum és dra bedllitasa 26 Elérheto indikator
9 Gomb a felvétel tiikrozésére 27 Déatum és ido kijelzoje
10 Ok és menii gomb 28 Méterszamolo kijelzdje
11 Felfelé gomb kép /vided kivalasztas 29 Megkozelités
12 Rakozelités gomb (Zoom), nagyitds 30 Akkumulator téltésszint mutatéja

13 Avilaiitd diodak fényének erdsitése 31  S-Color 30 H kabel szett

14 Afelvételel idopontjanak datum 32 S-Color 10 K kébel szett
és ora bedllitasa 33 Vezeto test @ 62 mm

15 SD -kértya formazésa 34 Vezeto test @ 100 mm

16 Vided kimenet 35 Csavar

Altalanos biztonsagi eléirasok

A\ VIGYAZAT

Olvassa el a teljes leirast. A kdvetkezékben részletezett leirasok nembetartasanal
elkdvetett hibak villamos aramuitést, tiizet és/vagy sulyos sériléseket okozhatnak.
A kovetkez6kben hasznalt ,elektromos késziilék” kifejezés haldzatrél izemeltetett
(halozati kéabellel ellatott) elektromos szerszdmokra, akkumulatorrdl Uzemeltetett
(halozati kabel nélkiili) elektromos szerszamokra, gépekre és berendezésekre
vonatkozik. Az elektromos berendezést csak rendeltetésszeriien és az éltaldnos
biztonsagi és balesetvédelmi eldirasok betartasa mellett hasznalja.

JOL ORiZZE MEG EZT A LEIRAST.

A) Munkahely

a) Tartsa munkahelyi kérnyezetét tisztan és rendben. A rendetlenség és a
kivilagitatlan munkahely balesetet okozhat.

b) Ne dolgozzon az elektromos berendezéssel robbanasveszélyes kornye-
zetben, gyulékony folyadékok, gazok, vagy porok kozelében. Az elektrol
berendezések szikrat okoznak, melyek a port, vagy g6zoket begyujthatja

c) Gyerekeket és mas személyeket tartsa tavol az elektromos bere @g
hasznalatakor. Figyelmetlenség esetén elveszitheti uralmat a berendgzés Telgif’

B) Elektromos biztonsag
a) Azelektromos berendezés csatlakozodugdjanak illeszkednie ke

lyét. Ha az
csak védofoldeléses
rendezégt é

Il

elektromos berendezés védbvezetékkel lett ellatva, akk
aljzathoz szabad csatlakoztatni. Amennyiben az elektro
kezésen, nedves kdrnyezetben, a szabadban, vagy annaﬁ
kozétt Gzemelteti csak egy 30 mA-es hibadram
(Fl-kapcsold) kosse a halozatra.

csol6 védelme
b) Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekke c k, fiitotestek @
és hiitészekrények. Megné az aramiités ha teste foldejét.
# p @ )

egfeleld kordlm k

c) Tartsa tavol a berendezést esétdl, va

d) Ne hasznalja a kabelt rendeltetése
tasara, vagy a csatlakozédugon
tartsa tavol héségtél, olajtol, é
Sérllt, vagy 6sszegabalyodottfka

e) Ha egy elektromos bgfen
hosszabbitét haszng amel almas kiils6
nalatra megfelelé ho§szab lkalmazasa cs6

znalatra. A kiils6 hasz-
gz aramUtés kockazatat.

C) Személyi biztonsag
Ezek a berendezések nem olyan sze
hasznalatra késziiltek, akiknek csokkent , érzékszervi, vagy szellemi
képességiik, vagy hianyos a tapas: gs tudasuk, hacsak nem egy
olyan személy altal kaptak a berendezés hasznalataval kapcsolatban felvi-
lagositast, aki ezeket a személyeket feliigyeli és biztonsagukért felel.
Gyermekekre tgyelni kell, hogy biztositott legyen az, hogy nem jatszanak a
szerszamokkal.

a) Legyen koriiltekinté, figyeljen arra amit tesz, ha elektromos berendezéssel
dolgozik. Ne hasznalja az elektromos berendezést, ha faradt, ha drogok,
alkohol, vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
villamos berendezések hasznalatanal komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védé felszerelést és mindig egy védészemiiveget. A
személyi védbfelszerelés viselése, mint pormaszkok, cslszasgatlo biztonsagi
cip6k, véddsisakok, vagy zajvéddk a mindenkor hasznalt elektromos berendezés
jellegétdl figgden, csokkenti a sérlilések kockazatat.

c) Keriilje a figyelmetlen iizembe helyezést. Gy6z6djon meg arrél, hogy a
kapcsol6 ,KI“ helyzetben van, mielétt a csatlakozot kihizza a dugaszolo
aljzatbél. Ha a villamos berendezés szallitdsa kdzben az ujja a kapcsolon van,
vagy ha a bekapcsolt berendezést az elektromos halézatra csatlakoztatja, az
balesethez vezethet. Soha ne hidalja 4t a nyomégombot.

beleértve gyermekek) altali

d) Tavolitsa el a beallité szerszamot, vagy csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolja
az elektromos berendezést. Egy szerszam, vagy csavarkulcs, amely egy forgd
szerkezeti részen taldlhatd, sérliléseket okozhat. Soha ne nyuljon mozgo (forgd)
részekhez.

e) Ne bizza el magat. Tartson biztonsagos tavolsagot és mindig tartsa meg
egyensulyat. Ezaltal a berendezést varatlan helyzetekben is jobban tudja
feligyelni.

f) Hordjon megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon b6 ruhat, vagy ékszert. Tartsa a
hajat, ruhajat és kesztydijét tavol a mozg6 részektol. Alaza ruhazatot, ékszert,
vagy hosszu hajat a mozgo alkatrészek elkaphatjak.

g) Amennyiben porszivé-, és felfogo berendezések felszerelhetok, gy6z6djon
meg arrol, hogy azok jol vannak csatlakoztatva és alkalmazva. Ezen beren-
dezések hasznalata csokkenti a por altal okozott veszélyeket.

h) Az elektromos berendezést csak illetékes személyeknek engedje at. Fiatal-
kortak csak akkor izemeltethetik az elektromos berendezést, amennyiben 16
éves korukat betoltotték és ez a tevékenység szakképzési céljuk eléréséhez
szikséges, valamint szakember feliigyelete alatt alinak.

D) Elektromos berendezések gondos kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul elektromos berendezését. Az arra megfelelé elektromos
berendezést hasznalja a munkara. A megfeleld omos berendezéssel
jobban és biztonsagosabban dolgozhat az adott telj

b) Ne hasznaljon olya

Amennyiben az el
a dugaszol?| @ I, miel6tt a berendezésen
ekokat cserélgya erendezést félreteszi. Ezzel

lyes és javitasra s2
lasat.

artsa gyermekektdl tavol. Ne

em akadnak, vannak-e olyan torott,
gy sérlilt szerkezgfi r k, melyek az elektromos berendezés miikodését
olyasolnak. A sérillyszefkezeti részeket a berendezés hasznalata el6tt
javitigssa meg szakkg zerel6vel, vagy egy megbizott REMS marka-
izzel. Sgk balesefgka a rosszul karbantartott elektromos szerszam.
ka sa élesen és tisztan. A gondosan apolt vagészer-

zamok éles tekkel ritkdbban akadnak be és konnyebben vezetheték.
Biztositsa arabot. Hasznaljon befogo szerkezetet, vagy satut a
munkadara sére. Igy biztonsagosabban tarthato, mint kézben és ezzel

adda valik az elektromos berendezés kezelésére.

berendezéseket, tartozékokat, feltétszerszamokat, sth. ezen

egfeleléen hasznalja és Ugy, ahogy az a specialis berende-
z'sti\fra eléVan irva. Legyen tekintettel ekdzben a munkafeltételekre és
azglvegzendo feladatra. Az elektromos berendezések az el&irt alkalmazasoktdl
j felnasznalasa veszélyes helyzetekhez vezethet. Az elektromos berende-

zesen barmilyen énhatalmu valtoztatas biztonsagi okokbdl nem engedélyezett.

@kumulétoros berendezések gondos kezelése és hasznalata

y6z6djon meg arrol, hogy az elektromos berendezés ki van kapcsolva,
miel6tt az akkumulatort behelyezné. Az akkumulator behelyezése olyan
elektromos berendezésbe, amely be van kapcsolva, balesetet okozhat.

b) Csak olyan toltéberendezésen keresztiil toltse fel az akkumulatort, amit a
gyarté javasolt. Olyan tolt6berendezés hasznalatakor, ami egy meghatarozott
tipusu akkumulator toltésére alkalmas, tlizveszély keletkezhet, ha mas akkumu-
latorhoz hasznéljuk.

c) Csak az arra megfelel6 akkumulatort hasznalja az elektromos berendezé-
sekhez. Mas akkumulatorok hasznalata sérlléseket és tlizveszélyt okozhat.

d) A nem hasznalt akkumulatorokat tartsa tavol gemkapcsoktol, érméktol,

kulcsoktol, tiiktél, csavaroktél, vagy mas kisebb fémtargyaktol, melyek az

érintkez6k rovidzarlatat okozhatjak. Az akkumulator érintkez8inek rovidzarlata
égési sérliléseket, vagy tlizet okozhat.

Helytelen hasznalatnal folyadék léphet ki az akkumulatorbdl. Keriilje el az

ezzel valo érintkezeést. Véletlen érintkezés esetén vizzel dblitse le borét. Ha

a folyadék a szembe keriilne, vegyen igénybe orvosi segitséget. Az akku-

mulatorbol kilépd folyadék bérallergiat, vagy égési sériilést okozhat.

f) Az akkumulatort/toltéberendezést nem szabad hasznalni akkor, ha annak
ahomérséklete, vagy a kdrnyezet hdmérséklete < 5°C/40°F, illetve = 40°C/105°F
tartomanyban van.

g) Asériilt akkumulatort ne dobja ki a szokasos hazi hulladékok k6zé, hanem
adja le egy megbizott REMS markaszerviznek, vagy egy elismert hulladék-
artalmatlanité vallalkozasnak.

e

-

F) Szerviz

a) Akésziilékét csak szakképzett szerel6vel és eredeti alkatrészek felhaszna-
lasaval javittassa. A készlilék biztonsaga csak ilyenkor biztositott.

b) Tartsa be a karbantartasi eléirasokat és a szerszamcserére vonatkozo
utasitasokat.

c) Ellendrizze rendszeresen az elektromos berendezés csatlakoz6 vezetékét
és az esetleges sériilését szakképzett szerel6vel, vagy egy megbizott REMS
markaszervizzel javittassa. Ellendrizze rendszeresen a hosszabbito kabelt
és cserélje ki azt, ha az sériilt.

”r

Kiilonleges biztonséagi el6irasok

A\ VIGYAZAT
e Védjék a gépet a mechanikus tdlterheléstél. Ugyeljenek arra, hogy a gép ne
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essen le és ne razzak a gépet. A képernydre gyakorolt nyomas karosodast
okozhat a gépben.

o Ne dllitsa ki magas hdmérsékletnek > 60°C vagy < -20°C, 6vjak a napsugarzastol
és a hosugarzoktol.

o Ovjak a nedvességtol, csakis a kamera és a kamera kabel vizall6.

o Tartsa tavol a gyerekektdl.

o Ne tavolitsa el az SD-kartyat mig az a képeket/videdkat a PC-be menti el. llyen
esetben az SD-kartyan megsérilhetnek vagy eltlinhetnek az adatok.

o Ne nézzen egyenesen a kamera lencséjébe, vaksagot okozhat!

e Hasznaljon véddfelszerelést (mint pl. véddszemiveg, keszty()

o Atolé kdbel rugalmas, de magas a mechanikus igénybevétele, ha a kabelkosarbdl

huzzak ki, vagy toljak be. Legyen nagyon évatos, hogy ne sériljon a kabel amikor

a kabelkosarbdl huzzak ki, vagy toljak be. Flexibilis, ezért visszapattanhat. Ezért

a kabelkosart prébaljak az egyik labukkal fixalni és az egyik szabad keziikkel

vezessék ki/be a tolokabelt.

A tolokabelt soha ne hizza ki erdvel a csvekbdl. Balesetveszélyes!

A tolokabelt tilos hajlitgatni. A kabel eltérhet!

A tolékabelt ne tolja vagy hlizza éles csofeliileten. A kabel megsériilhet!

A kabel szett vizzel tisztitasa esetében csakis a tolékabelt ill. a kabel kosarat

mossa meg! Ne hasznaljon semilyen magasnyomasu tisztitot, ellenkezo esetben

megsériilhet a kamera! A védddobot csakis nedves rongyal szabad tisztitani.

o Aszines kamerafejet tilos (23) (kép. 4 és 5) az emberi vagy allati testnyildsokba
vezetni.

A utasitasnak megfeleld hasznalat

A\ VIGYAZAT

Elektronikus kameras ellen6rzé rendszer REMS CamSys atméréjii csévekhez,
csatornakhoz, kéményekhez és egyébb uregekhez. Kép és videddokumentacié az
SD kartyan, datummal és idével és az elért mélység adataival. A S-Color 30 H. —
esetében az elért mélység adataival.

Az egyébb hasznalat nem felel meg az eléirasoknak ezért az elfogadlatatlan.

Jelmagyarazat

halalt vagy komoly sértilésteket okozhat (visszafordithatatlanul).

Kbzépszint(i kockazat all fenn, melyeket ha nem tartanak be, «Helyezze az Sg'k’ ata
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1.7

2.

AVIGYAZAT Alacsonyszint(i kockazat &ll fenn, melyeket ha nem respektalnak,
konny( sérllésteket okozhat (visszafordithato).

Az elektromos berendezés a |l. védelmi osztaly eg

@ Uzembe helyezés el elolvasando &

CE-konformitasjelolés

Homérséklet tartomany/Akku —20°C - +60°C / 0°C - +40°C
Felilet Mini USB 1.1, AV kimenet
Memoria médium SD-Kartya

Témoritési formatum MPEG4

Felvételek elmentésének formaja  JPEG (640 x 480)
Videdk elmentésének formaja ASF (640 x 480)

Méretek

Feltekeré dob 505 x 485 x 160 mm
Ellen6rzd egység 172 x 121 x 58 mm
Suly

Feltekerd dob 4,5kg

Ellen6rzd egység 0,4 kg

Tajékoztatas a zajrol

A munkaterUleten kibocsajott érték < 70 dB(A)

Uzembe helyezés

Ugyeljen a halézat fesziiltségre! A hasznalatba vétel elétt toltse fel a vezérld
egység akkumulatorjat. E célbol kapcsolja ragmtgltokeszilékre a (25) (kép 4
megfeleld halézathoz.
r 3 oran keresziil is tarthat.

Akikapcsolt veggérlogység esetében a teljesitol
ohgjto egység esetében a4

AREM a érldegységet a @

¢ 24) (kép 4 a 5) e cl Dof'Csatlakoztassa (25) (kép 4 a 5) valamint
degyseg csatlakozo affzatiaho@(19) (kép 1) gy, hogy a manyag kimenetet
erre Bélra megfeleld @ enetekre tekerik.

vasoba (15) (kép. 2). Az aranyozott SD-kartya
felé kell mutatnia. Abenyomas utan a kartya kapcso-

érintkezoknek'a i
|6dik a készlé D-kartya eltavolitdsdhoz tjra nyomja meg a kartyat,
és a rugd segitsegévelaz kiugrik. Ha a vezérld egység be van kapcsolva mikor
réviden megjelenik a kijelzén a kartya memoriakapacitasa,
(3) (1 jelenik a kijelzon a kartya memoriakapacitasa, mely még a

rend all
n érdekeében, hogy megakadalyozza az adat vesztést, nem szabad az
Wat az adatatvitel vidok/képek atvitele kdzben eltavolitani. Ez alatt
gsérilhetnek. A SDHC kartya hasznalata 32 GB-ig is lehetséges.

egjelenik a kezdd kép a REMS logéjaval. Azutan megjelenik aztan megjelenik

ﬁ Kornyezetbarat artalmatlanitas :
- Q ‘ kamera ellenorzo redszerének bekapcsolasa
c € m Tartsa a ki-/be kapcsolé gombot (2) (Kép 1) kb. 3 - 5 masodpercig. Kb. 3 mp.-re

1. Technikai adatok @

1.1. Cikkszam ,
S-Color 30 H kamera kabel szett
S-Color 10 K kamera kabel szett
Kufr s vioZkou
Védo burkolat asvanyi Gvegbdl, és sz 0
@ 62 mm, 2 db vezetd test

@ 100 mm vezeto test

011
6

026
175057
\ 175058
1.2. Munkaterjedelem

Csbvek 40 — 150 mm@EMS CamSys

et S-Color ikkszam. 175008)
CamSys
cikkszam 175010)

rl

Kérnyezeti hd t

1.3. Kamera és fényforras

Képérzékeld

Pixelek

Medfigyeld szdg (FOV) 90°

Fényérzékenység 0,1 Lux

Fényforras 8 LEDs bilé

Fény intenzitasa 1700 mcd

Hémérséklet tartomany —-20°C - +60°C

Kamerafej atméroje

Szines kamera 25 mm

Kamera védelmének formaja IP 67

Vizallé kamera do 20 m (2 bar/0,2 MPa/29psi)
1.4. Vezérloegység

Szines kijelzd 3,5" TFT-LCD

Pixel 320 x 240

Videorendszer PAL/NTSC

Akkumulator integrovany akumulator Li-lon 3,7V, 2,5Ah

Tapegység/Toltd 100 — 240 V AC, 50 - 60 Hz, be /

5VDC, 2,5A, 13 W, kimenet

a cso képe. A képernydn folyamatosan fellesz tintetve az idd és a datum (27)
(kép 1), a méterszamol6 adatai a tolokabelrdl (28) (kép 1) hanyszoros megko-
zelités (29) (kép. 1) az akkumulator toltésszintje (30) (kép 1) 5 mp-re megjelenik
a,Camera” és a behelyezett SD- kartya memériakapacitasa, mely még szabadon
a rendelkezésére all (26) (kép 1).

. Avezérlo egység beallitasa

A vezérld egység meniivel rendelkezik, amely lehetdvé teszi a kiilonféle beal-
litasokat, mint pl. nyelv, id6/datum, képek/videdk az SD-kartyarol.

A menii és a navigacio elinditasa:

o Belépéshez a meniibe nyomja meg az OK gombot (10) (kép. 1) Amennyiben
10 mp-n belul nem térténik Ujabb vatoztatas, a menl megsziinik, és az
aktudlis kamerafelvételt fogja mutatni a kijelzo.

o Afel-/le gombok (4 és a 11) (kép 1) segitésével ki lehet valasztani a szik-
séges ment. Aztan igazolja vissza az OK gombbal (10) (kép 1).

o Abefejezés gombbal (Escape) (3) (kép 1) a meniin belil vissza 1épn, ill el
lehagyja a menit.

Amennyiben a valtoztatasokat sikeresen el akarjuk menteni a mentliben, az
OK gombbal kell visszaigazolni. (10) (kép. 1).

A f6 menii felallitasa

Rendszer beallitas: Mindent toréini, video bemenetelt, idét, datumot, nyelvet,
a meni formajat a video felvétel formajat, automatikus méter szamolot.

Mindent torélni:

Minden adat torlodik az SD- kartyardl. Egyenként a képeket/video felvételeket
nem lehet térolni. A biztonsagi kérdés esetében a fel-le gomb segitségével
(kép 1) (4 és a 11) kivalaszt, az OK-val (10) (kép 1) visszaigazol.

Video kimenet:

Az analdg atvitelhez valasszak ki a megfeleldé megjelenitd ezkdzt, mint pl, TV,
projektor. A vezérld egységet és a kijelzot kapcsolja ki. A csomagolasban
mellékelt vided kabelt kapcsolja a vezérléegység kimentére (16) (kép 2) .
Ugyelien a hasznalati utasitasra. Mindkét gépet kapcsolja be. AREMS vezérld
egységen az OK gomb segitségével (10) (kép 1) a menin belill jeldlje be a
,video kimenetelt” és az OK gombbal igazolja vissza. A kijelzd (6) (kép 1)
kikapcsol és a kép a masik megjeleniton tiinik fel. A videofelvétel formajanak
meg kell egyeznie a megjelenitto feltételeivel lasd a leirast, hogyan kell megval-
toztatni a format a mentiben.
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3.1.

A datum és az ido beallitasa

Azért hogy a videdfelvételeken helyesen jelenjen meg az idépont és a datum
a vezérld egységen. Valassza ki a meniit (10) (kép 1). Fel-/le gombbal (4 és
11) (kép 1) juthatnak oda, ahol meg lehet valtoztatni a fevételek adatjait (14)
(kép 1). A valtoztatasok utdn nyomja meg az OK gombot (10) (kép 1) Ebben a
meniiben utélagosen is be lehet irni az idét és a datumot. Ennek a beallitasnak
nincsen semilyen befolydsa sem a képek/video felvételek elmentéséhez.
Amennyiben létre hoznak valamilyen felvételt, vagy feljatszanak barmilyen
videdt, megjegyzi a az idépontot és a datumot, vided esetében a felvétel
lejatszasa alatt jelenik meg.

Amennyiben a meghajté egység hosszabb ideig nincs hasznalva, megeshet,
hogy az idét és a datumot Ujra be kell allitani.

Nyelv kivalasztasa
26 nyelv koziil valaszthat. Valassza ki a megfeleld nyelvet a fel-/le gombbal (4
és a 11) (kép 1) és az OK gombbal (10) (kép 1) igazolja vissza.

Vide6 formaja:

Valasszon a PAL és a NTSC kozétt. Ez a beallitas olyan esetben fontos, ha a
létrehozott képet kildn megjelenitdn szeretnék megtekinteni, lasd a Video
kimenet leirasat. A konktrét formatumot a fel-/le gombbal tudja kivalasztani
(4 és a 11) (kép. 1), és az OK gombbal igazolja vissza (10) (kép 1).

Automatikus kikapcsolas

Ebben a menliben lehet bedllitani a kikacsolast, ami utan a vezérld egység
automatikusan kikapcsol. Amennyiben a deaktivaciot valasztja, a vezérld egység
mindig bekapcoslva marad. Az alabbi idéintervallumokra lehet bedllitani 5 min
/10 min / 15 min / 30 min. A kivanatos id6 beallitasahoz a fel-/le gombba (4
és11) (kép 1.) lehet kivalasztani, és OK (10) (kép 1).

Méter szamolas

A méterszamol6 mel alatt még egy almen jelenik meg:
Reset: beallitott érték kijelzot (28) (kép. 1) a tolokabel méretérdl torli 0 cm/
INCH

Faktor: nem ajanlatos megvaltoztatni maradjon mindig 4.

Egységek: valaszthat cm, ujj (inch).

A meniiben a fel-/le gombbal tud mozogni (4 és a 11) (kép 1) visszaigazolni az
OK gombbal (10) (kép 1).

PC-hez val6 csatlakozas
Amenniben a meghajt6 egységet 6sszekdétik a PC vel a mellékelt USB-kabe,

merevlemez esetében tordlni és masolni lehet. Az adatokat az S
is le lehet huzni, athelyezni, ill. TorIni.

Miikodtetés

A csbvet vagy a csatornat Az ellendrzés elétt tisztitsa
fejet (23) (kép 4 és 5) 6vatossan hizza ki a kabel kos3
hajlitgatni, mert eltorhet!

A\ VIGYAZAT

A tol6 kabel rugalmas, de magas a mecl @ybevétele, ha
tolj

szines fejli kamera

kosarbol huzzak ki, vagy toljak be. Legye ,

kabel amikor a kabel kosarbél huzzak kj be. Flexibilis

pattanhat. Ezért a kabel kosart probalj ik Iébukkam
pkab

A kamera feljet a szines kamer:
szeretne. A fényt a szliskés :
kenteni (13) (kép 1).vilagité dio

12) (k segitségévefgo
tudlisan bealitott égig

mely@t ellendrizni
kép 1) és csok-

letve csdkkenteni
(kép 1) mindig megje-
a bedllitas X 1.0. Az
.1 egészen X 2.0-ig

gjelenik a kamera felvétel, de
csolasa esetében, visszatér

tudja a kép nagysa
lenik a képernydn.
értékeket Iépésben meg lehet valtoztatni X

Afelvétel tiikrozésének gombjaval (9) (k&
tukrozve/ megforditva, az ellendrd egyse
az eredeti formaba.

Ha megnyomija a felvétel gombot (14) (kép. 1) elmenti a képet az SD-kartyara.

A video felvétel gomb megnyomasaval (8) (Fig. 1) felveszi a videét és elmenti
az SD-kartyara. Az Gjabb gombnyomassal le lehet allitani a feljatszast. Az
autématikus kikapcsolas bedllitas a videdra nem vonatkozik. Amennyiben az
akkumulator mar kezd lemertini, kapcsoljak ra a haltdzati toltore (17) (kép. 2).

Aszines kamera fejet (23) (kép.4 és a 5) a tolokabellel toljak bele az ellendrzésre
szant csdbe. Amennyiben a kamerafej valamilyen csokanyarulatba kertil, a
tolkabel automatikusan ellendllasba itkézik. Ez ellenallas megsziintetése
érdekében finoman randitson parat a tolé kabelen és fotlyathatja a toldast.
Akadas esetén az elére hatra mozditas is segithet. A kamerakabel visszahlizasa
esetében hasonldan jarjanak el.

Képek és videdfelvételek lejatszasa

A lefelé gomb megnyomasaval (4) (kép. 1) ill. A felfelé gomb (11) (kép. 1)
elmenti a felvételeket, ill. megelennek a videodk. A kivalasztott felvétel azonnal
megjelenik a képernydn. A vided lejatszasahoz djonnan meg kell nyomni a

tolékébﬂ%

vided gombot (8) (kép 1). A feljatszas megszakitasa érdekében (8) (kép 1).
nyomja meg ugyanazt a gombot.

Afelvételek lejatszasanak szimbdluma
A videok lejatszasanak szimbdluma

3.2. Avezérlo egység kikapcsolasa
Ki-/be kapcsol6 gombbal (2) (kép. 1) nyomja kb. 3-5 mp.-ig. A kijelzd (6)
kikapcsol.

3.3. Vezeto test
Anagyobb atmérdji csévekkel valé munka esetében mint pl.csévezeték hald-
zatok esetében elényds lehet az, ha a szines kamera fejre vezetdk lesznek
raszerelve (tartozék), hogy a kamerafej a szines kameraval ne egyenesen a
cs6 falan mozogjon. A kamerafej vezet6t @ 62 mm (33) (6 kép) és a vezetbtestet
@ 100 mm (34) (6 kép) csavarokkal lehet feszerelni (35) a vezetd rugéra.

Karbantartas
4.1. Ellendrzés

/\ FIGYELMEZTETES

A munkavégzés eldtt huzza ki a gépet a hal

A gépet mindig kulSo tisztitashoz szaraz,
puha rongyot hé

Nfisztan és szaraz hely
&l d
A szennyez(dést nagyon@vatosan tavoli @ abelok tisztitdsa esetében,
afokat [e@wveZ€rl0 egységrol M (KepmPy (lasd a biztosagi eldirasokat).
ljon higit@t. A'dz asvanyiitegti v@dolapocskat (22) (kép 4 és a 5)

Orizze #la megseériilt cser

a§: A képernydn nem jelenik meg semilyen kép sem.

Ures az akkumulator. A dob és a vezérld egység kozott
megszakadt a kapcsolat.

Toltse fel az akkumulatort, Ujra kapcsolja 6ssze a vezetékeket.

@Aeghibésodés: Aképernyd mutatéja nem valtozik, feleslegesen mozgatjak a

kamerat, ill probaljak a nyomé gombokat.
Akijelzdn semmi sem valtozik (6).

Csavarozza le a meghajtd egység hatuljat (Kép. 3). Mozditsa
el afedelet a nyil iranyaba. Ovatosan emelje ki az akkumula-
tort. Nyomja meg a Reset gombot (21) (kép 3) pl. Kiegyenesétett
gémkapocs segitségével. A meghajté egység Ujra indul.
Helyezze vis sza az akkumulatort, a véddburkolatot csavarja
vis sza.

Okozé:
Eltavolitas:

5.3. Meghibasodas: Nem lehet képeket és videoket Iétre hozni.

Okozo: SD-kartya nincs teljesen becsusztatva.
SD-kartyan aktivalva van a lakat (masolés ellen véd).
SD-kértya meg van hibasodva.

Megoldas: SD-kartya elenndrizze a felil irtakat.

SD- kartyaprdbalja ki mas berendezésben. Hasznaljé uj SD-
kartyat.
Deaktivalja a lakat funkciét (méasolas ellen véd).
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6. Megsemmisités Prijevod izvornih uputa za rad

A REMS CamSys-t nem szabad a hasznalata utan a hazi szemétbe dobni. SI. 1-6
Ugyeljen a torvény adta el6irasokra!

1 Upravljacka jedinica 19  Priklju¢nica za kabelski komplet s
7. Gyartéi garancia 2 Ukljuénofisklju¢na tipka kamerom
) B ] B o o 3 Tipka ESC 20 Pretinac za baterije
A garancia az Uj termék els6 felhasznalojanak torténd atadastol szamitva 12 4 Tipka sa strelicom prema dolje, 21 Tipka za ponistavanje

hénapig tart. Az atadas id6pontja az eredeti vasarlasi bizonylatok bekildésével odabir/reprodukcija slikaivideozapisa 22  Zastitna kapica s oknom od

igazolandd, melyeknek tartalmazniuk kell a vaséarlas idépontjat és a termék 5 Tipka zoom, umanjenje mineralnog stakla
megnevezését. Valamennyi, garancidlis idén bellil fellépd mikddési rendelle- 6 Zaslon 23 Glava kamere s kamerom u boji
nesség, ami bizonyithatéan gyartasi-, vagy anyaghibara vezethet6 vissza, 7 Tipka za zatamnjenje LED zarulia 24 Prikljuéni kabel
téritésmentesen kerll javitasra. A hiba kijavitdsaval a garancia ideje nem 8 Tipka za snimanje videozapisa i 25 Prikljuénica

hosszabbodik meg és nem kezdddik Ujra. Azokra a hibakra, amik természetes namjestanje datumalvremena 26 Indikator raspolozivog
elhasznalédasra, szakszerltlen, vagy gondatlan kezelésre, az izemeltetési 9 Tipka za zakretanje slike kapaciteta memorije

leiras figyelmen kiviil hagyasara, nem megfelel6 segédanyag hasznalatara, 1 Tipka OK i Izbornik 27 Prikaz datuma i vremena
tulzott igénybevételre, nem rendeltetés szer(i hasznélatra, sajat, vagy idegen 14 Tipka sa strelicom prema gore, 28  Prikaz daljine
beavatkozasokra, vagy _més olyan okokra vezetheték vissza, amiket a REMS odabir/reprodukcija slika/videozapisa 29  Faktor uvecanja

nem vallal, a garancia kizart. ) ) 12 Tipka zoom, uveéanje 30 Prikaz punjenja baterije
Garancidlis javitasokat csak az erre jogosult szerz6déses REMS markaszervizek 13 Tipka za povecanje svjetline LED 31 Kabelski komplet s kamerom
végezhetnek. Reklamacidkat csak akkor tudunk figyelembe venni, ha a terméket Zarulja

el6zetes beavatkozas nélkiil és szét nem szerelt allapotban juttatjak el egy erre 44 Tipka za snimanje slika i

jogosult szerzé6déses REMS markaszervizbe. A kicserélt termékek és alkatré- namjestanje datuma/vremena

szek a REMS tulajdonat képezik. 15 Utor za SD

A szervizbe t0rténd oda-, és visszaszallitas koltségét a felhasznalé viseli. 16 Priklju¢nicd

Afelhasznalo torvényes jogait, kiildndsen a kereskeddvel szemben tamasztott
kifogasokat illetéen, ez a garancia nem valtoztatjia meg. A gyartdi garancia csak " Z
azokra az Uj termékekre vonatkozik, melyeket az Eurépai Unidban, Norvégiaban, o Shi n aputci

vagy Svajcban vasaroltak. és ott hasznalnak.

Erre a garanciara a német jog el6irasai vonatkoznak, az Egyeslilt Nemzetek V'S
szerz8désekrdl és nemzetkdzi aruvasarlasrol szol6 egyezményének (CISG) j itati g g osobito ove sigurnosne. Pogreske ili propusti
kizarasaval. d ogu dovesti dio elektriénog udara, ili pak

8. Tartozékok jegyzéke

A Tartozékok jegyzékét a www.rems.de — Letdltések — Robbantott abrak

te pogonjene strujom iz elektrine mreze (s kabelom za
riklju¢ak na mrezu), ulatorske elektricne alate (bez kabela za priklju¢ak

rezu), kao i nastr I druge elektricne uredaje/aparate. Elektricni uredaj
%istite samo u svrh oju je namijenjen te u skladu s opéim sigurnosnim propi-
si

imai propix gavanje nesreca.
OVE UPUT, CUVAJTE | POSPREMITE IH NA DOSTUPNO MJESTO.
A) Radpo'j
a) Ragnownj i njegovo okruzenje drzite urednim i ¢istim. Nered i nedovoljna
Q 08 m @s{ na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na radu.
b)

S uredajem ne radite u okruzenju u kojem postoji opasnost od
ﬁploz' g, odnosno u kojem se nalaze zapaljive tekuéine i plinovi ili zapa-
ljive praskaste tvari. Elektri¢ni uredaji generiraju iskre koje mogu izazvati
paljenje praha ili isparenja.
jekom koriStenja elektricnog uredaja drzite djecu i druge osobe na sigurnoj

c)
udaljenosti od mjesta rada. Pri otklanjanju uredaja od izratka ili mjesta rada
moZe se dogoditi da nad uredajem izgubite kontrolu.

l Q B) Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

a) Utikac za prikljuéenje elektriénog uredaja u struju mora odgovarati utiénici.
Ni u kojem slucaju utika¢ se ne smije mijenjati ili prilagodavati. Ne koristite
nikakav prilagodni (adapterski) utika¢ zajedno s elektricnim uredajem koji
ima zastitno uzemljenje. Originalni, neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce utiénice
smanjuiju rizik elektricnog udara. Ako je elektricni uredaj opremljen zastitnim vodicem
smije ga se prikljuciti samo na uzemljenu utiCnicu. Na gradilistima, u vlaznim
uvjetima, na otvorenom ili na sli€nim mjestima uporabe uredaja, pogon uredaja
strujom iz mreZe smije biti samo preko 30mA zastitne strujne sklopke (Fl-sklopke).

¢ b) Izbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim povrsinama, poput cijevi, ogrjevnih
tijela, Stednjaka i hladnjaka. Ako je Vase tijelo uzemljeno postoji poviseni rizik
od elektri¢nog udara.

c) Elektricni uredaj ne izlazite kisi ili vlazi. Prodor vode u uredaj povisuje rizik
elektrinog udara.

d) Kabel ne koristite za ono za Sto nije namijenjen, primjerice za nosenje i
vjesanje uredaja, ili pak za izvlacenje utikaca iz utinice. Zastitite kabel od
vrucine, ulja, ostrih bridova ili od pokretnih (rotirajucih) dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabel povisuije rizik od elektriénog udara.

e) Kad elektricnim uredajem radite na otvorenom koristite samo produzni
kabel koji ima dopustenje i za rad na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanijuije rizik elektriénog udara.

C) Sigurnost osoba
Ovi uredaji nisu namijenjeni za uporabu od strane osoba (ukljucujuéi i
djecu) s umanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatnog znanja i iskustva, osim ako su prethodno na odgovarajuci
nacin upuceni ili ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost. Djeca
se moraju nadzirati kako se ne bi igrala uredajem.

a) Budite pazljivi, pazite na ono $to radite, radu s elektri¢nim uredajem pristu-
pajte razborito. Elektricni uredaj ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri
koristenju uredaja mozZe izazvati ozbiljne ozljede.

b) Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu, te uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava za osobnu zastitu, poput zastitne maske za disanje,
zastitne kacige ili zastite sluha, ovisno o vrsti i nainu primjene elekiri¢nog uredaja,
smanjuje rizik od ozljeda.
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c) Izbjegavajte nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije nego li utika¢ uredaja
ukljucite u utiénicu uvjerite se da je sklopka uredaja u iskljuéenom polozaju
(“ISKLJ”). Ako prilikom no$enja elektricnog uredaja drzite prst na sklopki, ili pak
ako uredaj s uklju¢enom sklopkom priklju¢ite na mrezu, moze doc¢i do nezgode.
Pritisnu sklopku nikad ne premoScuijte.

d) Uklonite alate za podeSavanje uredaja i kljuceve za vijke prije nego li elek-
triéni uredaj ukljucite. Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotiraju¢em dijelu
uredaja, mogu prouzrociti ozljedivanje. Nikada ne dodirujte pokretne (rotirajuce)
dijelove uredaja.

e) Ne precjenjujte vlastite moguénosti. Zauzmite siguran stav i polozaj pri
radu te u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj nacin moZete imati bolju
kontrolu nad uredajem u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladno radno odijelo. Ne nosite Siroko radno odijelo ili nakit. Drzite
kosu, radno odijelo i rukavice na sigurnoj udaljenosti od pokretnih, rotira-
jucih dijelova uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi uredaja ili izratka mogu
zahvatiti Siroko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

g) Ako na uredaj mogu biti montirani usisivadi ili naprave za hvatanje prasine,
uvjerite se da su stvarno prikljuéeni i da se koriste na ispravan nacin.
Kori$tenje ovih naprava smanjuje opasnost od prasine.

h) Prepustite elektri¢ni uredaj na koriStenje samo osoblju obu¢enom za ruko-
vanje njime. MladeZ smije rukovati uredajem samo ako je starija od 16 godina,
ako im sluzi u svrhu $kolovanja (obu¢avanja) te ako se to rukovanje obavlja pod
nadzorom struéne osobe.

D) Brizljivo rukovanje i sluzenje elektriénim uredajem

a) Ne preopterecujte Vas elektri¢ni uredaj. Za Vas rad upotrebljavajte elektricni
uredaj koji je upravo za takav rad namijenjen. S elektriCnim uredajem koji
odgovara svrsi te radi u propisanom podrucju njegova opterecenja, radit éete
brze i sigurnije.

b) Ne koristite elektri¢ni uredaj cija je sklopka neispravna. Elektricni uredaj ¢ija
se sklopka/prekida¢ vise ne da ukljugiti ili iskljuciti je opasan te ga se mora
popraviti.

c¢) lzvucite utikac iz utiénice prije nego Sto pristupite podesavanju uredaja,
zamjeni rezervnih dijelova ili prije nego $to uredaj sklonite na stranu. Ove
mijere predostroznosti sprie¢avaju nehoti¢no uklju€ivanje i pokretanje uredaja.

d) Nekoristene elektricne uredaje ¢uvajte izvan dohvata djece. Ne dopustite
koristenje elektricnog uredaja osobama koje s na¢inom koriStenja nisu
upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektriéni uredaji su opasni ako ih
koriste neiskusne osobe.

e) O elektricnom uredaju brinite se s paznjom. Provjerite funkcioniraju li
pokretni dijelovi uredaja jednostavno i glatko, tj. da ne zapinju, te da n
slomljeni ili tako osteceni da to moze utjecati na ispravno funkcionifanj
uredaja. Ostecene dijelove elektricnog uredaja prije njegove upora%

popraviti struénim osobama ili pak u ovlasteni REMS-ov servi

nesre¢ama pri radu uzrok lezi u slabom ili nedovoljnom odrzava nih
alata.

f) Rezne alate drzite oStrima i Cistima. Brizno odrzavani re; oStrim
rubovima manje i rjede zapinju, te ih je lakSe voditi.

g) Osigurajte/ucvrstite izradak. Za ucvrSéivanje izratkadoristi e naprave

ili Skripac. Time ga se drzi sigurnije nego li rukom,
slobodne za rad s elektriénim uredajem.

h) Koristite elektri¢ni uredaj, pribor, alate i drugo u skl
na nacin kao Sto je propisano za ovaj specijalnjti

m obje ruke

Nikakva svojevoljna promjena na elektri¢nol a i i 00 2R
dopustena.

E) Brizno postupanje i kori$tenje akumu skih uredaja

a) Prije nego $to stavite akumulator u j, Wvjerite se da je elektgigni uredaj

iskljucen. Stavljanje akumulatora
nesrecu.

b) Punjenje akumulatora strujol e samo punja
proizvodaci uredaja. Kt pu )i su prikladni
latora postoji opasno: poza o ih se koristiga p
akumulatora.

c) U elektricnom uredaju koristite samo aku
uredaje. Koristenjem drugih akumulatora m

d) NekoriStene akumulatore drzite podalj
kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih malih
izazvati kratki spoj kontakata akum
opekline ili vatra.

e) Kod nepravilnog koriStenja akumulatora moze doc¢i do curenja tekuéine iz
akumulatora. Izbjegavajte kontakt s tom teku¢inom. Ako do kontakta slu€ajno
dode, mjesto kontakta isperite vodom. Dospije li tekucina u o€i, razmotrite
potrebu dodatne lije¢nicke pomo¢i. Tekuéina koje iscuri iz akumulatora moze
izazvati nadraZaj koze i opekline.

f) Pritemperaturama akumulatora/punjaca ili temperaturama okoline < 5°C/40°F
ili 2 40°C/105°F akumulator/punja¢ se ne smiju koristiti.

g) Ostecene, neispravne akumulatore ne zbrinjavajte kao obi¢ni ku¢ni (komu-
nalni) otpad, nego ga odnesite u ovlasteni REMS-ov servis ili pak u ovlasteno
komunalno poduzece koje se bavi sakupljanjem otpada.

juten moze izazvati
L 4

at@re Koji su prevideni za te
ozljeda ili do pozara.
edskih spajalica, kovanica,
ih predmeta koji bi mogli
Posljedice toga mogle bi biti

F) Servisiranje

a) Popravke Vaseg elektricnog uredaja prepustite struénjacima, uz primjenu
iskljucivo originalnih zamjenskih dijelova. Na taj ¢ete nacin osigurati zadrza-
vanje trajne sigurnosti uredaja.

b) Slijedite propise o odrzavanju alata kao i upute o zamjeni alata.

c) Redovito kontrolirajte prikljuéni kabel uredaja, a u slu¢aju ostec¢enja dajte
struénjaku ili ovlaStenom REMS-ovom servisu da ga popravi ili zamijeni
novim. Redovito kontrolirajte i produzni kabel te ga zamijenite ako se osteti.

Posebni sigurnosni naputci

[\ OPREZ

e |zbjegavajte mehanicko optereéivanje uredaja. Uredaj ne tresite i ne dopustite
da padne. Pritiskanjem zaslona mozete oStetiti uredaj.

o Uredaj ne izlazite temperaturama > 60°C niti < -20°C te ga zastitite od izravnog
suncevog zraCenja i grija¢ih uredaja.

o Uredaj zastitite od vlage, samo kamera i njezin kabel su vodonepropusni.

o Uredaj drzite izvan dohvata djece.

e Za vrijeme spremanja slika/videozapisa odnosno prilikom prijenosa podataka na
osobno raéunalo nemojte vaditi SD karticu. MoZete izgubiti podatke ili ostetiti SD
karticu.

o Ne gledajte izravno u objektiv kamere, postoji opasnost od zasljepljivanja!

e Upotrebljavajte sredstva osobne zastite na radu (npr. zastitne naoCale, zastitne
rukavice).

e Potisni kabel je fleksibilan, ali pokazuje visoku mehanicku vrstoéu pri izviacenju
iz koSare za kabel odnosno iz vitla ili prilikom uvla uzani zavoj. Budite
oprezni prilikom izvlagenja i uvlaenja potisnog kal za kabel odnosno
vitlo, jer Vas, odbijajfigi,se, moZe udariti. Zato y¥ij ite nogom na podnu

cijev vitla, odnosn
@ ost od ozljedal!
i d@wpFekida kabela!

oStrih bridova ili krajeva cijevi.

OPREZ

orni sustav s e nskom kamerom REMS CamSys koristi se za inspiciranje

alizu Steta ugielliga, Kanalima, dimnjacima i drugim Supljinama te za dokumen-
tiranje slika i ﬁ' a na SD karticu s podacima o datumu, vremenu i dubini
binaWi@etanja prikazuje se samo kod kabelskog kompleta s kamerom

S-Color 3

Opasnost srednjeg stupnja rizika kod koje su u slucaju
nepostivanja naputaka moguce teske (trajne) ozliede sa smrtnim
posljedicama.

Opasnost niskog stupnja rizika kod koje su u slu¢aju nepostivanja
naputaka moguce blaze ozljede.

Prije prvog koriStenja procitajte upute za rad
Elektroalat odgovara razredu zastite Il
Ekoloski primjereno zbrinjavanje u otpad

c € CE oznaka sukladnosti

1. Tehnicki podaci

1.1 Kataloski brojevi artikala

Kabelski komplet s kamerom S-Color 30 H 175011
Kabelski komplet s kamerom S-Color 10 K 175016
Kov€eg s umetkom 175020
Zastitna kapica s oknom od mineralnog stakla, brtveni prsten 175026
Vodilice @ 62 mm, 2 kom. 175057
Vodilice @ 100 mm 175058

1.2. Radno podrucje
Cijevi @ 40 — 150 mm REMS CamSys
Komplet S-Color 10 K (br. art. 175008)

@ 50 — 150 mm REMS CamSys

Komplet S-Color 30 H (br. art. 175010)

-20 do +60°C
pri radu na baterije 0 do +40°C

Temperatura okolice

1.3. Kamera i izvor svjetlosti

Senzor slike CMOS

Rezolucija 640 x 480

Kut gledanja (FOV) 90°

Svjetlosna osjetljivost 0,1 luks

Izvor svjetlosti 8 bijelih LED zarulja
Svjetlosna jakost 1700 mcd



hrv/ srp

hrv/ srp

14.

1.5

1.6

1.7

21.

2.2,

23.

Raspon temperature -20°C - +60°C
Promjer glave kamere

s kamerom u boji 25 mm
Stupanj zastite kamere IP 67

Kamera vodonepropusna do 20 m (2 bar/0,2 MPa/ 29 psi)

Upravljacka jedinica

Zaslon u boji TFTLCD od 3,5 inCa
Rezolucija 320 x 240
Videosustav PAL /NTSC

Punjiva baterija ugradena punjiva litij-ionska
baterijaod 3,7 Vi2,5Ah
100 - 240 V AC, 50 - 60 Hz, ulaz/

5VDC,25A 13 W, izlaz

Napajanje/punjaé

Raspon temperature/punjiva baterija -20°C - +60°C / 0°C — +40°C
Sucelja Mini USB 1.1, AV izlaz
Jedinica za pohranu podataka SD kartica

Format komprimiranja MPEG4

Format pohrane slika JPEG (640 x 480)
Format pohrane videozapisa ASF (640 x 480)
Dimenzije

Vitlo 505 x 485 x 160 mm
Upravljacka jedinica 172 x 121 x 58 mm
Tezina

Vitlo 4,5kg

Upravljacka jedinica 0,4 kg

Informacije o buci

Emisija buke na radnom mjestu <70 dB(A)

Pustanje u rad

Pazite na napon mreze! Prije pustanja u rad napunite bateriju upravljacke
jedinice. U tu svrhu prikljuite napajanje/punjac litij-ionskih baterija na prikljuc-
nicu za punjac/ispravija¢ (17) (sl. 2) upravljacke jedinice i odgovarajuéu utiénicu.
Ovisno o napunjenosti baterije, punjenje moze trajati i do 3 sata kada je
upravljacka jedinica isklju¢ena. Kada je upravljacka jedinica ukljucena, vrije

punjenja se udvostruCuje. Potpuno napunjena baterija dovoljna je za
sata rada, ovisno o nacinu primjene.

Upravljacka jedinica REMS CamSys moZe raditi izravno s napajanjem/pun
U tu svrhu prikljucite prilozeno napajanje/punja¢ na priklju¢nici )
ispravija¢ (17) (sl. 2) i odgovarajucu uticnicu.

Utaknite prikljuéni kabel (24) (sl. 4 i 5) u prikljuénicu (25) (sl. 44
nicu upravljacke jedinice (19) (sl. 1), tako $to cete plasti¢n
u predvideni utor prikljuénog kabela. Zategnite nazublje
kabela.

Umetanje SD kartice

Umetnite SD karticu u odgovarajuci utor (15) (¥
zute boje na SD kartici moraju biti usmjereni prema
kartica ce usjesti. Za vadenije jo$ jednom pritism
ona iskoCiti uslijed elasticne sile. Ako je prilik
upravljacka jedinica, na zaslonu se nakrz @ uje |nd|kator

kapaciteta memorije (26) (sl. 1). Ako je SD kafgagimetnuta, onda |sku

na tipku ESC (3) (sl. 1) na zaslonu p kaZUje |nd|m Zivog
a vrijeme snim deozapisa

kapaciteta memorije (26) (sl. 1).
0 racunalo nemOJ iti SD karticu.

U tu svrhu kontakti zIa
nu. Prilikom u

D Karticu, na

etanja SD kartlce ]

Kako biste izbjegli gubitak podata
kao i prilikom prijenosa podatak
Time biste je mogli ostetiti.

Ukljucivanje nadzorno va’'s kamerom
Drzite ukljuéno/iskljcnugti (sl. 1) oko 3
oko 3 s prikazuje, ¢ ons Iogot|pom
1), vrijednost prikaza i
(29) (sl. 1) i prikaz punjenja baterije (

5 s prikazuje rije¢ ,Camera®, a kad
loZivog kapaciteta memorije (26) (sl.

MS. Zatim se prikazuje
ju datum, vrijeme (27) (sl.
) (sl. 1), faktor uve¢anja
odatno se u trajanju od oko
tnuta SD kartica i indikator raspo-

(=]

Postavke upravljacke jedinice
Upravljacka jedinica ima izbornik u kojemu se mogu namijestiti razli€ite postavke,
npr. jezik, datum/vrijeme, brisanje slika i videozapisa.

Pozivanje izbornika i navigacija:

e U izbornik se dospijeva pritiskom na tipku OK (10) (sl. 1). Ako u vremenu
od 10 s nema nikakvih unosa, izbornik se prekida i prikazuje se aktualna
slika kamere.

e Tipkama sa strelicama prema gore/dolje (4 i 11) (sl. 1) odaberite Zeljeni
izbornik. Zatim potvrdite tipkom OK (10) (sl. 1).

o Tipkom ESC (3) (sl. 1) vracate se u prethodni izbornik, prekidate trenutnu
radnju i napustate izbornik.

Za preuzimanje izmijenjenih postavki stisnite tipku OK (10) (sl. 1).
Struktura glavnog izbornika:

Postavke sustava: Brisanje svega, videoizlaz, datum i vrijeme, jezik izbornika,
format videozapisa, automatska funkcija iskljuivanja i daljinomjer.

Brisanje svega:

BriSu se sve datoteke na umetnutoj SD kartici. Pojedinacne slike/videozapisi
ne mogu se izbrisati. U sigurnosnom pitanju tipkama sa strelicama prema gore/
dolje (sl. 1) (4 i 11) odaberite Da i potvrdite tipkom OK (10) (sl. 1).

Videoizlaz:

Za prijenos analognog slikovnog signala odaberite odgovarajuéi uredaj za
prikaz, npr. televizor, projektor. Iskljucite upravljacku jedinicu i uredaj za prikaz.
PriloZzenim videokabelom spojite prikljuénicu za videoizlaz (16) (sl. 2) upravijacke
jedinice i odgovarajuéu ulaznu prikljuCnicu uredaja za prikaz. PridrZzavajte se
uputa za upotrebu uredaja za prikaz. Ukljucite oba uredaja. Tipkom OK (10)
(sl. 1) na upravljackoj jedinici pozovite izbornik, obiljeZite ,Videoizlaz* te potvr-
dite tipkom OK. Zaslon (6) (sl. 1) se iskljuCuje, a slika se prikazuje na uredaju
za prikaz. Format videozapisa upravljacke jedinice mora se po potrebi prilago-
diti, a za promjene pogledajte opis formata videozapisa.

Namjestanje datuma i vremena:
Kako bi se na snimljenom slikovnom i videozapisu pohranili ispravan datum i
vrijeme, potrebno ih je prethodno namijestiti na upravljackoj jedinici. Odaberite
izbornik (10) (sl. 1). Tipkama sa strelicama prema gore/dolje (4 i 11) (sl. 1)
odaberite polje za unos koje Zelite promijeni tipkama za snimanje slika
(14) (sl. 1) i za videozapisa (8) (sl. 1) ij
potvrdlte tlpko OK (10) (sl. 1). U ovom iz

nimanja slika i videozapisa
om reprodukcije.

at videozapi
Odabente |zr'@ L i C. Ova je postavka potrebna kada sliku treba
pnkazat| na zas daju za prikaz; pogledaite i opis videoizlaza. Zeljeni

format wdeoza erlte tipkama sa strelicama prema gore/dolje (4 i 11)

(sl. 1) ipkom OK (10) (sl. 1). Pridrzavajte se uputa za upotrebu
uredajex‘

Aut ju¢ivanje:

U ov orniku namjesta vrijeme nakon kojeg se upravljacka jedinica
autemat lju€uje. Kada se odabere deaktivacija, upravljacka Jedmlca ostaje
e ; Moguce je namjestiti sliede¢a vremena: 5 min / 10 min / 15 min /

V glieno vrijeme odaberite tipkama sa strelicama prema gore/dolje (4 i
potvrdite tipkom OK (10) (sl. 1).

aljlnom]er
izborniku daljinomjera pojavljuje se podizbornik:

Ponistavanje: vraca vrijednost prikaza (28) (sl. 1) odmotanog potisnog kabela
na 0 cm/INCH

Faktor mjere: ne treba se mijenjati. Mora biti namjesten na 4.

Odabir mjerne jedinice: Odabir izmedu cm i inCa.

Zeljeni podizbornik odaberite tipkama sa strelicama prema gore/dolje (4 i 11)
(sl. 1) i potvrdite tipkom OK (10) (sl. 1).

2.4. Prikljucak na racunalo

Cim upravljagku jedinicu priloZzenim USB kabelom poveZete s radunalom, ona
se tretira kao uklonjivi nosa¢ podataka. Na radunalu se prikazuje odgovarajuci
simbol. Postupak instalacije hardvera moZe, ovisno o operacijskom sustavu i
brzini radunala, trajati nekoliko minuta. Minimalni zahtjevi za racunalo: MS
Windows 2000 s aplikacijom Media Player ili noviji. Nakon inicijalizacije uredaja
na racunalu mozZete kopirati i brisati videozapise i slike, ba$ kao i prilikom rada
s tvrdim diskom. Nakon $to se slike i videozapisi snimljeni upravljackom jedi-
nicom prebace sa SD kartice upravljacke jedinice na neku drugu jedinicu za
pohranu podataka, moguce ih je ponovo vratiti na SD karticu upravljacke
jedinice, ali ih upravljacka jedinica nece prepoznati niti prikazati.

3. Rad

Prije inspiciranja odistite cijev ili kanal. Glavu kamere s kamerom u boji (23)
(sl. 41 5) oprezno izvucite iz koSare za kabel. Nemojte presavijati potisni kabel,
jer se moze prelomiti!

/\ OPREZ

Potisni kabel pokazuje visoku mehani¢ku ¢vrstocu pri izvlaenju iz koSare za
kabel odnosno iz vitla ili prilikom uvlaCenja u uzani zavoj. Potisni se kabel odbija
i moZe Vas udariti. Stoga ga uvijek ¢vrsto drzite rukom. Za kontrolirano izvlacenje
potisnog kabela iz koSare za kabel odnosno s vitla preporucuje se koSaru évrsto
drzati rukom ili stati nogom na podnu cijev vitla.

Glavu kamere s kamerom u boji uvedite npr. u cijev koju inspicirate. Prema
potrebi LED Zarulje na glavi kamere mozZete zatamniti tipkom (7) (sl. 1) i poja-
Cati tipkom (13) (sl. 1).

Tipkama za zumiranje (5 i 12) (sl. 1) podrucje obuhvaéeno kamerom mozete
digitalnim putem povecati odnosno smanijiti. Na zaslonu se prikazuje trenutno
namjestena vrijednost (29) (sl. 1). Prilikom ukljuéivanja upravljacke jedinice
uvecanje je namjesteno na X 1.0. Faktor uvecanja se moze namjestiti od X 1.0
u koracima od 0.1 do X 2.0. Sto je uvecanje vede i prikazana slika bit ¢e veca.
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3.1.

3.2,

3.3.

4.2,

4.3.

5.2.

. Inspiciranje

Tipkom za zakretanje slike (9) (sl. 1) slika kamere se prikazuje zakrenuto.
Nakon Getiri pritiska na tipku za zakretanje, prikazuje se prvobitna slika kamere,
koja se pojavljuje i prilikom uklju¢ivanja upravljacke jedinice.

Pritiskom na tipku za snimanje slike (14) (sl. 1) snimak se pohranjuje na SD
karticu.

Pritiskom na tipku za snimanje videozapisa (8) (sl. 1) videozapis se snima i
pohranjuje na SD karticu. Sljedeéim pritiskom na istu tipku snimanje videoza-
pisa se zaustavlja. Postavka izbornika za automatsko isklju¢ivanje ne reagira
tijekom snimanja videozapisa, upravljacka jedinica se ne iskljuCuje. Kada je
baterija skoro prazna, prikljucite napajanje/punjac litij-ionskih baterija na
prikljuénicu za punjac/ispravljac (17) (sl. 2) upravljacke jedinice i odgovarajuéu
utiénicu.

Glavu kamere s kamerom u boji (23) (sl. 4 i 5) zajedno s potisnim kabelom
uvucite npr. u cijev koju inspicirate. Kada glava kamere naide na koljeno cijevi,
uvecava se otpor klizanja. Za prevladavanije koljena cijevi, potisni kabel progu-
rajte viSestrukim pomicanjem tamo-amo. Prilikom izvlaenja glave kamere
postupite na isti nacin.

Reprodukcija slika i videozapisa

Pritiskom na tipku sa strelicom prema gore (4) (sl. 1) odnosno dolje (11) (sl. 1)
prikazuju se pohranjene slike odnosno videozapisi. Najprije se prikazuje
posljednja pohranjena slika/videozapis. Odabrana se slika odmah prikazuje na
zaslonu. Snimljeni videozapis takoder se prikazuje kao slika. Ta slika odgovara
pocetnoj sekvenci. Za reprodukciju videozapisa stisnite tipku za snimanje
videozapisa (8) (sl. 1). Za prekid reprodukcije videozapisa ponovo stisnite istu
tipku (8) (sl. 1).

Slika se prepoznaje po simbolu za reprodukciju slike, a video po odgovaraju¢em
simbolu za videozapise. Prikazana slika/videozapis moze se izbrisati pritiskom
na tipku OK (10) (sl. 1). Tipkama sa strelicama prema gore/dolje (4 i 11) (sl. 1)
odaberite “da” pa stisnite OK. Za napustanje reprodukcije slika i videozapisa
pritisnite tipku ESC (3) (sl. 1).

Simbol za reprodukciju slike

Simbol za reprodukciju videozapisa

Iskljucivanje upravljacke jedinice

Drzite uklju€no/iskljuénu tipku (2) (sl. 1) oko 3 — 5 s pritisnutom. Zaslon (6
iskljucuje.

Vodilice

glava kamere s kamerom u boji ne bi kretala direktno po dnu cijev'
62 mm (33) (sl. 6) i @ 100 mm (34) (sl. 6) uévrséuju se vijcima (

oprugu. ?
A\ UPOZORENJE Q

Prije inspiciranja izvucite strujnl utikac iz utlcnlc
Uredaj uvijek Cuvajte na Cistom i suhom mjest iske plohe bnsne
. Za Cisc¢enj e
(vidi posebng’si

i mekom krpom.
Pazljivo uklonite narocito necistoce iz vo
I| zastit
pa ju prema p:

Odrzavanje

kompleta skinite upravljacku Jed|n|cu
naputke). Ne koristite nikakva otapala

od mineralnog stakla (22) (sl. 4 i 5) ste i zaMitenite.

Odrzavanje
Uredaj nije potrebno odrzavatl L 4

Popravak
/\ UPOZORENJE

kamere u boji zamijenite pravovremeno, ki

boji ne bi ostetila uslijed prodiranja vode i i i prij
kapicu (22) i zamijenite novom s brtv
popravke smije izvoditi samo ovlasten

om (pribor). Ostale potrebne
orna servisna radionica tvrtke

REMS.
Smetnje
. Smetnja: Na zaslonu nema slike nakon ukljucivanja.
Uzrok:  Prazna baterija. Prikljuéni kabel vitla/upravljacke jedinice nije
prikljucen.
Pomo¢:  Napunite bateriju, prikljucite kabel.
Smetnja: Prikaz zaslona se ne mijenja iako se kamera mice i pritiScu tipke.
Uzrok:  Sadrzaj zaslona (6) se ukocio.
Pomo¢:  Odvijte vijak klizne oplate na straznjoj strani kucista upravljacke

jedinice (sl. 3). Izvucite kliznu oplatu gurajuci ju u pravcu strelice.
Pazljivo odignite bateriju. Pritisnite tipku za ponistavanje (21) (sl.
3) npr. savinutom spajalicom. Upravljacka jedinica se ponovo
pokreée. Za umetanje baterije gurnite kliznu oplatu suprotno od

Prilikom radova u cijevima velikih promjera npr. u cjevovodima, prep,
je da se na glavu kamere s kamerom u boji montiraju vodilice (pribo|
ilic

pravca koji pokazuije strelica do kraja pa uvijte vijak.

5.3. Smetnja: Snimanje slika i videozapisa nije moguce.
Uzrok:  SD kartica nije utaknuta.
SD kartica je zaklju¢ana (zasticena od pisanja).
SD kartica je neispravna.
Pomoé: Provjerite SD karticu po pitanju gore navedenih moguénosti.

Isprobajte SD karticu u nekom drugom uredaju. Koristite novu SD
karticu.
Deaktivirajte funkciju zaklju¢avanja (zastitu od pisanja).

6. Odlaganje na otpad

REMS CamSys se po isteku radnog vijeka ne smije odloZiti u komunalni otpad.
Postujte mjerodavne zakonske propise.

7. Jamstvo proizvodaca

Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku.
Trenutak predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predocenjem
originalne prodajne dokumentacije, na kojoj mor znacen naziv/ioznaka
artikla i datum kupnje. Sve greske u radu uredaj nutar jamstvenog
roka, a za koje segdokaZe da su uzrokovan ama u proizvodniji ili

piti se obn ete¥Ciji se uzrok moze svesti
1 cnu uporabu pérabu uredaja, nepostivanje
porabu neod ra redstava za rad, preoptere-

jenu, te ast|t i tude zahvate u uredaj ili druge

razloge z a REMS ne snos , nisu obuhvacene jamstvom.

Za punvacene jamstvorg smljugbavljatl samo REMS-ove ovlastene
sefVisne radignice. Reklamag piti priznate samo ako se uredaj dostavi u
neky od navedenih radionica\g K¥ih prethodnih zahvata i nerastavljen u

dije 0 Staju vlasnistvo tvrtke REMS.

ice snosi korisnik.
sobito glede prava na reklamacije prema proda-
kod kupljenog proizvoda, ovim jamstvom ostaju

proizvodaca vrijedi samo za nove uredaje koji su
nutar Europske unije, u Norveskoj ili Svicarskoj.

rvnih dijelova

dijelova potrazite na adresi www.rems.de — Downloads —
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Prevod originalnega navodila za uporabo

Sl. 1-6
1 Kontrolna enota 18 Prikljucek USB
2 Tipka za vklop/izklop 19 Prikljucek za kamera-kabel set
3 Tipka Escape 20 Predal za akumulatorsko baterijo
4 Tipka navzdol in slike/video 21 Tipka resetiranje
posnetek, izbor in prikaz 22  ZasCitni pokrov z mineralnim steklom
5 Tipka Zoom, pomanjSanje 23 Glava kamere z barvno kamero
6 Displej 24 Povezovalni vodnik
7 Tipka svetilne diode, temnejSe 25  Prikljucek
8 Tipka za snemanje video posnetka 26 Indikator razpoloZljive

in nastavitev datuma/Casa pomnilne kapacitete

9 Tipka zasuk slike 27 Prikaz datuma in ¢asa
10 Tipka Ok in meni 28 Prikazana vrednost Stetja metrov
11 Tipka navzgor in slike/video 29 Zoom-faktor
posnetek, izbor in prikaz 30 Prikaz polnjenja akumulatorske
12 Tipka Zoom, povecanje baterije
13 Tipka svetilne diode, svetlejSe 31 Kamera-kabel set S-Color 30 H
14 Tipka posnetek slike in 32 Kamera-kabel set S-Color 10 K
nastavitev datuma/asa 33 Vodilno telo @ 62 mm
15 Reza za kartice SD 34 Vodilno telo @ 100 mm
16 Konektor video izhoda 35 Vijak

17  Polnilni/omrezni prikljucek

Splosna varnostna navodila

A\ POZOR

Prebrati je potrebno vsa navodila. Napake, oziroma neupostevanje naslednjih navodil,
lahko privede do elektrinega udara, poZara in/ali lahko povzrocijo tezke poSkodbe.
V nadaljevanju uporabljen izraz "elektriéna naprava“ se nanasa na elektri¢na orodja,
ki so priklju¢ena na elektricno omreZje s pomocjo prikljucnega kabla, na elektri¢na
orodja, gnana s pomocjo akumulatorske baterije (brez omreznega priklju¢nega
kabla), ter stroje in elektricne naprave. Vse elektriéne naprave uporabljajte skladno
s predpisi 0 varstvu pri delu in drugimi varnostnimi pravili.

TANAVODILA DOBRO SHRANITE.

A) Delovno mesto

delovnega mesta vodita k nesreci.

)
je obdelovanec®olj
roki prosti za upr; je
ektricne napraye,

e) Ne precenjujte svojih sposobnosti. Poskrbite za varen in stabilen polozaj
telesa. Tako lahko nepriakovane situacije bolje obvladate.

f) Nosite primerno obleko. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase, obleko
in rokavice drzite pro¢ od gibljivih delov. Ohlapna oblacila, lase in nakit lahko
vrtljivi deli naprave zagrabijo.

g) Ce je potrebno napravam prikljuciti sesalnik za prah ali druge prikljucke,
se prepricajte, da so le-ti pravilno in dobro priklju¢eni. Uporaba teh naprav
zmanjSuje Skodljivi vpliv prahu.

h) Elektricne naprave naj uporablja samo priu¢eno osebje. V izobraZevalne
namene lahko napravo uporabljajo tudi mlajSe osebe, ¢e so starejSe od 16 let
ter pod strokovnim nadzorstvom.

D) Skrbno ravnanje in uporaba elektri¢nih naprav

a) Elektricne naprave ne preobremenjujte. Pri svojem delu uporabljajte samo
ustrezno napravo. Uporaba ustrezne elektriéne naprave zagotavlja boljSe in
varneje delo v nazivnem obmodju.

b) Ne uporabljajte elektricne naprave, ki ima pokvarjeno stikalo. Uporaba
elektriCne naprave, ki je ni mo€ vklopiti ali izklopiti, je nevarno. Zato morate takoj
poskrbeti za popravilo takSne naprave.

c) lzvlecite vti¢ iz vtiénice, preden se lotite nastavljanja aparata, menjave orodij
ali preden ga odlozite. Ti previdnostni ukrepi iSujejo moznost nepredvi-

denega vklopa.
d) Elektricne napgaxe, ki niso v uporabi, d
osebam, ki ne poz nacina uporabe in teh navodil

i € e uporablja nepoucena oseba.
e) Elektricne paprave s

grati so ne e |
bno negujte. &@ preverjajte, ali so vrtljivi deli

bljiVitez. niSo sprijeti, poé ako poskodovani, da je funkcija
i€ne naprave s'téem okrnjeqa. PoSkrbite za to, da se poskodovani deli
iGhe naprave pred uporab vijo s strani kvalificiranih strokov-

pooblascene serv‘su REMS. Slabo vzdrZevanje elektri¢nih
ostra. Skrbno negovana rezilna orodja z

jgmajo in jih je lazje voditi.

abfjdjte vpenjalne priprave ali primeZ. Na ta nacin

vpet, kot pa da bi ga drzali z rokami. Tako imate obe

lektriéno napravo.

or in zamenljiva orodja uporabljajte tako, kot je

jte, Se zlasti pred otroki.

f) Rezilna gfodja vzdrzujté

0,
Zavarujte obdelovanéc.

dilih in tako, kot je predpisano za vsak tip naprave

acij. Kakrdnekoli spremembe na elektriénem napravem, iz

opisanogy t
posebe;j. m upostevajte delovne pogoje in temu ustrezno ravnajte.
a) Delovno mesto vzdrzujte Cisto in pospravljeno. Nered in slaba o% Uporabg le triéaih naprav za druge namene razen predvidenih lahko pripelje

kar lahko povzroi vZig prahu ali drugih gorljivih snovi.
c) Pri uporabi elektricnih naprav naj bodo otroci in druge osebe o
vas kdo moti pri delu, lahko izgubite nadzor nad napravo.

b) Elektricne naprave ne uporabljajte v eksplozivnem okolju, v
nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elekiri€ne naprave povzr je,
jeni. Ce

B) Elektri¢na varnost

a) Prikljucni vti¢ Elektricne naprave mora ustrezal
primeru ni dovoljeno spreminjati. Ne uporabljajt:
skupaj z ozemljenimi elektri¢nimi napravami. Ori
zmanjSujejo tveganje morebitnega elektricnega ud
opremljen z zaS€itnim vodnikom, se sme prikljuciti
kontaktom. Na gradbiscih, v vlaznem okolj
priklju¢ena na omrezje samo preko naprawv: alo).

prostem mora bifi n
okvarnega toké (F
b) Izogibajte se stiku z ozemljenimi deli c , grelci, pecicamt in hfadil-
& -

ticnici
ikakrsni

mo na vtiénico

niki. Nevarnost elektri¢nega udara je 0@ je vase telo 0z€

c) Napravo zascitite pred dezjem ali vl r vode v papray¥ofpoveca nevar-
nost elektricnega udara.

in ne obesSajte g j. Ne vlecite

varujte pred vrocino,

d) Ne prenasajte aparata s pomo
an dli prepleten kabel

za kabel, ko Zelite iztakniti
oljem, ostrimi robovi in vrtlji
povecuje nevarnost elektri
e) Ce uporabljate ele|
podaljske, ki so
povecuje nevarl

jte samo take kabelske
drugacnih podalj$kov

C) Osebna varnost

Te naprave niso predvidene, da bi j

zmanj$animi psihiénimi, senzoricni skimi sposobnostmi ali osebe

s pomanjkljivimi izkuSnjami in zffamj razen ce jih ni o uporabi naprave

poucila odgovorna oseba za varnost oZir. ée za varnost odgovorna oseba

med uporabo izvaja kontrolo. Otroke morate kontrolirati, saj s tem lahko zago-
tovite, da se z napravo ne bodo igrali.

Bodite pozorni in pazite na svoja dejanja. Elektricno napravo uporabljajte s

pametjo. Naprave ne uporabljajte, €e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alko-

hola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi aparata lahko vodi do poskodb.

b) Uporabljajte osebno zaséitno opremo in vedno tudi zasc¢itna ocala. Uporaba
osebne zas¢ite, kot je maska za prah; zas¢itna obutey, ki ne drsi; zas¢itna ¢elada
ali za8¢ita sluha, glede na vrsto in uporabo elektriéne naprave, zmanjSuje nevar-
nost poskodb.

c) lzogibajte se nakljuénemu vklopu. Preden vtaknete vtika¢ v vti¢nico, se
prepricajte, ali je stikalo v polozaju izklopa. Ne prena$ajte prikljutenega
aparata s prstom na sproZilcu, ker to lahko privede do nezgode. Ne premostite
vklopnega stikala.

d) Pred vklopom naprave odstranite kljuce in nastavitveno orodje. Orodje ali
kljug, ki se nahaja v vrteCem delu aparata, lahko povzro¢i poskodbe. Nikoli ne
posegaijte v vrteCe dele.

bljale osebe (vkljuéno z otroki) z

a

-

a v hobene
apterskih vtig
ni vtici in ustrezne vticn

v c) Elektricne naprave uporabjajte samo s tistimi akumulatorskimi baterijami,

0gov, niso dopustne.

anje in uporaba akumulatorskih naprav
estitvijo akumulatorske baterije se prepricajte, da je elektricna
izkljuena. Vstavljanje akumulatorskih baterij v vklju¢eno elektricno

rava
?r;ravo lahko privede do nezgod.
kumulatorske baterije polnite samo v tistih polnilnikih, ki jih priporo¢a

oizvajalec. Ce se polnilnik, ki je namenjen za dologen tip akumulatorske
baterije, uporablja za polnjenje drugih vrst akumulatorskih baterij, obstaja nevar-
nost nastanka pozara.

ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko povzro€i
poskodbe ali pozar.

d) Polne akumulatorske baterije hranite pro¢ od pisarniskih sponk, kovanceyv,
kljucev, zebljev, vijakov in drugih malih kovinskih predmetov, ki lahko
povzrocijo kratek stik na kontaktih. Kratek stik na kontaktih akumulatorske
baterije lahko povzroCi opekline ali pozar.

e) Ob napacni uporabi lahko pride do iztoka teko€ine iz akumulatorske bate-
rije. Izogibajte se stiku z njo. Kontakte umijte z vodo. Ce pride tekocina v
oci, poiscite tudi zdravniSko pomog. Iztekajoca akumulatorska tekocina drazi
kozo ali povzrogi opekline.

f) Pri temperaturah akumulatorske baterije/polnilnika oz. okolice < 5°C/40°F
ali 240°C/105°F se akumulatorske baterije in polnilnika ne smete uporabljati.

g) lzrabljenih akumulatorskih baterij ne smete odstraniti med gospodinjske
odpadke, temvec jih morate oddati pooblas¢enemu servisu REMS oziroma
drugemu pooblaséenemu lokalnemu zbiralcu tovrstnih odpadkov.

F) Servis

a) Popravila naprave prepustite samo kvalificiranim strokovnjakom, zamenjava
delov pa mora biti opravljena samo z originalnimi nadomestnimi deli. To
omogoca ohranjanje varnosti naprave.

b) Upostevajte predpise o vzdrzevanju in navodila o menjavi orodij.

c) Redno kontrolirajte prikljuéno napeljavo elektri¢ne napeljave. V primeru
poskodovane napeljave poskrbite za to, da se popravilo izvede v poobla-
$éenem servisu REMS. Redno preverjajte tudi kabelske podaljSke in jih
zamenjajte, e so posSkodovani.

Posebna varnostna navodila

A\ POZOR

o Preprecite mehansko obremenitev naprave. Naprave ne stresajte, ne sme vam
pasti iz rok. Pritisk na displej lahko napravo poSkoduje.

o Naprave ne izpostavljajte temperaturam > 60°C ali < —20°C in jo za$Citite pred
neposrednimi sonénimi Zarki ter napravami za ogrevanje.

e Napravo zaS€itite pred vlago, vodoodporna sta le kamera in kabel kamere.

e Napravo morate hraniti izven dosega otrok.

e Kartice SD ne smete vzeti ven med postopkom shranjevanja slik/video posnetkov
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oz pri prenosu podatkov na osebni racunalnik. Podatki se lahko izgubijo oz.
kartica SD se lahko po$koduije.

e N
U

e glejte neposredno v le¢o kamere. Obstaja nevarnost zaslepitve!
porabite osebno zas¢itno opremo (npr. zas¢itna o€ala, delovne rokavice).

e Potisni kabel je fleksibilen, vendar ima visoko mehani¢no napetost, ko se potegne

iz

kabelske koSare oz. navijalnika ali ko se vodi v ozkem loku. Bodite previdni,

ko potegnete potisni kabel iz kabelske koSare oz. navijalnika ali ko ga vodite
nazaj v kabelsko koSaro oz. navijalnik. Ima vzmetne lastnosti in lahko udari nazaj.
Zaradi tega vedno postavite nogo na nozno cev navijalnika oz. pridrzite kabelsko
koSaro trdno v roki in vselej trdno pridrZite potisni kabel v roki.

e Pri potegu potisnega kabla iz cevi nikoli ne smete uporabiti sile. Obstaja nevar-
nost poSkodbe!

e Potisnega kabla ne prepogibajte. Lom kabla!

e Potisnega kabla ne smete potegniti ali potisniti preko ostrih robov ali ostrih koncev
cevi. Poskodovanje kabla!

e Za ciSCenje seta kabla, napr. s curkom vode, vzemite potisni kabel iz kabelske
koSare oz. navijalnika in locite kontrolno enoto s povezovalnim vodnikom! Ne
uporabljajte visokotlaénega Cistilca, s tem bi lahko poSkodovali kamero! Navijalnik
smete Cistiti izklju€no z vlazno krpo.

o G

lavo kamere z barvno kamero (23) (sl. 4 in 5) ne smete uvajati v odprtine telesa

oseb ali Zivali.

Nam

enska uporaba

A\ POZOR
Elektronski inspekcijski sistem s kamero REMS CamSys se uporablja za inspekcijo

in an

alizo Skod npr. cevi, kanalov, dimnikov in drugih votlih prostorov in za doku-

mentacijo slik in video posnetkov na kartico SD z navedbo datuma, ¢asa in vti¢ne

globi

ne. Vtiéna globina se prikazuje samo kamera-kabel setu Color 30 H.

Vse druge uporabe od zgoraj navedenih niso v skladu z namembnostjo in zaradi

tega

niso dovoljene.

Razlaga simbolov
ANJOFZelI[ER  Nevamost s srednjo stopnjo tvegania, ki lahko pri neupostevanju

/\ POZOR

©
=

g

€

1.

11.

1.2,

1.3.

14.

povzroci smrt ali tezke (nepopravljive) poskodbe.

Nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzro€i zmerne poSkodbe (popravljive).

Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje
Elektri¢no orodje ustreza zaS¢itnemu razredu Il
Okolju prijazna odstranitev odpadkov

Izjava o skladnosti CE

Tehniéni podatki

Stevilke izdelka

Kamera-kabel set S-Color 30 H
Kamera-kabel set S-Color 10 K

Kovcek z vstavkom

Zascitni pokrov z mineralnim steklom, tesnlln
Vodilno telo @ 62 mm , 2 kosa

Vodilno telo @ 100 mm

Delovno obmogje

Cevi

S-Color 10 Kg($t. izdglka 175008

50 — 150 mm REMS CamSys
Set S-Color 3 delka 175010)

Temperatura okolice —20 do +

pri del akumulatorsko

baterijo

S

— 150 mm REMS

Kamera in vir svetlobe
Slikovni senzor

Stevilo slikovnih pik
Opazovalni kot (FOV)

Obcutljivost svetlobe 0,1 Lux

Vir svetlobe 8 LED bele barve
Jakost svetlobe 1700 mcd
Temperaturno obmocdje —-20°C - +60°C
Premer glave kamere z barvno kamero 25 mm

Vrsta za&¢ite - kamera IP 67

Kamera - vodotesna do 20 m (2 bar/0,2 MPa/29psi)

Kontrolna enota

Barvni displej 3,5” TFT-LCD
Slikovne pike 320 x 240
Video sistem PAL / NTSC

Akumulatorska baterija integrirana litijeva ionska akum.
baterija 3,7V, 2,5 Ah

Napajanje-oskrbovanje z napetostjo/
polnilna naprava 100 - 240 V AC, 50 - 60 Hz, vhod /

5VDC, 2,5A, 13 W, izhod

1.5

2.

ato predwden uter p
ovezovalnega Vol n
stévljanje kartlce
ki

Temperaturno obmocje/

akumulatorska baterija -20°C - +60°C / 0°C - +40°C
Vmesniki Mini USB 1.1, AV izhod
Pomnilniki medij Kartica SD

Format za komprimiranje MPEG4

Format za shranjevanije slike JPEG (640 x 480)

Format za shranjevanje video posnetka ASF (640 x 480)

Mere

Navijalnik 505 x 485 x 160 mm
Kontrolna enota 172 x 121 x 58 mm
Teza

Navijalnik 4,5kg

Kontrolna enota 0,4 kg

Informacija o hrupu
Emisijska vrednost na delovhem mestu < 70 dB(A)

Zagon-prvo obratovanje

Upostevajte omrezno napetost! Pred zagonol
baterijo kontrolne enote. V ta name prikljucite osk|
napravo na polnilni@mrezni prikljuéek (17) (sl.
v primerno vtiéni j j
poInjenje pri iz

olnite akumulatorsko
apetostjo/polnilno
Ine enote in to vtaknite
umUlatorske baterije lahko

i enoti trajg™@ . Pri vklopljeni kontrolni
I. Ko je akumu @ paterija do konca napolnjena,
pribl. 2 uri.

BEMS CamSys Ia@bljate tudi neposredno z virom
apravo. V ta na ikljucite oskrbovanje z napetostjo/

i prikl'uéek (17) (sl. 2) in to vtaknite v primerno

vodnik (24) (sl. ite v prikljucek (25) (sl. 4 in 5) ter na
ko, da se potisne plasticni povisek v

ga vodnika. Zategnite narebriCene matice

tavite kal za kartice (15) (sl. 2). V ta namen morajo zlati kotakti
artice SD kazatihv smer displeja. Pri potiskanju v rezo kartica zasko¢i. Za
ice

odstranite Se enkrat pritisnite na kartico in vzmetni mehanizem jo
bo potisnilivel je kontrolna enota pri vstavljanju kartice SD prikljuéena, se
bo prik i or razpoloZljive pomnilne kapacitete (26) (sl.1) na displeju.
S pri ipke Escape (3) (sl. 1) se pri vstavljeni kartici SD kartkocasno
prika razpoloZaljive pomnilne kapacitete (26) (sl.1) na displeju.

izgubo podatkov, med snemanjem slik/videa ter pri prenosu

odovali. Lahko vstavite tudi kartice SDHC do 32 GB.

§ tkov na osebni raunalnik ne smete odstraniti kartice SD. S tem bi jo lahko

2&?

2.3.

klop inspekcijskega sistema s kamero

ridrzite tipko vklop/izklop (2) (sl. 1) za ca. 3 - 5 sekund. Za ca. 3 sekunde se
prlkaze startni zaslon z logotipom REMS. Nato se prikaze slika cevne kamere.
Na zaslonu se trajno prikazejo datum, ¢as (27) (sl. 1), prikazna vrednost ven
potegnjenega potisnega kabla (28) (sl. 1), Zoom-faktor (29) (sl. 1) in prikaz
polnjenja akumulatorske baterije (30) (sl. 1). Trajno se za ca. 5 sekund prikaze
,Camera"“in pri vstavljeni kartici SD indikator razpoloZljive pomnilne kapacitete

(26) (sl. 1)

Nastavitve kontrolne enote
Kontrolna enota ima meni, v katerem lahko izvedete razli¢ne nastavitve, npr.
jezik, datum/€as, brisanje slik/videov s kartice SD.

Priklic menija in navigiranje:

e Pritisnite tipko OK (10) (sl. 1) za vstop v meni. Ce v roku 10 s ne opravite
drugih vnosov, se meni prekine in se ponovno prikaze aktualna slika kamere.

o S tipkama navzgor/navzdol (4 in 11) (sl. 1) izberete Zeljen meni. Nato potrditev
s tipko OK (10) (sl. 1).

o S tipko Escape (3) (sl. 1) v meniju nazaj, prekinitev, zapustitev menija.

Da se bodo spremenjene nastavitve tudi veljavno prevzele, morate prtisniti
tipko OK (10) (sl. 1).

Sestava glavnega menija:

Sistemske nastavitve: |zbris celotne vsebine, video izhod, datum in ¢as, meni
jeziki, video format, avtomatski izklop, Stetje metrov.

Izbris celotne vsebine:

IzbriSejo se vse datoteke v vstavljeni kartici SD. Brisanje posameznih slik/video
posnetkov ni mogoce. Pri varnostnem vprasanju s tipkama navzgor/navzdol
(sl. 1) (4 in 11) morate izbrati Ja in to potrditi s tipko OK (10) (sl 1)-

Video izhod:

Za prenos analognega slikovnega signala izberite primerno napravo za prikaz,
npr. televizor, beamer. Izklopite kontrolno enoto in prikazovalno napravo. Dobavi
prilozen videokabel prikljuite na kontrolno enoto s priklju¢kom video izhoda
(16) (sl. 2) in na primerne vhodne priklju¢ke prikazovalnika. Upo$tevajte navo-
dilo za obratovanje prikazovalnika. Vklopite obe napravi. Na kontrolni enoti
REMS prikli¢ite meni s tipko OK (10) (sl. 1), oznadite ,video izhod" in potrdite
z tipko OK. Displej (6) (sl. 1) se izklopi in slika se prikaze na prikazovalniku.
Po potrebi morate prilagoditi video format kontrolne enote, za prestavitev glejte
opis menija video format.
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24.

Nastavitev datuma/Casa:

Da se bosta v posnetem video posnetku in na fotografiji shranila pravilni ¢as
in datum, morate nastaviti datum in ¢as na kontrolni enoti. Izberite meni (10)
(sl. 1). S tipkama navzdol/navzgor (4 in 11) (sl. 1) menjajte na vnosno mesto,
ki ga Zelite spremeniti, s tipkama posnetek slike (14) (sl. 1) in video posnetek
(8) (sl. 1) spremenite vrednost. Po konéanem vnosu potrdite s tipko OK (10)
(sl. 1). V tem meniju lahko dodatno prikazete/izklopite prikaz Casa in datuma
na displeju. Ta nastavitev ne vpliva na shranjevanje posnetka videa/slike. Ce
se snema slika oz. video posnetek, se shrani ¢as in datum s sliko oz. video
posnetkom in se nato prikaze pri prikazovanju.

Ce kontrole enote dalj ¢asa niste uporabljali, se lahko zgodi, da je potrebna
ponovna nastavitev datuma in ¢asa.

Izbira jezika:
Lahko izbirate med 26 jeziki. Izberite Zeljen jezik s tipkama navzdol/navzgor
(4 in 11) (sl. 1) to potrdite s tipko OK (10) (sl 1).

Videoformat:

Izberite PAL ali NTSC. Ta nastavitev je nujna, e Zelite sliko prikazati na loéenem
prikazovalniku, glejte tudi opis menija video izhod. Izberite Zeljen format s
tipkama navzdol/navzgor (4 in 11) (sl. 1) to potrdite s tipko OK (10) (sl 1).
UpoStevajte navodilo za obratovanje prikazovalnika.

Avtomatski izklop:

V tem meniju nastavite Cas, po katerem se kontrolna enota avtomatsko izklopi.
Ce izberete deaktiviranje, kontolna enota ostane vselej vklopljena. Lahko
nastavite naslednje &ase: 5 min / 10 min / 15 min / 30 min. Zeljen &as izberite
s tipkama (4 und 11) (sl. 1) in to potrdite s tipko OK (10) (sl. 1).

Stetje metrov:

V meniju $tetje metrov se prikaze podmeni:

Resetiranje-ponastavitev: nastavi prikazano vrednost (28) (sl. 1) odvitega
potisnega kabla nazaj na 0 cm/INCH

Ukrep faktor: ta se naj ne spreminja. Nastavljen mora biti na 4.

Meni enota: Izbor med cm in Inch.

Izberite Zeljen podmeni s tipkama navzdol/navzgor (4 in 11) (sl. 1) to potrdite
s tipko OK (10) (sl 1).

Prilkjucitev na racunalnik
Po prikljugitvi kontrolne enote na racunalnik s pomocjo prilozenega kabla
se bo ta pojavil kot odstranljivi podatkovni nosilec. Na racunalniku se gri

ustrezen simbol. Namestitev strojne opreme lahko traja nekaj minut, odVj

video posnetki s kontrolne enote prenesli iz kartice SD kontrol ota na drug
medij za shranjevanje, jih lahko ponovno prenesete n i kontrolne
enote, vendar kontrolna enota teh datotek ne p ne bo prlka-
zala.

Obratovanje

Pred inspekcijo o€istite cev ali kanal. Iz kabels
ven glavo kamere z barvno kamero (23) (
gibajte, obstaja nevarnost loma!

A\ POZOR
Potisni kabel ima visoko mehaniéno n
0z. navijalnika ali ko se vodi v ozk ®Potisni

in lahko udari nazaj. Potisni ka
liranem potegu potisnega ki

oSare previdno gni

. Potisnega ka%

prikaze na displeju. Pri vklopu cont
1.0. Zoom-faktor lahko nastavits
Stevilo Zoom-faktorja, tem vecje se pr

S tipko zasuk slike (9) (sl. 1) se prikazana slika kamere prikaze zasukano . Po
Cetrtem pritisku tipke zasuk slike se prikaze prvotna slika kamere, prikaz kot
pri vklopu kontrolne enote.

S pritiskom tipke za snemanje slike (14) boste shranili sliko na kartici SD.

S pritiskom tipke za snemanije slike (8) (sl. 1) boste posneli video in ga shranili
na kartici SD. Stop video posnetka s ponovnim pritiskom tipke za snemanje
video posnetka. Nastavitev menija avtomatski izklop med snemanjem video
posnetka ne bo reagirala, kontrolna enota se ne izklopi. Pri nizkem nivoju
napolnjenosti oskrbe z napetostjo/polnilne naprave na polninem/omreznem
prikljucku (17) (sl. 2) kontrolne enote prikljucite in to vtaknite v primerno vti¢nico.

Vpeljite glavo kamere z barvno kamero (23) (sl. 4 in 5) s potisnim kablom npr.
v cev, kjer se opravlja inspekcija. Ce zadane glava kamere na cevno koleno,
se poveca upor pri potiskanju. Za premostitev cevnega kolena potisnite potisni
kabel naprej z veckratnimi sunkovitimi premiki naprej in nazaj. Enako postopaijte,
ko boste potegnili glavo kamere nazaj.

~Z*

3.1. Predvajanje sli in video posnetkov

Durch pritiskom tipe navzdol (4) (sl. 1) oz. tipke navzgor (11) (sl. 1) se prikazejo
shranjene slike oz. video posnetki. Zadnja shranjena slika/video posnetek se
prikaze prvi. Izbrana slika se takoj prikaze na displeju. Posnet video se prav
tako prikaZe kot slika. Slika ustreza startni sekvenci. Za predvajanje video
posnetka morate pritisniti tipko za video posnetek (8) (sl. 1). Za prekinitev
predvajanja video posnetka morate ponovno pritisniti tipko za video posnetek
(8) (sl. 1).

Slika se prepozna na simbolu za prikaz slike in video posnetek na simbolu za
predvajanje videa. Prikazana slika/video posnetekse lahko izbriSe tako, da
pritisnete tipko OK (10) (sl. 1). S tipkama navzgor/navzdol (4 in 11) (sl. 1)
izberete ,ja“ in pritisnite tipko OK. Za zapustitev predvajanja slik in video
posnetkov pritisnite tipko Escape (3) (sl. 1).

Simbol prikaz slike

Simbol predvajanje filma

3.2. lzklop kontrolne enote
Pridrzite tipko vklop/izklop (2) (sl. 1) za ca. 3—

3.3. Vodilno telo
Pri delu v vegj
na glavo kagje

ekund. Displej se izklopi (6).

ala neposredno na tleh cevi.
objekt @ 100 mm (34) (sl. 6) se

omrezni vti¢!

‘ OPC ORILO
, suhem mestu. Za ¢is¢enje zunanjih povrsin

uporabljajte sm

Previdno odst NI toce, Se posebej v vodilni vzmeti. Za Cis¢enje seta
kablov snal ite KQntrolno enoto (1) (sl. 1) (gl posebna varnostna navodila). Ne
upora Scitni pokrov in mineralno steklo (22) (sl. 4 in 5) morate
prekontroll lede na poskodbe in jih po potrebi zamenjati.

4.2, Vzdr:
Nag trebno vzdrZevati.

Pred opravili popravil potegnite omrezni vtic!

a s Poskodovan za&¢itni pokrov z mineralnim steklom (22) (sl. 4 in 5) na glavi
amere morate pravo¢asno zamenijati, da se ne bi poSkodovala glava kamere

z barvno kamero zaradi vdora vode ali ne€isto€. V tem primeru odvijte za$€itni
pokrov z mineralnim steklom (22) in ga nadomestite z novim zas¢itnim pokrovom
z mineralnim steklom in tesnilnim obro€em (pribor). Druga potreba popravila
se sme opravljati izkljuéno v pooblasceni servisni delavnici REMS.

. Motnje
5.1. Motnja:  Po vklopu brez slike na displeju.

Vzrok:  Akumulatorska baterija prazna. Povezovalni vodnik navijalnik/
kontroler ni prikljucen.

Odprava: Napolnitev akumulatorske baterije, prikljuitev povezovalnega
vodnika.

5.2. Motnja: Prikaz displeja se ne spremeni, Ceprav se kamera premika in se
pritiska na tipke.

Vzrok:  Vsebina slike displeja (6) se ne premika ved.

Oprava: Odstranite vijak potisnega pokrova na hrbtni strani ohisja kontrolne
enote (sl. 3). Potisnite potisni pokrov v smeri pus€ice ven. Previdno
vzdignite akumulatorsko baterijo. Pritisnite tipko resetiranje (21) (sl.
3) npr. z zapognjeno sponko. Izvede se ponovni start kontrolne
enote. Vstavite akumulatorsko baterijo, potisnite potisni pokrov proti
smeri pus€ice do prislona in privijte vijak.

5.3. Motnja:  Ni moZno izdelati fotografij in video posnetkov.

Vzrok: Kartica SD ni vstavljena.

Kartica SD ima aktivirano funkcijo Lock (zas¢ita).
Kartica SD je okvarjena.
Odprava: Preverite kartico SD glede na zgoraj navedene tocke.

Preverite kartico SD v drugi napravi. Uporabite novo kartico SD.
Deaktivirajte funkcijo Lock (zas¢ita).

6. Odstranitev odpadkov

Naprave REMS CamSys po koncu uporabe ne smete odstraniti med hiSne
odpadke. Upostevajte zakonska dolocila.
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7. Garancija proizjalca

Garancijska doba zna$a 12 mesecev po izro€itvi novega proizvoda prvemo
uporabniku. Cas izro€itve je potrebno dokazati z vro€itvijo originalne nakupne
dokumentacije po posti, ki mora vsebovati podatke o datumu nakupa in oznako
proizvoda. Vse v garancijski dobi ugotovljene okvare, ki so nastale zaradi
dokazanih napak pri proizvodnii ali napak materiala, se odpravijo brezplaéno.
Garancijska doba se z odstranitvijo napak ne podalj$a in ne obnovi. Iz garan-
cije so izklju¢ene Skode zaradi obicajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali
zlorabe, neupoStevanja navodil za uporabo, neprimernih obratnih sredstey,
prekomerne preobremenitve, nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov
in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren.

Garancijske storitve se lahko opravijo samo v pooblas¢eni pogodbeni servisni
delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, da se proizvod
dostavi pooblad¢eni pogodbeni servisni delavnici REMS brez predhodno
opravljenih posegov in v nerazstavljenem stanju. Zamenjani proizvodi in njijovi
deli ostanejo v lasti podjetja REMS.

Prevozne stroSke za prevoz tja in nazaj nosi uporabnik.

Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic pri napakah
do prodajalca, s to garancijo ostanejo nedotaknjene. Garancija proizvajalca
velja samo za nove proizvode, ki se so se kupili v Evropski uniji, na Norveskem
ali v Svici in se tam tudi uporabljajo.

Za to garancijo velja nemsko pravo z izkljucitvijo Dunajske konvencije o medna-
rodni prodaji blaga (CISG).
8. Seznami nadomestnih delov

Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de — Downloads — Parts
lists.

Traducere manual de utilizare original

g«
tineti zo AA
enereaza ac&

Fig. 1-6
1 Controler 18 Port USB
2 Tasta I/O (pornire/oprire) 19 Bucsa de conectare set cabluri
3 TastaESC camera video
4 Tasta Inapoi si Foto/Video 20 Caseta acumulatori
alege si afiseaza 21 Tasta Reset
5 Tasta Zoom, micgoreaza 22 Capac de protectie cu geam din
6 Display sticla minerala
7 Tasta LED-uri slabe 23 Cap camera video color
8 Tasta Inregistrare video si 24  Cablu de legatura
Setare ora si data 25 Bucsa de conectare
9 Tasta Rotire imagine 26 Indicator capacitate memorie
10 Tasta OK si Meniu disponibila
11 Tasta Inapoi si Foto/Video 27 Data siora
alege si afiseaza 28 Indicator de lungime
12 Tasta Zoom, mareste 29 Factor zoom
13 Tasta LED-uri puternice 30 Indicator incarcare acumulatori
14 Tasta Fotografie si 31 Set cablgsingamera S-Color 30 H

Setare ora si data
Slot card SD

rata si bine luminata. Dezordinea si slaba iluminare

Nu folositi ini Glectrice in medii cu potential exploziv, cum ar fi in
prezenta lighi flamabile, a gazelor sau a prafurilor explozive. Masinile
electrice gene scantei ce pot detona aceste medii.

c) Indepa riosii gi copii din zona de lucru. Distragerea atentiei poate

a controlului masinii in lucru.

gCtrocutarii

a) Stecherele maginilor trebuie sa se potriveasca la priza folosita. Nu modifi-

iciodata stecherul. Nu folositi adaptoare de stecher pentru masinile

u impamantare. Stecherele originale si prizele potrivite reduc riscul electrocu-
tdrii. Daca masina are cablu de alimentare cu conductor de protectie, stecherul
buie conectat numai la o priza cu impamantare. Pe santiere, in medii umede,
sub cerul liber, etc., alimentati masina numai prin intermediul unei prize cu protectie
de 30 mA (disjunctor FI).

b) Evitati sa atingeti obiecte legate la pamant, precum tevi, radiatoare, cuptoare,
frigidere. Riscul de electrocutare creste in contact cu corpuri legate la padmant.

c) Nu expuneti masinile electrice la ploaie sau umezeala. Apa ce patrunde intr-o
masina electrica creste riscul de electrocutare.

d) Ingrijiti cablul electric. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta
magina. Nu trageti de cablu pentru a scoate din priza. Feriti cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau elemente in migcare. Cablurile deteriorate cresc
riscul de electrocutare.

e) Cand folositi o magina electrica in aer liber, alegeti un cablu prelungitor
special pentru exterior. Astfel, reducei riscul de electrocutare.

C) Siguranta personala
Este interzisa folosirea acestor utilaje de catre persoane (incl. copii) neaflati
in totalitatea capacitatilor fizice, senzoriale sau psihice sau care nu au
experienta si cunostintele necesare, cu exceptia cazurilor in care acestia
au fost instruiti si verificati de o persoana responsabild cu securitatea
muncii. Copiii vor trebui supravegheati permanent pentru a-i impiedica sa se
joace cu acest utilaj.

a) Cand lucrati cu o magina electrica, ramaneti permanent atent la ceea ce faceti.
Nu lucrati atunci cand sunteti obosit sau sub influenta alcoolului sau a
medicamentelor. Un singur moment de neatentie poate cauza grave accidente.

b) Folositi echipamentul de protectie. Protejati-va intotdeauna ochii. Echipamentul
de protectie adecvat situatiei, precum masca de praf, incdltdmintea antiderapants,
casca de protectie, castile antifon, vor reduce riscul de vatamare corporala.

c) Evitati pornirea accidentala. inainte de a introduce stecherul in priza,
asigurati-va ca intrerupatorul de pornire nu este actionat. Transportarea
masinii cu degetul pe intrerupator si alimentarea masinii cu intrerupatorul de
alimentare pornit vor genera accidente.

d) Indepartati cheile de fixare sau reglaj inainte de a porni masina. O scul
lasata pe un element in migcare poate genera vatamare corporala.

e) Pastrati intotdeauna un bun echilibru al corpului. Astfel puteti avea un mai
bun control al masinii in situatii neprevazute.

f) Imbricati-va adecvat. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Feriti-va hainele,
manusile si parul de partile in migcare ale masinii. Hainele largi, parul si
bijuteriile pot fi prinse in migcarea partilor mobile.



ron

ron

g) Daca masina este livrata cu accesorii specifice pentru indepartarea prafului,
asigurati-va ca acestea sunt folosite si corect conectate. Folosirea lor reduce
riscurile legate de praf.

h) Permiteti numai personalului calificat sa foloseasca masini electrice. Cei
ce invata pot utiliza o masina electrica numai daca le este necesar pentru cali-
ficarea lor, daca au peste 16 ani si numai supravegheati de o persoana calificata.

D) Folosirea si ingrijirea maginilor electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi masina potrivita cu sarcina de lucru.
Masina va lucra mai bine si mai sigur atat timp cat este folosita in limitele pentru
care a fost proiectata.

b) Nu folositi masina electrica daca intrerupatorul nu functioneaza corect.
Orice masina electrica ce nu poate fi controlata prin intrerupator este periculoasa
si trebuie reparata.

c) Deconectati masina de la priza de alimentare inainte de orice conectare a
unui accesoriu, reglare sau depozitare. Aceste masuri reduc riscul pornirii
accidentale.

d) Depozitati masinile astfel incat sa fie inaccesibile copiilor. Nu permiteti
niciunei persoane nefamiliarizate cu masinile electrice si cu aceste instruc-
fiuni sa foloseasca o masina electrica. Masinile electrice sunt periculoase
atunci cand ajung pe mana unor neavizaj.

e) Masinile electrice trebuie intretinute. Verificati montura partilor mobile si a
oricarui element ce poate afecta buna functionare a masinii. Daca sunt
nereguli, dati masina la reparat unui service autorizat REMS, inainte de a
o folosi din nou. Multe accidente sunt determinate de starea de proasta intre-
tinere a masinilor.

f) Mentineti cutitele ascutite si curate. Sculele aschietoare/tdietoare in buna
stare nu se blocheaza si sunt mai usor de controlat.

g) Fixati ferm piesa prelucrata. Folositi 0 menghina sau dispozitive de prindere
pentru a fixa piesa prelucratd. Este mult mai sigur decat sa incercatj sa o finei
cu mana si va permite sa aveti ambele maini libere pentru controlul masinii.

h) Folositi masinile, accesoriile, sculele de lucru, etc., in acord cu prezentele
instructiuni si in modul specific de operare a masinii respective, luand in
considerare conditiile concrete de lucru. Folosirea masinilor in alt scop decat

cel proiectat poate duce la situafii periculoase. Orice modificare neautorizata a o
unei masini electrice este interzisa din motive de siguranta a exploatarii.
E) Folosirea si ingrijirea maginilor cu acumulatori

a) Inainte de a conecta acumulatorul, asigurati-vé ci intrerupatorul nu
actionat. Astfel evitati accidentele.
b) Reincacati acumulatorul numai cu incarcatorul specificat de pro r.

Un incarcator proiectat pentru un tip de acumulator poate provoca in iu
este folosit pentru alt acumulator.
0 Alte

c) Folositi numai acumulatorii specificati pentru magina dumn
tipuri pot genera vatamari corporale sau incendii.

d) Feriti acumulatorul de obiecte metalice mici precum agra
nasturi, suruburi, etc., ce i pot scurtcircuita bornele, te:
arsuri sau incendii.

e) In conditji de utilizare incorects, din acumulat
atingerea lui. Daca totusi se intampla, spalati
n contact cu ochii, spalati cu apa si solicitati im
din acumulator poate provoca iritatji sau arsuri.

f) Folositi acumulatorul si incarcatorul numai ci dﬁperatura lorsia julul
este intre < 5°C/40°F si 2 40°C/105°F. u@‘

oat

g) Nu aruncati acumulatorii impreunacug ajer. Duceti-illa ntru

autorizat REMS sau la orice comp zatd pentrygo irea
ecologica a deseurilor. m
a eN

F) Service
ersonal sp jicat i numai
ti avea n coj inuare.&guran;é n utili-

a) Masina trebuie reparata numai
cu piese de schimb original
zarea ei.

b) Respectati instructiunilefpri inlocuirea con
privitoare la intreti .
c) Verificati periodi ului de alimentare $i'a eventualelor prelun-
e

lor si intructiunile

buie inlocuit la un centru
de service autorizat R efecte trebuie reparate sau

inlocuite.

. Prelungit

Instructiuni speciale de si

A\ ATENTIE

o Nu supuneti aparatul unor eforturi mecanice. Nu scuturati si nu lasati aparatul
sa cada jos. Nu apasati pe display, in caz contrar acesta se poate defecta.

o Nu expuneti aparatul la temperaturi > +60°C sau < -20°C, direct la soare sau la
aparatele de incalzit.

o Feriti aparatul de umiditate, findca numai camera video si cablul acesteia sunt
etangate.

e Pastrati aparatul la loc ferit de copii.

o Nu scoateti cardul SD din PC in timpul salvarii fotografiilor/inregistrarilor video,
resp. in timp ce se transfera datele. in caz contrar, se pot pierde datele, resp.
cardul de memorie SD se poate defecta.

o Nu priviti direct spre lentila camerei video, pericol de orbire!

e Folositi echipamentul individual de protectie (ochelari si manusi de protectie etc.).

e Cablul impingator este flexibil, insa se incarca cu tensiuni mecanice extreme in
timpul scoaterii din cos, resp. de pe tambur sau daca este indoit la un unghi mic.
Atentie la scoaterea din cos sau la tragerea de pe tambur a cablului impingator,
resp. la retragerea acestuia in cos sau pe tambur. Cablul este elastic si se poate

misca brusc Tnapoi. Din acest motiv se va pune obligatoriu un picior pe tambur,
resp. se va tine bine cu mana cosul, iar cu cealaltd mana se va {ine strans cablul.

e Nu trageti cu forta cablul impingator din conducta. Pericol de accident!

Nu indoiti cablul impingator. Pericol de rupere cablu!

o Nu trageti si nu imapingeti cablul peste muchii ascutite sau peste capatul conduc-
telor. Pericol de distrugere cablu!

e Pentru curatarea setului de cabluri, de ex. cu un jet de apd, cablul impingator se
va scoate din cos, resp. de pe tambur si se va decupla de la controler! Nu folositi
aparate de curatat cu jet de inalta presiune, fiindca altfel camera se poate distruge!
Tamburul poate fi curatat cu o carpa umeda.

o Capul camerei video color (23) (fig. 4 si 5) nu se va introduce in corpul omului
sau animalelor.

Utilizarea corespunzatoare

A\ ATENTIE

Videoendoscopul REMS CamSys este prevazut pentru inspectia si diagnoza tehnica
a conductelor, canalelor, cosurilor de fum si a altor cavitatj, precum si pentru salvarea
imaginilor video si a fotografiilor pe un card SD, cu specificarea datei, orei si adan-
cimii de lucru. Adancimea de lucru se afiseaza numai la setul de cabluri camera

color S-Color 30 H.

Folosirea aparatului in orice alt scop este necores@un

A

ATENT

avea Ca ugmare

Inainte de a pune in

&R rea €cologica

re, fiind deci interzisa.

are, daca nu este respectat,

'ent grav (ireversibil) sau mortal.

dés, care, daca nu este respectat,
accident moderat (reversibil).

ctiune masina cititi manualul de utilizare

espunde tipului de protectie Il

SMe conformitate ,CE”

1. Date ice
1.1. Codufi
abl mera S-Color 30 H 175011
abluri camera S-Color 10 K 175016
ertie 175020
degprotectie cu geam din sticla minerala, garnitura 175026
(0 62 mm, 2 buc. 175057
175058

onede, chei, idaj

ot provoca § Ghidaje @ 100 mm
lichid. Evitagi 1.2."Domeniul de lucru
pa. Dacaacest lichid i a
iat ajutor medial. Lichid

Conducte

Temperatura ambianta

@ 40 — 150 mm REMS CamSys
Set S-Color 10 K (cod art. 175008)
@ 50 — 150 mm REMS CamSys
Set S-Color 30 H (cod art. 175010)
-20°C ... +60°C

n regim cu acumulatori 0 ... +40°C

1.3. Camera si sursa de lumina
Fotosenzor CMOS
Numar pixeli 640 x 480
Unghi de vizualizare (FOV) 90°
Fotosensibilitate 0,1 Lux
Sursa de lumina 8 LED-uri albe
Intensitate luminoasa 1700 mcd
Domeniu de temperaturi —20°C - +60°C
Diametru cap camera cu camera color 25 mm
Tip protectie IP 67

Camera antiacvatica

pana la 20 m (2 bar/0,2 MPa/29psi)

1.4. Controlerul
Display color 3,5" TFT-LCD
Pixeli 320 x 240
Format video PAL/NTSC
Acumulator Acumulator integrat Li-lon 3,7 V 2,5 Ah

Tensiune de alimentare/incarcator

Domeniu de temperaturi/acumulator
Interfete

100 - 240 V AC, 50 - 60 Hz, intrare/
5VDC, 2,5A, 13 W, iesire

—-20°C — +60°C /0°C — +40°C

Mini USB 1.1, lesire AV

Suport de memorie Card SD
Format comprimare MPEG4
Format salvare fotografii JPEG (640 x 480)
Format salvare video ASF (640 x 480)
1.5 Dimensiuni
Tambur 505 x 485 x 160 mm
Controler 172 x 121 x 58 mm
1.6 Greutate
Tambur 45kg
Controler 0,4 kg
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1.7 Nivelul de zgomot
Nivel emisie de zgomot specific locului de munca <70dB(A)

2. Punerea in functiune

Atentie la tensiunea de retea! Incarcati acumulatorul controlerului inainte de
a porni aparatul. Pentru aceasta se va introduce cablul de alimentare / de
ncarcare in bucsa de incarcare / retea (17) (fig. 2) de la controler si apoi intr-o
priza de curent adecvatd. In functie de gradul actual de incércare, durata
necesara de incarcare a acumulatorului cu controlerul oprit este de panala 3
ore. Durata de incarcare se dubleaza, in cazul in care controlerul este pornit.
Durata de serviciu a unui acumulator complet incarcat poate ajunge pana la
aprox. 2 ore.

Controlerul de la REMS CamSys poate fi conectat si direct la refeaua electrica
sau la incarcator. Pentru aceasta se va introduce cablul de alimentare / de
ncarcare livrat in bucsa de incarcare / retea (17) (fig. 2) de la controler si apoi
intr-o priza de curent adecvata.

Cablul de legatura (24) (fig. 4 si 5) se va conecta la bucsa (25) (fig. 4 si 5) si
la bucsa de la controler (19) (fig. 1) astfel incat, gheara din plastic sa intre in
canelura prevazuta la cablul de legatura. Se vor strange apoi piulitele moletate
de la cablul de legatura.

2.1. Introducerea cardului SD

Introduceti cardul SD in slotul (15) (fig. 2). Contactele aurii de pe cardul SD
trebuie sa stea spre ecran. Apasati pe card pana cand se blocheaza induntru.
Pentru a scoate cardul SD, apasati inca o data pe acesta, dupa care cardul va
iesi automat afara. Daca in momentul introducerii cardului SD controlerul merge,
pe ecran va aparea scurt indicatorul cu spatiul de memorie disponibil (26) (fig.
1). Apasati pe tasta ESC (3) (fig. 1) dupa ce ati introdus cardul SD pentru a
afisa scurt pe display indicatorul cu spatiul de memorie disponibil (26) (fig. 1).
Pentru a evita pierderea datelor memorate pe card, nu scoatetj cardul SD in
timp ce se efectueaza inregistrari sau se transfera datele pe PC. In caz contrar,
datele se pot pierde. Se pot folosi si carduri de memorie SDHC de max. 32 GB.

2.2. Pornirea videoendoscopului
Tineti apasata tasta I/0 (2) (fig. 1) aprox. 3 - 5 secunde. Pe ecran apare aprox.
3 sec. fereastra de start cu sigla REMS. Dupa aceea apare imaginea luata de

camera tubulara. Pe ecran ramén afisate apoi: data, ora (27 (fig. 1), lungimea

s-a introdus cardul SD apare si indicatorul cu spatiul de memorie dispol
(26) (fig. 1).

2.3. Configurarea controlerului

cum ar fi limba, data/ora, stergere foto/video de pe card SD etc

Deschiderea meniului si navigarea in meniu:
e Apasati pe tasta OK (10) (fig. 1) pentru a intra in meni
10 secunde nu se da nicio comanda, meniul dispre $I
imaginea luata de camera.
o Alegeti cu tastele Inainte/inapoi (4 si 11) (fig. 1) meni

cu tasta OK (10) (fig. 1).
e Reveniti in meniu cu tasta ESC (3 ati pe Anuleaza pe
a iesi din meniu.
Pentru ca modificarile efectuate sa fie preluate i orie, trebwe s
pe tasta OK (10) (fig. 1).
Structura meniului principal:
Configuratie sistem: Sterge tot, ie data si ora, I| format
3sul

video, functie oprire automata si ngime. .
mtrodus i u pot fi sterse
fi |/|nre i video. Ras DA la intrebarea

le Tnainte/inapoi (fi i 11) si apoi confirmatj

atoarele
n reapare

rit. Confirmati apgi

) (fig. 1),

Sterge tot:
Se sterg toate figierele
separat anumite foto
de control, folosind
cu tasta OK (10) (fi

lesire video:

Pentru transferul semnalului video ana monitor corespunzator: TV,
beamer etc. Opriti controlerul si ecra video livrat se va conecta la
iesirea video (16) (fig. 1) de la controle ntrarea corespunzatoare de la

unitatea de redare. Respectay instructiunile de utilizare ale unitatji de redare.
Porniti apoi ambele aparate. Apasatj la controlerul REMS pe tasta OK (10) (fig.
1) pentru a deschide meniul, marcati acolo ,lesire video” si confirmatj cu tasta
OK. Displayul (6) (fig. 1) de la controler se opreste, imaginea fiind acum redata
de aparatul conectat. Formatul video de la controler va trebui eventual ajustat,
pentru aceasta vezi submeniul ,Format video”.

Setarea datei si orei:

Pentru ca pe inregistrarea video sau fotografie sa apara ora si data corecte,
acestea trebuie setate dinainte in controler. Alegeti Meniul (10) (fig. 1). Folositi
tastele Inainte/Inapoi (4 si 11) (fig. 1) pentru a ajunge in locul dorit, dupa care
modificafi parametrul respectiv cu tastele Foto (14) (fig. 1) si Video (8) (fig. 1).
Confirmati apoi cu tasta OK (10) (fig. 1). Din acest meniu se poate in plus
masca sau afiga ora si data de pe display. Aceasta setare nu are niciun efect
asupra orei i datei de pe inregistrarea video sau foto. La efectuarea unei
fotografii sau a unei inregistrari video, ora si data vor fi salvate automat si apoi
redate impreuna cu nregistrarea efectuata.

cablului scos (28) (fig. 1), factorul ZOOM (29 (fig. 1) si indicatorul delncarcar
acumulator (30) (fig. 1). In plus, mai apare aprox. 5 secunde ,Camera”, |ard®
3

Controlerul dispune de un meniu, cu ajutorul céruia se pot efectua 6:

Tn cazul in care controlerul nu a fost folosit o perioadd mai indelungata, va fi
necesar eventual sa setati din nou ora si data.

Selectie limba:
Se poate alege una din cele 26 de limbi disponibile. Alegeti limba dorita cu
tastele Inainte/Inapoi (4 si 11) (fig. 1) si apoi confirmatj cu tasta OK (10) (fig. 1).

Format video:

Alegeti PAL sau NTSC. Aceasta setare este necesara pentru a reda imaginea
pe un aparat extern, vezi pentru aceasta descrierea meniului lesire video.
Alegeti formatul video dorit cu tastele Inainte/lnapoi (4 si 11) (fig. 1) si apoi
confirmati cu tasta OK (10) (fig. 1). Respectati instructiunile de utilizare ale
unitatii de redare.

Oprire automata:

Tn acest meniu se afiseaza timpul dupa care controlerul se opreste automat.
Daca se dezactiveaza aceasta functie, controlerului nu se va mai opri automat.
Se pot seta urmatorii timpi: 5 min / 10 min / 15 min / 30 min. Timpul dorit se va
alege cu tastele Inainte/Inapoi (4 si 11) (fig. 1), dup care se va confirma cu
tasta OK (10) (fig. 1).

Lungime:
Tn meniul Lungime apare un submeniu:
Reset: reseteaza infliga

valoarea afisatade

Actiune factor:
Meniu U/M:;

aceasta depinzand de sj
indows 2000 cu Media Player, sau mai nou.
icat de calculator, imaginile video si fotografiile

mlnlme ale calculdftor]
a ce aparatul a % ’
2 utea fi copiate | st€f8e ca de pe o unitate de disc normala. Dupa ce

ografiile si eo Tnregistrate cu controlerul au fost compiate de pe
cardul SD pe tsup rt de date, acestea pot fi transferate din nou pe cardul
SD, insa ¢ e u le va mai putea identifica si deci nu le va mai afiga.

ru

% cta sau canalul inainte de inspectie. Scoateti cu atentie capul
8l video Bolor (23) fig. 4 si 5) din cos. Nu indoiti cablul impingator, pericol

de ?er.
TENTIE
ul impingator insa se ncarca cu tensiuni mecanice extreme in timpul

scoaterii din cos, resp. de pe tambur sau daca este indoit la un unghi mic.

aquI impingator este elastic si se poate migca brusc inapoi. Tineti strans cu

ana cablul impingdtor. Pentru a scoate in mod controlat cablul impingator
din cog sau de pe tambur, tineti cosul cu 0 mana, resp. punei piciorul piciorul
pe suportul tamburului.

Introduceti capul camerei color in conducta sau canalul de inspectat. Lumino-
zitatea LED-urilor de la capul camerei se pate regla la nevoie cu tasta LED
slab (7) (fig. 1) sau LED puternic (13) (fig. 1).

Cu tastele ZOOM ((5 si 12) (fig. 1) se poate mari sau micsora digital imaginea
luaté de camera video. Valoarea actuala (29) (fig. 1) este afisata pe ecran. La
pornirea controlerului, factorul ZOOM initial este X 1.0. Factorul ZOOM poate
fi variat intre X 1.0 i X 2.0, in pasi de 0.1. Cu cat mai mare este factorul ZOOM,
cu atat mai mare va fi i imaginea afigata.

Cu tasta Rotire imagine (9) (fig. 1), imaginea afisata de camera este rotita.
Dupa ce se apaséa a patra oara pe tasta Rotire imagine, pe ecran reapare
imaginea initiala, cea afisata in momentul pornirii controlerului.

Pentru a salva imaginea pe cardul SD, apasati pe Foto (14) (fig. 1).

Pentru a nregistra un video pe cardul SD, apasati pe tasta Video (8) (fig. 1).
Pentru a opri inregistrarea video, apasati inca o data pe tasta Inregistrare video.
Setérile din meniul Oprire automata nu se pot modifica in timpul unei inregistrari
video, controlerul nu se opreste in acest timp. Daca acumulatorul este aproape
consumat, se va introduce cablul de alimentare / incarcatorul cu un capat in
bucsa de incarcare / retea (17) (fig. 2) de la controler si cu celalalt capat intr-o
priza de curent adecvata.

Introduceti capul camerei video (23) (fig. 4 si 5) intr-o conducta, cu ajutorul
cablului impingator. In cazul in care camera ajunge la un cot, rezistenta opusa
de cablu creste. Pentru a invinge aceasta rezistentd se va migca brusc cablul
impingator de cateva ori inainte-inapoi. La retragerea cablului impingator se
va proceda la fel.

3.1. Redarea fotografiilor si a imaginilor video

Apésati pe tasta Inainte (4) (fig. 1), resp. Inapoi (11) (fig. 1) pentru a reda
fotografiile/imaginile salvate. Ultima fotografie/imagine inregistrata va fi prima
redats. Imaginea aleas va fi imediat afisata pe ecran. Inregistrérile video vor
fi afisate tot ca o fotografie. Imaginea afisata corespunde secventei de start
din fnregistrarea video. Pentru a reda un video, se va ap&sa pe tasta Inregistrare
video (8) (fig. 1). Pentru a intrerupe redarea unui video, se va apasa din nou
pe tasta Inregistrare video (8) (fig. 1).
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3.2,

3.3.

4.2,

4.3.

5.2.

5.3.

. Defectiune: Pe display nu apare nicio imagine

Fotografiile se recunosc cu ajutorul simbolului Redare foto, iar imaginile video
cu simbolul Redare video. Pentru a sterge o fotografie sau un video odata afisat
se va apésa pe tasta OK (10) (fig. 1). Cu tastele Inainte/inapoi (4 si 11) (fig. 1)
alegeti raspunsul ,Da” si apoi confirmati cu tasta OK. Pentru a iesi din meniul
de redare foto/video apasati pe tasta ESC (3) (fig. 1).

Simbol redare foto

Simbol redare video

Oprirea controlerului
Tineti apasata tasta 1/0 (2) (fig. 1) aprox. 3 — 5 secunde. Display-ul (6) se
opreste.

Ghidajele

La inspectiile efectuate in conducte de diametre mari, de ex. in reteaua de
canalizare, se recomandd montarea ghidajelor (vezi accesorii) la capul port-
camera video color, pentru ca acesta sa nu se deplaseze direct pe fundul
conductei. Ghidajul de @ 62 (33) (fig. 6) si ghidajul @ 100 (34) (fig. 6) se va fixa
pe arcurile de ghidare cu suruburile (35)..

intretinerea

. Inspectia tehnica

/\ AVERTIZARE

Scoateti aparatul din priza inainte de a incepe lucrarile de inspectie tehnica!
Pastrati aparatul la loc curat si uscat. Pentru curatarea aparatului la exterior
se va folosi o carpa uscata si moale.

Indepartati murdéria cu atentie, mai ales cea de pe ghidaje. Pentru curétarea
setului de cabluri se va demonta intai controlerul (1) (fig. 1) (vezi instructiunile
speciale de siguranta). Nu folositi diluanti. Verificatj starea capacului de protectie
cu geam din sticla minerala (22) (fig. 4 si 5) si inlocuti-l daca e cazul.

intretinerea
Aparatul nu necesita intrefinere.

Reparatiile

/\ AVERTIZARE

Scoateti aparatul din priza inainte de a incepe lucrarile de raparati
Schimbatj la timp capacul de protectie cu geam de sticla minerala (2
si 5), pentru a preveni distrugerea capului camerei color in cazul pa
apei si murdariilor la interior. Pentru aceasta se va demonta capacul

cu geam mineral (22) si se va inlocui cu unul nou, impreuna cuon ura
de etansare (vezi accesorii). Celelalte reparatii necesare se vor gigct usiv
in atelierele autorizate de firma REMS.

%

Defectiuni

Acumulator consumat. Cablul de
nu este conectat.

Cauza:

Mod de
remediere:

Defectiune: Imaginea de pe display n

camera $i ca s-a apas
Imaginea de pe displa )

Cauza:
Mod de
remediere: Scoateti surubul

controlerului (fig.

3), folosin a
Pungii ac
supibul.

Defectiune: Nuse

Cauza: Cadrul SD nu a fost intr
Functia LOCK (protecfje |
Card SD defect.
Mod de
remediere: Verificati cardul SD in modul descris mai sus.

Verificati cardul SD intr-un alt aparat. Schimbati cardul SD.
Dezactivaii functia LOCK (protectie la scriere).

Reciclarea

Aparatul REMS CamSys nu se va arunca in gunoiul menajer dupa expirarea
duratei de viata. Respectati prevederile legale locale!

Garantia producatorului

Perioada de garantie este de 12 luni de la predarea produsului nou primului
utilizator. Momentul predarii se va documenta prin trimiterea actelor originale
de cumparare, in care trebuie sa fie mentionate data cumpararii si denumirea
produsului. Defectiunile aparute in perioada de garantje si care s-au dovedit a
fi 0 consecinta a unor erori de fabricatie sau lipsuri de material, se vor remedia
gratuit. Perioada de garantie nu se prelungeste si nu se actualizeaza din
momentul remedierii defectiunilor. Nu beneficiaza de serviciile de garantie

defectiunile aparute ca urmare a fenomenului normal de uzura, utilizarii abuzive
a produsului, nerespectarii instructiunilor de utilizare, folosirii unor agenti
tehnologici necorespunzatori, suprasolicitarii produsului, utilizarii necorespun-
zatoare a produsului sau unor interventii proprii sau din orice alte motive de
care nu raspunde REMS.

Reparatiile necesare in perioada de garantje se vor efectua exclusiv in atelie-
rele autorizate de firma REMS. Reclamatjile vor fi acceptate numai daca produsul
este trimis fara niciun fel de modificari, in stare asamblat, la unul din atelierele
de reparatii autorizate de REMS. Produsele si piesele inlocuite intra in propri-
etatea REMS.

Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi suportate de utilizator.

Drepturile legale ale utilizatorului, in special drepturile de garantie fatd de
distribuitor sau vanzator in cazul constatarii unor lipsuri, nu sunt afectate de
prezenta garantie. Prezenta garantie de producator este valabild numai pentru
produsele noi, cumparate si utilizate in Uniunea Europeana, Norvegia sau
Elvetia.

Prezenta garantie intrd sub incidenta legislatiei germane, in acest caz nefiind
valabil Acordul Organizatiei Natjunilor Unite cu privire la contractele comerciale
internationale (CISG).

67



68

rus

rus

I'IepeBop, OpUrMHanbHOro pykoBoAcTBa no 3Kkcniyartauuun
Puc. 1-6

1 Bnok ynpaeneHus 19 THe3no ANs NOACOEAVNHEHUS!
2 Knasuwa «Bkn./Bbikn.» KomnnekTa kabenen kamepbl
3 Knasuwa Escape 20 Orcek ans akkymynstopa
4 Knasuwa «BHu3» n «doto/Bugeo 21  KHonka «Copocy
BbIOpaTh 1 NoKasaTby 22 3alunTHbIN KONnayok ¢
5 Knasuwa «3ym», yMeHbLWNTD MWUHEpanbHbIM CTEKNOM
6 [ducnnen 23 [onoBka kamepbl C LIBETHO Kamepon
7 Knaeuwa «Csetoaunogsl TeMHee» 24  CoefuHUTENbHbIN Kabenb
8 KnaBuwa «Bugeocbemka» n 25 THe3mo
«HacTpoitka gatbl/BpemeHn» 26 WHpukatop poctynHoro obbema
9 Knasuwa «MoBopoT n3obpaxeHus» namsTtu
10 Knasuwa «Ok» 1 «MeHo» 27 WHaukaumsa oatbl v BpeMeHm
11 KnaBuwa «Bsepx» n «®oto/sugeo 28 WHankaums metpaxa
BbIGpaTh ¥ NoKasaTby 29 KoadpduumeHT 3yma
12 KnaBuwa «3ym», yBenuuntb 30 WHaukaTop 3apsakv akkymynsropa
13 Knaeuwa «CeeToguoabl spyex» 31 KomnnekT kabenew ans kamepbl
14 KnaBuwa «3anucb n3obpaxeHns» S-Color 30 H
1 «Hactpoiika gatbl/BpeMeHn» 32 KomnnekT kabenew ans kamepbl
15 THe3mo ans kapt SD S-Color 10 K
16 [He3no BuaeoBbIxoaa 33 Hanpaenstowasn @ 62 mm
17 3apsigHo-ceTeBoe rHe3ano 34 Hanpaenstowas @ 100 mm
18 MMopt USB 35 BuHT

O6wue YKa3aHuA No TeXxHuke 6e3onacHocTH

/\ BHUMAHUE

Heobxoanmo npountath Bce ykasauus. Owmbku, fonyLeHHbIe B Cryvae Heco-
GrogeHust NpUBEAEHHBIX Aanee ykasaHUi, MOryT CTaTb MPUYUHON AMEKTPOLLOKA,
noxapa u/vnu Tskenbix noBpexaeHni. Vicnonbayemoe aanee noHSTHE ,aNeKkTpy-
yeckuii npubop” cBs3aHo ¢ paboTatoLLMMK B 3NEKTPUYECKON CETH 3MEKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTaMM (C CETEBbIM Kabenem), akkyMynsTOPHLIMY ANEKTPUYECKUMI MHCTPY-
meHTamu (6e3 ceTeBoro kabens), MalMHamMmu 1 3nekTpuieckumn npubopamu.
OnekTpuyeckue npubopbl UCMONb30BaTh TOMLKO MO HA3HAYEHWIO, C COOMNIOAEHNEM
TpeboBaHuit TexHWKM Ge3onacHoCTU.

XPAHUTE 3TW YKASAHWA B BE3ONACHOM MECTE.

A) Paboyee mecto

a) Pabouyee MecTo coaepxaTb B nopsgke U yucTore. becnopsgok v He,
TO4HOE OCBeLLiEHME paboyero MecTa MOryT CTaTh MPUYMHOI HECHACTHOT

b) He pabortartb ¢ anekTpuyeckum npubopom B cpeae, rae UMeeTcs ORac
B3pbIBa, B KOTOPOI1 MMEIOTCSA roptoume XUAKOCTH, ra3 Unu Nbis. TON-

Yyeckue npubopbl AaK0T UCKPEHWE, KOTOPOE MOXKET BbI3BaTb BO3T ve Mbinm
Unv Napos.

c) Monb3yschk aneKTpU4eCKMM NpuGopom Heo6xoaAMMO creanib, psigom
He HaxoAMNUCb AEeTU U MOCTOPOHHMe nuua. B cryufte HeBH MbHOCTH,

npubop MOXET CTaTb HeynpaemnseMbIM.

B) SnekTpobesonacHocTb

a) CoeauHUTENbHBIN WTENCENb Kaxaoro npubopa AOTH COOTBeTCT!
rHe3gy BUINKW. 3anpeLyaeTca MeHATh LTence, ncnonb30BaTh
TUpYHOLLMe LWTencens BMecTe ¢ 3a3eMnéH KTponpuoopaMu
3aMeHEHHble LITencens U COOTBETCTBYIO BUITOK CHUXa
3neKkTpuyeckoro yaapa. Ecnn anektponpn6g

"
3aLUNTHBIM KQBT, 7 Ha
CTPOUTENbBHBIX NNOLAAKaX, BO BIAXHO of OTKpbI HeD 60 B
noAoOHLIX MecTax Nnonb3oBaTheCs 1M60opoM TONbKO [1CTBOM

3awumTHOro yctporictea B 30 MA.

b) U3beraTb conpukocHOBEHMUSA Tena c EHHLIMU NoBePXHOCTAMM, TakUMK
KakK Tpy6bl, oTonseHue, ney HUKM. Ecnin eMIeHo, NoBbl-
LLAETCS PUCK ANEKTPUYEGROrO

c) He xpaHutb npuéop oXAé! W BO BnaxxHoMecTe®Briara, NpoHuKLLas
BHYTPb 3NeKTponpw ILIAET PUCK ANEKT,

d) He ucnonb3oBatb kabenb epeHOCKM NRY6 €ero noABeLUNBaHUA

6enb BAanu ot Tenna,
1 npubopa. MoBpexaéHHbIN

nu6o u3BneYeHus wrencens u3 riesga. X
macna, oCTpbIX KpaéB Unu ABUXKYLINXC
UK nepenyTaHHbIi kabenb NoBLILLAET py MYECKOTO LLOKA.

Mpu paborte ¢ anekTponpu6opom no, bIM He6OM, NPUMEHSTb YANK-
HUTeNbHbLIN Kabenb, KOTOPbLIN pa3pellaeTcs NPUMEHATL NPU HaPYKHbIX
paboTax. /icnonb3oBaHwsi COOTBETCTBYHOLLETO YANMHUTENBHOIO Kabens CHkaeT
pUCK SMEKTPUYECKOTO LLIOKA.

e

-

C) Nnynas 6e3onacHocTb

3Tn ycTponcTBa He NpeAHa3HauveHbl ANA UCNONb30BaHMA NMLamMu (BKNoyas
AeTen) ¢ orpaHNYeHHbIMU (PU3NYHECKUMM, CEHCOPHBIMM UIV NCUXUYECKUMU
Cnoco6HOCTAMM, a TaKke C HeAOCTAaTOYHbIM OMbLITOM W 3HAHUAMU, eCNu
TONbLKO OHU He BbINU NPONHCTPYKTMPOBaHbI 06 MCNONb30BaHUM YCTPOWCTBA
1 NPOKOHTPONUPOBaHbI NULIAMYU, OTBETCTBEHHLIMU 3a UX Ge3onacHoCTb.
KoHTponupyiite fieTelt, 4Tobbl OHM He Urpanii ¢ YCTPONCTBOM.

BbITb BHUMaTeNnbHLIMK, HabntoaaTh, YTO AenaeTcs M paboTaThb C 3NEKTPo-
npudopom ocmbicneHHO. He ucnonb3oBarth aneKTponpubop npy ycranocTty,
1 nop Bo3AeNCTBUEM anKorons, HapKOTUKOB U MeAUKaMeHTOB. Mur HeBHU-
MaTernbHOCTU Npu paboTe ¢ NPUBOPOM MOXET Bbl3BaTb CEPbE3HBIE MOBPEXAEHNS.
Bceraa HocuTb 3alMTHBIE CpeACcTBa U 3alUTHbIE O4KM. Vcnonb3oBaHue
TNIMYHBIX CPEACTB 3aLLMTbI, TAKVX Kak PECTIMPATOp, HECKOMNb3sLas 06yBb, 3aLLMTHbI

a

-~

b

-

LUMEM UMK HAYLUHUKK, B 3aBUCUMOCTM OT BUAA U Ha3HaYeHus anekTponpubopa

CHW)XaET PUCK MOBPEXAEHNNA.

U3beraTb He3annaHMpoBaHHOM akcnnyaTaumu. Mpea BkNtoyeHWeM wrencens

B rHe3J0 BMITKM, yAOCTOBEPLTECh, YTO BKITHOYaTe b HAXOAUTCS B NMONOXEHUM

,wAUS/OFF*. Ecrnin npu nepeHocke anektponpubopa nanew Haxoguncs Ha

BKITloYaTerne Moo BKITIOYEHHBIA MPUOOP BKITOYAETCS B AMEKTPOCETh, 3TO MOXKET

6bITb NPUYMHOIN HECHACTHOTO Cyyast. Hu B koeM Cryyae He nepekriiodanTe Kypok.

Mpep BkNOYEHUEM 3reKTPONpUGOpa yAanMTb MHCTPYMEHTBI PErynupoBaHus

WNU raevHbIi kntoy. MonasLunii BO BpaLLaloLLyHCs YacTb Npubopa MHCTPYMEHT

UIU KITKOY MOTYT CTaTb MPUYMHOIA NoBpexaeHust. Hukoraa He npukacaTbest pykamu

K ABUXKYLUMMCS! (BpaLLAIOLMMCS) YacTsM.

He nepeoueHuBaiite cebs. 06ecneysTe 6e3onacHoe nonoxeHue U Bceraa

coxpaHsTe paBHOBecue. Tak MOXHO fnydlle KOHTponuposaTb npubop B

HEOXWAAHHOI CUTYaLUU.

f) HapeBaTb cooTBeTCTBYHOLLYIO OAEXAY, HE HaAeBaTb CBOOOAHYIO oaexay
Wnu ykpaweHusi. Bonochl, ogexay M nepyaTku AepxaTb B CTOPOHE OT
ABUXYLLUXCA YacTen. [IBuxyLUME YacTU MOTYT 3aXBaTuTb CBOBOAHYIO oaexay,
YKpALLEHUs U NIUHHBIE BOMOCHI.

g) Ecnu Bo3amMoXHO ycTaHOBUTL BCacbiBaloLme 1 cobuparoLme nbinb yCTPon-
CTBa, yAOCTOBEPLTECh, YTO OHU MOAKITHOYEHbI U UCTIQNL3YHOTCA HaneXalum
cnoco6oM. Vcnonb3oBaHue Takux yCTPOUCTB yMe YMCNO OMacHOCTE,
BbI3bIBAEMBbIX MbIMbH.

C
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M. MonoabIM nioasm
TOM Criy4ae, eciit OHU
1o 0By4YeHus!, U ecrin OH
BpCoHara.

M W UX MCTIONb30BaHNe
0BaTh TONbKO AnsA paboTbl U
BroffipegHa3HaueHHbIii aneKTponpuGop. PaboTa ¢ NpurogHsIM
OM NyuLue v Be3 , 68 paGoTa nPouaBOaMTCA B yKasaHHOM

HOCTEWN.
P noBpexaeHUU BKNoYvaTens. Onek-

BaTb JI1EKTP,
Tponpubop, KOTOpbIi HEBO3 04@BRTIOYMTbL U BBIKMIOYNTL, OMACEeH, U ero
06X0MMO PEMOHIMPO )

c) e[} Hayarnom pe m npubopa, 3aMeHbl aKceccyapoB UNK OTKNa-

bl npubop B CTOROHYWM3BNEYb WTENcenb U3 rHe3fAa BUNKW. 3ta Mepa
OCTOPOXHOC! BOMUT NPMOOPY HEOXMAAHHO OTKIIOYUTLCS.

e ucnonb3yemplvi 3 ponpubop XpaHuTb B HeAOCTYyNHOM MmecTe. He

onycKaTb Ue BaHUA anekTponpubopa nuuam, KOTOpbie C HU He

@knBaTb 3a anekTponpnGopom. MpoBepuTb, HaCKONbLKO
DoTaloT ABMXKYLLME YacTU Npnbopa, He 3aeAaloT NN OHK, He
neTanu, U He NoBpexaeHbl NN TakUM ob6pa3om, 4ToObI
n Bn{m Hasfaboty anekTponpubopa. Mepen Hayanom ucnonb3oBaHuA
3 onpudopa HemcnpaBHbIe YacTh 06513aHbI OTPEMOHTUPOBATL KBaNU-
0BaHHble crneuuanucTbl Moo ynonHomoyeHHbie REMS mactepckue
o 00CNYXUBAHUIO KNMEHTOB. BOMbLIMHCTBO HECYACTHBIX Cly4aeB BbI3BaHbI
OXVM TEXHNYECKUM 0BCIYyXMBAHWEM SNEKTPUYECKINX MHCTPYMEHTOB.
XYL MHCTPYMEHT XPaHUTb B 3aTOYEHHOM M YMCTOM BuAe. TatensHo
npuCMaTp1BaeMble PEXYLLVE UHCTPYMEHTbI C OCTPLIMI PEXYLLMMU KpasiMn pexe
33€ealoT U C X NOMOLLbI0 Nerye pabotarb.

b
g) 3akpenuTb 3aroToBKy. XKenas 3aKpenuTb 3aroToBKy, UCMOMb3yIHTE KpenéxXHble

VHCTPYMeHTbI unn Tuckn. OHM yAepXVBatoT Kpenye pyk, KpoMe TOro, pykiu ocTa-
toTca cBoGOAHBIMM Ans obcnyxvBaHus anekTponpubopa.

AneKTponpuUGopLI, UHCTPYMEHTLI M NP. UCMONb30BaTh COMNAcHO yKa3aHUAM
M TaK, kak 06s13aTenbHO Ans cneuuanbLHOro Tuna npubopa. Takke yuuTbIBaTh
ycrnoBus paboThl ¥ NPOBOAUMYIO AESATENBHOCTL. MpUMeHeHue anexkTponprbopos
B WHbIX, YeM NMPESYCMOTPEHO LIENsiX, MOXET BbI3BaTb onacHble cutyauuu. Mo
coobpaxeHusm 6esonacHocTu nobas caMoBonbHas 3aMeHa anekTponpubopa
3anpeLLaercs.

=2
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E) BepexHoe obGpalleHne ¢ akkyMynsaTOPHbIMM YCTPOWCTBaMM.
Wx ucnonsb3osaHue.

a) Mepepn ycTaHOBKOM aKKyMynsaTopa yAOCTOBEPUTLCS, YTO 3reKTponpuoop
OTKMIOYEH. YCTaHOBKa akkyMynsTopa BO BKITIOYEHHbIN 3MekTponpnbop Moxer
CcTaTb NPUYMHON HECHACTHOTO Cllyyas.

b) 3apsxaTb akKkyMynaTopbl TONbKO PEKOMEHAO0BaHHBIMU NPOU3BOANUTENEM

3apsAAHbIMKM ycTpoicTBaMu. [pn 1cnonb3oBaHU 3apsAHOrO YCTPOICTBa,

npeAHasHa4YeHHOro Ans akkyMysSTOPOB OAHOIO TVNA A4S 3apsiAKv aKKyMYnsTopoB

APYroro Tuna BO3HWKAET ONacHOCTb Moxapa.

B anekTponpu6opax ncnonb3oBaThb TONLKO ANs 3TOro NpeAyCMOTPEHHbIe

aKKyMynaTopbl. crnonb3oBaHne Apyrix akkyMynsTOpOB MOXET CTaTb MPUYMHON

NOBPEXAEHNI 1 BbI3bIBaTb ONACHOCTb NOXapa.

AKKyMynsTOpbl, KOTOpble He UCMONb3YHTCA XPaHUTbL B OTAANEeHUn oT

CKpEenoK, MOHET, KIto4en, reosfen, 60nToB u Npo4mx HebonblIMX mMeTan-

NUYeCKUX NpeAMETOB, KOTOPbIE MOTYT CTaTb NPUYMHON KOPOTKOTO 3aMbl-

kaHuA. KopoTkoe 3amblkaHne Mex/y KOHTaKTaMu akkyMynstopa MOXET CTaTb

MPUYMHOI OXOora Unmn noxapa.

Mpu HenpaBuNbHOM O6paLLEeHUN U3 aKKYMYNSATOPOB MOXET BblAENATLCA

xupkocTb. N3beraTb conpukocHoBeHus ¢ Hel. Mpu cnyyaitHom conpu-

KOCHOBEHUM CMbITb BofoW. [Tpy monagaHum xnakocTy B rnasa obpawarbcs

K Bpauy. XKnaKkocTb, BblAEnsioLascs 13 akkyMynstopa, MOXeT CTaTb NPUYMHON

pasfpaxeHuns KOXu Unm oxora.

f) Ecnu temnepatypa akkymynsTopal/ 3apsigHoro yctponctsa nubo Temnepa-
Typa okpyxatowen cpeabl coctaBnset < 5°C/40°F nubo 2 40°C/105°F
3anpeLyaeTca UCNONb30BaTb akKKyMynsTop/3apsiAHoe YCTPOMCTBO.

C
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g) HencnpaBHble akkyMynsaTopbl yTUAN3NPOBaTb He C 0ObIYHLIM MyCOPOM,
BblGpacbIBaTh He B 00bIYHbIVN MYCOp, a NepeAaBaTb MacTePCKUM no obeny-
XWBaHMIO KNUEHTOB, ynonHomo4eHHbIX REMS, nu6o B npusHaHHoe npea-
npuATAE NO YTUNM3aLMK.

F) O6cnyxuBaHue

a) Paspewatb peMOHT Npu6opa ToNnbKo KBanudMLMpPoBaHHLIM CreLuanucTam
M TONbKO C NPUMeHeHUeM OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTen. 31o obecreumt
BesonacHocTb npubopa.

b) Cobniogatb Tpe6oBaHUA NO TeXHUYECKOMY 0GCNyXMBaHMIO NPUGOPOB U
yKa3aHWs N0 3aMeHe UHCTPYMEHTOB.

c) PerynsipHo npoBepsTh CoeAMHUTENLHbIE TPOBOAA 3NeKTpUYecKkoro npuéopa,
a npu1 HanMuMM NOBPEXAEHUI pa3pellaThb U3 3aMeHy KBanUULUPOBaHHbIM
cneuuanuctam nubo ynonHomoyeHHbIM REMS MacTepckum no obenyxu-
BaHUIO KNMEHTOB. PerynsipHo npoBepsTh yANMHUTENbHbIN kabenb 1 3ame-
HATb ero B cnyyYae NOBPEeXAEHUS.

CneumanbHble ykazaHUsA NO TeXHUKe 6e30MacHOCTU

/\ BHUMAHUE

e He noasepratb yCTPOACTBO MEXaHUYECKUM Harpy3kam. YCTPOICTBO He TPSCTH,
He PoHATb. [laBnexne Ha aucnneli MoXeT NOBPeanTb YCTPOCTBO.

e He noasepraTb YCTPOMCTBO BO3AeNCTBUIO Temnepatyp > 60°C unu < —20°C,
3aLUMLLATL OT NPAMBIX CONHEYHbIX NyYeil 1 HarpeBaTenbHbIX NPMBOPOB.

e 3awumiatb yCTPONCTBO OT BMark, repMeTUYHbI TONbKO KaMmepa U kabernb kamepsbl.

® XpaHWTb YCTPOMCTBO BHE 30HbI 4OCAraEMOCTM feTell.

e He BblHUMaTBL kKapTy SD BO Bpemsi COXpaHeHust n306paxeHnin/Buaeo unu npu
nepefaye AaHHbIX Ha KOMMboTep. [laHHble MOryT 6biTb yTpayeHs! unu kapta SD
MOXET NONYYUTb NOBPEXAEHMS.

e He cMOTpeTb HenocpeacTBeHHO B 06BEKTUB KaMepbl, ONacHOCTb ocnenneHns!

e lIcnonb3oBaTh NMYHOE 3aLLMTHOE CHapsKEeHUE (Hanpumep, 3allMTHbIE OuKM,
pabouune nepyatku).

o OnTuyeckuit kabenb ABNSETCS rMOKUM, HO UMEET DOorbLIOE MexaHUYeckoe
HanpsHKeHe, eCIv OH BbITATMBAETCA M3 KOPOOKK MK pasmatbisaeTcs ¢ bapabaHa
11 NPOBOAMTCA Ayroi ¢ BonbLUMM paguycom u3rnba. MposiBnsTe 0CTOPOXKHOCTb,
Koraa onTuyecknin kabenb BbITArMBAETCA U3 KOPODKW MNK BTArMBaeTCs 06paTHO
B kopobky nmbo HamaTbiBaeTcst Ha 6apabaH. OH NPYXMHUT U MOXET UMETb MECTO
obpaTHbIl yaap. Moatomy Ha Tpyby BapabaHa Bcerga HyXHO CTaBUTb HOT
kabenbHyto kopobKy crefyeT NpoYHO AepxaTb B PyKe, NPy 3TOM ONTUYEEKN
kabenb TakKe Hy)XHO fepxaTb B pyKe.

e He TAHYTb onTuyeckuii kabenb n3 TpyObl ¢ ycunmem. OnacHoCTb NdRyMlrL
Tpasmy!

e He nepervbatb onTuyeckui kabenb. BoamoxHo noBpexaeHve kag

o He npoBoaANTL M He TAHYTL ONTUYECKMIA Kabenb Yepes OCTpbIe kPO
KOHLbI Tpy0. Bo3moxHO nospexzaeHue kabens!

o [Ins 4ncTKM KomnnekTa kabenew, Hanp., CTPyelt Bodbl, ONTUYECH
13 KOPOOKM 1nmn cHATL ¢ bapabaHa u oTcoeanHUTL 6rok BI1
HWUTenbHBIM kabenem! He ncnonb3oBath CpeacTBo Aas YUACT

abe

3TO0 MOXET noBpeanTb kamepy! bapabaH moxHgunc bKO BaXHQU
canceTkon.
e He BBOAWTL rONOBKY Kamepbl C LIBETHOW KaMmepoit puc. 4 n 5) B oTBEPC
B TeNe Nofelt Unu XmBOoTHbIX. ,
Wcnonb3oBaHue cornacHo HasHaYeHuo
/\ BHUMAHUE
OneKTpOHHast MHCNEKLMOHHas cucTema ¢ MS KamCu H YeHa
[ANS MHCNEeKLMW 1 aHanwuaa yiiep6a, Hanp., , kaHanax, Abiio LpyruX
MomnoCTsiX, a TAkKe A1 JOKYMEHTUPOB B 1 BUJE! a Ha kapTe
SD c ykasaHueMm Aatbl, BpEMEHU U T, POCOBbIBaHMS!: S ry6uHbI
NPOCOBbIBaHNS BbIBOAUTCS TOMBKO C KTOM Kabene ans epbl S-Color

30H.
Bce octanbHble Biabl 1cnon
Ha3Ha4YeHIo 1 NoaToMy Henany!

<

€ ABNANTCA MCNonb30oBaHUsA Nno

MosicHeHUA K CUMB!

Onac b CpefHen cTe cKka, Npu HecobnoaeHum

MOXET NpUBECTN K CMEepPTU
blM) TenecHbIM NOBPEXOEHNAM.

/\ BHUMAHUE

©
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1. TexHMYeckue paHHbIe

1.1. Homepa uzgenui
KomnnekT kabenei ans kamepbl S-Color 30 H

cKka, NP1 HeCobnAeHUM NpaBuna
MOXeT NPUBECTU K YMEPEHHbIM
(oBpaTuMbIM) TeNecHbIM NOBPEXAEHMSM.

Mepen BBOAOM B 3KCMyaTaLyto NMPOYECTb PYKOBOACTBO MO
aKkcnnyatauum

OnNeKTPOUHCTPYMEHT COOTBETCTBYET Kraccy 3awyuTbi I

3konoruyHas ytunusauma

MapkwpoBka cooteTcTBust CE

175011

1.2,

1.3.

BbIHYTb ‘
Mepbl
A C coeam- N E:gag:H
aBleHneMm, P
MoK ynpaBneHus

.6

21.

7" O
Brok nmaHm%@poﬁcmo
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KomnnekT kabeneit ans kamepbl S-Color 10 K 175016
YemopaH ¢ Bknagblilem 175020
3aLUMTHBIN KONNa4Yok ¢ MUHEPAsbHBIM CTEKITOM,
YNMNOTHUTENBbHOE KOMbLIO 175026
Hanpaenstowan @ 62 mm, 2 wWr. 175057
Hanpasnstowas @ 100 mm 175058

PaGouunit ananasoH
Tpy6bl @ 40 - 150 mm REMS KamCuc
Komnnekr S-Color 10K (apt. Ne 175008)
@ 50 - 150 mm REMS KamCuc

Komnnekr S-Color 30 H (apt. Ne 175010)

ot —20 fo +60°C
npu paboTe OT akkymynsaTopa

TemnepaTypa okpyXaloLLeit cpeabl

ot 0 go +40°C
Kamepa u uctouHuk ceeta
[laTunk n3obpaxeHus CMOS
Kon-Bo nukcenei 640 x 480
Yron o63opa (FOV) 90°

CBeTOHyBCTBI/ITeJ'IbHOCTb

0,1n
WcTouHuk ceeTa 8¢ 1opfes Genbix
Csetocuna 1700
[unanasoH T - — +60°C
[nameTp ronQs !
C LIBETHOH
00 20 m (2 6ap/0,2 MMa/29¢bkn)

3,5 TFT-LCD

320 x 240

PAL /NTSC

BCTPOEHHbI MOHHO-NNTUEBbIN
akkymynatop 3,7 B, 2,5 a-4

100 - 240 B nep. Toka, 50 — 60 'y,
Bxof /

5 B nocr. Toka, 2,5 A, 13 BT, Bbixog

Temne Hbl na3soH/
aKKyMYZSTO —20°C - +60°C / 0°C - +40°C
Mini USB 1.1, AV Bbixog,
HHbIX kapTa SD
arus MPEG4
oxpaHeHus usobpaxenns  JPEG (640 x 480)
® paHeHusl BUAeo ASF (640 x 480)

505 x 485 x 160 Mm
172 x 121 x 58 Mmm

Bec

bapabaH 4,5«kr
brok ynpasneHus 0,4 kr
WHdopmauus o wymHocTm

LLlymHoCTb Ha paboyem mecTe <70 ob(A)

BBop B akcnnyartauuio

Cobniopath ceTeBOe HanpspkeHue! [epen BBOAOM B 3KCMyaTaLyio 3apsanTb
akkymynsTop 6noka ynpaeneHus. [ins atoro nogcoeauHnTb Brnok nutaxms/
VOHHO-NMTNEBOE 3apsiiHOE YCTPOCTBO B 3apsiaHO-ceTeBoe rHe3ao (17) (puc.
2) Brioka ynpaBneHus 1 COOTBETCTBYHOLLEN po3eTku. B 3aBucMmocTy ot 3apsga
aKKyMynsiTopa 3apsika npu BbIKIloYEHHOM Brioke ynpaBreHust MOXeT Npoaor-
xaTbcs Ao 3 Yaco. [pu BKMoYeHHOM Brioke NUTaHWs BpeEMs 3apsiaku yaBau-
BaeTcsl. [oNHOCTbI0 3apsKEHHBIA akKKyMynsiTop 0b6ecneynBaeT B 3aBMCMMOCTM
OT MUCMOMb30BaHUs 3KCMIyaTaLmio B TEYEHWE OK. 2 YacoB.

Brok ynpaenennss REMS KamCuc MOXeT akcnnyaTupoBaThbCs HanpsiMyto ¢
NOAKMoYeHHbIM BIOKOM NMUTaHMS/3apsAHBIM YCTPOMCTBOM. [ 3TOro NoAco-
€AVHNTL BNoK NUTaHus/3apsaHOe YCTPOCTBO M3 KOMMIEKTa NOCTaBKM K
3apsfHo-ceTeBoMy rHe3ay (17) (puc. 2) u BCTaBUTb €ro B COOTBETCTBYIOLLYHO
pO3ETKy.

CoepuHuTenbHbIn kabenb (24) (puc. 4 u 5) noacoeanHUTL K rHesay (25) (puc.
4 v 5) n rHe3py 6noka ynpasneHus (19) (puc. 1) Takum obpasom, YTo6bI
NNacTUKOBbIA BBICTYN MOXHO BbINO BCTaBUTL B NPeAHa3HaAYeHHbIA Ans 3TOro
na3 coeauHNTENbHOTO Kabens. 3aTsiHyTb raiikv C HakaTKo! COeANHUTENBHOTO
kabens.

YctaHoBKa kapTbl SD

BcrasuTb kapty SD B rHe3no (15) (puc. 2). ins aToro KOHTaKTbl 300TUCTOM0
uBeTa kapTbl SD fomkHbI ObiTb HanpaBneHsl B HanpaeneHun gucnnes. Mpu
HaxxaTuv kapTa 3allenkvsaeTcs. [ing nasneyerus kaptbl MicroSD HaxmuTe
Ha Hee elLie pas, OHa BbIAAET NoA AeiCTBUEM NPYXMHbI. Ecriv npu BkntoYeHM
kapTbl SD 6nok ynpaBneHus BKIIOYEH, Ha AMCTNee Ha HECKONMbKO CeKyH
BbIBOAMTCS MHAMKATOP AOCTYNHOW namstu (26) (puc.1). Haxatuem knasuium
Escape (3) (puc. 1) npu ycTaHoBneHHom kapte SD Ha aucnnee Ha HECKOIbKO
CeKyH/ BbIBOAWUTCS MHAMKATOP AOCTYMHON namsTu (26) (puc. 1).

[ns npefoTepaLyeHns noTepu AaHHbIX He u3enekartb kapTy SD Bo Bpems
3anucn n3obpaxeHns/snaeo, a Taike nepeHoca AaHHbIx Ha [K. OT atoro oHa
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MOXET MoNy4nTb noBpexaeHusi. MoxHO npumeHsTb Takxe kapTel SDHC
emMKoCTbio 1o 32 Ib.

2.2. BknioyeHue cUCTEMbI MHCNEKLMU C Kamepon

YaepxuBaTb Haxaton knaeuwy «Bkn./Bbikn.» (2) (puc. 1) B Te4eHue okono
3-5 cekyHa. Mpubn. Ha 3 ¢ nosiBUTCS HavarbHbI 3kpaH ¢ norotunom REMS.
INocne aToro BbIBOANTCA 306paxeHne TpyOHO kamepbl. Ha akpaHe AnuTensHo
BbIBOAATCS Aata, Bpems (27) (puc. 1), MHAMKaLMS BbITSHYTOTO ONTUYECKOro
kabens (28) (puc. 1), koacpduumeHT 3yma (29) (puc. 1) u uHAMKaTop 3apsakm
akkymynsitopa (30) (puc. 1). JononHutensHo npubn. Ha 5 cekyH BbIBOANUTCS
,Kamepa“ n npu BcTaeneHHomn SD-kapTe MHAMKATOp AOCTYNHOMO 06bema naMsTi
(26) (puc. 1).

2.3. Hacrpoiiku 6noka ynpasneHus
Brok ynpaBneHus UMEeT MeH:o, NPy NMOMOLLM KOTOPOrO MOXHO BbIMOMHUTH
pasnuuHble HaCTPOK, HAaNPUMEP, A3bIK, AaTa/Bpems, yaaneHue n3obpaxeHuin/

BMAeo 13 SD-kapThl.

BbI130B MeHH0 U HaBuraums:
e Haxartb knasuwy OK (10) (puc. 1) ans nepexofa B MeHt0. Ecnu B TeveHue
10 € He BbINOMHAETCS AONOMHUTENbHbIA BBOA, MEHIO OTMEHSIETCS! 1 BBIBOAUTCS
TekyLLee 13obpaxeHune kamepbl.
o C nomoLLbto knasuLL «Bru3»/»Beepx» (4 u 11) (puc. 1) BbibpaTh Heobxoaumoe
meHto. 3aTem noaTeepanTb knasuweii OK (10) (puc. 1). 3.
o Knasuweil Escape (3) (puc. 1) BEpPHYTbCS B MEHIO, OTMEHA, MOKUHYTb MEHIO.

YT106bI 3¢hHEKTUBHO COXPAHUTL U3MEHEHHBIE HACTPOKK, HEOBXOAMMO HaXaTb
knasuwy OK (10) (puc. 1).

CTpyKTypa rmaBHOrO MeHH:

CUcTeMHble HacTPOWKM: YaanuTb BCe, BULEOBbLIXOA, AaTa U BpeMS, S3blK
MeHI0, BUAEodopmaT, aBTomMaTuyeckas (yHKLMS BbIKIOUEHNS U METPaX.

Ynanutb Bce:

Yoanstotcs Bce dannbl Ha BcTaBneHHon SD-kapTe. ®OyHKuMs yoaneHus
OTAENbHBIX U306paXeHuii/Baeo OTCYTCTBYET. B KOHTpONbHOM 3anpoce npw
nomoLy knasuwl «Beepx»/»BHua» (puc. 1) (4 u 11) Boibpatb «[a» v nogTeep-
anTb knasmwen OK (10) (puc. 1).

BupeoBbixop;:
[lns nepenayu aHanoroBoro curHana u3obpaxeHus BbIopaTb COOTBETCTBYHOLLE
YCTPOICTBO OTOBpaXeHusi, HanpuMep, TENEBN30P, BUAEOMPOEKTOP. BbIKMounTb
6nok ynpaBneHust N yCTPOICTBO oToOpaxeHus. MogkmiounTb BXOASALL
KOMMIEKT NocTaBku Buaeokabens K rHesny Buaeosbixoaa (16) (puc. 2)8
YNpaBMeHNs 1 K COOTBETCTBYHOLLIMM BXOAHBLIM rHE3[aM YCTPOCTBa OTOOPE
Cobntogatb pyKOBOACTBO MO SKCMyaTaLuy ycTpoicTaa otobpaxe
yuTb 0ba ycTporictea. Ha brioke ynpasnenns REMS Bbi3BaTth
(10) (puc. 1) MeHto, 0TMETUTS ,BuaeoBbIxoa" 1 NOATBEPAUTD KT
[uncnnein (6) (puc. 1) BelkMoYaeTes 1 M306paeHe BbIBOAWT, C
H

otobpaxeHus. Bugeodopmat 6roka ynpaeneHus cneayer n MMOCTH
COrnacoBatb, Ans NEPEKITIOYEHNS CM. onncaHne Merl® «Bu, mary.
HacTpoitka aatbl M BpeMeHu:

YToBbl B 3anmMcaHHOM BUAEO Unn Ha oTorpadmm cox Cb NMpaByIb
Bpems W npaBunbHas Aata, HeobxoAanMMo HacTpouT#/BpeMs U fata a
ynpaenenus. Beibpatb meHto (10) (puc. 1). C nom aBULL «BHU3»/»)

(4 11) (puc. 1) nepeiitvt B noanexatee n3mel
«3anuck nsobpaxerusy (14) (puc. 1) n «33
3HaueHue. lNocne BbINonHeHWe BBoAA MO,
1). B 3TOM MeHI0 fONONHUTENBHO MOXHO
Aaty Ha gucnnee. 3Ta HacTpomka He
n3obpaxeHus. Ecnv sanuceisaeTc
[AaTa BMECTe COXpaHSI0TCA BMECFE.C 1
Mnpu BOCMPON3BEAEHNN.

Ecnu 6rok ynpasneHusi He En
MOXET CIYUUTLCS TaKMT0 B
[arbl U BPEMEHM.

Ha COXpaHe B
HWe unu Buaeo, Bpema n

HOTO BPEMEHM,
OPHOWN HaCTPOWKY

Bbi6op A3bika:

MoxHo BbINONMHNTL BIGOP cpean 26 A3bl
NPV MOMOLLM KNaBuLL «BHU3»/»Beepx» (4
OK (10) (puc. 1).

Bugeodopmar:

Beibpatb mMexay PAL n NTSC. 31a HacTpoiika Heobxoamma, ecnm HyxHO
BbIBECTM M306paxeHne Ha OTAENbHOM YCTPOCTBE OTOBPaXeHMs), CM. Takxe
onucaHune meHio «Bupeosbixony. Beibpatb HeobxoauMbIn Buaeodopmar npu
nomoLy knasuwl «BHu3x»/»Beepx» (4 1 11) (pyc. 1) M noaTBEpAMTL KnaBuLLen
OK (10) (puc. 1). CobniopgaTb pykoBOACTBO MO SKCMMyaTauuu yCTpoOMCTBa
0TOOpaXeHms.

aTb HEOOXOAMMBIN A3bIK
c. 1) M NOATBEPANTH KNaBuLLE

ABTOMaTHYECKOE BbIKITIOYEHME:

B aTOM MeHI0 HacTpamBaeTcs BpeMsi. Yepes koTopoe Bnok ynpaeneHns asTo-
MaTunyeckm Bbikmoyaetcs. Ecriv Bbibupaetcs oTkmiodeHne, 6rok ynpaeneHus
NOCTOSIHHO OCTAeTCs BO BKMIOYEHHOM COCTOsHUU. MoryT HacTpanBaTbes
crnegytoLme uHTepBasnsl BpemeHun: 5 MuH / 10 MuH / 15 Mun / 30 MuH. BuibpaTtb
HeobxoanMoe Bpemsi Npy NoMoLLK knasu «BHua»/»Beepx» (4 u 11) (puc. 1)
1 noaTeepauTb knasuweit OK (10) (puc. 1).

MeTtpax:
B meHto «MeTpax» NosiBNseTcs NOAMEHHO:

24,

3.1.

C6poc: cbpacbiBaeT nHankauumio (28) (puc. 1) paamMoTaHHOrO ONTUYECKOro
kabens Ha 0 cm/proim

KoadpcbmumeHT peiicTBuaA: Henb3s nameHsTb. OH JomKeH ObITb yCTaHOBNEH
Ha 4.

MeHio «<EguHULa n3mMepeHUs»: BLIGOP Mexay CM 1 StoiMamu.

BbibpaTb HeobxoaumMoe NOAMEHI0 NpU NOMOLUM Knasuwl «BHU3»/»Bepx» (4
1 11) (puc. 1) n noagTeepamTh knaeuweii OK (10) (puc. 1).

MopaxknioyeHue K kKOoMNbloTepy

Ecnu Bbl x0TUTE COEAMHUTL BrIOK yNpaBnerus ¢ KOMMbIOTEPOM Yepes npuna-
raembli USB-kabenb, TO €ro HyXHO NoACcOenMHATh B Ka4ecTBe HocUTens
[aHHbIX. Ha komnbloTepe 0TobpaxaeTcs COOTBETCTBYHOLLMIA CUMBOT. YCTaHOBKa
annapaTtHoro 0becneyeHnst MOXET B 3aBMCUMOCTY OT ONepPaLMOHHOI CUCTEMBI
11 CKOPOCTY KOMMbIOTEPA 3aHSATb HECKOMBbKO MUHYT. MUHUManbHble TpeboBaHus
Kk komnbtotepy: MS Windows 2000 ¢ MynsTumMeauitHbIM nneepom unu Gonee
HoBas Bepcusi. Mocne NOAKMIOYEHNS YCTPONCTBA K KOMMBIOTEPY MOXHO KOMK-
poBaTh W yAansTb BUAEO W M306paXeHs Kak B Cnyyae ¢ 0ObIYHBIM XEeCTKUM
avckom. Mocne nepesanncy 3anucaqHbIx 610KoM ynpaBneHns nsobpaxeHnin/
BuAeo ¢ SD-kapTbl Bnoka ynpaBneHus Ha Apyroit HocUTenb AaHHbIX UX MOXHO
CHOBa nepe3anucatb Ha SD-kapTy brioka ynpaeneHys, Bnpo4em, 6rok ynpas-
NeHUs He pacro3HaeT 3Tu dairbl U OHU He BbIBO, 3KpaH.

POXHO BbIHYTb FONOBKY

Kamepbl C LIBETHOW K ) (puc. 4 abenbHol kopobku. He nepe-
rmoatb on b, ONACHOCTL unal

A\ BHU

OnTuyeck nmeeT bonbluoe MEREHNYECKOE HanpshkeHWe, ecnn oH

A U3 kopobku unv pasmatgipaetcs ¢ Gapabata unu NpoBoANTCS
% OnTnyecknin kKabernb NPYXUHUT N MOXET

HTpOnMpye TS
0pobKM nnn 63p36a eKOMBH/YeTCs NPOYHO yAepxuBaTb kabenbHyto
KOpOOKy pykoit unu ory Ha Tpyby bapabaHa.
™ rOﬂOBK)@BBTHOVI KamepoW, Harp., B nposepsiemyto Tpy6y.

TO/IMOAO0B Ha ronoBKe kKaMepbl NpK HeobxoaANMOoCTy ¢
leToguoabl TemHee» (7) (puc. 1) u knasuwwm «CeeTo-

CTPOMTb Pk C!
MOMOLLbIO K. u
avogabl Apyea(1 c. 1).

C nowmouy «3ym» (51 12) (puc. 1) MoxHO BbIBeCTU 0bnacTb 13obpa-
XeHus 1OPOBOM PEXMME B yMEHBLLIEHHOM/YBENMYEHHOM BUZE. Ha
awcer, BOAMTCS HACTPOEHHOE B AAaHHbI MOMEHT 3HaveHue (29) (puc. 1).
Mpwn 6noka ynpaBneHns koappuumeHT 3yma HacTpoeH Ha X 1.0.

ymMa MOXHO HacTpamsatb oT X 1.0 waramum no 0.1 go X 2.0.
0 K03hpuLMeHTa 3yma, Tem AeTarnbHee BbIBOAMTCS n3obpa-

ue.

molblo knasuwm «MosopoT nsobpaxerns» (9) (puc. 1) BeiBOAUTCS

306paxeHne kamepbl B NOBEPHYTOM BuAe. [locne YeTBepToro Haxatus

aBuLLN «[TOBOPOT 130BPaXeHNs» BbIBOANTCS NEpBOHA4anbHoe n3obpaxeHne
Kamepbl, HaCTPoMKa kak Npy BKIYEHUM Brioka ynpaenexus.

Haxatnem knaeuwm «3anucb nsobpaxenus» (14) (puc. 1) nsobpaxenue
coxpaHsieTca Ha SD-kapre.

Haxatvem knaeuwu «3anuck Buaeo» (8) (puc. 1) BUAEO 3anuchiBaeTcs U
coxpaHsieTcs Ha SD-kapTe. [oBTOPHLIM HaXxaTnem knasuiun «Bugeocbemkan
BMAEOCHEMKA OCTaHaBnMBaeTcs. HacTpoiika MeHto «ABTOMATUYECKOE BbIKITHO-
YeHue» He pearvpyet Bo Bpems BUAEOCHEMKU, BroK ynpaBneHns He BbIKITio-
yaetcst. [pu H13KOM ypOBHe 3apsiAa akkyMynsTopa NofCcoeanHNTL Onok nuTaHNs/
MOHHO-NMTNEBOE 3apsiiHOE YCTPOICTBO B 3apsiiHO-ceTeBoe rHe3ao (17) (puc.
2) brioka ynpaBneHus 1 COOTBETCTBYOLLEN PO3ETKM.

MepemecTuTb ronoBky kamepbl ¢ LBeTHOI kamepolt (23) (puc.4 u 5) c ontuue-
ckum kabenem, Hanp., B npoBepsiemyto Tpy6y. Ecniv ronoBka kamepbl nonagaet
Ha 13rub TpyObl, TO yBENMUNBAETCS CONPOTUBNEHME CKOMbXeHs. [lns npeoao-
neHns u3rnba Tpybbl NepemMecTUTb ONTUYECKUI Kabenb AanbLie MHOTOKPAaTHbLIM
NPepbIBACTLIM ABUXKEHWEM Bniepes 1 Hasap. [py BbITAMMBaHIN FONOBKM Kamepbl
Ha3aj AelcTBOBaTb PaBHOMEPHO.

BocnpousBeaeHue n3obpaxeHus v Buaeo

Haxatvem knasuwm «BHu3» (4) (puc. 1) unu knasuwwm «Beepx» (11) (puc. 1)
BbIBOAATCS COXpaHEeHHbIe 1300paxeHns nnm sinaeo. CoxpaHeHHbIe nocneaHMm
1306paxeHne/B1aEO BbIBOASATCA nepsbiMU. BbibpaHHOe n3obpaxeHue cpasy
e BbIBOAATCS Ha Aucnnee. 3ancaHHoe BUAEO Takke BbIBOAMTCS kak 13obpa-
XeHue. M3obpaxeHne COOTBETCTBYET NOCNEA0BaTENbHOCTYW Nycka. [ins Bocnpo-
13BefeHNs BuAeO HeobXxoaMMo HaxaTb knasuily «3anuck Buaeo» (8) (puc.
1). Ans npepbiBaHMs BOCNPOU3BEAEHNS BUAEO He0BXOAMMO NMOBTOPHO HaXaTb
knasuwy «3anuck Buaeo» (8) (puc. 1).

M306paxeHue pacnosHaeTcs no cumeony «BocnponaseaeHie U3obpaxeHnsy,
a B1aeo — npo cumeony «BocnpouseegeHue Buaeoy. BeiBeaeHHoe 13o6pa-
XEHWe/BINAEO MOXHO yaanuTb Haxatnem knasuium OK (10) (puc. 1). C nomoLubto
knaeuw «BHu3x»/»Beepx» (4 n 11) (puc. 1) Boibpath «[day» 1 HaxaTb knaBuLLy
OK. 1ns BbIXOAA M3 peXuMa BOCTIPON3BEAEHNS M3006paxeHns 1 BUAEO HaxaTb
knasuwwy Escape (3) (puc. 1).

cvumBon «BocnpownaseaeHne n3obpaxeHns»

cumBon «BocnpousseneHne BULEO»
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5.

5.1.

5.2,
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BhikntoyeHne Gnoka ynpaBnexus
YaepxuBaTb Haxarton knaeuwy «Bkn./Beikn.» (2) (puc. 1) B Te4eHue okono
3-5 cekyHa. Aucnnei (6) Bblkmo4aeTcs.

Hanpaenstowasn

Mpv npoBeaeHun paboT B yBenuueHHbIX anameTpax Tpy6b, Hanp., B CeTu
Tpy60NpoBOAOB, MOXET ObITh LienecoobpasHbIM, ECIM Ha ronoBke kamepsbl C
LIBETHOW KaMepo YCTaHaBNMBatOTCA 2 HanpasnstoLme (MpuHaAnexkHocTH),
4TobbI ronoBKa kamepbl C LIBETHON KaMepon He nepemellanack Henocpes-
CTBEHHO MO ocHoBaHuio Tpybel. Hanpasnsiowas @ 62 mm (33) (puc. 6) un
Hanpaensitowwas @ 100 mm (34) (puc. 6) dukeupytoTes Ha NpyxuHe GonTamu
(35).

TexHuuyeckum yxon

. MHcnekums

Mepea uHcnekuMel BbIHYTL ceTeBOW WTeKep!
XpaHuTb YCTPOWCTBO B YNCTOM, CyXOM MecTe. [N O4NCTKM BHELLHWNX NOBEPX-
HOCTel NCMONb30BaTh CYXYI0, MATKYI0 TPAMKY.

OCTOPOXHO yAansTh 3arpsisHeHs, 0CobeHHO B NPyVHE HanpasnsioLei. [ns
YUCTKM KOMMnekTa kabeneit BbIHYTb 6ok ynpasneHus (1) (puc. 1) (cm. cneum-
arnbHble yka3aHna no TexHnke 6esonacHocTn). He npuMeHsTs pacToputen.
OCMOTPETh 3aLLUMTHBIN KONNAYoK C MUHEpanbHbIM CTeKnoMm (22) (puc. 4 u 5)
Ha npeaMeT NOBPEXAEHMIA, NPU HE0BXOAMMOCTH 3aMEHUT.

TexHuueckoe ob6cnyxmBaHue
YcTpoiicTBO He TpebyeT TexobenyxuBaHus.

TexHuyeckuit yxon

/A\ NPEAYNPEXOEHVE

Mepepn npoBegeHUeM paboT NO TEXHUYECKOMY yXoAy BbiHYTb CETEBOW
wrekep!

CBoeBpeMEHHO 3aMeHSITb MOBPEXAEHHbIV 3aLLMTHBINA KOMNaYoK C MUHEPanbHbIM
CcTeknoMm (22) (puc. 4 1 5) Ha ronoBKe LBETHOMN Kamepbl, 4TOObI ronoBKa kamepbl

C LIBETHOI KaMePOi HE MOMy4mra NOBPEXAEHUS OT NPOHUKHOBEHMS BOABI U
rpsisu. [INst 3TOro OTBUHTUTL 3aLUMTHBIA KONNAYOK C MUHEpanbHbIM CTEKN

(22)  3amMeHUTb Ha HOBBbIN 3aLUMTHBIN KOMNNAYoK C MUHEPArIbHBIM CTe
YNNOTHUTEMBHBIM KOMbLIOM (MPUHAANEXHOCTK). [ipyrue HeobxoauMble pa
i

MO TEXHUYECKOMY yXOfy AOMKHbI BbIMOMHATLCS TONbKO aBTOPU3
KOHTPaKTHOW cepBuCHOI MacTepckoii REMS.
HeucnpaBHocTH

HeMCI’IpaBHOCTb:
OTcyTCTBVIe VI306pa)KeHI/Iﬂ Ha gucnnee nocne BKM4YeHus.

7

MpuymHa:
AKKyMynsTop paspsbkeH. He nogknioyeH coeanHyfennHe
KOHTpoOnnepa.

Cnocob ycTpaHeHus:
3apsianTb akkyMynsTop, NOAKIOHUTL COGAVIHMTB}H npoBog.

‘Q« o nepememae®n -

blle He

HewcnpaBHocm:
WHamkaumsa gucnnes He M3MEHSIETCS, XO
HAETCA HaXXaTue KnasuLl.

MpuymHa:
CopepxaHue n3obpaxeHns aucngest

Cnoco6 ycTpaHeHus:
CHATb BUHT COBWKHON Kpbl

11 CTOPOHBI YCTPOWCTBE ONIoKa ynpas-

nexus (puc. 3). BbiaBuHyTH 10 KPBILLKY NOWANPaBNEHUI0 CTPEnkKM.
OCTOPOXHO NOAHATH aK HaxaTb Ha K «C6poc» (21) (puc.
3) ¢ nomoLLbto, Hagp., AEO KaHLEenspckRy Cl . bnok ynpaBsnexus
BbINOMHSAET HOBLIANYCK. 3 b aKKYMYISIT YTb COBWKHYHO KPbILLKY
NPOTUB Hanpa Tpenku Ao ynopa /ITb BUHT.

HeucnpaBHoCTb:
HeBo3moxHO co3aaTtb doTorpacmm n

Mpuymna:

He BctaeneHa SD-kaprta.
SD-kapTa BKMoumMna dyHKLuo BrokMpOBaHmMs (3aLuuTy OT 3anuch).
Kaprta SD HeucnpasHa.

Cnocob ycTpaHeHus:

[MpoBepnTb SD-kapTy Mo BbILLEYKa3aHHLIM NYHKTaM.

MposepuTb SD-kapTy B ApYrom yCTpoincTBe. Vicnonb3osatb HoByto SD-kapTy.
OTKMIOYMTb (PYHKLMIO BrIOKMPOBaHUS (3aLLMTY OT 3anucm).

YTunusaums
He ytunusuposats REMS KamCuc yepes GbIToBOI Mycop Mocre OKoHYaHs
ucnonb3oBaHus. CobnioaaTb 3aKOHHbIE NPeanucaHus.

FapaHTUiiHbIE YCNOBUA U3roTOBUTENSA

[apaHTUIHBIA Nepuog cocTaBnseT 12 MECALEB Nocne nepegayn HOBOMO U3aenus
nepBomy nonb3oBaTenio. Bpems nepegaun noaTeepxaaeTcs OTNPaBKON
opurvHana JOKYMEHTOB, NOATBEPXAAIOWMX NOKYMNKY. [OKYMEHTbI AOMKHbI
coaepxaTtb MHGOPMALMIO O AaTe Mokynku u obosHavyeHne nagenus. Bee

oo

Bon 6apa6a@

(t)yHKLl,VIOHaJ'IbeIe AedeKTbl, BO3HUKLINE B rapaHTUAHBLIA Nepuog, ecnim oHu
[0Ka3aHO BO3HUKIN U3-3a ,Cled)eKTa M3roToBMNEHUA Unu matepmnana, yCTpaHaTCA
6ecnnartHo. Mocne YCTpaHeHna Aedekta CpoK rapaHTUu Ha u3genue He npog-
neBaeTcs 1 He BO30BHOBNSETCS. ﬂed)eKTbl, BO3HUKLLME NO NPU4NHE ECTECTBEH-
HOro 1U3HOCa, HenpaBuIIbHOro O6paLLleHMﬂ unu 31'|0yI'IOTp861'IeHM$I, HecobntoeHus
JKcnnyaTauMOHHbIX I'Ipe,l:l,l'll/lcaHI/M, HEeNpUroAaHbIX CcpeacTs NpomM3BoACTBa,
136bITOUHbIX Harpysok, npuMeHeHnsa He B COOTBETCTBUM C Has3Ha4YeHUEM,
COBCTBEHHBIX UMK NOCTOPOHHUX BMELLATeNbCTB, UMK Xe NO UHbIM Npu4MHaMm,
3a koTopble -Ma REMS 0TBETCTBEHHOCTU HE HeCeT, 13 rapaHTUM UCKNKOYaKoTCA.

lapaHTWitHble paboTbl MOXET BbIMOMHATL TOMBKO KOHTPAKTHas cepBuCcHas
macTepckasi, ynonHomoueHHas t-moit REMS. MpeTeH3um npruaHatoTcs Tonbko
B TOM CIy4ae, ecrnv U3aenue nepesaHo B ynorHOMOYeHHy ¢-Moil REMS
KOHTPaKTHYI0 CEPBUCHYI0 MacTepcKyto 6e3 npeBapuTenbHbIX BMELLATENbCTB
1 B Hepa30OpaHHOM COCTOSHWUM. 3aMeHeHHbIe U3nenus 1 aeTany nepexoasT
B cobCTBEHHOCTb -Mbl REMS.

Pacxogpl no gocTaske B 0be CTOPOHbI HECET Nnonb3oBaTeb.

3aKoHHble NpaBa Nonb3oBaTens, B 0COGEHHOCTI ero rapaHTUIHbIE MPETEH3UN
K NpoAaBLy MPW HaNMYWMM HE[OCTATKOB, HACTOSLLEN rapaHTell He orpaHnYm-
BatoTCs. [laHHas rapaHTUs W3roTOBMTENS [ECTBYET TONMbKO B OTHOLLEHWM
HOBbIX M3[EnNuiA, KOTOpble KynneHbl 1 ucnon B EBponeiickom Cotose,
Hopseruu unu LiBenuapum.

€ NpaBo 3a UCKMKYeHneEM
no Mex(,quapo,quM 3aKynke

7



72

ell

ell

MeTd@paon Twv TPWTOTUTTWV 03NYIWV XPRONG
Eik. 1-6

1 Movada ehéyyou 17 Ymodoyr @dptiong/dikTUou
2 TAAkTpo on/off 18 ZUvdeon USB
3 TAAkTpo Escape 19 Ymodoyr ouvdeong yia
4 TIMjkTpo Mpog Ta kaTw Kai 0€T kKaAwdiwong
emAoyn kal ppavion eikdvwv/Bivieo 20 KdAuppa utratapiog
5 TAAKTPO Zouy, alikpuvon 21 TAkTpo Reset [eavagopd]
6 0686vn 22 [pooTateuTikd KAAUPpa Pe
7 MAAkTpo Pwreivég diodol KPUGTAANIKO uaAoTTivaKa
OKOUPOTEPES 23 Kegahr kAuePag e Eyxpwpn KAPEPa
8 TNAAkTpo Eyypaer Bivieo kal 24 KaAwdio diaocuvdeong
PUBuIon nuepopnviag/wpag 25 Ymodoyr ouvdeang
9 MAAkTpo MepiaTpoen eikdvag 26  Aciktng TN diaBEaiung
10 MAAkTpo OK kai Mevou XwPNTIKGTNTAG UVAPNG
11 NAAkTpo Mpog Ta emdvw Kai 27 'Evdeign nuepounviag Kal wpag
€mAoyn Kal peavion eikdvwv/Bivieo 28  Tiun €vdeigng petpnt
12 MAAkTpO Zouy, WeyEBuvaon 29  XuvreAeoTrg {oup
13 MAAkTpo PwreIvég diodol 30 ‘Evdeitn @dptiong ptrarapiog
avoIxToTEPEG 31 Kahwdiwon kapepag S-Color 30 H
14 MAAkTpO Afwn €IKEvaG Kai 32  Kahwdiwaon kapepag S-Color 10 K
PUBpion nuepounviag/wpag 33 00nyég @ 62 mm
15 Ymodoyr kaptwv SD 34 0dnyég @ 100 mm
16 Ymodoxn €£6dou Bivieo 35 Bida

levikég utrodeifelg aoaleiag

A\ NPOZOXH
MNpémer va diapdoete OAeg Tig 0dnyieg. Mn THPNON Twv TTAPAKATW 0dNYIWV PTTOPET
va TTpoKaAEael nAekTpoTTANEia, TTupkayId Kai/ry goBapoug Tpaupatiogous. O kaTwel
avapepOUEVog Opog ,NAEKTPIKI) GUOKEUR* avapépeTal g€ NAEKTPIKA epyaAcia TTou
AeiToupyoulv pe Tpo@odoaia pelpaTog (UE KaAWBIO), o€ NAEKTPIKE epyaAeia TTou
Aerroupyolv pe ptratapia (Xwpig KaAwdIo), o€ PNXavEG Kal NAEKTPIKEG GUOKEUEG.
XpnOIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKA OUCKEUR POVO GUPOWVA PE TIG TTPOBIAYPAPES Kal
TNPWVTAG TOUG YEVIKOUG KaVOVEG a0PAAEIag Kal TTPOANWNG aTuxnudTwy.

®YANAZTE TIZ NAPOYZEZ OAHTIEZ.

A) Xwpog epyaagiog
o) Alatnpeite T0 XWPO EPYATiag oG KaBAPO Kal TOKTOTTOINUEVO. XE TIEPITIT
TIOU 0 XWPOG £pyaaiag dev gival TakToTroINUEVOS f €ival EANITTILG QWTI

pTTopEi va TpokAnBouv atuyruara.

B) Mn xpnoipotroiite TNV NAEKTPIKA ocuokeun o€ TepPIBAAAov |
€KpPNENG, 0To 0TToi0 UTTAPYXOUV EUPAEKTA UYPA, 0EPIA I} OKOVEG.
OUOKEUEG TTapAyouV OTTIVOrPES Ol OTTOI0I UTTOPET v ava@AEEOUV OK

y) Kard tn Xprion TnG NAEKTPIKAG CUOKEUNG KPOTAOTE HOKPIA 10
daropa. Edv k&Tmolog amrooTdaoel Tnv TTPOCOXT 0ag, UTTOPE vaKd
TNG OUOKEUNG.

B) HAexTpIkn ao@dAsia

Mn xpnoipotrolgite Tpooappoyéa padi ue el
O kivouvog NAEKTPOTTANEIOG WEIVETaN EGV XPNOIWO
Kal KaTaANAeg TTpie. EGv n nAekTpikr} ouoKeun £Q
aywyo yeiwang, Ba TTPETE va CUVSEETAI PV
XPronN TNG NAEKTPIKAG GUOKEUNG OE EPYOTAE|
1) € TTOPOPOIEG GUVOAKES ETTITPETTETAI [
évag BIOKOTITNG TTPOCTACIAG TTOPANE
B) Atro@UyeTe T CWHATIKNA ETTAPA
Selypa owAnveg, kahopipép,
oag gival yelwpévo ugioTaral g
y) MpoguAdgre Tn cUOKE!
NAEKTPIKA CUCGKEUR QU

i
S
FI).
, OTTWG yia TTapd-
jo. Fav 10 owua

Ti

POUG XWPOUG, po

VEival ouvde VO ikTUO
(010

v

GUOKEUNG, 1 YIA VO aQaIpED
T0 KAAWSI0 HOKPIG aTTd TTNYEG BEPUOTNTA
Heva pépn TnG ouokeung. KateoTpauuéveli
ToV Kivduvo nAekTpotrAngiag.

€) Edv epydleoTe pe nAeKTPIK) OUOKEU iBp10 XWpPo, XpNOIYOTIOIEITE
KOAWS10 TTPOEKTOONG TTOU Eival EYKEKPIPEVO KAl VIO XPAOT O€ E§WTEPIKOUG
Xwpoug. H xprion evog katdAAnAou kaAwdiou TTpoékTaong eEWTEPIKAG XPAONG
PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEiag.

HUNPES Ywvieg A KIvoU-
epdepéva kaAwdia augavouv

) Ao@dAsia atépwv
O1 TapoUoeg CUOKEUEG Bev gival KATAAANAES yia XpAON OTTO ATOp (OUpTTE-
pIAapBavouévwy TaISIWV) UE HEIWPEVES PUOIKES, OIOONTIKES I} TIVEUHATIKES
IKAVOTNTEG, N} EAAITTT) EYTTEIPI KOI YVWOT), EKTOG Kol EAV EXOUV EVNHEPWOET
TEPi TNG XPAONG TNG CUOKEUNG 1 EAéyxovTal atrd dTopo utredBuvo yia Tnv
ao@dAeia Toug. Ta TTaIdIG TTIPETTEN VAl ETTITNPOUVTAI, WOTE VO NV €ival o€ B¢on
va TTaifouv Je Tn OUOKEUR.

o) O1evépyelég 0aG TTPETTEI VA Eival TTAVTOTE TTPOCEKTIKES KAl GUVEISNTOTIONN-
Héveg. O XEIPIOPOG TWV NAEKTPIKWY OUOKEUWYV TIPETTEI VA YiVETOI TIAVTOTE
He 131aitepn Tpoooxn. Mn XpnoiyoTIoIEiTE TNV NAEKTPIKA CUOKEUR OTAV
ai00dvecTe KOTTWON 1 OTAV BPiICKETTE UTTO TNV ETTIPEIN OIVOTTVEUNATOG,
VOPKWTIKWV OUCIWV i} @apudkwyv. Mia oTiyur| atmpooediag katd T xprion g
OUOKEUNG MTTOPE VO £XEl WG OUVETTEID 0OPBaPOUG TPAUHATIOHOUG.

PNOILOTO!
AEKTPIKT) CUOKERE, TTOU
@ QI TIPETTEI VOERIIOKBNQOTEI.

£C NAEKTPIKEG GUOKEU!
otToTroinuéva BUo]
OUEVN WE TIPOC
RICEC Ye eTTaQr T, ;

B) ®opdre aTOUIKO TTPOOTATEUTIKO ECOTTAIOUO KOl TTAVTOTE TTPOOTATEUTIKA
yuaAid. AvdAoya Pe Tn xpron Kai To €id0g TNG NAEKTPIKAG CUGKEUAG, O OTOWIKOG
TIPOOTATEUTIKGG €GOTTAIONAG, 6TTWG pdoKa TTpoaTaadiag amd Tn okévn, avTioAl-
obnTIKG UTTOdNUATA A0PAAEIag, TTPOCTATEUTIKO KPAvVOG 1 TTPOCTACIA OKOAG,
MTTOPEI VO JEIWTEI TOV KivOUVO TPAUHATIONOU.

y) ATmro@uyete TNV akouaoia 8éon o€ AeiToupyia TnG ouokeung. MpoTtou ouvdé-
OETE TO PEUPATOAATITN OTNV Trpida BeBaiwOEiTE 6TI 0 BIAKOTITNG EVEPYOTTOI-
nong Bpiokeral otn B€on ,,OFF“. Mo v ammo@uyn atuxnudTwy @PovTioTe WoTe
Va PNV KPATATE TO BIOKOTITN EVEPYOTTOINONG TTATNUEVO KATA TN UETAPOPA TNG
OUOKEUNG KaI VO N GUVOEETE TN OUCKEUR OTNV TTapoxr) pEUUOTOG 6TV QUTH €ivail
evepyoTroinpévn. Mn BPayUKUKAWVETE TIOTE TO BNUOTIKG BIaKATITN.

8) AtmropokpuUveTe Ta epyaleia pUBUIONG Kail To KAEISIA TTPIV AT TNV EVEPYO-
moinan TNG NAEKTPIKAG OUCKEUNG. X TIEPITITWON TIOU TTIOPAWEIVEI KETTOI0
epyaAeio fi KAEISi KOVTG O€ TTEPIOTPEPOPEVO JEPOG TNG GUOKEUAG, UTTOPEI VO
TPoKANBoUV TpaupaTiopoi. Mnv TAGveTe TTOTE T KIVOUUEVA (TTEPIOTPEPOUEVA)
péPN TNG CUOKEUAG.

€) Mnv umrepTipdre Tov £auTd oag. PpovrileTe TAvVTOTE VO £XETE OTABEPN BEON
Kal KaAnf IcoppoTria. ‘ET01 uTropeite va eAEyEeTe KAAUTEPQ TN CUCGKEUR O€ TTeEpi-
TITWAN ATTPOOTITWY KATAGTACEWV.

o1) ®opdre kaTdAANAn evdupacia. Mn @opdre @apdid pouxa 1} KOOUAMATA.
KpatioTe 1o poAAId, Ta pouxa Kol Ta YAvTia oag q oo TA KIVOUPEVA

TOU KIVOUEVO EPN.

EUWV avappoOPNaNg

ouvdedepEveg Kal OTI

NAEKTPIKWV OCUGKEUWV
ouokeur). XpNOIPOTIOIEITE Yia TV

KA} OUOKEUR £PYALEDTE e HEYOAUTEPN aTTOTEAE-
avageepouevn TEPIOXN atTédo0nG.

TPIKEG OUOKEUEG HE EAATTWHATIKG diakoTTh. Mia
V EVEPYOTIOIEITAI ) ATTEVEPYOTTOIEITAI Eival ETTIKIVOUVN

Y/
DVTQ
OTNTA KOl A0

Mpiv oo pybligeigeTn cuokeun, aAAayr e§apTNUATWY i} TTPOCWPIVI OTTOBETT)

Trola e§apTipaTa gival oacpéva i @Bappéva og Babud ou va emnpe-
gleTal n Aeitoupyia Tng cuokeung. Mpiv atrd Tn Xpon TNG CUOKEUNG avaBéaTe
TNV ETMIOKEUN TWV EAATTWHATIKWY eopTNUATWV O £§ouaiodoTnuévo egei-
Sikeupévo TTPOoWTTIKO ) o€ e§ouaiodotnuévo atrd Tn REMS kévrpo §utn-
péTnong meAatwv. MoAd atuxfpara opeiovial 0€ AVETTAPKK GUVTAPNON
NAEKTPIKWV EPYOAEIWV.

o1) AlaTnpeiTe To KOTITIKA epyaAgia arxunped kai kKaBapd. EmueAwg ouvinpnuéva
KOTITIKG epyaAeia pe aixunpég Aemideg umrhokdpouv Aiydtepo kai odnyoulvral
€UKOAOTEPQ.

{) Ao@aAileTe T0 KaTepyaloPEVO TEPAXIO. [0 TN GUYKPATNON TOU KaTEPYALOUEVOU
TEpayiou xpnolgotoiaTe dIaTagelg aUoPIgNng r uéykevn. ‘ETo1 To TEPdXIO OUYKPQ-
TEITaI KAAUTEPQ OTTO O,TI JE TO XEPI KAI ETTITTAEOV UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOIRCETE
Kal Ta 6UO0 XEPIA GG VIO TO XEIPIOWO TNG CUOKEUAG.

n) Xpnoiyotrolgite NAEKTPIKEG OUOKEUES, eSapTApaATA, évBeTa epyaleia KATT.
oUp@wva pe TIg 0dnyieg Xpong kai Tov Kabopiopévo TPOTIO XpARONG TOU
KGBe TUTTOU OUOKEUNG. Katd Tn xprion AGBETE UTTOYN GaG TIG CUVOAKES
gpyaciag kai TV TPog EKTEAEON £pyaaia. H xprion Twv NAEKTPIKWY GUCKEUWY
yia dAAoug okotroUg eKTOG TwV TTPORAETTOUEVWY UTTOPET va 08NYHOEl OE ETTIKIV-
Suveg KataoTaoels. MNa Adyoug acealeiag amrayopeleTal OTTOI00ATTOTE auBaipeTn
METATPOTIA TNG NAEKTPIKAG CUCKEUNG.

ﬁp NG GUOKEUNG AEITOUPYOUV CWOTA KOl XWPI§ VO JAYKWVOUV Kal GV

E) NpooexTikdg XEIPIOPOG Kal XPAOT EMAVAPOPTIIOPEVWV UTTATAPIWV

a) Mpiv amé v TomoBéTnon Tng patapiag Befaiwdeite 6TI N NAEKTPIKA
OUOKeUN gival amevepyotroinpévn. H 1omobéTnan Tng umatapiag o€ evepyo-
TIOINWEVN NAEKTPIKY) GUOKEUN MTTOPET va TTPOKAAEDEI aTUXNUA.

B) PoprileTe TIG PpTMATAPiEG HOVO OE POPTIOTEG TTOU GUVICTWVTAI OTIO TOV
KATAOKEUOOTH. EGV KATT010G POPTIOTG TTOU EVOEIKVUTAI VIO GUYKEKPIUEVO TUTTO
PTTATOPIWV XPNOIMOTIOINOE! Yia SIaQOPETIKG TUTTO UTTATAPIWY, TOTE UTTAPXE
KivOuvog TTUpKayIdg.

Y) Xpnoipotrolgite povo Tig TPOPBAETTOUEVEG VIO TIG NAEKTPIKEG CUGKEUEG
pmarapieg. Xpon GAAwv UTTOTapIWV UTTOPET va TTPOKOAETE! TPAUPATIOUO A
TTUpKayId.

8) KpatoTe Tn prrarapio Tou 8ev XpnOIPOTIOIEITE HOKPIA OTTO OUVOETAPEG,
vopiopara, KA&1Sid, kap@id, Bideg ) dAAa pIKpA HeTAAAIKA QVTIKEIPEVA TTOU
6a propoudav va BpayxukuKAWaOouV TIG eTa@pES. BpayukUkAwpa petagl Twv
ETTAPWY TNG PTTATAPIOG UTTOPET VO TIPOKAAEDEI EykaupaTa fi TTupkayid.

€) e mepimTwon AavBaopévng Xpriong utrdpyel Kivduvog diappong uypou
a1ré TN PrraTapio. ATTo@UYETE TNV ETTAPN HE TO UYPO QUTO. Xe TEPITITWON
TUXaiag ea@ng SEMAUVETE e vePO. L€ TEPITITWAT TTOU TO UYPO PTTATAPIOG
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£pBel o€ eagn pe Ta pdTia oag InTAoTe 1aTpIkn Bondeia. Yypd Tou diappéel 1.
amd TN PTatapia pTopei va pokaAéoel epeBiguoug oTo Séppa fi eykauuaTa.
ot) Aev emiTpéTreTal N Xprion TG HITaTapiag/Tou QopTioTH 6Tav N Beppokpaaia
NG pmartapiag/Tou @opTiaTh 1 Tou TePIBdAAovTog givan £ 5°C/40°F R 2

40°C/105°F.

{) O1 eharTwpaTIKEG PTTaTOpPieg Sev pémel va SiaTiBevTan padi Pe Ta OIKIGKG
atroppippata aAAd Tpémel va Tapadidovral og e§ouaiodoTnuévo amod TN
REMS kévipo egumrnpértnong meAatv fj o€ Katolia GAAN avayvwpiopévn
emixeipnon diayeipiong amoBARTWV.

Texvikd XapOAKTNPIOTIKA

1.1. Kwdikoi mpoioviwv
KaAwdiwan kduepag S-Color 30 H
KaAwdiwaon kapepag S-Color 10 K
BaAirodiki pe €vOeTo

B0KTUAIOG OTEYAVOTIOINONG
0dnyég @ 62 mm, 2 Tep.
0dnyég @ 100 mm

IT) Zuvtiipnon

a) H emiokeun TnNG CUOKEUNG TOG TIPETTEI va eKTEAEITaI p6VO aTrd e§ouaiodo-
TNHEVO €§EIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKO Kol HOVO ME YVAOIA avTaAAakTIKd. Me
QUTAV ToV TPOTTO BIACAAICETAI N AOPAAEID TG CUOKEUNG 0.

B) Tnpeite TIG TTPOBIAYPAPEG OCUVTAPNONG KAl TIG UTTODEISEIS OXETIKA PE TNV
aAAayn epyaAeiwy.

Y) EAéyxere o€ Taktd SiaoTApaTa To KaAwdio TpoPodoaciag TNG NAEKTPIKNAG
OUOKEUNG Kal avaBETETE TNV AVTIKATAOTOON TOU H6vVo o€ £§ouaiodoTnuévo
e€e1d1keupévo TTPOooWTIKG N o€ e§ouaiodotnuévo amd Tn REMS kévrpo
egutrnpétnong meAatwy. Mpétrel va eAEyXETE TAKTIKA Ta KAAWSIO TIPOEKTAONG 13.
KAl VO TO aVTIKOBIOTATE O€ TEPITITWOT TTOU TTapouaiddouv @Bopd.

1.2. Nepioxn epyoaoiag
ZWARveg

O¢ppokpaaia TepIBEAAOVTOG

Kduepa kai Tnyn ewriopou
AloBnTrpag eIkOVWY

ApiBu6g pixel

Ei8ikég utrodeifeig aopaAsiog Fwvia oTrmikoUgediou (FOV)

A\ MPOZOXH

® ATIOQEUYETE TN PNXAVIKA KATATTOVNON TNG CUOKEUNG. MnVv KOUVATE TN GUOKEUR
KOl TTPOCTATEVETE TN AT TUXOV TITWON. H Triean aTnv 086vn PTropei va TIpokaAéael
BAGBN oTn ouokeun.

o Mnv ekBéteTe T ouokeun o€ Bepuokpaaieg > 60°C ) < —20°C Kal TTPOGTATEVETE
™ amoé v dueon nAiakn akTivoBoAia kai TIg BeppdaTpeg.

o [IpooTateleTe Tn OUOKEUN atmd TNV uypaaia. AdIGBpoxa eival JOvo n kAPEPa Kai
10 KaAwdia TnG.

e QuAare T ouokeun Jakpid até Taidid.

o Mnv agaipeite Tnv kapTa SD Katé TNV ammobnKeuan ekOvwv/Bivieo A Tn YeTagopd
6edopévwy atov HYY. Ze avtiBetn mepitTwaon utdpxer Kivouvog amwheiag dedo-
pévwv fi BAGBNG TG kdptag SD.

o Mnv koitddete ameuBeiag To Gako TnG KApePag, kivduvog TuAwang!

® XPNOIUOTIOIEITE ATOUIKG PETT TTPOCTACIAG (TT.X. TIPOCTATEUTIKA YUGAId, YAV,

Kapep :
AQMovadaieAéyxou
#lin 066vn Q

Pixel
ZuoTnua BiVTs%
Mrarapia \

£0YQ0ICC). Tpogo 0pPTIOTAS
o To oupdpevo KaAWSIO gival EUKAPTITO, GEPEI OUWG UWNAR UNXAVIKA Taon , .
TpapiETal atmé 10 KaAGBI KaAwdiwv A TN pnxavr TepIENIENG A 6Tav odn &) € ng“ : Upog/umrartapia
oTevolg owArjveg. Na gioTe Aormdv mpooekTikoi dtav TpaBdre To aupou N Alm ¢ .
v , BNk péoo

amd 70 KaAGB! kaAhwdiwv A oo TN pnxavr TepIENIENG R 6Tav 1o
péoa aTo kaAdd KaAwdiwv r) oTn pnxavr) TepiENIgNg. Avarndg
TIVaXTE TTPOG Ta TTiow. Matdre AoITéV TTAVTa e TO Eva TTODI TG
NG HNXavng TePIENIENG 1} KPOTATE KAAG PE TO XEPI TO KOAG
oUpOUEVO KaAWBIo 0TaBePO pE TO Eva XEPI.

o Mnv Tpapare pe n Bia 10 oupduEVo KaAWSIO aTTé TQV O
patiopou!

o Mnv Auyiete T0 oupOuEVo kaAwdio. Kot kaAw:

e Mnv TpaBdTe kal Pnv OTIPWYVETE TO GUPOHEVO K i 10 ETTAVW aTtd aly n@ﬁ Bdpog
ywvieg f aixpnpd akpa cwAfvwy. BAGBN oTo kaAwdio! Mnxavn} repiEAIgng
f}, aQaipeiTe TO Jif3 Movada eAéyxou
d

. mgupuTTiEong
QD »ﬂ pOriKEUONG EIKOVAG
PON,QgTo0rKEUTNG BiviED

wdIWV Kal T0 }0
) AlaoTdoeig
uvog Tpau- nxavn mepIENIENG

Movdda eAéyxou

e [ia Tov kaBapioyd Twv kahwdiwv, T.X. YE UdPO| vV
KoAwdI0 amd T0 KAAGB! kaAwdiwy A TN WNn 1ENIENG Kal aTTo) n . .
povada eAéyxou pe 1o kKaAwdio diacuvd XpnolpoTrolefle EUEG 17 _Iltll)"?‘)s?(ﬁgp:,g e;%"goudo Jp—
KaBapiopol uwnAng Trieang, Kabuwg U'IT vog BAGBNG I gl O Hn LU npelo epyaciag
KaBapiopdg TG PnxavAg TepiEAING eTiiTpéfetien uovo ue uypgid z .

e Mnv xpnoiyoTrolgite TNV KEQAAR TNGKANERY 23) (EKk. 2. GEO'I’] ot )\F.ITOUpYIG

4 ka1 5) 010 AVBPWTTIVO oWa i G€

€ TV évx ‘

YS XPNOINOTIOIEITal
£G, KAVAAIQ, KOpIVABES
oWV kai Bivteo e kdpta SD, e
Bog el0aywyng ep@avidetal

Mpoopiopég xpriong
A\ MPOZOXH

yia TV €mMBeWwpnon K
Kal GAAEG KOIAOTNTE I v
XProng, TTep. 2 WPEG.
H6vo oTnv kaAwdiwan kéuepag S-Color 30
'OAeg o1 AorTrég epappoyég dev avTaTIOKPIVOVT!
aTayopeUovTal.

TOV TTPOOPITUO XPHONG KOl GUVETTWG

Eme§hynon cuppoAwv
Kivduvog pérpiou Babpou, un mpnon Ba propoloe va eMQEPEl

175011
175014
175020

MpooTateuTiKG KAAUPUA PE KPUOTOAAIKS UOAOTTIVOKA,

175026
175057
175058

@ 40 — 150 mm REMS CamSys

Zer S-Color 10 K (Kwd. mp. 175008)

@ 50 — 150 mm REMS CamSys

Zer S-Color 30 H (Kwd. mmp. 175010)

-20 éwg +60°C

e Aeimoupyia utratapiag 0 éwg +40°C

péxpr 20 m (2 bar/0,2 MPa/29psi)

3,5" TFT-LCD

320 x 240

PAL/NTSC

EVOWUATWUEVN pTTaTapia
Li-lon 3,7V, 2,5 Ah

100-240 V AC, 50-60 Hz, eicodog/
5VDC, 2,5A, 13 W, £€¢odog
—-20°C - +60°C / 0°C — +40°C
Mini USB 1.1, ‘E§odog AV
Képra SD

MPEG4

JPEG (640 x 480)

ASF (640 x 480)

505 x 485 x 160 mm
172 x 121 x 58 mm

4,5kg
0,4 kg

<70 dB(A)

MNpoaooxn atnv tdon dikrdou! MNpiv T B¢0n o€ AeiToupyia @opTideTe TN pTTaTapia
NG povadag eAéyxou. MNa To oKOTTO auTO GUVOEETE TO TPOPODOTIKG TAONG / TO
@opTIOTA 0TV UTTEdoY! POPTIoNG/BIKTUOU (17) (EIK. 2) TG HOVAdAG EAEyXOU
Kal g€ kat@AANAn TTpida. Avaloya pe TNV KataoTacn PApTIonG TG UTTaTapiag,
n @OPTION PTTOPET VO DIAPKETEI EWG KAl 3 WPEG WE TN HOVABA EAEYXOU aTTEVEP-
yotroinuévn. EGv n povada eAéyxou eivar evepyoTroinuévn 0 Xpovog opTIong
oimAacidetal. Mia TARpwG @opTiopévn pTraTapia Kpatdel, avaAdyws Tng

H povada ehéyxou Tng REMS CamSys pmopei va Aeitoupyrfioel atreuBeiag e
TPOPOBOTIKG TAONG/POPTIOTH. [a TO OKOTTO AUTO CUVAEETE TO TPOYODOTIKG TAGNG
/ 70 QopTIOTA TToU TrepIAauBaveTal aTov TTapadoTéo eE0TTAIoUG aTnv uTrodoxN
@opTIong/diIKTUOU (17) (EIK. 2) Kai o€ KATAAANAN TTpida.

Mepvare 1o kahwdio diacuvdeong (24) (EIK. 4 kai 5) oTnv uTtodoxn oUVOEONG

(25) (EIk. 4 ka1 5), kKaBwg Kai oTnv UTTOd0XT 0UVOEONG TNG HovAadag eAéyxou
(19) (Eik. 1), katd TPOTTO WOTE N AlENON 0TO TTAACTIKG TTEPIBANMA va TTEPVAE
0T OXETIKA £YKOTIA TOU KaAwdiou diacuvdeong. Zgiyyete kaAd Ta paBdwTd
TepIKOXAIa Tou KaAwdiou Bl0oUvdEaNG.

6dvato 1 goBapolg Tpaupatiopols (Un avTioTPETTOUG).

Kivduvog xaunAoU Babpou, un mpnon Ba umropouoe va QEPEl
PETPIOUG TPAUUATIOUOUG (QVTIOTPETTTOUG).

A\ NPOZOXH

©
=
24

ce

Mpiv T B¢on o€ Aeitoupyia SlaBdaTe TIg 0dnyieg xprong 2.1. TomoBérnon Tng kdprag SD

TomroBeteite v Kapta SD oTn oxeTikh utodoyn (15) (EiK. 2). O1 xpuca@iég
ETAPEG TNG KApTaG SD Ba TpéTel va Geixvouv TTpog Tv KatelBuvan Tng 086vng.
Edv v méaoerte, n kdpTa aogahilel. MNa va apaipéoete Tnv kapta SD, méoTe
N €K VEOU, WOTE VO avaTndnoel TTPog Ta 5w pe TN BorBeia eAatnpiou eTava-
@opag. Edv n povdda ehéyyou eival evepyotroinuévn katd tnv TommobéTnan g
Kaptag SD, atnv 086vn eygavidetal yia Aiyo o eiktng Tng diabéoiung xwpenTti-
KOTNTAG PVANG (26) (EIK.1). Mélovtag 1o TARKTPO Escape (3) (Eik. 1) kai
epdoov n kapra SD éxer TomoBeTnBEi, 0TV 086VN eppaviCeTar yia Aiyo o deikTng
NG dIaBéoIung xwpnTIKGTNTAG PVAKNG (26) (EIK. 1).

lNa v amoguyn atmwAeiag dedopévwy, n kapta SD dev TTPETTEl va agalpeital

To nAexTpIKG EpyOAEio avTIOTOIXET TNV KaTnyopia TpooTaaiag Il

®IAIKA yia To TTEPIBAANOV aTToKOIDN

ZAuavon ouppudépowaong CE
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2.2.

23.

Katé TN AQwn €ikGvwy / TV eyypaer Bivieo, kaBwg Kal KaTd Tn PETAQOPA
dedopévwy atov HYY. Ze avTiBeTn TrepitTwon pmopei va utrooTei BAGRN. Mopolv
va xpnaoigotoinBouv etriong kapteg SDHC péxpi kai 32 GB.

Evepyomoinon Tou guoTApaTOg EMBEWPNANG KAUEPAG

MéCere kai kpatdre To TARKTPO on/off (2) (Eik. 1) yia rep. 3 — 5 deutepOAeTITa.
la mep. 3 deut. epgavidetal n 086vn évapéng pe 1o logo Tng REMS. 21n ouvé-
Xela epgaviCeTal n ikdva NG KAPEPAG WAARVwWY. ZTnv 006vn gaivovTal dIapKWG
n nuepopnvia, n wpa (27) (Eik. 1), n niury évdeigng Tou cupopevou KaAwdiou
rou €xel aroouvdeDei (28) (Eik. 1), 0 auvteAeaTAg Coup (29) (EIk. 1) Kai n €vdeign
@opTiong TG utratapiag (30) (Eik. 1). Emiong, yia mep. 5 deutepOAETITA EUPO-
vietan n évdeign «Cameray Kai, eav €xel ToroBeTnOei n kapTa SD, 0 deikTng TG
diabéoiung xwpnTikdtnTag YvAapng (26) (Eik. 1).

PuBpioeig oTn povdada eAéyxou

H povdda eAéyxou S1aBETel Eva UevoU, aTo 0TToi0 PTTOPOUV VO TTPAYHATOTTOIN-
Bouv 81G@opeg pubpioelg, T1.x. YAwaooa, nuepounvia/wpa, diaypa@n eikOvwv/
Bivreo amo Tnv kdpta SD.

Epg@dvion kai TAoynon pevou:

o [liéate T0 TAAKTPO OK (10) (EIK. 1) yia va petaBeite oto Mevou. Edv Sev yivel
Kapio Tepaitépw Kataxwpnon evidg 10 deut., To Yevou dIAKOTITETAI Kal
EJQaViZeTal n TPEKOUCA EIKAVA TNG KAUEPQG.

o EmA£gTe To emBupNTé pevol pe Ta TARKTPa MNpog Ta kaTw/Mpog Ta eTavw
(4 ka1 11) (Eik. 1). Z1n ouvéxeia emBepaiwoTe pe 1o TARKTPo OK (10) (EIK. 1).

o Me 10 TAkTpO Escape (3) (Eik. 1) emoTpEPETE OTO PEVOU, BIOKOTITETE, I
EYKATAAEITTETE TO HEVOU.

la v amodoyr Twv pubpiccwv méaTe 1o TAKTPO OK (10) (EIK. 1).

Aopn KevTpiKoU pevou:

PuBpioeig ouoTtrparog: Aiaypa®n dAwv, £60dog BivTeo, nuepopnvia kai wpa,
yYAWooa pevol, @opudT Bivieo, autduaTn AsIToupyia atevepyoTroinong Kkai
HETPNTAG.

Alaypa@n 6Awv:

Aiaypd@ovtal 6Aa Ta apyeia Tng TomoBeTnuévng kdptag SD. Agv gival €QIKTA n
diaypa@r pEPOVWHEVWY EIKOVWV/BivTED. TNV epwnon acaleiag emAEgTe Nai
pe Ta TARKTpa Mpog Ta kaTw/Mpog Ta emévw (EIK. 1) (4 kai 11) kar empBeBaiwoTe
e 1o TAAKTpo OK (10) (Eik. 1).

‘E€odog BivTeo:
lMa n pet@doon Tou avaloyikou oripaTog eIkovag eMAEETE KaTGAANAN Guok
TpoRoAAG, T.X. TNAedpaacn, beamer. AtevepyoTroioTe Tn HOvVAda €
Kai TN ouokeur TTPOoBOAAG. ZuvdéaTe To kaAwdio Bivieo TTou TepIAaf
gTov Tapadotéo eEomAiopd otnv utrodoxn €§6dou Bivieo (16) (
povadag eAéyxou kal oTig KatdAAnAeg utodoxég €l06dou T
mpoBoAig. Mpoaoxn aTig 0dnyieg Xpriong ThG CUCKEURG TTPOR
TTOINOTE Kal TIG dU0 OUOKEUEG. XN povada eAéyxou REMS k

kai emBepaiwate pe 1o TARKTPO OK. H 086vn (6) (
TpoBaAAeTal 0T cuakeur TTPORoARG. To PoppdT Bj
TPETEl va TTpocappoeTal avahoywg. MNa puBuio
®opudr Bivreo.

PUOpIGN nuepopunviag Kai wpag:

TTou TpaBAgaTe TPETEN va puBUIOTEl N Wpa KW
eAéyxou. EmAECTe pevou (10) (Eik. 1). ]
emavw (4 kai 11) (Eik. 1) aMadete petag)
1o TAAKTPa Ajwn eikévag (14) (Eik. 1)
Vv TIPA. ZTN cuvéxela empBERAIWOT;
TO pEVOU eival €TTIONG EQIKTA N EUQ n amékpuyn TG WPES Kal NG
nuepounviag atnv 086vn. AutA n €V ETTNPEACEI WYV ATT@Pr|KEUDN TNG

€YYPAPAG BivTeo/Tng Ayng &l . K@Ta v eyypa IK6vag N Bivreo,
n Wpa Kai n nuepounvig aTied TaI padi pe v
guQavifovTal Katd TNEVaTTap .

1 10 Bivieo Kai
Edv n povdda €A €XEl XPNOIHOTIOINGERET LaKPOV, EVOEXETAI VO
Xpeidderal emavapUBuion T 1

=

Emioyn yAwooag:
Ymapyer n duvardtnTa emAoyRg avaueot woaoeg. EmAEETe TRV £mBU-
unTA YAwooa pe ta TARKTPa Mpog Todke 06 Ta eTavw (4 kar 11) (Eik. 1)
kai emBePaiwaTe pe 1o TAARKTPO OK (10) (BT 1).

Qopudr Bivreo

EmAégTe avdueoa og PAL j NTSC. AutA n pUBuion xpeidletal tav n eikéva
Tpémel va TTPoPANBei oe xwpioTh ouokeur TTPoBOoARG, BA. emmiong Tepiypagn
pevou ‘E¢odog Bivreo. EMAECTE TO €MBUUNTO GOPUAT BivTeo e Ta TTARKTPA
Mpog Ta kaTw/Mpog Ta emavw (4 kai 11) (Eik. 1) ko emPBeBaidoTe pe 10 TARKTPO
OK (10) (Eik. 1). Mpoaoxn aTig 0dnyieg XpAoNG TNG GUTKEUNG TTPOBOAAG.

AutoparTn amevepyotroinon:

Ye auTo TO Pevol puBpiletal To DIGOTNUA aTTd TNV QUTOPATN ATIEVEPYOTIOINGN
NG HOVAdaG EAEYXOU. Z€ TIEPITITWAON ETMAOYAG TNG ATTEVEPYOTTOINANG, N HOVASA
eAéyxou Trapapével Trava evepyotroinuévn. Mmopoulv va puBuiaTolv Ta e§Ag
dlaotApara: 5 min/ 10 min / 15 min / 30 min. EmA£ETe TO €MBUPNTO didoTNUa
e Ta TARKTPa Mpog Ta kaTw/Mpog Ta emédvw (4 kai 11) (Eik. 1) kar empBeBaiwaTe
e 1o TAAKTpo OK (10) (Eik. 1).

lMa va amroBnKeuTel N CWOTH WEA KAl NUEPOMN @ ¥ BivTEO KOl TN (pmﬁ%?
P

MeTpnTAg:

270 YevoU MeTpnTAG epgavietal éva utropevoU:

Reset [emavagopd]: Emavagépel v Tiun évdeigng (28) (Eik. 1) Tou eTuAy-
uévou oupduevou kKaAwdiou o 0 cm/INCH

ZuvreAeoTg péTpou: dev TpéTrel va ahAadel. Mpétel va eival puBuiopévog
aT0 4.

MevoU Movada: Emidoyry petagu cm kai Inch.

EmAEETe TO €MOUPNTO UTTOPEVOU WE Ta TTAAKTPA Mpog Ta KATW/MPOG Ta ETTAVW
(4 xat 11) (Eik. 1) kan emBePaiaTe pe 10 TARKTPO OK (10) (EIK. 1).

2.4, X0vdeon oe urohoyioTh
MONig ouvdéoeTe Tn Povada EAEYXOU GTOV UTTOAOYIOTA JEGW TOU UTTAPXOVTOG
KaAwdiou USB puBuifeTal wg apaipeTd PEGO ammoBriKeuong. Tov UTTOAOYIOTH
epgaviletal éva oxeTik6 aluBoro. H eykardataon Tou hardware evdéxetal va
Olapkéael opiopéva AETTTd, avaAdywg Tou AEIToupyikoU GUOTAUATOG Kal TNG
TayUTNTag Tou utohoyioTh. EAGxIoTn TTpoltéBean Tou TrpéTrel va TTAnpoi o
utohoyioTig: MS Windows 2000 pe Media-Player, rj kai Trio rpdogaTn ékdoan.
Aol n ouokeun pubpioTei oToV UTTOAOYIOTH, PTTOpPEITE e TOV iBI0 aKpIBWG
TP OTTWG KaI O€ £vav akAnpo dioko va avTypdyeTe Kal va diaypayeTe Bivieo
Kai €IKOVES. A@ou ol eikdveg/Ta Bivieo TG kdpTag S povadag eAéyxou TTou

‘ 00nKeUTIKG PETO,

€ TOV OWARY, Q\I. TpaBngte TpooeKTIKG TNV
Eyxpwunikapep@(23) (EIk. 4 kai 5) atmd 10 kaAdoi
€T€ TO OUPOUEVO wdio, Kivduvog Bpauaong!

L 4

| va TIvayTei TTpog Ta Triow. Kpatdre 10
aAd Tie 1o éva xépl. MNa eAeyxopevo Tpafnypa Tou

UPOUEVO KAAWDIQYTE
upduEVoU kaAwdio ) TOREAGOI Kahwdiwv f} TN Pnxavn TepIENIgNG, KpaTAaTE
TOWEAGOI 0TaBePd XEPpI) BAATe T0 €va O 0ag ETTAVW OTO KAAWSIO TNG

XOVIG TTEQIEN
MepdoTe anng EYXPWUNG KAPEPQG, TT.X. OTOV TTPOG £5£TATN OWAAVA.

PubuioTe 1, EIV@FNTA TWV QWTEIVWV BIGBWV OTNV KEPAAR TNG KAPEPAG HE
10 TTAAKTPE O, £G Diodol okoupdTEPES (7) (EIK. 1) kal To TTAAKTPO PwTeIvEg
diodol gyo G (13) (Ek. 1).

Zouy (5 kai 12) (Eik. 1) 10 ameikovi{Opevo Upog EIKOVAG TNG
P8l va oTTEIKOVIOTET WN@IaKE o€ opikpuvon/peyeéBuvarn. ZTnv 08évn
éxouaa puBpiopévn Tiun (29) (Eik. 1). Kard tnv evepyotroinon
c4ovadag eAéyxou o auvTeAeaTAg fou ival puBuiopévog og X 1.0. O ouvTe-
TG (oup pTTopei va puBuioTei o€ Pripata 0.1 amd X 1.0 péxpr kai o€ X 2.0.
uynAGTEPOG 0 apIBUGG TOU OUVTEAEDTH {OUl, TOOO JEYAAUTEPN N OTTEIKO-
vion NG €IKévag.
€ 70 TARKTPO MepioTpodn eikdvag (9) (Eik. 1) n ameikovi{dpevn eIKOVa TG
Kapepag TpoBaretal mepioTpappévn. Edv méaete To TAAKTPO MepIoTpo®n
€IKOVaG TEOOEPIG POPEG, EUaVICETal N OPXIKA EIKOVA TG KAPEPAG, pubuIon
OTTWG KATA TNV EVEPYOTTOINGN TNG HOVADAG EAEYXOU.
Mécovtag 1o TAAKTPO AN eik6vag (14) (EIk. 1) amoBnkeueTal pia eikdva 6TV
kapra SD.

Méovtag To AkTPO Eyypaen Bivteo (8) (Eik. 1) yivetal eyypagn evog Bivieo
ka1 atrodnkeveTal aTnv kapTa SD. MiEdovTag ek véou 1o TTARKTPO Eyypaon Bivieo
n eyypaon Bivieo otapatdel. H puBuIion Tou pevou AuTépaTn aTevepyoTroinan
Oev avTIdpa katd Tnv eyypaer| Bivieo, evd n Hovada EAEyXOU Dev QTTEVEQYO-
Troleital. EGv n pmratapia €xel Téoel, ouvdEaTe TO TPOPODOTIKS TAONG / TO POPTIOTH
otnv utodoxn eépTIong/dikTuou (17) (EIK. 2) TnG Hovadag eAéyxou Kal o€
KOTAAANAN Tpida.

STTPWETE TNV KEPAAR TNG EyXPwUNG KApepPag (23) (EIK.4 kal 5) pe T0 GUPOPEVO
KoAwdIo T1.X. aTov TTpog e¢éTacn owAfva. Edv n ke@aAr Tng kauepag TEaEl
€TTAVW O€ KAUTTUAN owAfjva, augdvetal n avtiotacn oAicBnong. MNa utrepTmndnon
NG KAPTTUANG Tou OwArva, GUVeXioTe va wBEiTe atroToua Kal TTOAEG POpEG TO
oupdpevo kaAwdio pTTPoaTd kal Tow. Ma va TpaBAgeTe EGw TNV KeQaAr Tng
KApEPAG TTpoXwpPNOTE Katd Tov idio TpATTO.

3.1. Avarmrapaywyn giIkovwyv Kai Bivreo

Mécovtag 1o mARKTPO Mpog Ta KaTw (4) (EIK. 1) A To TARKTPO P0G Ta ETAVW
(11) (Eik. 1) epgavifovtal o1 amoBnkeupéveg eikdveg f Ta Bivieo. H TeAeuTaia
amoBnkeupévn eikdva/to Bivieo epgaviletal TPWTN(-0). H emAeypévn eikdva
eupavideTal apéowg otnv 086vn. ‘Eva eyyeypaupévo Bivieo egpavietal emmiong
wg eIkdva. H eikdva avTigToIxei aTn ouxveTnTa €KKivong. Ma Tnv avarrapaywyr
€vlg Bivreo mpémel va méoete 1o TAAKTPO Eyypaen Bivieo (8) (Eik. 1). MNa
SIaKOTTA TNG avaTTapaywyng TETTE §ava To TARKTPo Eyypaen Biveo (8) (Eik. 1).
270 oUpBoA0 AvaTrapaywyn €IKGVWY avayvwpiletal pia eikdva kal aTo oUpBoAo
Avarrapaywyr Bivreo éva Bivreo. Mia amreikovi{opevn eikva/éva Bivieo pmropei
va diaypagei pe 1o TARKTpo OK (10) (Eik. 1). EmA&GTE «Nai» pe Ta TARKTPQ
Mpog 1a karw/Mpog Ta emdvw (4 kai 11) (Eik. 1) kai mEaTe OK. TNa €050 atmod
TNV avarapaywyn eikévwy Kai Bivieo méaTe 1o TAAKTPO Escape (3) (Eik. 1).

Z0pBoAo AvaTtapaywyn EIKOVWY
ZUuBoAo Avamtapaywyn QIAY
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3.2. Amevepyotroinon Tng povadag eAéyyou O€ Un TTPOCoxn Twv TTpodiaypawy Aeiroupyiag, o€ akatdAAnAa UNIKG AiToup-
MéCere kai kpatdre To TAAKTPO on/off (2) (Eik. 1) yia Trep. 3 — 5 SeutepOAeTITa. yiag, og uTepBOAIK KaTaTrdvnaon, o€ XPron €KTOG TOU OKOTTIOU TTPOOoPIoHOU,
H 086vn (6) amevepyoTroieital. o¢ emepBdaoeig Tavtog €idoug i e GAAoug Adyoug, yia Toug OTToioug N eTalpia

REMS &ev euBlvertal, amrokAgiovtal aTé Tnv eyyunaon.

33. OGnvos , i i i i O1 TTapoyég TNG eyyunong MTPETTETAI VA TTAPEXOVTAI POVO ATTO T TIPOG TOUTO
Z€ TIEPITTWON EPYAOIWY PE PEYAAE BIOOTAOEIC OWARVWY, TT.X. OTO BiKTUO e€ouaiodompéva oupBeBANUEVa GUVEPYEiT EEUTINEETNONG TIEAGTLV TNG ETaIPIOG
owNAvwy, eival xpAaiun n TomroBémoan 2 0dnywv (egapripara) oTnv kegah REMS. O1 diauapTupieg avayvwpifovial uévo, 6Tav To TTpoidv TrapadoBei xwpic
NG EYXPWHNG KAEPQ, WOTE N !<£(pu)\r] VO NV KIVETal atreuBeiag emdvw oTo TIpONYOUHEV ETTEMRAGN, TUVOPUOAOYNUEVO G' éval EE0UTIOBOTHEVD CUpPE-
£5a90g Twv owAivwy. Ot odnyoi @ 62 (33) (Eik. 6) kai & 100 mm (34) (E1k. 6) BAnuévo ouvepyeio EEUTINPETNONG TrEAaT@Y TG eTaipiag REMS. Ta avTikadl-
oTepewvovTal 010 eAaTpio e TI Bideg (35). oToUHEVa TIPOIOVTA KAl ECOPTAUATA TTEPIEPXOVTAl GTNV KUPIBTNTA TNG ETIPIAG

. . REMS.
ZuvTiipnon/emokevn . . , o .
i Ta £§oda aTTO0TOARG OTO GUVEPYEIO Kal ETMIGTPOPAG Baplvouv To XproTn Tou

4.1. Em@ewpnon TPOIGVTOC.

A\ NPOEIAOMNOIHEH Ta vopika dikaiwuaTa Tou XproTn, IBI0iTEPa ol aTTAITAGEIG Tou Adyw EAATTWHETWY
Mpiv arré TV emBewpnon Byalete To @Ig atréd TV Trpidal oméyuvn aTov £UTTOpa, 6'sv TTSPIOpiZ'OVTGI GTT(')' mv Trq_got’m gyyunon. H TTapouoa
Aiatnpeite TAVTOTE T CUOKEUN o€ KaBapo Kai oTeyvo Pépog. lNa Tov Kabapioud Eyyunon KUT,GU KEUQOTN IOXUEI OVO Yia ved TTPOIOVTA, TToU GVOFJG{OVTQ" Kai
TWV EEWTEPIKWIV ETTIPAVEIV XPNOILOTIOIETE £va OTEYVO Kal JOAGKG TTavi. Xpnoipotoiodvrar oty Eupwraikr Evwan, atn NopBnyia fj amv EABeria.
ATTOUOKPUVETE TIPOOEKTIKG TIS akaBapaieg KUpiwg aTmd Ta eAatrpia-0dnyoUc. H mapoloa eyydnon diémerai AT To yepuaviké ikaio amokAeioviag T oupuvia
Ta Tov kaBapioud Twv kaAwdiwv apaipeite Tn povada ehéyxou (1) (Eik. 1) (BA. Twv Hvwpévwy EBvwv Tepi oupBacewy yi diEbviy ayopd TmpoiovTWY
EiBIkéG uTodeicelg aogaeiag). Mnv xonaiporroieite SioAuTIKG. EEeTaleTe T0 (CISG).

TIPOCTATEUTIKO KAAUpA pE TOV KPUOTAAAIKS ualoTrivaka (22) (Eik. 4 kai 5) yia . .

TUXOV BAABEG Kal £Gv XPeIdZeTal avTIKaBIOTATE TO. KartdAo OPTAHATWY

4.2. Tuvtipnon BA. Yo ToU 0 APTNUAT ems.de — Downloads — Parts
H ouokeur 8ev xpridel ouvTApNONg. lists.

4.3. Emokeun ‘ ’

A\ NPOEIAOMNOIHEH

Mpiv aré kabe epyaoia emokeung Byddere To @ig amd Tnv pidal 4
AvTIKABIOTATE £YKQIPA TO TIPOCTATEUTIKO KAAUHMA HE TOV KPUOTAAAIKS uaAoTTi-

vaka (22) (Eik. 4 ka1 5) aTnv ke@aAi} TNG EyXpwHNG KAUEPAG TTOU EXEI UTTOOTEN

BAGBN, waTe n KeaAi} TNG EyXpwHNG KAPEPAG va PNV uTTooTEl {NUIG Adyw

€10XWpPNong vepou Kal akabapaiwv. MNa 1o okoTro auTd, EPIBWVETE TO TTPOCTA- &
TEUTIKO KGAUPPa PE Tov KpuaTaAAIKG uaAoTTivaka (22) kai To avTikaBIoTATe pe

KaIvoUpIo pE aTeyavotroinTikG SakTUAIO (e§apThpaTta). AoITTEG aTTapaitnTES

€PYOTIEG ETNOKEUNG EMTPETIETAI VO eKTEAOUVTAI VO aTTd £60UCIODOTNUEVO QI

oupBePAnuévo auvepyeio eGutnpéTnong TeAatwyv g REMS. \
BAGBeg &

5.1. BAGBn: Zmnv 086vn dev eppavidetal kapia €IKGVa PETE TNV EVep, RGN

Arria:  Adeia pmatapia. To kaAwdio diaaglvoeong TG HNXAW) ng/

NG povadag eAéyxou dev gival oUVOEDEPEVO.
AvTIpET®)- ,
mon: ®oprtioTe TN pTTaTapia, ouvdEaTe To KAAWDIO Vi <. :

5.2. BAaBn: H évdeign tng 08évng dev aAAadel OTI a KIVEITal K

aKoAouBei XeIPIoPAG TIARKTPWY.

Arria:  To Tepiexpevo TG 086vng (6) dev Kivi TTAEOV.

AvTipeTw- (

mon:  AgaipéaTe T Bida Tou cuPOUEVQERKOAUUUATOG OTNY TTIoW TRAEUPG
ToU TTEPIBAAUATOG TNG povada (Eik. 3). Zmpuy 0G¥al
£Cw 10 OUPOPEVO KAAUPUA KO opd Tou BéAo nNKoTE
TIPOOEKTIKA T PTTaTapia vw. MéaTe T KT eset
(21) (Ek. 3) pe .. évav O N8 H povada eAgyx VEKKIVEI
TotroBeTAOTE TN UTTATOR] ¢TE TEPUQ o] KaAupPa
avTiBeTa aTmo T Qops UG Kal BIdWO i0d.

5.3. BAABN: Acv gival eQIKTA N 0 QuToYPaQIRY KOl @ﬁeo.

Armia:  Aev €xel ToTToOl 1 .
oI o€l TN Agilouyia Cock (TrpoaTacia atmé
AvTipeTw-
mon: EAéyEre TV kdpta SD wg T OTTavw onueia.
EAéyEre v kdpta SD o An ouokeun. XpnoIJoTioIRoTe vEQ
Kapta SD
ATrevepyoTroInaTe T A Lock (TpooTaaia amd eyypa®n).

6. AidBeon
Mnv amoppiitete Tn REMS CamSys oTa oikiakd amoppiypata petd 1o TAog
Xpnong tng. Tnpeite Tn vouoBeaia.

7. Eyyinon KataokeuaoTn

H xpovikr| didpkeia TG £yyunong avépxeTal aToug 12 urveg 2 pAveg PETd TNV
Tapddoon Tou vEou TTPOIBVTOG GTOV TTPWTO XPAOTN. To XPOVIKG onueio TG
TTapadoong TTPETTEI VO OTTOOEIKVUETAI JE TNV ATTOOTOAR TwV YVAGIWY eyypapwv
ayopdg, Ta oTroia TTPETTE va TTEPIAAUBAVOUY TNV nUEPOUNVia ayopds kai T
ovopaaia poiévTog. OAa Ta AsiToupyikd o@aAuarta TTou TTapouaiddovial Katd
N Xpovikn didpKeia TNG eyylnong, kai atrodedelyUEva OQEIAOVTAI € KATOOKEU-
aoTIKE o@dAuaTa fj o€ o@AaAuaTa UAiKoU, atrokaBioTavtal dwpedv. Me Tnv
OTToKATdoTAoN TWV GPAAPATWY GEV TTAPATEIVETAI OUTE AVAVEWVETAI I XPOVIKA
dIdpKela TNG eyyunang Tou poidviog. O {nuIég, TTou opeilovtal € QUOIKNA
@Bopd, aTov un evoedelyuévo xeipiopd f mapapiaon Tng evaedelypévng xprong,
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tur
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Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi

Sekil 1-6
1 Kontrol tinitesi 18 USB baglantisi
2 Agma/Kapama tusu 19 Kamera kablo seti baglanti yuvasi
3 Escape tusu 20 Akl yuvasi
4 Asagi tusu ve resim/video segme 21 Reset tusu
ve izleme 22 Mineral camli koruyucu baslik

Renkli kamerali kamera kafasi
Baglanti hatti

Baglanti yuvasi

Bos bellek kapasitesi endikatorii
Bellek kapasitesi

Tarih ve saat ayari

5 Zoom tusu, kiigiilt 23
6 Ekran 24
7 lsik diyotlari karartma tusu 25
8 Video kayd ve tarih/saat ayar tusu 26
9 Resmi gevir tusu

0 OKve meni tusu 27
1

Yukar tusu ve resim/video segme 28 Metre sayaci gosterge degeri

ve izleme 29  Zoom faktori
12 Zoom tusu, biylt 30 Aku sarj gostergesi
13 Isik diyotlari aydinlatma tusu 31 Kamera kablo seti S-Color 30 H
14 Resim kaydi ve tarih/saat ayar tusu 32 Kamera kablo seti S-Color 10 K
15 SD kart yuvasi 33 Yonlendirme elemani @ 62 mm
16 Video cikis yuvasi 34 Yénlendirme elemani @ 100 mm
17 Sarj/Akim yuvasi 35 Vida

Genel glivenlik uyarilari

/\ DIKKAT

Butlin talimatlar dikkatle okunmalidir. Asagida verilen talimatlara uyulmasinda yapilan
hatalar elektrik carpmasi, yangin ve/veya agdir yaralanmalara yol agabilir. Asagida
kullanilan “elektrikli cihaz” kavrami, kabloyla galisan elektrikli aletleri (elektrik kablolu),
akuyle caligan elektrikli aletleri (elektrik kablosuz), makineleri ve elektrikli cihazlari
kapsar. Elektrikli cihazi sadece kullanim amacina uygun bir bigimde ve genel guivenlik
ve kazalardan korunma yonetmelikleri dogrultusunda kullanin.

BU TALIMATLARI iTINAYLA SAKLAYIN.

A) Caligma yeri

a) Caligma yerinizi temiz ve diizenli tutun. Diizensizlik ve aydinlatiimayan ¢alisma
yerleri kazalara yol agabilir.

b) Elektrikli cihazla iginde yanabilir sivi, gaz veya tozlarin bulundugu patlam
tehlikesi olan ortamlarda ¢aligmayin. Elektrikli cihazlar, toz veya buharlari
atesleyebilen kivilcimlar dretirler.

c) Elektrikli cihazi kullandiginiz siire boyunca gocuklari ve diger kisilegi
tutun. Dikkatiniz dagildidinda cihaz tzerindeki kontroliinuzii kaybedebi

B) Elektrik giivenligi
a) Elektrikli cihazin baglanti fisi prize uymalidir. Fig higbir sekil
memelidir. Adaptorlii figleri topraklamali elektrikli cihazlarlaghirli

veya benzer ortamlarda sadece 30 mA hatali akim korl
lzerinden sebeke akimiyla isletin.

b) Boru, kalorifer, firin veya buzdolabi gibi topraklan
temaslardan kaginin. Bedeniniz topraklandigin:

c) Cihazi yagmur veya nemden uzak tutun. E
elektrik gcarpmasi riskini arttirir.

d) Cihazin kablosunu cihazi tagimak, as|
amag digi iglemler icin kullanmayin.
hareketli cihaz aksamlarindan uzak
elektrik carpmasi riskini arttirir.

e) Elektrikli cihazla agik alanda ¢ali
mahsus uzatma kablolari kulla
kullaniimasi elektrik garpmasi

yiizeylerle be
rik carpmasi riski
azin igine sukgi

fisi prizden g€kiek i
1, yag, keski r@'—- ve
asarll veya% @blolar

C) Kisilerin giivenligi
Bu aletler fiziksel, al veya zihinsel
tecriibe ve bilgisi yetersiz kisiler (gocukl
mamalidir. Bu kisilerin, giivenliklerinden
kullanimi konusunda bilgilendirildikleri
aletle oynamadiklarindan emin olmak igin dilmelidirler.

a) Dikkatli olun, itinayla ¢aligin ve elektfikii zlari kullanarak ige baglarken
sakin olun. Yorgun oldugunuz veya uyusturucu, alkol veya ilaglarin etkisi
altinda oldugunuz zamanlar elektrikli cihazi kullanmayin. Cihazin kullanimi
esnasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipmaninizi kullanin ve daima bir koruyucu gozliik takin.
Elektrikli cihazin tird ve kullanimina gére takilacak toz maskesi, kaymaz is
ayakkabilari, kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu ekipman yaralanma riskini
azaltir.

c) Cihazin istenmeden galigtinimasini 6nleyin. Figi prize takmadan 6nce salterin
“KAPALI” konumunda oldugundan emin olun. Elekirikli cihazi tagirken parma-
Jinizin salter izerinde olmasi veya cihazi agik konumdayken elektrige baglamaniz
kazalara yol agabilir. Dokunma tipi ¢alistirma butonunu kesinlikle kdprilemeyin.

d) Elektrikli cihazi caligtirmadan dnce ayar takimlarini veya anahtarlari gikarin.
Rotatif bir cihaz aksaminda kalan takim veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.
Hareket eden (dénen) pargalari kesinlikle elinizle tutmayin.

e) Dikkatsiz ve diisiincesiz davranmayin. Her zaman igin yere saglam basin
ve dengenizi saglayin. Boylelikle cihazi beklenmedik durumlar karsisinda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

an oziirli olan veya
) tarafindan kullanil-
ir kisi tarafindan aletin
ristisna teskil eder. Cocuklar

f) Uygun kiyafetler giyinin. Bol kiyafetler giyinmeyin veya takilar takmayin.
Saglarinizi, kiyafetinizi ve eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol kiyafetler, takilar veya uzun saglar hareketli pargalara takilabilir.

g) Tozemme veya toplama diizeneklerinin takilmasi miimkiin oldugu hallerde,
bu diizeneklerin takili olduklarindan ve dogru sekilde kullanildiklarindan
emin olun. Bu diizeneklerin kullaniimasi tozdan kaynaklanan tehlikeleri azaltir.

h) Elektrikli cihazi sadece is konusunda egitilmis olan kisilere teslim edin.
Elektrikli cihaz gengler tarafindan ancak 16 yasindan biyik olmalari, elektrikli
cihazi kullanmalarinin mesleki egitimleri i¢in gerekli olmasi ve uzman bir kisinin
denetimi altinda bulunmalari sartiyla kullanabilir.

D) Elektrikli cihazlarla itinali galigma ve kullanim

a) Elektrikli cihazi asiri yiiklenmelere maruz birakmayin. Yapacaginiz ige uygun
olan elektrikli cihazi kullanin. Uygun elektrikli cihazla belirtilen performans
araliginda hem daha iyi hem de daha givenli caligirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli cihazlari kullanmayin. Agilip kapatiimasi artik
mimkun olmayan bir elektrikli cihaz tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Cihazi ayarlamadan, aksesuarlarini degistirmeden veya cihazi bir tarafa
koymadan once fisi prizden gekin. Bu givenlik énlemi sayesinde cihazin
istenmeden ¢alismasini dnlemis olursunuz.

d) Kullanilmayan elektrikli cihazlar gocuklarin u
muhafaza edin. Elektrikli cihazi tanimayan ve

STyonv l‘
e kontrolfedin®
i zma

dan onarilmagini saglayin. Cogu kazalar elektrikli cihazlarin

ayacaklari yerlerde
atlar okumamig
in. Elektrikli cihazlar,
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g) Is pargasini sabitleyin. |
engene kullanin. 8oyl j
imde tutulacak ve &
rbest kalacaktir.
trikli cihazl uarlari, takim ve aletleri vs. bu talimatlar dogrul-
usunda ve buSgihaz modeli igin 6ngoriilmiis olan sekilde kullanin. Bu
a larini ve yapilacak isi de dikkate alin. Elekirikli cihaz-

amalardan farkli alanlarda kullaniimalari tehlikeli durumlara

pargasi elle tutuldugundan daha emniyetli bir
nda iki eliniz de elektrikli cihazin kullanimi igin

S
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)
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yol acabi nedenlerinden 6tury elektrikli cihaz lzerinde yapilacak her
turld ke yasaktr.

E) Akiilii Cigaziari@itinali galisma ve kullanim

a) Akiiyiiffakm: once elektrikli cihazin kapali oldugundan emin olun. Akiiniin

numda olan bir elektrikli cihaza takilmasi kazalara yol agabilir.
ri sadece iiretici tarafindan onerilen sarj aletleriyle sarj edin. Belirli bir
U igin tasarlanmis olan sarj aleti, baska akdlerle birlikte kullanildiginda

a
ngin tehlikesi s6z konusudur.
ktrikli cihazlarda sadece dngoriilen akiileri kullanin. Diger akdlerin kulla-

nimi yaralanmalara ve yangin tehlikesine yol agabilir.

) Kullanilmayan akiileri kagit kiskaglarindan, madeni paralardan, anahtar-
lardan, givilerden, vidalardan ve kontaklarin képriilenmesine sebep olabi-
lecek diger kiigiik metal cisimlerden uzak tutun. Aki kontaklari arasinda
meydana gelebilecek kisa devre yanmalara veya yangina yol agabilir.

e) Yanlig kullanim halinde akiiden sivi digar sizabilir. Siviyla temastan kaginin.
Yanliglikla temas halinde s6z konusu yeri bol suyla yikayin. Sivi gozle temas
ettiginde ayrica bir doktora miiracaat edin. Sizan aku sivisi ciltte tahriglere
veya yanmalara neden olabilir.

f) Akiiniin/Sarj aletinin veya c¢evrenin < 5°C/40°F veya 2 40°C/105°F sicaklik
araliklarinda olmasi durumunda akii/sarj aleti kullaniimamalidir.

g) Hasarli akiileri normal ev atigi olarak imha etmeyin. Daha ziyade yetkili bir
REMS miisteri hizmetleri servis departmanina veya ruhsatli bir imha sirke-
tine teslim edin.

F) Servis

a) Cihazinizi orijinal yedek pargalar kullaniimak suretiyle sadece kalifiye uzman
personele tamir ettirin. Boylelikle cihazin glivenligi korunmus olur.

b) Bakim talimatlarini ve aletlerin degistirilmesine yonelik uyarlari dikkate
alin.

c) Elektrikli cihazin baglanti kablosunu diizenli araliklarla kontrol edin ve hasar
halinde kalifiye uzman personel veya yetkili REMS miisteri hizmetleri servis
departmani tarafindan degistirilmesini saglayin. Uzatma kablolarini diizenli
araliklarla kontrol edin ve hasarli olmalan halinde degistirin.

Ozel giivenlik uyarilari

/\ DIKKAT

e Cihazin mekanik olarak zorlanmasini 6nleyin. Cihazi sallamayin ve yere diisir-
meyin. Ekrana baski uygulanmasi cihaza zarar verebilir.

o Cihazi 60°C (izerinde ya da —20°C altinda sicakliklara maruz birakmayin. Direkt
glines isinlari ve isiticilara karsi koruyun.

e Cihazi neme kars! koruyun. Sadece kamera ve kamera kablosu su gegirmezdir.

e Cihazi ¢ocuklarin ulagsamayacaklari yerlerde muhafaza edin.

e SD karti resim/video kaydi ya da PC’ye veri aktarimi esnasinda gikarmayin.
Veriler silinebilir ya da SD karti hasar gérebilir.

e Dogrudan kamera mercegine bakmayin. Gozlerin kamasmasi tehlikesi vardir!



tur tur
e Kisisel koruyucu ekipman kullanin (6rnegin koruyucu gézIUk, is eldiveni). Video kayt formati ASF (640 x 480)
e |tme kablosu esnek olsa dahi, kablo sepeti ya da kablo tertibatindan cekildiginde
veya dar dirsek icinde yonlendirildiginde yliksek mekanik gerilime sahiptir. tme 1.5 Ebatlar
kablosu kablo sepeti ya da kablo tertibatindan gekilirken veya kablo sepeti ya da Kablo tertibati 505 x 485 x 160 mm
kablo tertibatina geri aktarilirken dikkatli olun. Kablo yaylanir ve geri tepebilir. Bu Kontrol Unitesi 172 x 121 x 58 mm
nedenle bir ayaginizla daima kablo tertibatinin ayak borusu tizerinde durun veya .
kablo sepetini sikica elinizde tutun ve itme kablosunu daima bir elinizle sikica 16 Agirik
kavrayin. Kablo tejtlpa’u. 4,5kg
o itme kablosunu kaba kuvvet kullanarak borudan gekmeyin. Yaralanma tehlikesi! Kontrol Gnitesi 0.4 kg
e |tme kablosunu bikmeyin. Kablo kirilabilir! 1.7 Giriiltii bilgileri
o |tme kablosunu keskin kenarlar veya keskin boru uglari tizerinden gekmeyin ya Calisma yerine 6zgii emisyon deeri < 70 dB(A)

da itmeyin. Kablo hasar gorebilir!

e Kablo setini drnegin su puskirterek temizlemek icin itme kablosunu kablo sepe-
tinden ya da kablo tertibatindan ¢ikarin ve kontrol tinitesini baglanti hattiyla birlikte
ayirin! Yiksek basingl temizleme aleti kullanmayin. Aksi takdirde kamera zarar
gorebilir! Kablo tertibati sadece nemli bir bezle temizlenmelidir.

e Renkli kamerali kamera kafasini (23) (Sekil 4 ve 5) insan ya da hayvanlarin
viicutlarindaki deliklere sokmayin.

Tasarim amacina uygun kullanim

A\ DIKKAT

REMS CamSys elektronik kamerali denetleme sistemi, drnegin borular, kanallar,
bacalar ve diger bosluklarda denetleme ve hasar tespit analizlerinin yapilmasi ve
tarih, saat ve ilerletme derinligi belirtiimek suretiyle resim ve videolarin SD kart
lizerine kaydedilerek dokiimantasyonu igin kullanilir. ilerletme derinligi sadece
S-Color 30 H kamera kablo setinde gosterilir.

Tum diger kullanimlar tasarim amacina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.

Sembollerin anlami

Dikkate alinmadiginda 6liim veya agir yaralanmalara (kalici)
yol acabilecek orta risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Dikkate alinmadiginda orta derecede yaralanmalara (gegici)
yol acabilecek dustik risk derecesinde tehlikelere isaret eder.
Calistirmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyun

Elektrikli alet koruma sinifi II'ye tabidir

Cevreyi koruma kriterlerine uygun imha

o

CE Uygunluk sembolii

1. Teknik veriler

1.1. Uriin numaralar
Kamera kablo seti S-Color 30 H
Kamera kablo seti S-Color 10 K

1.2. Galigma aralig
Borular
75008

-Color 10K L@
-150m M Sys
et S-Color 30 H (UfégNo. 175010)
-20 ile +60°Qarasigy
AKUIG isledi ile +40°C arasi
na®

Cevre sicakligi

1.3. Kamera ve 11k
Resim sensori
Piksel sayisi
izZleme agisi (FOV)
Isik hassasiyeti

CMO
64

1
et beyaz LED

Isik kaynagi

Isik siddeti mcd

Sicaklik araligi 0°C ile +60°C arasi
Kamera kafasi ¢api (renkli kamera ile) 25 mm

Kamera koruma tirti IP 67

Kamera su gegirmezligi maks. 20 m (2 bar/0,2 MPa/29psi)

1.4. Kontrol {initesi

Renkli ekran 3,5" TFT-LCD

Piksel 320 x 240

Video sistemi PAL / NTSC

Aki Entegre Li-lon aki 3,7 V, 2,5 Ah

100 - 240 V AC, 50 - 60 Hz, Girig /
5VDC,25A,13W, Cikis

—20°C ile +60°C aras! /

0°C ile +40°C arasi

Akim beslemesi/Sarj aleti

Sicaklik araligi/Aki

Arayuzler Mini USB 1.1, AV gikigl
Bellek ortami SD kart

Sikistirma formati MPEG4

Resim kayit formati JPEG (640 x 480)

(eki|1) kisa sjire i
(Sekil 1) basildig
$sﬂre icin ekra &

2. Kullanima alma

Sebeke voltajini dikkate alin! Kullanima almadan énce kontrol Unitesinin
akusiind sarj edin. Bunun igin akim beslemesini/sarj aletini kontrol Uinitesinin
sarj/akim yuvasina (17) (Sekil 2) ve uygun bir prize badlayin. Sarj stresi, akiiniin
sarj durumuna gdre kontrol Unitesi kapaliyken 3 saat kadar sirebilir. Kontrol
Unitesi agikken sarj stiresi iki misli uzar. Tam sarijli bir akd, kullanima bagli olarak
yaklasik 2 saat dayanir.

REMS CamSys sisteminin kontrol Gnitesi akimfbe:
isletilebilir. Bunyn igin teslimat kapsamindaki

si/sarj aletiyle dogrudan
beslemesini/sarj aletini akim/
yin.

il 4veb)b asina (25) (Sekil 4 ve 5) ve

aglanti yuvasina % kil 1) takin ve bu sirada plastik
glina girmesini saglayin. Baglanti

attinin 6ngoi
arini sikin.

ekif) takin. Bunun igin SD kartin altin renk
gri bastirildiginda kart yerine oturur. SD karti
Kart yay kuvvetiyle disari cikar. SD kart
K 1sgy' bos bellek kapasitesinin endikatorii (26)
a gosterilir. SD kart takiliyken Escape tusuna (3)
bellek kapasitesinin endikatorii (26) (Sekil 1) kisa

ekrana bakma
aK icin karta tekra
en kontrol U i

Veri kaybingg k igin resim/video kaydi ve PC'ye veri aktarimi sirasinda
SD kart Iimamalidir. Aksi takdirde kart zarar gérebilir. Maks. 32 GB kapa-
siteli SR r da kullanilabilir.

dnetleme sisteminin ¢alistinimasi

a tusunu (2) (Sekil 1) yaklasik 3 — 5 saniye basili tutun. Yaklasik
boyunca REMS logosunu igeren baslangig ekrani goriiliir. Ardindan
@rasinin resmi gosterilir. Ekranda tarih, saat (27) (Sekil 1), cekilen
unun gosterge degeri (28) (Sekil 1), zoom faktori (29) (Sekil 1) ve

boyunca “Camera” ve SD kart takiliyken bos bellek kapasitesinin endikatorii

0,
: 4& sarj gostergesi (30) (Sekil 1) strekli gosterilir. Ayrica yaklasik 5 saniye

26) (Sekil 1) gosterilir.

ayarlarin yapilabildigi bir menuye sahiptir.

Meniiniin ¢cagrilmasi ve navigasyon:

e Meniye ulagmak icin OK tusuna (10) (Sekil 1) basin. 10 saniye igerisinde
bagska girdi yapilmazsa menuden ¢ikilir ve kameranin glincel resmi gosterilir.

o Asagi/Yukari tuslariyla (4 ve 11) (Sekil 1) istenilen menyi segin. Ardindan
OK tusuyla (10) (Sekil 1) onaylayin.

e Escape tusuyla (3) (Sekil 1) meniide geri gidilir, iptal ile meniiden gikilrr.

Degistirilen ayarlarin etkili sekilde Ustlenilmesi icin OK tusuna (10) (Sekil 1)
basiimalidir.

1750
amere 175 .3. Kontrol iinitesinin ayarlanmasi
Bolmeli ganta 1 Kontrol tinitesi érnegin dil, tarih/saat, SD karttan resim video silinmesi gibi gesitli
Mineral camli, contali koruyucu baglik ,
Yénlendirme elemani @ 62 mm, 2 adet 057
Yonlendirme elemani @ 100 mm 8
40— 150 mm RE yS
)
0

Ana meniiniin yapisi:

Sistem ayarlari: Hepsini sil, video ¢ikisl, tarih ve saat, meni dili, video formati,
otomatik kapanma fonksiyonu ve metre sayaci.

Hepsini sil:

Takili olan SD kart tizerindeki tim dosyalar silinir. Resimlerin/Videolarin tek tek
silinmeleri miimkuin degildir. Guvenlik sorgulamasinda Asagdi/Yukari tuslariyla
(Sekil 1) (4 ve 11) Evet segimini yapin ve OK tusuyla (10) (Sekil 1) onaylayin.

Video ¢ikisi:

Analog resim sinyalini aktarmak igin érnegin televizyon, beamer gibi uygun bir
izleme cihazi segin. Kontrol (initesini ve izleme cihazini kapatin. Teslimat
kapsamindaki video kablosunu kontrol Gnitesinin video ¢ikis yuvasina (16)
(Sekil 2) ve izleme cihazinin uygun giris yuvalarina baglayin. izleme cihazinin
kullanim kilavuzunu dikkate alin. Her iki cihazi ¢alistirin. REMS kontrol tnitesinde
OK tusuyla (10) (Sekil 1) meniye ulasin, “Video ¢ikisi” segenedini isaretleyin
ve OK tusuyla onaylayin. Ekran (6) (Sekil 1) kapanir ve resim izleme cihazinda
gosterilir. Kontrol tinitesinin video formati gerekirse uyarlanmalidir. Ayari degis-
tirmek igin video formati mend tarifine bakin.

Tarih ve saat ayar:

Cekilen video ve fotograflarda dogru saat ve dogru tarihin kaydedilmesi icin
kontrol Unitesinin saat ve tarih ayari yapilmalidir. Meni segimini yapin (10)
(Sekil 1). Asagi/Yukari tuslariyla (4 ve 11) (Sekil 1) degistirilecek girdi yerine
gidin, resim kayt tusu (14) (Sekil 1) ve video kayit tusuyla (8) (Sekil 1) degeri
degistirin. Girdiyi yaptiktan sonra OK tusuyla (10) (Sekil 1) onaylayin. Bu menlide

7
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24,

3.1.

ayrica saat ve tarihi ekranda gdstermek ve gizlemek mimkindur. Bu ayar
video/resim kaydini etkilemez. Resim veya video kaydi sirasinda saat ve tarih
bilgileri de resim ya da video ile birlikte kaydedilir ve izleme esnasinda gdsterilir.

Kontrol Unitesi uzun sure kullaniimadiysa, tarih ve saatin tekrar ayarlanmasi
gerekebilir.

Dil segimi: )
26 dil arasinda segim yapilabilir. Istediginiz dili Asagi/Yukari tuslariyla (4 ve 11)
(Sekil 1) segin ve OK tusuyla (10) (Sekil 1) onaylayin.

Video formati:

PAL ve NTSC arasinda segim yapin. Resim ayri bir izleme cihazinda gésteri-
lecekse, bu ayar gerekecektir. Video gikisi menii tarifine de bakin. istediginiz
video formatini Asagi/Yukari tuslariyla (4 ve 11) (Sekil 1) segin ve OK tusuyla
(10) (Sekil 1) onaylayin. izleme cihazinin kullanim kilavuzunu dikkate alin.

Otomatik kapanma:

Bu mentde, kontrol Unitesinin hangi siire gegtikten sonra otomatik olarak
kapanacag ayarlanir. Deaktive et segimi yapildiysa, kontrol Gnitesi daima agik
kalir. Asagida belirtilen stireleri ayarlamak mimkiindur: 5 dk. / 10 dk. / 15 dk.
1 30 dk. istediginiz siireyi Asagi/Yukari tuglariyla (4 ve 11) (Sekil 1) segin ve
OK tusuyla (10) (Sekil 1) onaylayin.

Metre sayaci:

Metre sayacl menusiinde bir alt menu belirir:

Reset: Cozlilen itme kablosunun gosterge degerini (28) (Sekil 1) 0 cm/INCH
degerine getirir.

Faktor 6nlemi: Degistiriimemelidir. Bu deger 4’e ayarli olmalidir.

Birim meniisii: cm ve in¢ arasinda segim yapilabilir.

istediginiz alt meniiyii Asagi/Yukari tuslariyla (4 ve 11) (Sekil 1) secin ve OK
tusuyla (10) (Sekil 1) onaylayin.

Bilgisayara baglanti

Kontrol nitesi teslimat kapsamindaki USB kablosuyla bilgisayara baglanir
baglanmaz ¢ikarilabilir disk stirlictist olarak kurulur. Uygun bir sembol bilgisa-
yarda gosterilir. Isletim sistemine ve bilgisayarin hizina bagli olarak donanimin
kurulumu birkag dakika strebilir. Bilgisayarin asgari donanimi: Medya oynaticisi
olan MS Windows 2000 veya daha yeni bir sistem. Cihaz bilgisayarda kurul-
duktan sonra, her sabit diskte oldugu gibi videolari ve fotograflari kopyalayabilir
ve silebilirsiniz. Kontrol lnitesiyle ¢ekilen resimler/videolar kontrol (initesini
SD kartindan bir baska bellek ortamina kopyalandiktan sonra, bunlarin te
kontrol (initesinin SD kartina aktariimalari miimkindur. Ancak kontrol Ggite
bu dosyalari tanimaz ve izlenmeleri de mimkiin degildir.

Kullanim
Denetleme calismasindan dnce boruyu veya kanali temizleyin. R
kamera kafasini (23) (Sekil 4 ve 5) dikkatle cekerek kablo sep, n
kablosunu bukmeyin, kirilma tehlikesi vardir!

A\ DIKKAT

itme kablosu, kablo sepeti ya da kablo tertibatindan ¢

iginde veya dar dirsek

. Ariza:
ebebi:

icinde yénlendirildiginde yuksek mekanik gerilime sahiptig. kablosu yayl
ve geri tepebilir. Itme kablosunu daima tek elinizle mkmjﬂun. Itme kablo! n
¢!

Resim izleme sembollinde bir resim ve video izleme semboliinde bir video
belirir. Gosterilen resim/video OK (10) (Sekil 1) tusuna basilarak silinebilir.
Asagi/Yukari tuglariyla (4 ve 11) (Sekil 1) “Evet” segimini yapin ve OK tusuna
basin. Resim ve video izleme modundan ¢ikmak icin Escape tusuna (3) (Sekil
1) basin.

Resim izleme sembolii

Film izleme sembolli

3.2. Kontrol linitesinin kapatiimasi
Agma/Kapama tusunu (2) (Sekil 1) yaklasik 3 — 5 saniye basili tutun. Ekran (6)
kapanir.

3.3. Yonlendirme elemani
Omegin boru sebekesinde biiyiik capli borularda yapilacak caligmalarda, renkli
kamerali kamera kafasinin dogrudan boru tabani iizerinde hareket ettirilmemesi
icin renkli kamerall kamera kafasina yonlendirme elemaninin (aksesuar) monte
edilmesi faydali olabilir. Yénlendirme elemanlari @ 62 mm (33) (Sekil 6) ve
yonlendirme elemanlari @ 100 mm (34) (Sekil 6) kilavuz yay lizerinde vidalarla
(35) sikistirilir.

Bakim

4.1. Denetim

smala once elekti arin!
alina temi u bir yerdefSaklagin. Dis yizeyleri temizlemek icin
Unusak bifbez kullanin.
a ayda kirlenmgleri dikkatle giderin. Temizlemek igin kontrol

el giivenlik uyarilarina bkz.). Coziicl
Reruyucu bashdi (22) (Sekil 4 ve 5) hasar
in.

etiyle renkli kamerali kamera kafasinin hasar gérmemesi

: @ afasindaki mineral camli koruyucu baghgi (22) (Sekil 4 ve
pda*@Egistirin. Bunun icin mineral camli koruyucu baslidi (22) gikarin
mineral camli ve contali (aksesuar) koruyucu basligi takin. Diger

Calistirdiktan sonra ekranda resim yok.

AkU bos. Kablo tertibati/Kontrol tinitesi arasindaki baglanti kablosu
takil degil.

CGoziim: Aklyu sarj edin, baglanti kablosunu takin.
kablo sepetinden veya kablo tertibatindan kontr ilde disari gekilmgsi i
kablo sepetinin elle sikica tutulmasinda ya da kablo tertibatiffin 5.2. Ariza:  Kamera hareket ettirimesine ve tusa basilmasina ragmen ekrandaki
borusu iizerinde durulmasinda fayda vard % resim degigmiyor.
Renkli kamerali kamera kafasini 6rneg@enecek boru irin. Sebebi:  Ekran (6) icerigi artik hareket etmiyor.
Gerekirse kamera kafasindaki isik diyotigr inhigint 1s1kggi rtma Goziim: Kontrol (initesi gévdesinin arka tarafindaki siirme kapagin vidasini
tusu (7) (Sekil 1) ve isik diyotlar ayginlatiggtusu (13) (Seki ayin cikarin (Sekil 3). Siirme kapagi ok isareti yéniinde siirerek gikarin.
¢ araligi dijital olarak Akilyii dikkatle yukari kaldirin. Ornegin agilan bir kagit kiskaciyla
ckrafida gosterilir. Reset (21) (Sekil 3) tusuna basin. Kontrol (initesi tekrar baslatmay!
r. Zoom faktori gergeklestirir. AkUyd yerlestirin ve stirme kapag yerine oturana kadar
yarlanabilir. Zoom ok isaretinin tersine sirerek yerlestirin ve vidayi takin.
Itdlerek gosterilr. 5.3. Aniza:  Resim ve video gekmek mimkiin degil.
i gevrilerek gosterilir. Sebebi:  SD kart takill degil.
langictaki kamera resmi SD Kart kilitleme fonksiyonunu (Lock) aktive etti (yazma emniyeti).
SD kart bozuk.
Resim kayit tusuna (14) (Sekil 1) basilal SD kart Uzerine kaydedilir. Goziim:  SD Karti yukarida belirtilen hususlarda kontrol edin.
Video kayit tusuna (8) (Sekil 1) bas ideo cekilir ve SD kart lzerine SD karti bir baska cihazda kullanarak kontrol edin. Yeni SD kart
kaydedilir. Video kayit tusuna tekrar basilarak video gekimi durdurulur. Otomatik kullanin.
kapanma menistintin ayari video gekimi sirasinda reaksiyon géstermez, kontrol Kilittleme (Lock) fonksiyonunu (yazma emniyeti) deaktive edin.
Unitesi kapanmaz. Akiiniin sarji azaldi§inda akim beslemesini/sarj aletini kontrol .
Unitesinin sarj/akim yuvasina (17) (Sekil 2) ve uygun bir prize baglayin. 6. Imha

Renkli kamerali kamera kafasini (23) (Sekil 4 ve 5) itme kablosuyla birlikte
drnegin denetlenecek boruya stirtin. Kamera kafasi bir boru dirsegine rastlarsa,
itme direnci artar. Boru dirsegini asmak i¢in itme kablosunu birkag kez ani ileri-
geri hareketlerle ilerletmeye devam edin. Kamera kafasini geri gekerken ayni
sekilde hareket edin.

Resim ve video izleme

Asagdi tusuna (4) (Sekil 1) ya da Yukari tusuna (11) (Sekil 1) basildiginda
kaydedilen resimler ve videolar gosterilir. En son kaydedilen resim/video ilk
once gosterilir. Segilen resim hemen ekranda gosterilir. Cekilmis olan video da
resim olarak gosterilir. Resim, baslangi¢ sekansini gdsterir. Videoyu izlemek
icin video kayit tusuna (8) (Sekil 1) basiimalidir. Video izlemeyi durdurmak igin
video kayit tusuna (8) (Sekil 1) tekrar basin.

REMS CamSys cihazini kullanim dmri sona erdiginde normal ev atigi olarak
imha etmeyin. Yasal diizenlemeleri dikkate alin.

7. Uretici Garantisi

Garanti siresi, yeni triintin ilk kullaniciya teslim edilmesinden itibaren 12 aydir.
Teslim tarihi, satin alma tarihini ve Griin tanimini igermesi zorunlu olan orijinal
satis belgesi gonderilmek suretiyle kanitlanmalidir. Garanti siresi zarfinda
beliren ve kanitlandigi Uzere imalat veya malzeme kusurundan kaynaklanan
tiim fonksiyon hatalari icretsiz giderilir. Hatanin giderilmesiyle Griiniin garanti
siresi uzamaz ve yenilenmez. Dogal asinma, tasarim amacina uygun olmayan
veya yanlis kullanim, isletme talimatlarina uyulmamasi, uygun olmayan igletim
maddeleri, asiri zorlanma, tasarim amacina aykiri kullanim, kullanicinin veya
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bir bagkasinin midahaleleri veya baska sebepler nedeniyle meydana gelen ve
REMS sirketinin sorumlulugu dahilinde olmayan hasarlar garanti kapsami
digindadir.

Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetkili bir REMS miisteri hizmetleri
servis departmani tarafindan yapilabilir. Kusurlar ancak riinin dnceden
miidahale edilmemis ve pargalara ayriimamis durumda REMS miisteri hizmet-
leri servis departmanina teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisiyle degistirilen
Urin ve pargalar REMS sirketinin miilkiyetine geger.

Gonderme ve iade igin nakliye bedelleri kullaniciya aittir.

Kullanicinin yasal haklari, ézellikle ayip/kusur nedeniyle saticiya kars ileri
slird(igii talepleri, bu garantiyle kisitlanmaz. isbu iiretici garantisi, sadece Avrupa
Birligi, Norveg veya Isvigre'de satin alinan ve oralarda kullanilan yeni iiriinler
icin gegerlidir.

Bu garanti igin, Uluslararasi Satim Sézlesmelerine lliskin Birlesmis Milletler
Antlasmasi (CISG) hikiimleri harig kilinmak suretiyle, Aiman yasalari gegerlidir.

Parca listeleri
Parga listeleri i¢in bkz. www.rems.de — Downloads — Parga listeleri.

HpeBo.q Ha OPUrMHaNHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnsioaTauua
®dur. 1-6

1 KoHTponepeH mogyn 19 bBykca 3a npucbeanHsBaHe Ha

2 ByToH 3a BKN./M3KN. kabeneH KOMNMEKT 3a kamepa

3 bBytoH Escape 20 [He3mo 3a akymynaTopHuTe 6atepum

4 ByToH ,,Hapony* 1 ustop un 21 byTtoH ,Pecetupane”
VHOVKaUWS Ha CHUMKW/BUaeo3anney 22 3aluuTHa kanadka ¢ MMHepanHo

5 ByToH 3a yronemsieaHe, HamansBaHe CTBKIO

6 [Oucnnen 23 [naBaHa kameparta c LBeTHa kamepa

7 ByToH ,lMo-TbMHM cBeTOAMOAN® 24  CvennHuTENEH NPOBOAHWK

8 bByToH ,Bugeosanuc u 25 bBykca 3a npucbeanHsaBaHe
HacTpoiiBaHe Ha fatata/yaca” 26 /HguKkaTop Ha HanWU4HMA

9 ByToH ,3aBbpTaHe Ha u3obpaxeHue” KanauuTeT Ha 3anameTsiBaHe

10 BytoH ,Ok" n ,MeHi0* 27 WHpukauus Ha fatata u Yaca

11 Byton Harope v n3bop v uHgvkaums 28
Ha CHUMKM/BMAEO3aNNCH
12  ByToH 3a yronemsBaHe, yronemsisaHe 29

CTOWMHOCT Ha nHaMKauus
,MeTtpobposy*
dakTop Ha yronemsisaHe

13 bBytoH ,[Mo-cBeTnm cBeToanoam” 30 VHpurkaums Ha HUBOTO Ha 3apexaaHe
14 ByToH ,CHumaHe n Ha natopHuTe 6atepun
HacTpoiiBaHe Ha fatata/yaca” 31 K 6en S-Color 30 H
15 Cnort 3a SD ka 32 T kaben S-Color 10 K
33 aBMsBaLlo Tano @ 62 mm

BnsiBaLLo Tano @ 100 mm

nap, noxap Uvnu aa Npeanssuka TEXKM
OHATME ,eNeKTPUYECKN ypen”, ce oTHacs
KW MIHCTPYMEHTH (C kaben), enekTpudeckm

), MaLLUHW 1 ENEKTPUYECKM ypeau. Manonssaiite
peaHa3HaueHue u crieaBaiki OOLMTe YkasaHus 3a

BaHu OT Mpex

HCTPyMeHTY ¢ baTgpumges ka

NIEKTPUYECKNS YPE,
MacHoCT U npe &BaHe Ha 3110Monyky.
%XPAHH / OAWMNTE YKASAHNA HA CUTYPHO MACTO.
A

BeXAaT UCKPW, KOUTO MoraT Aa 3ananaT npaxa Uunn nsnapeHundra.

YPEg
) pa6oTa c eneKkTpUUECcKUs ypea ApbKTe AelaTa U Apyru nuua

C

bpXy Ypesa.

n A
: lgesonacuo pa3scTosiHue. [py pasceriBaHe MOXeETE Aa 3arybute KOHTpOnN
B

) Enektpuyecka 6esonacHoct
) LLlencen®T Ha enekTpuyeckns ypen TpsAGBa Aa nacBa AoOpe Ha KOHTaKTa.

LLlencensbT He TpsiGBa Aa ce M3MeHsl N0 HMKaKbLB HauuH. He nsnonssante
ajanTepHH Lencenm Cbe 3aHyneHnTe eneKTpu4eckn ypeam. HenpomeHenute
LENCeny 1 NOAXOASLLMTE KOHTAKTW OrpaHW4aBaT pucka OT TOKOB yAap. AKO
eNneKTPUYECKNAT ypen e cHabaeH CbC 3alluTeH NPOBOAHMK, TOM MOXe [a ce
BKMKOYBA CamM0O B KOHTAKTU CbC 3a3eMsiBallia KOHTaKTHa cuctema (Lwyko). Ha
cTpouTenHarta nnowlaaka, BbB BaxHa cpeaa, Ha OTKPUTO UK npu NofobHM
obcTosATENCTBA, BKMIOYBANTE €NEKTPUYECKUS Ypead KbM MpexaTa camo ype3
npennaseH npekbeaady ¢ ytedeH Tok 30 mA (Fl-npekbeaay).

b) U3bsAreaiTe TenecHUs KOHTAKT CbC 3a3eMeHN NOBBPXHOCTH, KaTo TPHOM,
paamaTop, neukmn n xnaaunHuuy. ColecTByBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB yaap,
KoraTo TAnoTo Bu e 3azemeHo.

c) MNpennassainTe ypeaa ot AbxA v Bnara. [PoHNKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPU-
yeckws ypen yBennyaea pucka ot TOKOB yaap.

d) He usnonsBsaiTe kaGena 3a Apyrv Lenu, Hanp. Aa npeHacsTe ypeaa, Aa ro
okauBarTe, Aa M3AbLPNBaTe Wencena ot KOHTakTa. [ipbxTe kabena aaney ot
TONNMHa, Macna, ocTpu pb6oBe MM nNoABWXKHUTE AeTalinu Ha ypenaa.
HapaHenuTe unu 3annetexun kabenu yBenuyasat pucka OT TOKOB yaap.

e) Korato pabotute c enekTpuyecku ypea Ha OTKpUTO, U3non3gaiTe camo
yAbnxaBawm kabenu, KOMTo CbLO ca 0400peHU 3a paboTa Ha OTKPUTO.
/anonasaHeTo Ha ogobpeH 3a ynotpeba Ha oTKpUTO yAbIkaBsaLy kaben, orpa-
HW4YaBa pucka OT TOKOB yaap.

C) Be3onacHocT Ha niMuara

Te3un ypeam He ca NnpegHa3HauyeHU 3a U3NOs3BaHe OT Nuua (BKNIOYUTENTHO

1 feua) ¢ om3nyecku, opraHonenTUYHMN UNM AyXOBHW CBOCTBA MM HeaoC-

TaTbyeH OMUT M 3HaHUSA, OCBEH aKo Te He ca MHCTPYKTUPaHW OTHOCHO

M3Mon3BaHeTo Ha ypeAa Unu ce KOHTPONMpaT oT NuLe, KOETo € OTFTOBOPHO

3a TAxHaTa 6e3onacHocT. [leLiata TpsiGBa Ja ce HamupaT nog KOHTPOS, 3a Aa

Ce rapaHTupa, Ye Te He UrpasT ¢ ypeda.

BbaeTe BHUMATErHK, criegeTe TOBa, KOETO NpaBuTe, U NOAXOXAANUTE PasyMHO

KbM paGoTara c enekTpuyecku ypeau. He uanonasaifte enekrpuyeckus ypes,

aKo CTe YMOPEHU UMM Ce HamMupaTe NoA BRUsIHWE Ha HAPKOTULM, arkoxon

WnKu MeavKameHTU. EQVH MOMEHT Ha HEBHUMaHWE Mo BpeMe Ha ekcrinioataums

Ha enekTpUYECKVs ypes Moxe fa [oBeae A0 CEPUO3HN HapaHsBaHUS.

b) HoceTe 3awmTHO 06NEKNO M BUHArM npeanasHu oumna. HoceHeTo Ha 3almTHO
06nekno, kato Macka 3a npax, 00YyBKW, KOUTO He Ce XITb3rar, kacka Ui cryLankiu,
crioper BuAa U NPUOXEHUETO Ha eNEKTPUYECKVs Ypea, orpaHuyaBa prcka ot
TOKOB yaap.

a

-
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c) U3bsareaiTe HeBONHOTO NyckaHe B eKcnnoatauus Ha ypepa. Mpeaun aa
nocTaBuTe LWencena B KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye NPeKbCBAYLT € B No3uLms
»M3KntoueH”. Korato npu npeHacsHe Ha ypeaa, NpbCTbT Bu e Ha npekbeaaya
1NV CBbp3BaTe BKIIOYEHUS YPea KbM Mpexara, ToBa MOXe Aa JoBeAe [0 310mo-
nyk1. Hukora He LuyHTMpaiTe UMMYNCHUS NpeKkbeBay.

d) Mpeaw aa BKkNKOUUTE eNEKTPUYECKUS ypea, OTCTPaHeTe BCUYKN MHCTPYMEHTH

33 HacTpoWKa UMK raeyHu KnrovoBe. EANH UHCTPYMEHT UK KNk, KOUTO ce

Hamupa BbB BbPTSLL, CE eTaiin Ha ypeaa, MoXe Aa [A0Befe A0 HapaHsiIBaHUS.

Hwkora He nocTaBsiiTe NPbCTUTE CY BbB BbPTALLM Ce (LMPKYnMpaLLm) geTannm

Ha ypefa.

He HapueHsBaliTe Bb3MoXHocTUTe cu. [TorpuxeTe ce Aa 3aemeTe CTaGUNHO

noroxeHue 1 fa 3anasuTte paBHOBECHE Npe3 LANOTo Bpeme. 1o T03n HaumH

Lie MOXeTe [ja KOHTPONUpaTe ypeaa no-Ao6pe B HeouakBaHU CUTyaLK.

f) Hocete noaxopswo 3a yenta obnekno. He HoceTe WKUPOKKU Apexu unm

6uxyTa. [IpbXKTe KocaTa, 06N1eKnoTo U pLKaBULUTE CU Aaneye OT NOABMUX-

HUTe fAeTainu. Xnabaeute apexu, GuxyTata unu AbAruTe Kocu mMorar Aa ce

3axBaHaT OT NOABWKHUTE AeTalnu.

KoraTto Ha ypepa moraT Aa ce MOHTMpAT NpaxocMyKayka Unu ynassiio

YCTPOICTBO, yBepeTe ce, Ye Te Ca CBbP3aHU U Ce U3NON3BaT NPaBMITHO.

Ynotpebata Ha Te3n CbOPBXEHUS OrpaHUdaBa pucka, NOPOAEH OT npaxa.

MpenocTaBsiiTe enekTpuMyeckus ypen camo Ha oGyyeHW 3a LenTa nuua.

MnapexuTe MoraT Aa paboTAT C enekTpUYECKUs ypes, Camo ako ca Ha Bb3pacT

Hap 16 roouHu, KoeTo e HeoBX0AMMO 3a 3aBbpLUBaHe Ha 06Pa3oBAHMETO UM, 1

camo Nof, KOHTPONa Ha CreLuanicr.
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D) CrapaTtenHo 6opaBeHe ¢ eneKTpu4eckus ypen

a) He npetoBapBgaiiTe ypega. U3non3saiTe ypea, CbOTBETCTBALY Ha paboTaTta
Bu. C nopxopasiums enektpudecky ypes Lie pabotute no-gobpe 1 no-6esonacHo
Mpy1 NOCOYEHaTa MOLLHOCT.

b) He usnonssaire enekrpuyecku ypea, YuiTo NpeKbCcBay e noBpeaeH. Eant
€NeKTPUYECKM YPeq, KOTO BEYE HE MOXE /A CE BKITIOUM UMM U3KITHOUM, € OnaceH
1 TpsibBa Aa ce pemMoHTHpa.

c) Mpean pa npeanpuemeTe HaCTPOWKM MO ypeaa, Aa CMEHATE NpUHaaex-
HOCTUTE UMK ia OCTaBUTe ypeaa HacTpaHa, u3BagdeTe Liencerna oT KOHTaKTa.
Taavn npenoxpaHuTenHa Msipka NpefoTBpaTsiBa HEBONHOTO CTapTUpaHe Ha ypeaa.

d) CbxpaHsBaiTe enekTpuyeckuTe ypeam, KOMTo He M3NoN3Bare, M3BLH obcera

Ha peua. He no3BonsBaiiTe ypeaa Aa ce U3NON3Ba OT NULA, KOMTO He ca

3aro3HaTH C Hero Unu He ca NPoYeny HacTosILMTe yKkasaHusl. Enektpuyeckute

ypenu ca onacHu, Korato ce 13nonasar ot Heoby4eHu nuua.

IpuxeTe ce nobpe 3a enekTpuyeckus ypea. KoHTponumpaiite Aanu nogBUX-

HWTE AeTanu Ha ypeaa yHKLMOHMpaT 6e3ynpeyvHo U He 3asxpar, 4
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noBpeAeHNUTe AeTaiknm Aa 6bAaT PeMOHTMPaHM OT KBanuUULMpaH
unun ot otopusupa cepeu3 Ha REMS. MHoro 3nononyku ca n
NOLLO NOAABPXAHN ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.

f) MoppbpxaiiTe pexewmMTe MHCTPYMEHTM OCTPU U YncTu. I,
KaHWUTE pexeLLyn UHCTPYMEHTU C HaTOYeHW ocTpueTa 3
ynpaensiBaT necHo.

g) O6esonacete o6paboTBaemus aetann. Msnonasai
1N MeHreme, 3a fja 3akpenute getaiina. To3n HauvH e
fla ro AbPXWUTe C PbKa, a OCBEH TOBA MMATe Ha Pasnono;
3a pabora ¢ ypega. ?

h) U3snonsBaiTte enekTpuyeckute ypeam, npuHag
AaHe 1 T.H. CbIMacHO HaCTOALLUTE yKa3aHus i
LMKUTe Ha cbOoTBETHUTE ypeau. OcBeH To|
ycrnoBusTa Ha paboTta n feiiHOCTTa, KOst
BaHETO Ha eneKTPUYECKN ypeam He no
onacHw cutyaumn. Besiko CobCTBEHOPBYHO
e 3abpaHeHo OT cbobpaxeHNs 3a cu

E) CrapartenHo 6opaBeHe npu ype, pumn L 4
a) MNpean pa nocrasute 6atep eperte, ye e CKUAT ypen e
u3knioyeH. MoctassiHeTopHa BT eneKkTpuYec] KOWTO € BKIIOYEH,

MOXe Aa foseae A0 3GHonyku.
b) 3apexnaiite 6aTepyNT MO B 3apsijHu ycC
npousBoguTens. Ako 3apsj
Ha onpepneneH Bua 6atepun, ce nanonasa ¢
HOCT OT MoXxap.

c) B enekTpuueckus ypea noctassiite camo
Ynotpebara Ha apyru 6atepuv moxe
OT noxap.

d) OpbxTe 6aTepuute, KOUTO He U3NON3BaTe, Aaney OT KNaMepu, MOHETH,

KIo4oBe, NMPOHW, BUHTOBE WM APYrU Manku MeTanHu NpeaMeTH, KouTo

morat Aa NpeAu3BUKaT KbCO CheAUHEHNE MeXAY KOHTakTUTe. EAHO Kbco

CbeavHeHre Mexay KOHTakTuTe Ha 6aTepusiTa MOXe fa AoBeAe A0 HapaHsBaHMS

Unu noxap.

Mpu HenpaBunHa ynoTtpeba TeyHOCTTa B GaTepmaTa Moxe Aa m3Teye.

U36areanTe koHTakTa ¢ Hesl. [py cnyyaeH KOHTaKT u3nnakHeTe ¢ Boaa. AKo

TeYyHocTTa nonagHe B ounte Bu, BegHara ce KOHCynTupanTe ¢ nekap.

TeuHocTTa, nstekna ot batepusTa, MOXe Aa Npeanssika pasapassaHe Ha koxara

UK U3rapsHus.

f) Mpu Temnepatypa Ha 6aTepuaTa/3apsaaHOTO YCTPOMCTBO MNM OKONMHaTa
cpepa < 5°C/40°F unu 2 40°C/105°F, 6aTepusTa/zapsgHOTO YCTPOWCTBO He
6uBa fa ce usnonssa.

g) He u3xebpnsaiTe 6atepunte ¢ 06MKHOBEHMTE GUTOBU OTNaAbLMU, a M1
npepaiTe Ha otopusupaH cepsus REMS nnu npusHara cnyx6a 3a cboupaxe
Ha oTnagbLm.

[feTaiinuTe ca cYyneHu Uy NoBpeAeHM Taka, Ye Aa 3aTPyAHSBaT (yHKEMO-
HUpaHeTo Ha enekTpuyeckus ypea. Mpeau fa usnonsesare ypeaa, ol
a

QCTH, ypeau 3a a.

a, NpenopbLYaHn ot
aueHo 3a 3apexaaHe
pu, CbLLECTBYBA Onac-

Ha4yeHuTe 3a Hero GaTepvm.
€ [10 HapaHABaHMA 1 ONacHOCT
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F) CepBus

a) OcraBsinTe Bawms ypeq 3a peMOHT caMo Npu KBanudguumupaH nepcoHan u
npy M3nonsBaHe Ha OPUrMHaNHKU pe3epBHM YacTw. 10 TO3W HauMH ce rapaH-
Tupa, ye BesonacHoCTTa Ha ypeaa Lue ce 3anasu.

b) CnepgaiiTe yka3aHusiTa 3a noaapbLKKa U NoAMAHA Ha ypeauTe.

c) KoHnTponupaiite peaoBHO NPOBOAHULIUTE Ha €NEKTPUYECKUSA ypea U npu
nospe/a rm ocTaBeTe 3a NOAMAHA OT KBaNUULMPaH NepcoHan nnu oTopu-
3upaH cepBu3 Ha REMS. KoHTponupaiiTe pegoBHO yabmkaBaluTe kabenu
1 IV NOAMEHsNTe, ako ca HapaHeHH.

CneumanHu yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

/\ BHUMAHUE

e |136Areaite MexaHWYHOTO HaTOBapBaHe Ha ypeda. YpeobT He Tpsibea aa ce
pasknalya unu aa ce octasa Aa nagHe. HatuckaHeTo Ha gucnnes Moxe Aa
noBpeau ypeaa.

e YpeobT He TpsibBa fa ce uanara Ha Temnepatypu > 60°C unm < —20°C, To#
TpsibBa fa ce nasu OT AMPEKTHO CITbHYEBO OGTbYBAHE U HArpeBaTENHN Ypeau.

e YpenbT TpsbBa Aa ce npeanassa oT Brara, CaMo kamepara v kabenbT Ha kame-
pata ca BOLOHENPOMNYCKIMNBM.

o [IpbxTe ypena n3BbH obcera Ha feua.

o He ussaxpgante SD kapTarta, korato 3anameTsBsa

naeosanuncu pecn.
T [1a U34e3Har pecn.

e He rnepante auper a
e /I3non3BsaiiTe au jifo obopynsaHe
1THa macke®
€H, Ho e @unHoYOTerHar, korato ce U3Terns ot

UNW ce Mbxa B TECHW U3BUBKM.
6en ot kabenHus KoL pecn. Makapara
oL pecn. makapara. Toi npyxvHupa
[1a HAaTUCHETE MaKapaTa C efuH Kpak
C efHaTa pbka U fja npugbpxare

3@paBo rbBKaBUs kaben gpyr bKa.
o e uaternsitre cve Mg roBkaast kaben ot Tpbbata. OnacHocT oT HapaHsiBaHe!

erbBaiiTe roBKABMSTR@OET. OnacHOCT OT CkbCBaHe Ha kabenal
ernanTe unu HepokapBeaiTe roekaBus kaben BbpXy ocTpy pbGoBe U
KpanLia Ha | : efa Ha kabena!

a [la nouncTeTe RaBenH1s KOMNIEKT, HAanp. ¢ BoJHA CTPys, M3BaAeTe MBKaBNs
kaben ot ka pecn. Makaparta v pa3kaJeTe KOHTPONEPHWS MOAYN CbC
cbeanHuTeNkmn onHUK! He nanonagaiTe ypen 3a nouncTBaHe Nof BUCOKO
a Moxe Aa ce nospeau! MakapaTta Moxe Aa ce nouucTea

POHHaTa MHcnekumoHHa cuctema REMS CamSys ce 13nonasa 3a MHCMeKTU-

aHanua Ha LWeTu Hanp. B TpbOW, KaHanw, KOMWUHW 1 APYTY KyX1 NPOCTPaHCTBa,

KaKTO 1 3a [JOKyMEHTUPaHe Ha CHUMKM W Biuaeo3anucn Ha SD kapTa ¢ nocoyBaHe
la fjaTata, Yaca u gbnbounHata Ha BbBexaaHe. [lbnbounHata Ha BbBeX/JaHe ce

rnokassa camo npw kabenex komnnekt S-Color 30 H.

Bcsika octaHana ynotpeba He oTroBapsi Ha NpeaHa3HaueHNeTo 1 He e paspelleHa.

06sicHeHMe Ha cMMBONUTe

OnacHOCT CbC cpeaHa CTeneH Ha PUcK, KOSTO BOAW 10 CMbpT
UK TEXKWM HapaHsBaHWS (HenonpasuMK), ako He ce cnassa.

A\ BHUMAHUE  OnacHOCT G Hucka CTereH Ha pUCK, KOSATO BOAM [0 HapaHsBaHus

(nonpasnMu), ako He ce cnassa.

Mpeaw nanonasaxe TpﬂﬁBa Aa ce npoyeTe pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauua

EneKkTpnyeckusT MHCTPYMEHT OTroBaps Ha knac Ha 3awwmTa |l
EkonoruyHo peumknupaxe

1. TexHUYECKU XapaKTepUCTUKM
1.1. ApTuKyneH Homep

[eknapaums 3a cboteTcTBMEe CE

KamepeH komnnekt S-Color 30 H 175011
KamepeH komnnekt S-Color 10 K 175016
Kychap ¢ nognoxka 175020
3alumMTHa Kanayka ¢ MMHepanHo CTbKIO, yNbTHUTENeH npbcTeH 175026
Hanpasnsgaluo tano @ 62 mm, 2 6posi 175057
Hanpaensgawo 10 @ 100 mm 175058

1.2. PaboreH obxBar
Tpbbu @ 40 — 150 mm REMS CamSys
Komnnekt S-Color 10K (apt. Ne 175008)

@50 - 150 mm REMS CamSys

Komnnexkr S-Color 30 H (apt. Ne 175010)



bul

bul

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

21.

2.2,

TemnepaTypa Ha okonHarta cpefa

Kamepa 1 n3To4HuK Ha cBeTNUHA
[laTumk Ha nsobpaxeHue

Bpoit Ha nukcenute

3puteneH brun (FOV)
CBeTnoYyBCTBUTENHOCT

M3TOYHNK Ha cBETNMHA
MHTEH3MBHOCT Ha cBeTnMHaTa
TemnepatypeH obxsart

[nameTbp Ha rmaBata Ha kameparta
C LiBeTHa kamepa

Knac Ha 3awwmTa Ha kamepata
Kamepata e BogoHenpoHulaema

KoHTponep

LiBeteH aucnnei
Mukcen

Bupeocucrema
AkymynatopHa batepus

M3TouHMK Ha 3axpaHBaHe/
3apsifHO YCTPOICTBO

TemnepatypeH obxsat/akymynarop
WHTEpdencu

Hocuten Ha 3anameTsiBaHe
dopmart Ha KoMnpUMUpaHe
®opwmart npw 3anameTsBaHe

Ha CHUMKaTa

®dopmart npu 3anameTsBaHe

Ha Bupeosanuca

Pasmepu
Makapa
KoHTponepeH mogyn

Terno
Makapa
KoHTponepeH mogyn

WHdopmauus 3a wym

CroTHacswwa ce o pa60TaTa €MMUCHOHHA CTOMHOCT

MyckaHe B ekcnnoataums

CnbntopaBanTe mpexoBoTo Hanpexenue! Mpean aa
aKymynaTtopHata 6atepusi Ha KOHTPONEpHUst Moayn

M3TOYHWKa Ha 3axpaHBaHe / 3apsiaHOTO YCTPONCTB!
Bykca (pur. 2) Ha KOHTPONEPHWUS MOAYN U Cre,
3aBMCUMOCT OT 3apSiAHOTO CbCTOSIHME Ha akyM
HETO NMPW W3KMIOYEH KOHTPONEPEH MOAyN MOXe
BpemeTo 3a 3apexaaHe ce yABOsiBa NPy BKIH)
33BMCMMOCT OT W3MOMN3BaHETO HAaMbLIHO 3

CTUra 3a oKono 2 vaca.

KoHTponepHusat mogyn Ha REMS Ca
M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe/3apsiaHOT

BEHNA U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe/

kaKTo 1 B bykcaTa Ha KOHTPOJT
B NI1acTMacoBus Koprnyc il
HWUTEMHUS NPOBOSMMK.
NPOBOAHWK.

MocTaBsiHe Ha SD k a

Mocrasete SD kaptata B cnota (15) (il
uBAT Ha SD kapTarta TpsibBa fa coum BNO

KoraTo ce HaTucHe. 3a aa u3Bagute
Ce M3Tnacksa OT npyxuHarta. Ko

B npeasuael
e rankara

-20 po +60°C
npu akymynaropeH pexum 0 go +40°C

CMOS

640 x 480

90°

0,1 Lux

8 benu ceetoamona
1700 mcd

-20°C - +60°C

25 mm
IP 67
10 20 m (2 bar/0,2 MPa/29psi)

3,5" TFT-LCD

320 x 240

PAL/NTSC

uHTerpupana Li-lon akymynatopHa
6arepus 3,7V, 2,5 Ah

100 - 240 V AC, 50 - 60 Hz, Bxog /
5VDC, 2,5A, 13 W, usxon

—20°C - +60°C/ 0°C - +40°C

Mini USB 1.1, AV uaxopn

SD kapTa

MPEG4

JPEG (640 x 480)

JPEG (640 x 480)

505 x 485 x 160 mm
172 x 121 x 58 mm

45kg
0,4 kg

@(A)

10 , 3apegete
BKMto4eTe

M 3ap,
0Ba B

0
KOHTpornepe yI.
aTa akymynartopl Ll
MOXE fa ce u3no. a HO C
oWcTBO. 3a LenT: focra-
CTPOICT alMpexo-
0XOASILL, KOHT:
Kkcata (29) (ur. 4 n 5),
TakAMe MOBULLEHNETO

Ba KaHal Ha cbeaun-
a Ha CbeUHUTENHUA

eNnTa KOHTaKTUTe CbC 3NaTUCT
a Ha Ancnnes. Kaprara ce cvkempa,
Ta HATUCHETE 4 OLLie BEAHBX, TA
TPOMEPHUSIT MO Ce BKIIOYBA Npu

noctassiHe Ha SD kapTaTa, 3a kpaTko BDEMe Ha AnCnnes ce nokasea MHANKa-
TOPBT 3a HANUYHUS KanauuTeT Ha 3anameTsisaHe (26) (ur. 1). Korato HaTucHeTe
3a kpaTko Bpeme OyToHa Escape (3) (dur. 1) npu noctaeeHa SD kapta uHgm-
KaTopbT 3a HaNWUYHUA KanauuTeT Ha 3anameTsiBaHe (26) (dwr. 1) ce nosiBsiBa
3a KpaTko BPEME Ha Aucrnes.

3a fja npenoTBpaTuTe 3arybara Ha AaHHW, He Tpsbea Aa n3saxaate SD kaptara
1o BpeMe Ha CHUMaHe / BUAeo3anuc, KakTo U Npy npeaaBaHe Ha AaHHNTE KbM
komnioTbPa. BbaMoxHo e T aa ce nospeau. Bue moxete fa nsnonssare SDHC
kaptv go 32 GB.

BkniouBaHe Ha MHCTIEKLMOHHATa cucTeMa

HatucHete 3a okono 3 — 5 cekyHam ByToHa 3a BkNn./u3kn. (2) (cur. 1). 3a okono
3 cek. ce NosiBnBa CTapTOBUSIT ekpaH ¢ 1oroTo Ha cupma REMS. Cnep Tosa
ce nosesBa 13obpaxeHneTo Ha TpbbHaTa kamepa. Ha ekpaHa ce nosiBsisat
HenpeKbCHaTo Aatara, YachT (27) (dur. 1), CTOMHOCT Ha MHAMKALKS Ha n3Ter-
nexws roekas kaben (28) (dur. 1), Ha dakTopa 3a yronemssaHe (29) (cur. 1)
1 Ha 3apsaHaTa VHAvKaums Ha akymynatopHata 6atepws (30) (dowr. 1). EgHo-

2.3.

|/ MpexoBar:
0L, KOHTaKT
HaTa baTepus 3ape
OfbMKM .

24,

BPEMEHHO C TOBa 3a OKONO 5 cekyHau ce nosiesiBa ,kamepa“ v npu nocraBeHa
SD kapTa MHAVMKaTOPBT 3a HANWYHKS KanauuTeT Ha 3anameTsisaHe (26) (cur. 1).

HacTpoiku Ha KOHTponepHusi mogyn

KoHTponepHWsT Mogyn pasnonara ¢ MeHio, B KOETO MoraT fja ce HanpassiT
pasfMYyHM HacTpOliKkK, Hanp. e3uk, Aata/yac, naobpaxeHve/suaeo Ha SD
kapTara.

M3BUKBaHe U HaBUTUpaHe B MEHIOTO:

e HatucHete 6yToH OK (10) (chur. 1), 3a ia Be3eTe B MEHIOTO. AKO B pamKuTe
Ha cneagawmte 10 cek. He BbAaT BbBEAEHM APYTN AaHHU, MEHIOTO Ce
NPeKbCBa U Ce Nokaasa akTyarHoTo n3obpaxeHne Ha kamepara.

® |3bepeTe xenaHoTo MeHto ¢ ByToHuTe Hapony/Harope (4 n 11) (cur. 1).
Hait-Hakpasi notebpgete ¢ 6yToH OK (10) (cur. 1).

e C byToH Escape (3) (cur. 1) MoxeTe fa ce BbpHeTe 06paTHO B MEHKOTO,
npeKbCBaHe - a HanyCcHeTe MEHKOTO.

3a fa MoraT NpOMEHEHUTE HaCTPOMKM ia UmaT edpekT, TpsibBa Aa HaTUCHeTe
6yToH OK (10 )cpur. 1).
CTpyKTYypa Ha OCHOBHOTO MEHI0:

CucTeMHM HacTpomkm: /3Tpuin BCYKo, BM
MEHIOTO, B1Aeo chopmar, oyHKLMS 3a aBTOM

0f, AaTa 1 4ac, ek Ha
lo4BaHe U METPoBposY.

Ta SD kapTa, ce u3TpuBear.
la 6baat nstputw. Mpw BBNPOCa
poHuTe Hapony/Harope (cour. 1) (4

CTBOTO 3a eKCrjoa
Ha KOHTponepH

efa. Bknioyete agarta ypena. V13sukante MEHIOTO
EMS ¢ 6yToH OK (10) (cbur. 1), mapkupaitte ,Buae-
¢ 6yton OK. iucnneat (6) (cour. 1) e nsknioveH un

KOHTPO. n
BUXTE QU

N TpsibBa eBeHTyanHo fa bbae cbrnacysaH, 3a NpoMsiHa
€70 Ha MeHKTO ,Buaeodopmar*.

«owaxon“ 1 no %
N306paxeHUeTONEE MOKa3Ba C MOMOLLTA Ha ypeaa. BugeodopmatsT Ha

bBeaeTe AaHHuTe, notebpaete ¢ 6yToH OK (10) (dur. 1). B ToBa MeHio Ha
VCnnes MoXe AOMbITHUTENHO Aa Ce BKIOYW PECT. U3KIYW YackT U JaTata.
Taau HacTpoiika He Oka3Ba Bb3[eCcTBUE BbPXY 3anamMeTsBaHETO Ha CHUMKUTE/
Buzeo3anuca. Korato ce npaBu CHUMKa pecr. BUAEO3anuc, Toraea ¢ TsX Ce
3anameTsiBaT YacbT U jaTata 1 Ce NokassaT npy TXHOTO Bb3NPOM3BEXAAHE.

g)cna ¢ bytona CHumane (14) (cpur. 1) n Bugeosanuc (8) (dur. 1). Cnen kato
: B

Korato KOHTPONEPHUAT MOoOyn He ce U3non3Ba NPpoAb/MKUTENHO Bpeme, e
Bb3MOXHO [ja Ce Hanoxu HoBO HaCTpOVIBaHe Ha Agatata U 4acbT.

W360p Ha e3uka:
Bb3amoxHo e aa ce n3bepart 26 eavka. M3bepeTte xenaHus esuk ¢ ByToHUTE
Hapony/Harope (4 n 11) (dour. 1) n notebpaeTe ¢ 6yToH OK (10) (cpur. 1).

Bupeodhopmar:

M36epete mexay PAL nNTSC. Taan HacTpoiika e Heobxoayuma, ako CHUMKaTa
TpsibBa Aa 6bae n30bpaseHa Ha OTAENEH Yper, BUKTE OMUCAHMETO HA MEHIOTO
,Buneonsxopn”. M3beperte xenaHus supeocdopmar ¢ bytonnte Hagony/Harope
(4 n 11) (dur. 1) n notebpaete ¢ bytoH OK (10) (dur. 1). Cvbniogasaitte
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrrnoarauus Ha ypeaa.

ABTOMaTUYHO WU3KNIOYBaHe:

B TOBa MeHI0 ce HaCTpoiBa BPEMETO Crief KOETO aBTOMATUYHO Ce M3KIoYBa
KoHTporepHusiT mogyn. Korato ce usbepe ,[leaktnupaHe”, ToraBa KOHTPO-
NepHUAT Mofyn ocTaBa BWHArM BKMtoyeH. MoraT Aa ce HacTposiT cnefHuTe
BpemeHa: 5 MuH. / 10 MuH. / 15 mMuH. / 30 MuH./3GepeTe xenaHoTo Bpeme ¢
6yToHute Hapony/Harope (4 v 11) (cour. 1) u notebpaete ¢ 6yToH OK (10)
(cpur. 1).

MeTpoGposu:

B meHtoTo ,MeTpobposy” ce nosiBsiBa NOAMEH!O:

HynupaHe: HacTpoiiea 0bpatHo Ha 0 cm/INCH cToiHocTTa Ha nHavkaums (28)
(cbur. 1) Ha pa3BuTUS rbBKaB Kaben

Msipka dakTop: He TpsibBa Aa ce npoMeHs. Ton TpsibBa [a e HaCTPoeH Ha 4.
MeHto ,,MepHa eauHua‘“: 11360p mexay cMm v UHY.

M36epeTe xenaHoTo nogmeHto ¢ byToHute Hagony/Harope (4 1 11) (dur. 1) n
notebpaeTe ¢ 6ytoH OK (10) (dowr. 1).

BknioyBaHe KbM KOMAIOTHP

LLlom KOHTPONEPHUSAT MOLYN Ce BKIOYM B KOMMIOTbPA C MOMOLLTa Ha npuno-
xeHusi USB kaben, Toi ce gobaBs kato cMeHsieM auck. Ha komnioTbpa ce
nosiBsiBa CbOTBETEH CUMBON. B 3aBUCUMOCT OT orepauuoHHaTa cuctema u
CKOPOCTTa Ha KOMMKOTbPa MHCTaNaLMsiTa Ha Xxapayepa Moxe fia OTHEME HSIKOMKO
MUHYTU. MuHMManHa npegnoctaBka Ha komnioTbpa: MS Windows 2000 ¢

81
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Media-Player, unu no-paHHa Bepcusi. Cnep kato ypenbT 6be HaCTPOeH Ha
KoMnTbPa, Bre MoxeTe aa konupate u TpUeTe BUAEO3ANMCUTE U CHUMKUTE
HOPMarHO, KakTo M Ha 0BukHOBEH TBbpA Auck. Cried kaTo HanpaBeHWUTe C
KOHTPOMNepHMs MOAyN CHUMKW/BUaeo3anmey ce npexsbpnsat ot SD kapTaTa Ha
KOHTPOMEpHUs MOZYN Ha ApYr HOCUTEN Ha AaHHW, Te MoraT Aa ce 3anuwat
0THOBO Ha SD kapTata Ha KOHTPONEPHHSt MOAYTT, HO TO He MOXeE a pa3no3Hae
rnoBeve Teau haiinioBe 1 T€ He ce NoKa3gar.

Ekcnnoartauusa

Mouuncrete Tpbbata UNK kaHana nNpeam MHCMEeKTMpaHeTo. M3BageTe BHUMATENHO
oT kabenHus KoL rnagara c LBeTHaTa kamepa (23) (dur. 4 u 5). He nperbBaiite
rbBKaBuWSi Kaben, onacHoCT OT CKbeBaHe!

/\ BHUMAHUE

"bBKaBUAT kaben e cunHo obTerHar, korato ce U3Terns ot kabenHus KoL pec.
Makaparta Ui ce mbxa B TECHW U3BMBKW. [bBKaBUAT kaben NpyxuHMpa u Moxe
necHo Aa yaapu. [ipbxTe rbBkaBus kaben 34paBo ¢ eaHa pbka. 3a Aa KOHTpo-
nupaTe U3TErMSHETO Ha MbBKaBUS kaben oT kabenHWs KoL pecn. Makaparta ce
npenopbyBa Aa AbpXUTe 304paBo B Pbka KabenHWs KoL pecr. Aa npuabpxare
C KpaK JorHaTa YacT Ha Makapara.

[MbxHeTe rnasara ¢ LBeTHaTa kamepa Hanp. B Tpbbara, KOSTO Lue ce MHCMek-
TMpa. Ako e HeobX0aAMMO, HaCTPONTe SPKOCTTa Ha CBETOAMOAMUTE Ha rMmaBaTta
¢ 6yToH ,IMo-TbMHu cBeTOAMoan® (7) (cour. 1) n byToHa ,Mo-cBeTnm cBeTOAMOAN"

(13) (cpur. 1).

C byTonuTe ,YronemssaHe" (5 n 12) (cpur. 1) nokazaHata yac ot n3obpaxeHneTo
Ha KamepaTa Moxe fja ce M300pa3n HamaneHo/yronemeHo. AKTyanHo HacTpo-
eHaTa CTOMHOCT (29) (cur. 1) ce usexaa Ha gucnnes. Npu BkoYBaHe Ha
KOHTPOMepHWUst MOAYN € HacTpoeH dakTop Ha yronemssaHe X 1.0. ®aktopbT
Ha yronemsiaHe Moxe aa ce Hactpoum ot X 1.0 go X 2.0 Ha cTbnku o1 no 0,1.
Konkoto no-ronsiMo e 4ucnoTo Ha chaktopa Ha yronemssaHe, Tonkosa no-yrosne-
MEHO e 1306paxeHneTo.

C ByToHa ,3aBbpTaHe Ha n3obpaxeHneTo (9) (cur. 1) ce 3aBbpTa NOKA3aHOTO
n3obpaxeHune Ha kamepata. Cnea 4eTBbLPTOTO HaTMCKaHe Ha byToHa ,3aBbp-
TaHe Ha m3obpaxeHneTo ce nokas3sa MbpPBOHAYAIIHOTO M30OpaxeHue Ha
kamepata KaKTo Npy BKMIOYBAHETO HA KOHTPOMNEPHUS MOAYI.

CHumkara ce 3anameTsisa Ha SD kaptara, koraTo ce HaTucHe 6yToH ,CHuMaHe"
(14) (dour. 1).
CHumkara ce 3anamertsiBa Ha SD kaprtara, koraTo ce HaTucHe ByToH ,Buago-
3anuc” (8) (cpur. 1). BupeosanucbT cnupa, Korato HaTUCHETE OLle BeaH
6yToH ,Buaeosanuc’. Hactpoiikata B MEHIOTO ,ABTOMATUYHO U3KITHOUB
pearvpa no Bpeme Ha 3amnunc, KOHTPOMEPHUAT MOAYN He Ce WKMo
HWCKO HWBO Ha aKyMynaTopHuTe 6aTepum BKIOYETE N3TOYHMKA Ha 3
| 3apsAHOTO YCTPONCTBO KbM 3apsaHaTa / MpexosaTta Oykcadlpur @), Ha
KOHTPONepHWst MOAYN W cref, TOBa B NOAXOASILL KOHTAKT.

r

MbxHeTe kameparta ¢ LBeTHaTa kamepa (23) (ur4 n 5
kaben, Hanp. B TpbbaTta, KoATO LWe 6bae MHCNekT
kameparta ce Aonpe [0 KONsiHO Ha TpbbaTa, TO B Ta
CbMNPOTUBIIEHNETO Ha MiTb3raHe. 3a Aa ce npeogo. 0nsHOTO Ha Tpbbata
rbBKaBUAT kaben TpsibBa MHOTOKPATHO fja Ce U3Terns Ha nITb3ra Hanp!

Korato nsTernsite rmaearta Ha kamepara, TpsibBa aa ro MTE NO-pPaBHO| 0.

) 3 KaBus
Ha BaTa Ha
cnyya Benuyasa

Bb3npousBexagaHe Ha CHUMKa U BULeo3a
Korato HaTucHeTe 6yToH ,Hapony” (4) (cbur. 1)

oH ,Harope* (
1) ce nokaseaTt 3anameTeHNTE CHUMKM pe: nucu. Mbp. 0
nocneAHo 3anameTeHaTa CHUMKa/B1aeo3 paHaTa CHUMKE C

BeaHara Ha gucnnes. 3anucaHoTo B

Ka3Ba C MKa.
Ha CTapTMpéfm 3npo-
e ByToH ,Buaeosanité” (8) (ur.
1). 3a fa NpeKbCHETE Bb3NPOU3E! HaTucHeTe OTfoBO GyroH ,Buaeo-
3anuc’ (8) (cpur. 1).
CHumkaTa ce pa3snos

a na ,Bb3npo HE Ha CHMMKA“, a
BWAEOTO - N0 CMMBOREL, Bb3np
BUZEO MOXe Aa ce

aaHe Ha BUREO . MOkasaHata cHumkal
p rato ce HaTucHe 6 (10) (cbur. 1). N3bepeTe
4Ba“ c bytoHute Hagonyl/| e (4 n 11) (dyr. ncHete 6yToH OK. 3a
[a n3nesete OT MEHIOTO 3a Bb3NPON3BE: HWMKM 1 BUAEO3aNuUCH,
HatucHete B6yToH Escape (3) (cur. 1).

Cwvmeon ,BbanponasexgaHe H .

CwumBon ,BbanpoussexaaHe Ha unm*

M3kniouBaHe Ha KOHTPOMNEPHUS MOAYN
HatucHerte 3a okono 3 — 5 cekyHay 6yToHa 3a Bkn./u3kn. (2) (dur. 1). Aucnnest
(6) ce nakrnoyBa.

HanpaensBaLyo Tano

IMpw n3BbpLUBaHe Ha paboTu B TpBOYM C NO-ronsm gnameTsp, Hanp. Tpboonpo-
BOAHa Mpexa, MOXe [a e OT nonsa Aa ce MOHTMpa HanpasnsBaLlo TAMO
(akcecoap) B ropHaTa 4acT Ha LiBeTHaTa kamepa, 3a Aa He e Heobxogumo T4
Aa ce NpuABWMXBA Ha ABHOTO Ha TpbbaTa. HanpasnsasaluoTo Tano @ 62 mm
(33) (cpur. 6) 1 HanpasnsagaLyoTo TAno & 100 mm (34) (cur. 6) ce 3akpensart
¢ 6onToBe (35) Ha npyxuHaTa.

4, no,qp,'bp)l(aHe B U3npaBHoO CbCTOSAHME
4.1. UHcnekTupaHe

A\ NPEOYNPEXOEHVE

W3knioueTe KOHTaKTa Npeaun MHCNeKTUpaHe!
CbxpaHsiBaiiTe ypefa BWHArM Ha YMCTO W CyX0 MSCTO. 3a MoYUCTBaHe Ha
BbHLLHATa NOBbPXHOCT, U3MON3BaNTE Cyxa U MeKa Kbpna.

OTCTpaHeTe BHUMATENHO 3aMbpCsiBaHMsTa, 0COOEHO TE3N B HanpaBnsiBaLLata
npyxuHa. 3a ja nouncTete kabenHus KOMMEKT, CBarneTe KOHTPONEepPHNS MoAyn
(1) (dour. 1) (BuxTe CneumanHuTe ykasaHus 3a 6esonacHocT). He nanonseaiite
pasteopuTen. Mpernepaiite 3a NOBPeAM 3alLMTHaTa Kanayka ¢ MUHepanHo
CTbKNO (22) (cbur. 4 n 5), ako e Heobxoanumo, CMeHeTe .

4.2. TexHu4ecko obcnyxBaHe
YpenObT He Ce Hyxaae OT TeXHNYECKO 0bCryxBaHe.
4.3. MpuBsexpaHe B U3npaBHOCT

/\ NPEAYNPEXOEHVE
Mpeau aa pemoHTUpaTe, U3KNIO4ETEe KOHTaKTal

CwmeHsiiTe HaBpeme NoBpeAeHaTa 3alumnTHa kanay HeparHo CTbKMO (22)

(our. 4 1 5) Ha rnaBaTa Ha LiBeTHaTa kamepa, 3a T4 [ja ce nospean
nopazam NpOHNKBa Ta pasBuiiTe 3aLuT-
HaTa Kanayka ¢ Te C HOBA C YNITbTHUTENEH

NPBLCTEH (NpuHaR
Ce N3BbPLUBA

OHTHW paboTu Morat Aa
pma REMS.

He Ce nosiBABa HNKaKBO M306pa-

L 4

£ npasHa. He e BKITIOYEH CheanHuUTen-

OHUK Magkap Tponep.
TCTpaHs-
BaHe: 3aperf8rg alaynaTopHata 6atepus, BKNIOYETe CyeanHITENHMS
npo N
52. " NeBpena:

BO
H Ta Ha Ancnnea He ce NPpOMeHs, BbNpeku 4e kamepara
XK € HaTuckat 6yTOHMTe.
b

HUWETO Ha ekpaHa (6) He ce ABMXM.

Mpuumna:

OTCTpaH@
BaHe: aHeTe 6onTa Ha kanaka oT obpaTHaTa cTpaHa Ha kopryca
KOHTponepHus mogyn (cowr. 3). /i3Ternere kanaka B nocoka Ha
nkata. [oBaMrHeTe BHUMaTENHO akymynatopHata batepus.
, 1cHete 6yToH ,Pecetnpane” (21) (cour. 3) Hanp. ¢ M3BMT Kamep.
KoHTponepHWaT Mogyn craptvpa oTHOBO. locTaBeTe akymyna-
TopHaTta 6atepusi, MbXHeTe [0 Kpail kanaka B Nocoka, obpaTHa Ha

CTpernkarta v 3aTterHete 6onTa.

.WoBpepa: He e Bb3MOXHO Aa Ce NPaBsAT CHUMKW 1 BUAEO3aNUCH.

Mpuumnna: SD kapTaTa He e nocTaseHa.
SD kapTaTta e akTuBMpana gyHkumsTa 3a brnokvpare (3awuta ot
npesanuceaHe).
SD kaptara e fedekTHa.

OTcTpaHs-

BaHe: KoHTponupaiite SD kapTaTa no noco4eHuTe no-rope TOUKM.
KoHTponupaitte SD kapTata B apyr ypea. Manonssaitte HoBa SD
Kapra.
[eakTvBupaiite hyHKUMsITa 3@ BriokMpaHe (3awwmTa oT npesanuc-
BaHe).

6. PeuuknupaHe

He n3xsbpnsante REMS CamSys ¢ 6utoBuTe oTnagbum B kpas Ha HelHata
ekcnnoatauus. CrbnioaasaliTte 3akoHOBUTE pasnopeatu.

~

FapaHUNOHHM ycnoBuUs

[apaHUMOHHUAT cpok e 12 Mecelua cnep npefaBaHe Ha HOBUSI NPOAYKT Ha
MbpBOHaYanHus notpebuten. BpemeTo 3anpenasaHe TpsibBa 4a ce yaocToBepu
Ypes usnpallaHe Ha OpuUrMHarHUTe JOKYMEHTM 3a NOKymnKaTa, KOUTo Cbabpxar
[laHHM OTHOCHO AiaTaTa Ha Nokynkarta 1 0603Ha4eHMEeTO Ha npoaykTa. Benuku
HaCTBNWMW MO BPEMe Ha rapaHLMOHHNS CPOK (hyHKLIMOHAMHM AedeKTu, KOUTO
[10Ka3yemo Cce ObJhKaT Ha rpelwwkn B n3paboTBaHeTo unu matepwana, ce
oTcTpaHsiBaT 6e3nnatHo. MapaHLMOHHUST CPOK Ha NPOAYKTa He ce yabMxaBa
N1 NOSHOBSIBA NOPaAM OTCTpaHsiBaHe Ha aedekTa. LLletute, kouto ce agbmkar
Ha ecTecTBEHO U3HOCBaHe, HenpasunHo 6opaeeHe unu 3noynoTpeba, Hecb-
6rioaaBaHe Ha eKCMNIoaTaLVIOHHNTE UHCTPYKLIMM, HEMOOXOASALLW NPOM3BOACTBEHM
matepuarnu, NpekoMepHO HaToBapBaHe, HeOTrOBapSILLO Ha LIENTa U3MonaBaHe,
coBCTBEHa UNK Yyxaa HaMmeca Unu apyru NPUUMHA, KOUTO He Ce BMEHSIBAT B
OTrOBOPHOCTTA Ha ompma REMS, ca uskntoueHu ot rapaHumsTa.

[apaHUMOHHUMTE ycnyr MoraT Aa ce U3BBLPLUBAT Camo OT OTOPU3MPaH CepBu3
Ha dupma REMS. Peknamaumute ce npusHaBaTt camo, Korato MpoayKTbT ce
npenage B HepasrnobeHo cbeTosiHe He3 NpeaBapuUTenHa HaMeca B OTOpU3UpaH
cepBu3 Ha pupma REMS. 3ameHeHNUTe NpoayKTM 1 YacTu cTaBaT cobCTBEHOCT
Ha cupma REMS.
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Pa3HockuTe 3a npaTkaTta npu nocTbnBaHe U M3MpallaHe ca 3a cMeTka Ha
notpebutens.

3akoHHUTE npaBa Ha NoTpeduTens, 0cobeHo HEroBuUTe NpaBa Npu HeLOCTaTbLM
CNpsIMO NpofaBaya, He Ce orpaHu4aBaT C Tasw rapaHuus. Tasu rapaHums Ha
NPOM3BOANTENS BaXKM CaMO 32 HOBUM MPOAYKTW, KOUTO Ca 3aKymeHu uim ce
n3nonaeart B EBponeiickusi cbio3, Hopeerus unu B Lsenuapms.

3a Tasu rapaHunsa BaXn HEMCKO MpaBO KaTto Ce U3KNKYM KOHBEHUUATa Ha
O6e,qVIHEHI/ITe Hauuu 3a JoroBopute 3a MexayHaponHa npoua)KGa Ha CTOKU
(CISG).

8. Cnucbk Ha yacTuTe

Cnucbk Ha vactute Bk www.rems.de — Downloads — Parts lists.

Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

1-6 pav.
1 Valdymo blokas 19 Jungties lizdas kameros-
2 Jjungimo/i§jungimo mygtukas kabelio komplektui
3 Grjzimo mygtukas 20 Akumuliatoriaus stalCius
4 Judéjimo Zemyn ir vaizdo/vaizdo 21 Pradinés blsenos atstatymo

jray mygtukas

mygtukas

pasirinkti ir rodyti 22 Apsauginis gaubtas su
5 Mastelio keitimo mygtukas, sumazinti mineraliniu stiklu
6 Ekranas 23 Kameros galvuté su spalvoto
7 Sviesos diody mygtukas, tamsiau vaizdo kamera
8 Mygtukas ,Vaizdo jraSymas" ir 24 Tarpiné jungtis
datos / laiko nustatymas 25 Jungties lizdas
9 Vaizdo veidrodinio atspindZio 26 Turimo saugojimo
mygtukas formato dydZio indikatorius
10 Mygtukas ,Ok" (gerai) ir meniu 27 Datos ir laiko indikacija
11 Judéjimo aukstyn ir vaizdo/vaizdo 28 Metry skaiciavimo indikaciné reikSmé

jraSy mygtukas 29

Mastelio keitimo faktorius

pasirinkti ir rodyti 30
12 Mastelio keitimo mygtukas, padidinti

Akl iatoriaus pakrovimo

31

0s kabelio komplektas

olor 10 K

ipianciosios korpusas @ 62 mm
Kreipianciosios korpusas @ 100 mm
Varztas

()

ilaikant toliau pateikty nurodymy gali istikti
lektros Sokas, kiltigaisfagyir/arbd rizika sunkiai susiZeisti. Toliau naudojama sgvoka
lektrinis prietaisas; N si su elektros tinkle veikianciais elektriniais jrankiais

SO u iniais elektriniais jrankiais (be tinklo kabelio), masinomis

klo kabeliu), ak I
lektriniaig, prigtaisai®, Elektrinius prietaisus naudoti tik pagal paskirtj, laikantis
bendry sauN s reikalavimy.

LAIKYKIT S NURODYMUS SAUGIOJE VIETOJE

uri bati Svari ir tvarkinga. Netvarka ir prastai apSviesta darbo
alygoti nelaimingus atsitikimus.

elektriniu prietaisu aplinkoje, kurioje gali kilti sprogimas, yra
ySciu, dujy arba dulkiy. Elektriniai prietaisai sukelia kibirkstis, galin¢ias

aegiy
uzdegti dulkes arba garus.
udojantis elektriniu prietaisu ziaréti, kad Salia nebuty vaiky ir pasaliniy

@) Elektros saugumas

a) Elektrinio prietaiso jungiamasis kistukas turi tikti Sakutés lizdui. Kistuka
keisti draudziama. Nenaudoti adapteriniy kiStuky kartu su jzemintais elek-
triniais prietaisais. Nepakeisti kiStukai ir tinkami $akutés lizdai sumazina
elektros Soko rizikg. Jei elektrinis prietaisas turi apsauginj laida, jis gali bati
jungiamas tik j Sakutés lizdus su apsauginiu kontaktu. Statybvietése, drégnoje
aplinkoje, po atviru dangumi arba panasiose vietose naudoti elektrinj prietaisg
tik per 30 mA apsauginj jrengin;.

b) Vengti kiino salycio su jzemintais pavirsiais, pavyzdziui, vamzdziais, viryk-
Iémis ir Saldytuvais. Jei kiinas yra jZemintas, padidéja elektros Soko rizika.

c) Nelaikyti prietaiso drégnoje vietoje. | elektrinj prietaisg jsiskverbes vanduo
padidina elektros Soko rizika.

d) Nenaudoti kabelio prietaisui nesti, jj pakabinti arba iStraukti i$ Sakutés lizdo
kiStuka. Laikyti kabelj toliau nuo karscio Saltiniy, alyvos, astriy briauny
arba judanéiy prietaiso daliy. PaZeistas arba susinarpliojes kabelis padidina
elektros Soko rizika.

e) Dirbant su elektros prietaisu po atviru dangumi, reikia naudoti ilginamajj
kabelj, leidziama naudoti ir lauko salygomis. Tinkamo ilginamojo kabelio lauko
sglygoms naudojimas sumazina elektros Soko rizika.

C) Asmeny saugumas
Sie prietaisai neskirti naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su sumazéjusiais
fiziniais, sensoriniais ir protiniais sugebéjimais, arba stokojantiems patyrimo
ir Ziniy, nebent uz jy saugg atsakingas asmuo instruktuoty juos apie prie-
taiso naudojima arba juos kontroliuoty. Vaikai privalo biti kontroliuojami,
siekiant jsitikinti, kad jie neZaidzia su prietaisu.

a) Buti atidiems, stebéti, kas daroma ir elektriniu prietaisu dirbti pagal nusta-
tytas instrukcijas. Nenaudoti elektrinio prietaiso, jei esate pavarges, paveiktas
narkotiky, alkoholio ar medikamenty. Nedémesingumas dirbant prietaisu gali
sglygoti rimtus suZeidimus.

b) Visada neSioti apsauginius reikmenis ir apsauginius akinius. Asmeniniy
apsauginiy reikmenuy: respiratoriaus, neslidziy baty, apsauginio $almo ar ausiniy
naudojimas, atsizvelgiant j elektrinio prietaiso rasj ir panaudojimo paskirtj, suma-
Zina suzeidimy rizikg.

c) Vengti neplanuoto eksploatavimo. Prie$ jjungiant kiStuka j Sakutés lizda,
jsitikinti, kad jungiklis yra padétyje ,,AUS/OFF“. Jei neSant elektrinj prietaisg
pirStas yra ant jungiklio arba jjungtas prietaisas jjungiamas | elektros tinklg, tai
gali sglygoti nelaimingus atsitikimus. Jokiu badu neperjunginékite gaiduko.

83
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d) Pries$ jjungiant elektrinj prietaisa, pasalinti reguliavimo jrankius arba verz-
liaraktj. Besisukancioje prietaiso dalyje esantis jrankis arba raktas gali salygoti
suzeidimus. Niekada nekisti ranky j judancias (besisukanéias) dalis.

e) Pasiruipinti saugia padétimi ir visada islaikyti pusiausvyra. Taip galima geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

f) Dévéti tinkamus drabuzius. Nedévéti placiy drabuziy ar papuosaly. Plaukus,
drabuzius ir pirstines laikyti toliau nuo judanéiy daliy. Laisvus drabuzius,
papuosalus ar ilgus plaukus judancios dalys gali sugriebti.

g) Jei galima jmontuoti dulkes siurbianéius ir surenkanéius jrenginius, jsitikinti,
kad jie yra prijungti ir tinkamai naudojami. Siy jrenginiy naudojimas sumazina
dulkiy keliama pavojy.

h) Elektrinj prietaisa patikéti tik apmokytiems asmenims. Jaunimui dirbti elek-
tros prietaisu leidziama tik tuo atveju, jei jis vyresnis kaip16 metuy, jei Sis darbas
bitinas jo mokymui ir jei jj prizitri kvalifikuotas personalas.

D) Atidus elgesys su elektriniais prietaisais ir jy naudojimas

a) Elektrinio prietaiso neperkrauti. Naudoti tik tam skirta elektrinj prietaisa.
Tinkamu elektriniu prietaisu dirbti geriau ir saugiau, jei dirbama nurodytame galiy
diapazone.

b) Nenaudoti elektrinio prietaiso, jei jo jungiklis sugedes. Elektrinis prietaisas,
kurio negalima jjungti ar iSjungti, yra pavojingas ir jj batina remontuoti.

c) Pries$ pradedant reguliuoti prietaisa, keisti reikmenis ar padedant prietaisa
j $alj, i$ Sakutés tinklo iStraukti kiStuka. Si atsargumo priemoné neleis prietaisui
netikétai jsijungti.

d) Nenaudojamg elektrinj prietaisg laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neleisti elektriniu prietaisu naudotis asmenims, kurie su juo nesusipazino
ar neperskaité Siy nurodymy. Elektriniai prietaisai yra pavojingi, jei jais naudo-
jasi nepatyre asmenys.
Elektrinj prietaisa kruop$ciai priziaréti. Patikrinti, ar judancios prietaiso
dalys veikia nepriekaistingai ir neuzsikerta, ar dalys nesulizo ir ar néra taip
pazeistos, kad daryty jtaka elektrinio prietaiso veikimui. Prie§ pradedant
naudoti elektrinj prietaisa, pazeistas dalis privalo suremontuoti kvalifikuoti
specialistai arba REMS klienty aptarnavimo dirbtuvés. Daugelj nelaimingy
atsitikimy sukelia netinkamai technikai priZidrimi elektriniai jrankiai.

f) Pjovimo jrankius laikyti astrius ir Svarius. Kruop3ciai prizidréti pjovimo jrankiai
su aStriomis pjovimo briaunomis re€iau uzsikerta ir jais lengviau dirbti.

g) Pritvirtinti ruoSinj. Norint pritvirtinti ruosinj, reikia naudoti tvirtinimo jtaisus arba
spaustuvus. Taip yra laikoma tvir€iau nei ranka, be to, abi rankos lieka laisvos
darbui su elektriniu prietaisu.

e

-

h) Elektrinius prietaisus, reikmenis, jrankius ir kt. naudoti pagal nurodymus
ir taip, kaip privaloma specialiam prietaiso tipui. Taip pat atsizvelgti j da

salygas ir atliekama veikla. Elektriniy prietaisy naudojimas kitiems nei nu ta
tikslams gali sukelti pavojingas situacijas. Bet koks savavaliSkas elektri
taiso pakeitimas saugumo sumetimais — draudZiamas.

E) Atidus elgesys su akumuliatoriniais prietaisais ir jy naudoji
a) Pries jdedant akumuliatoriy reikia jsitikinti, kad elektrinis_prietaigas yra

iSjungtas. Akumuliatoriaus jdéjimas j jjungta elektrinj prie i €3lygoti
nelaimingus atsitikimus.
b) Akumuliatorius krauti tik jkrovikliais, kuriuos re enduo, mintojas.

Vienai akumuliatoriy rasiai numatytg jkroviklj naudojant&itiems akumuliatoriams,
iSkyla gaisro pavojus.

c) Elektriniuose prietaisuose naudoti tik tam numatytugrak
akumuliatoriy naudojimas gali salygoti suzeidimuggi

x uliatori ty
1 gaisro pavojy.
d) Nenaudojamus akumuliatorius laikyti toliau g 6 zéliy, monet

P

viniy, varzty ar kity nedideliy metaliniy daik

I & néiy squgoti%
sujungima. Trumpas sujungimas tarp akum@ Kontakty gali biatiqudegi

ar gaisro priezastimi.

e) Netinkamai naudojant prietaisa, i$ a
Vengti saly€io su juo. Patekus a
Patekus skys¢iui j akis, kreiptis j
gali sudirginti odg ar nudeginti.

f) Jei akumuliatoriaus/jkrovikli
< 5°C/40°F arba 2 40°C/405°

g) Sugedusiy akumuliat
aptarnavimo dirbtu

F) Aptarnavimas

a) Prietaisa leisti remontuoti tik kvalifikuotie
originalias atsargines dalis. Tai uztikrins{@u

b) Laikytis prietaiso techninio aptarnayi
nurodymo.

c) Reguliariai tikrinti elektrinio prietaiso jungiamuosius laidus, o esant pazei-
dimams, leisti pakeisti kvalifikuotiems specialistams arba REMS klienty
aptarnavimo dirbtuvéms. Reguliariai tikrinti ilginamajj kabelj ir jj pakeisti,
jei jis pazeistas.

listams ir tik naudojant
0 sauguma.
avimy bei jrankiy keitimo

Specialls saugos nurodymai

/\ DEMESIO

e \Venkite mechaniSkai apkrauti prietaisg. Prietaiso nepurtykite ir nenumeskite.
Spaudziant ekrang galima pazeisti prietaisa.

e Prietaisas neskirtas dirbti, kai temperatira > 60°C arba <-20°C, saugokite jj nuo
tiesioginiy saulés spinduliy ir Sildymo prietaisy.

o Prietaisg saugokite nuo drégmés; tik kamera ir kameros kabelis yra nelaidis
vandeniui.

e Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

o NeiSimkite ,SD* kortelés i§ kompiuterio, kai jraSomi vaizdai arba vaizdo jrasai.
Galite prarasti duomenis arba pazeisti ,SD* kortele.

o NeZidrékite tiesiai | kameros objektyva, galite apakti!

o Naudokite asmenines saugos priemones (pvz., apsauginius akinius, darbines
pirstines).

o Nors kiSamasis kabelis yra lankstus, taCiau traukiant i$ kabelio krepsio ar bigno
arba lenkiant, susidaro didelé mechaniné jtampa. Bukite atsargis kiSamajj kabel]
ar biigng traukdami i$ kabelio krepSio ar bgno arba kisdami j kabelio krep$j ar
blgna. Ji yra elastinga ir gali atSokti. Todél visuomet padékite kojg ant blgno
vamzdzio formos kojelés arba kabelio krep$j tvirtai laikykite rankoje, kiSamajj
kabelj tvirtai suimkite viena ranka.

o KiSamajj kabelj traukdami i§ vamzdZio nenaudokite jégos. Pavojus susiZeisti!

o Neperlenkite kiSamojo kabelio. Kabelio trikimas!

o KiSamojo kabelio netraukite ar nestunkite per astrius krastus ar astrius vamzdzio
galus. Kabelio pazeidimas!

o Kabelio komplektui valyti pvz. vandens srove, i$ kabelio krepsio ar blgno iSimkite
kiSamajj kabel] ir atjunkite valdymo blokg nuo tarpinés jungties! Nenaudokite
auksto slégio vandens sroveés, nes galite sugadinti kamerg! Bigng galima valyti
tik su drégnu skuduréliu.

e Kameros galvutés su spalvoto vaizdo kamera (23) (4 ir 5 pav.) nekiskite j Zmoniy
arba gyviny kdno angas.

Naudojimas pagal paskirt]

/\ DEMESIO

Elektroniné kamera-tik
dziams, kanalams, k&

istema REMS Cam$S udojama tikrinti pvz. vamz-

\ ifQps tusciavig effinéms, analizuoti defektus
saudojimui ,SD* korodant data, laikg ir jkiSimo
fiéros kabelio k 8 -Color 30 H.

natdojama ne ;@kir{j, ir todél neleidZziama naudoti.

0 nﬁ pavojus, j kurj nekreipiant démesio

s suzalojimai (negrjztamieji).
pavojus, j kurj nekreipiant démesio galimi

ai (griztamieji).

trukcijg perskaityti prie$ pradedant eksploatuoti

\kr jrankis atitinka Il apsaugos klase
@nkai nekenksmingas utilizavimas

CE atitikties Zenklas

m
m

. 4niniai duomenys

iniy numeriai

i

Kameros kabelio komplektas S-Color 30 H 175011
@ameros kabelio komplektas S-Color 10 K 175016
agaminas su jdéklu 175020
Apsauginis gaubtas su mineraliniu akreciniu disku,
sandarinimo Ziedas 175026
Kreipian€iosios korpusas @ 62 mm (2 vnt.) 175057
Kreipian¢iosios korpusas @ 100 mm 175058

1.2. Naudojimo sritis
Vamzdziai @ 40 — 150 mm REMS CamSys
Rinkinys S-Color 10 K (Art.-Nr. 175008)
@ 50 — 150 mm REMS CamSys
Rinkinys S-Color 30 H (Art.-Nr. 175010)
-20 iki +60°C
esant maitinimui i§ akumuliatoriaus
nuo 0 iki +40°C

Aplinkos temperatira

1.3. Kamera ir Sviesos $altinis

Vaizdo jutiklis CMOS

Tasky kiekis 640 x 480
Stebéjimo kampas (FOV) 90°

Jautrumas $viesai 0.1 liuksy

Sviesos $altinis 8 balti Sviesos diodai
Sviesos ryskumas 1700 mcd
Temperatros diapazonas —20°C - +60°C
Kameros galvutés skersmuo

su spalvoto vaizdo kamera 25 mm

Kameros apsaugos laipsnis IP 67

Nelaidi vandeniui kamera

iki 20 m (2 bar/0,2 MPa/29psi)

1.4. Valdymo blokas
Spalvotas ekranas 3,5” spalvotas TFT-LCD
Taskai 320 x 240
Vaizdo sistema PAL/NTSC

Akumuliatorius
Maitinimo srovés tiekimas/jkrovéjas

Temperatros diapazonas/
Akumuliatorius

integruotas li¢io jony akumuliatorius
3,7V,25Ah

100 - 240 V AC, 50 - 60 Hz, jvestis /
5VDC, 2,5A, 13 W, ivadas

—-20°C - +60°C / 0°C — +40°C
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Sujungimai Mini USB 1.1, AV iSvadas
Laikmena ,SD" kortelé

Suspaudimo formatas MPEG4

Vaizdo saugojimo formatas JPEG (640 x 480)
Vaizdo saugojimo formatas ASF (640 x 480)

1.5. Matmenys
Blgnas
Valdymo blokas

505 x 485 x 160 mm
172 x 121 x 58 mm

1.6. Svoris
Bilgnas
Valdymo blokas

45kg
0,4 kg

1.7. Informacija apie triukSma
Su darbo vieta susijusi iSmetamo kiekio verté <70 dB(A)

2. ParuoSimas eksploatuoti

Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Prie§ pradédami eksploatuoti, jkraukite
valdymo bloko akumuliatoriy. Tuo tikslu maitinimo Saltinj / jkroviklj prijunkite
prie valdymo bloko jkrovimo / tinklo lizdo (17) (2 pav.) ir tinkamos $akutés lizdo.
Jei valdymo blokas yra i$jungtas, priklausomai nuo akumuliatoriaus jkrovos
blklés, jkrovimas gali uztrukti iki 3 valandy. Jei valdymo blokas yra jjungtas,
ikrovimo laikas padvigubéja. VisiSkai jkrauto akumuliatoriaus, priklausomai nuo
naudojimo, uZtenka apie 2 valandas.

REMS CamSys valdymo bloka galima tiesiogiai eksploatuoti su maitinimo
Saltiniu / jkrovikliu. Tuo tikslu maitinimo $altinj/ jkroviklj, esantj tiekimo komplekte,
prijunkite prie valdymo bloko jkrovimo / tinklo lizdo (17) (2 pav.) ir tinkamos
kiStukinio lizdo.

Tarping jungtj (24) (4 ir 5 pav.) j jungties lizdg (25) (4 ir 5 pav.) bei valdymo
bloko jungties lizda (19) (1 pav.) kiskite taip, kad plastikinis karkaso pakilimas
ilisty j tam skirtg tarpinés jungties griovel. Uzverzkite jsriegtas tarpinés jungties
verzles.

2.1. ,,SD“ kortelés jdéjimas

Norédami iSimti ,SD* kortele, dar kartg jg paspauskite, ir spyruoklé iSstum
lauk. Jei dedant ,SD* kotele yra jjungtas valdymo blokas, ekrane tru
uzsidegs esamo atminties dydzio indikatorius (26) (1 pav.). Jei jdéje ,SDgkol
paspausite grizimo mygtuka (3) (1 pav.), ekrane trumpam uzside
atminties dydzio indikatorius (26) (1 pav.).

kortele iki 32 GB.

Siekdami neprarasti duomenu, jraSydami vaizdus ir vaizdo jradus eis- 24
imkite ,SD* kortelés. ISimant kortele, ji gali biti pazeista. Galite é HC*

2.2. Kameros tikrinimo sistemos jjungimas
Jiungimo / iSjungimo mygtuka (2) (1 pav.) laikykite p:
Apie 3 s ekrane bus rodomas REMS logotipas. P
ertméms skirta kamera. Ekrane pastoviai rod
iStraukto kiSamojo kabelio indikaciné reikSme (28 av.), mastelio
faktorius (29) (1 pav.) ir akumuliatoriaus jkrovimo j@élikacija (30) (1 Pal
domai apie 5 sekundes rodoma ,Cameraggipijer jdéta ,SD* kortelé,
atminties dydzio indikacija (26) (1 pav.).

bus rod@mé tusciaviduré
data, laikas (27) (1 pa

Q

2.3. Valdymo bloko nustatymai

3.
Valdymo blokas turi meniu, kuriam ma) atlikti jvairius fiu us, pvz.
kalbos, datos / laiko, pasalint ,SDkoreigsVaizdus/ VK

Meniu iSkvietimas ir valdym
o Norédami patekti | meniu
per 10 s nebus daromQs,i
kameros vaizdas.

(geraj) (10) (1pav.). Jei

mygtuka ,O (
iu uzsi us rodomas aktualus

eniu uzsid

o Naudodami mygftiku n“/,Zemyn av.), pasirinkite norimg
meniu. Pask ygtuku ,OK* i) (10) (1 pav.).
e Grjzimo my ieniu, nutrauksite veiksmus,

iSeisite i§ meniu.
Norédami, kad atlikti pakeitimai baty
(gerai) (10) (1 pav.).
Pagrindinio meniu sandara

Sisteminés nuostatos: Viskg pasalinti, vaizdo signalo i$éjima, datg ir laika,
kalbos meniu, vaizdo formata, automating i§jungimo funkcijg ir metry skaicia-
vimg.

iksuoti, paspauskite mygtukg ,OK"

Visko pasalinimas:

[kistoje ,SD* korteléje pasalinamos visos rinkmenos. Negalima pasalinti atskiry
vaizdy / vaizdo jraSy. Apsauginéje uzklausoje mygtukais ,Aukstyn*/ ,Zemyn*
(1 pav.) (4 ir 11) pasirinkite , Taip“ ir patvirtinkite mygtuku ,OK" (gerai) (1 pav.).

Vaizdo signalo iSéjimas:

Analoginiam vaizdo signalui perduoti pasirinkite tinkama rodymo jrenginj, pvz.,
televizoriy, projektoriy. ISjunkite valdymo blokg ir rodymo jrenginj. Tiekimo
komplekte esantj vaizdo kabelj prijunkite prie valdymo bloko vaizdo iSvesties
lizdo (16) (2 pav.) ir prie tam skirty rodymo jrenginio jéjimo lizdy. Laikykités
rodymo prietaiso naudojimo instrukcijos. |junkite abu prietaisus. REMS valdymo
bloke esanciu mygtuku ,OK* (gerai) (1 pav.) iSkvieskite meniu, pazymékite
,aizdo signalo i8éjimg” ir patvirtinkite mygtuku ,OK" (gerai). Ekranas (6) (1

pav.) i$sijungs ir vaizdas bus rodomas rodymo jrenginyje. Valdymo bloko vaizdo
iraso formatg esant reikalui reikia sureguliuoti, dél perstatymo Zr. meniu apra-
$§yma ,Vaizdo jraso formatas".

Datos ir laiko nustatymas:

Kad vaizdo jraSuose ir nuotraukose bty iSsaugotas teisingas laikas ir teisinga
data, reikia nustatyti valdymo bloko laikg ir datg. Pasirinkite meniu (10) (1 pav.).
Mygtukais ,Aukstyn* / ,Zemyn* (4 ir 11) (1 pav.) pereikite j jvedimo vieta, kurig
reikia keisti, mygtukais ,Paveikslo jraSymas*“ (14) (1 pav.) ir ,Vaizdo jraSymas*
(8) (1 pav.) pakeiskite reikSme. Sékmingai jvede patvirtinkite mygtuku ,OK*
(gerai) (10) (1 pav.). Siame meniu papildomai gali bati rodomi arba paslepiami
laikas ir data. Sis nustatymas nejtakoja vaizdo / paveikslo jra$ymo. Kai paveikslas
ar vaizdo jraas uZregistruojami, laikas ir data jraSomi kartu su paveikslu ar
vaizdo jradu ir rodomi juos atkuriant.

I8 naujo nustatyti datg ir laikg gali reikéti, jei kontrolinio bloko nenaudojote
ilgesn; laika.

Kalbos parinkimas: 3
Galima pasirinkti i$ 26 kalby. Mygtukais ,Auk$tyn“ / ,Zemyn* (4 ir 11) (1 pav.)
pasirinkite norimg kalbg ir patvirtinkite mygtuku ,OK* (gerai) (1 pav.).

Vaizdo jraso formatas:
arba NTSC. Sio nustatymo ai vaizdas turi bati rodomas

neyjEenginyje, Zr. meniu Symd’,Vaizdo signalo iSéjimas”.
myn“ (4 ir 11 av. JPasirinkite norima vaizdo jraso
eMygtuku ,OK" (d @ pav.). Laikykités rodymo prietaiso
UKGIJOS.
Qpraéjus valdymo blokas automatiskai

plSjunggi‘, valdymo blokas lieka visada jjungtas.
ikg % 0 min/ 15 min/ 30 min. Mygtukais ,Aukstyn*
pa e norima laika ir patvirtinkite mygtuku ,OK*

Metry skaicidVi Q
Meniu ,Met Ng s pasirodo papildomas meniu:

,SD* kortele jdékite j kortelés lizdg (15) (2 pav.). ,SD* kortelés auksinés spalvos
kontaktai turi bati nukreipti ekrano kryptimi. Paspaudus kortelé quifiksucQ

Yy
Grizties mygtukas: stigraZzina apvynioto kiSamojo kabelio indikacine reikSme
(28) (1av: CH

Priemoni torius: neturéty bati kei¢iamas. Jo nustatyta verté turi bati 4.
Matavj efety meniu: Pasirinkite cm arba in.

styn* / ,Zemyn* (4 ir 11) (1 pav.) pasirinkite norima papildoma
irtinkite mygtuku ,OK* (gerai) (1 pav.).

s prie kompiuterio

1K yalflymo bloka sujungsite su kompiuteriu pridedamu kabeliu su univer-

aligja jungtimi, jis pradés veikti kaip kei€iamoji duomeny laikmena. Kompiu-
teryje parodomas atitinkamas simbolis. Aparatinés jrangos jdiegimas gali trukti
aude @piel$— 5 sekundes. elias minutes, priklausomai nuo operacinés sistemos ir kompiuterio greicio.

Minimalis reikalavimai kompiuteriui: ,MS Windows 2000“ su ,Media Player”
leistuvu, arba naujesné versija. Prijunge prietaisg prie kompiuterio, kaip ir
standziajame diske, galite kopijuoti ir trinti vaizdo jraSus ir paveikslus. Valdymo
blokui jrasius vaizdus / vaizdo jrasus ir juos i§ ,SD" kortelés perkélus j kita
laikmena, juos vél galima perkelti j ,SD* kortelés valdymo bloka, taciau valdymo
blokas neatpazjsta Siy rinkmeny ir jy nerodo.

Naudojimas

Pries tikrinimg iSvalykite vamzdj ar kanalg. Kameros galvute su spalvoto vaizdo
kamera (23) (4 ir 5 pav.) atsargiai iStraukite i$ kabelio krepSio. Neperlenkite
kiSamojo kabelio, gali sulazti!

/\ DEMESIO

Nors kiSamasis kabelis yra lankstus, tadiau traukiant i$ kabelio krep$io ar bligno
arba lenkiant, susidaro didelé mechaniné jtampa. KiSamasis kabelis yra elas-
tingas ir gali atSokti. KiSamajj kabelj rankose visada laikykite tvirtai. Tikrinant
rekomenduojama kiSamajj kabel] iStraukti i$ kabelio krepSio ar bigno, kabelio
krep§j tvirtai laikyti rankoje arba esant reikalui kojg padéti ant bigno vamzdzio
formos kojelés.

|veskite kameros galvute su spalvoto vaizdo kamera, pvz. j tikrinamg vamzd.
Kameros galvutéje esanciy Sviesos diody rySkuma esant reikalui nustatykite
mygtuku ,Sviesos diodai, tamsiau® (7) (1 pav.) ir mygtuku ,Sviesos diodai,
Sviesiau“ (13) (1 pav.).

Naudojant mastelio keitimo mygtukus (5 ir 12) (1 pav.) galima skaitmeniSkai
sumazinti / padidinti rodoma kameros vaizdo dydj. Nustatyta esama verté (29)
(1 pav.) rodoma ekrane. Jjungus valdymo blokg mastelio keitimo faktorius yra
nustatytas X 1.0. Mastelio keitimo faktoriy galima nustatyti nuo X 1.0 kei¢iant
kas 0.1 Zingsnj iki X 2.0. Kuo didesnis mastelio keitimo faktoriaus skai€ius, tuo
didesnis rodomas vaizdas.

,Vaizdo pasukimo® mygtuku (9) (1 pav.) rodomas pasuktas kameros vaizdas.
Keturis kartus paspaudus mygtukg ,Vaizdo pasukimas*“ rodomas ankstesnis
kameros vaizdas, nustatoma kaip ir jjungiant valdymo bloka.

Paspaudus mygtuka ,Paveikslo jraSymas” (14) (1 pav.), j ,SD* kortelg jraSomas
paveikslas.
Paspaudus mygtuka ,Vaizdo jraSymas* (8) (1 pav.), uzregistruojamas vaizdo

jrasas ir jraSomas j ,SD* kortele. Dar kartg paspaudus mygtuka ,Vaizdo jraSymas"*,
vaizdo jraSymas sustabdomas. Meniu ,Automatinis iSjungimas” nustatymai
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3.1.

3.2,

3.3.

4.2,

4.3.

5.2,

. Tikrinimas

. Gedimas:

vaizdo jraS8ymo metu nereaguoja, valdymo blokas neissijungia. Jei akumula-
toriaus naudojimo trukmé yra trumpa, maitinimo $altinj / jkroviklj (17) (2 pav.)
prijunkite prie valdymo bloko ir tinkamo kistukinio lizdo.

Kameros galvute su spalvoto vaizdo kamera (23) (4 ir Spav.) ir kiSamuoju kabeliu
ikiSkite pvz. j tikrinamg vamzdj. Jei kameros galvuté atsiremia j vamzdZio linkj,
padidéja stimimas su pasiprieSinimu. Norédami prakisti pro vamzdzio linkj,
kelis kartus i$- / jtraukdami kiSkite toliau. IStraukdami kameros galvute elkités
taip pat.

Vaizdo ir vaizdo jraso atkarimas

Spaudziant mygtukg ,Zemyn* (4) (1pav.) arba mygtuka ,Aukstyn” (11) (1 pav.)
rodomi jradyti vaizdai ar vaizdo jraSai. Paskutinis jradytas vaizdas / vaizdo
jra8as rodomas pirmas. Pasirinktas vaizdas yra iSkart rodomas ekrane. |raSytas
vaizdo jra8as taip pat rodomas kaip paveikslas. Paveikslas atitinka pradine
seka. Norédami paleisti vaizdo jrasa turite paspausti mygtuka ,Vaizdo jraSymas*
(8) (1 pav.). Norédami nutraukti vaizdo jra$o atkdrima turite dar kartg paspausti
mygtuka ,Vaizdo jraSymas"” (8) (1 pav.).

Paveikslas atpazjstamas i$ simbolio ,Paveikslo atkdrimas®, o vaizdo jrasas - i$
simbolio ,Vaizdo atkdrimas®“. Parodytg vaizdg / vaizdo jrag galite iStrinti
paspausdami mygtukg ,OK" (gerai) (10) (1 pav.). Naudodami mygtukus ,Aukstyn*
| ,Zemyn“(4 ir 11) (1 pav.), pasirinkite , Taip" ir paspauskite mygtuka ,OK" (gerai).
Norédami iSeiti i§ paveikslo ir vaizdo jraSo atkdrimo paspauskite mygtukg
,Grizti".

Simbolis ,Paveikslo atkdrimas*

Simbolis ,Filmo atkdrimas*“

Valdymo bloko iSjungimas
Jiungimo / i§jungimo mygtuka (2) (1 pav.) laikykite paspaude apie 3 - 5 sekundes.
Ekranas (6) i$sijungia.

Kreipianciosios korpusas
Dirbant didesnio diametro vamzdziuose, pvz. vamzdziy tinkle, gali bati naudinga
ant kameros galvutés su spalvoto vaizdo kamera sumontuoti kreipianciosios
korpusus (priedus), kad kameros galvuté su spalvoto vaizdo kamera nejudéty
tiesiogiai ant vamzdzio pagrindo. Kreipiangiyjy korpusai @ 62 mm (33) (6 pav.)
ir @ 100 mm (34) (6 pav.) tvirtai prisukami varztais (35) prie kreipianciosios
spyruoklés.

Priezidra

A\ |SPEJIMAS

Prie$ pradédami patikrinima istraukite tinklo kiStuka!
Prietaisg visada saugokite Svarioje, sausoje vietoje. I1Sorinius
su sausu, mink$tu skuduréliu.

Atsargiai Salinkite neSvarumus, ypac kreipianciosios s
kabelio komplektg nuimkite valdymo blokg (1) (1
nurodymus). Nenaudokite tirpikliy. Patikrinkite, ar
gaubtas su mineraliniu akreciniu disku (22) (4 ir 5 pa\y

kite.

Techniné priezitra

Prietaisas nereikalauja techninés priezidro,
Remontas @

A\ |SPEJIMAS

Laiku pakeiskite pazeistg spalvot
su mineraliniu akreciniu dis
spalvoto vaizdo kamer:
Tam tikslui atsukite
pakeiskite jj nauju

Gedimai
Jiungus ekrane néra jokio

Tus¢ias akumuliatorius. Neprijungta biigno / valdymo bloko
tarpiné jungtis.

Pasalinimas: |kraukite akumuliatoriy, prijunkite tarping jungtj.

Priezastis:

Gedimas: Ekrano rodmenys nesikeicia, nors kamera ir judinama bei
naudojamasi mygtukais.
Priezastis:  Nebejuda monitoriaus turinys (6).

Pasalinimas: [Simkite valdymo bloko korpuso nugarélés stumdomo dangcio
varzta (3 pav.). Rodyklés kryptimi i§stumkite stumdoma dangt].
Atsargiai iSkelkitei akumuliatoriy. Paspauskite pvz. atlenkta
sgvarzéle mygtuka ,Atstata“ (21) (Fig. 3). Valdymo blokas sistema
paleidzia i$ naujo. |dékite akumuliatoriy, stumdomg dangtj
rodyklés kryptimi stumkite iki atramos ir jsukite varZta.

5.3. Gedimas:

Negalima padaryti nuotrauky ir vaizdo jrasy.

Nejdéta ,SD" kortelé.

,SD"kortelé aktyvavo uzrakinimo funkcijg (apsauga nuo raSymo).
,SD* kortelé sugedusi.

Pasalinimas: Patikrinkite ankséiau minétus punktus ,SD* korteléje.
,SD" kortele patikrinkite kitame jrenginyje. Naudokite naujg ,SD*
kortele.
ISjunkite uzrakinimo funkcijg (apsauga nuo raSymo).

Priezastis:

Utilizavimas

Naudojimo pabaigoje REMS CamSys neiSmeskite su buitinémis atliekomis.
Atsizvelkite j jstatymy nuostatas.

Garantinés gamintojo salygos

Garantijos laikotarpis yra 12 ménesiy, skai€iuojant nuo naujo gaminio perdavimo
galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas jrodomas atsiunciant originalius
pirkima patvirtinan¢ius dokumentus, kuriuose privalo bati nurodyta pirkimo data
ir gaminio pavadinimas. Visi dél gamybos arba medziagy defekty atsirade
gedimai garantiniu laikotarpiu $alinami nemokamajgRaSalinus gedimg, garan-
tinis gaminio laikotarpis néra pratgsiamas arba atnadlji t. y. skaiCiuojamas
i$ naujo). Defektarps, kurie atsiranda dél natar; idévéjimo, netinkamo
i ljos nesilaikymo, netinkamy

arba neleistino pud@jigno, naudojimo instru

eksploataciniy rfied dojimo, per di apKeovy, naudojimo ne pagal
paskirtj, dél vartotoj\a ity asmeny a @ eitimy arba kity priezasciy,
garantija ngf@ikome.

Garanting§ paslauggs gafi suteikti tiig'galio’sios REMS klienty aptarnavimo
tarnybos @igbtuvésy/Reklamacija pripag a tik tuo atveju, jei gaminys |

igalie 8klienty aptargavimo tarnybos dirbtuves pristatomas neiSar-
dyte zeistas. Pakeisti piai IF'dalys tampa REMS nuosavybe.
Prigta grazinimo islaida K@ vartotojas.

Vartot0}6 s teigls, p zijos dél kokybés pardavéjo atzvilgiu,

ia garantija neribojgm i gamihtojo garantija galioja tik naujiems gaminiams,
urie perkami ir naudx opos Sajungoje, Norvegijoje ir Sveicarijoje.
kietos jstatymai, iSskyrus tas nuostatas, kurioms galioja

arantijai galioja
gtiniy Tax jja dél tarptautiniy pirkimo-pardavimo sutar¢iy (CISG).
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Originalas lietosanas instrukcijas tulkojums
1.-6. attéls

1 Kontrollera bloks 18 USB pieslégums
2 leslégSanas/ izslegSanas taustind 19  PieslégSanas ligzda kameras
3 Taustin$ Escape kabelu komplektam
4 Taustin$ uz leju un attéli/video 20 Akumulatora nodalijums
izvéleties un paradit 21 Taustin$ Atiestate
5 Taustind Zoom, samazinat 22 Aizsargvaks ar mineralstiklu
6 Displejs 23 Kameras galvina un krasu kamera
7 Tausting gaismas diodes tum3dkas 24 SavienoSanas vads
8 Taustin$ video ieraksts un datuma 25 PieslégSanas bukse
un laika iestatiSana 26 Pieejamas atminas indikators
9 Taustins Atspogulot attélu 27 Datuma un laika iestatiSana
10 Taustin$ Kartiba un izvélne 28 Metru skaitiSanas indikacijas vértiba
11 Taustin$ uz augsu un attéliivideo 29 Zoom faktors
izvéléties un paradit 30 Akumulatora uzladésanas indikacija
12 Taustin§ Zoom, palielinat 31 Kameras un kabelu komplekts
13 Taustin$ gaismas diodes gaiSakas S-Color 30 H
14 Taustin$ attéla ieraksts un datuma 32 Kameras un kabelu komplekts
un laika iestati$ana S-Color 10K
15 SD kartes ligzda 33 Vado$aias elements @ 62 mm
16 Video izejas bukse 34 VadoS3aias elements @ 100 mm
17 LadéSanas/tikla bukse 35 Skrave

Visparigie drosibas noradijumi
/\UZMANIBU

Visas instrukcijas obligati jaizlasa! K|imes turpmak uzskaitito nosacijumu ievérosana
var beigties ar elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un / vai traumam. Turpma-
kaja teksta lietotais apziméjums “elektroiekartas” attiecas uz elektroinstrumentiem
ar tikla baroSanu (ar kabeli), uz instrumentiem, kas tiek darbinati ar akumulatoru
(bez kabela), un uz masinam un elektriskajam iekartam. Elektroiekartas jalieto tikai
paredzétajiem mérkiem, saskana ar lietoSanas pamacibu un visparpienemtajiem
dro$ibas tehnikas un nelaimes gadijumu profilakses noteikumiem.

RUPTGI SAGLABAJIET SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU!
A) Darba vieta

a) Darba vietai jabat tirai un sakoptai. Nekartiga un nepietiekami apgais
darba vieta var k|t par céloni nelaimes gadijumiem.

pievienoanas elektriskajam tiklam japarliecinas, vai slédzis atrodas pozi-
cija “IZSLEGTS”. Ja iekartas parvietoSanas laika pirksts atrodas uz slédza un
iekarta ir pievienota elektriskajam tiklam, viena pirksta kustiba var k|t par céloni
smagam traumam. Nekada gadijuma nedrikst tieSa veida savienot kontaktus,
apejot iekartas slédzi.

d) Pirms elektroiekartas ieslégSanas janovac visi noreguléSanas instrumentu
vai uzgrieznu atslégas. Regulé$anas instruments vai atsléga, kas palikusi
iekartas rotéjosas dalas, var izraisit traumas. Nekada gadijuma nedrikst pieskar-
ties iekartas kustigajam (rot&josam) dalam.

e) Neparvertejiet savas spéjas. lenemiet stabilu pozu un vienmér nodrosiniet
lidzsvaru. Tadgjadi Jus varésiet labak kontrolét iekartu negaiditas situacijas.

f) Javalka darbam atbilsto§s apgérbs. Nedrikst valkat plando$us apgérba
gabalus vai valigas rotaslietas. Mati, apgérba dalas un cimdi nedrikst
atrasties iekartas kustigo daju tuvuma. Apgérba dalas, rotaslietas vai gari
mati var iekerties iekartas kustigajas dalas.

g) Ja pastav iespéja piemontét puteklu nosiikS8anas un skaidu savaksanas
ierices, japarliecinas, vai tas ir pieslégtas un tiek izmantotas pareizi. Sadu
iekartu izmanto$ana mazina putek|u radito kait&jumu.

h) lekartu drikst uzticét tikai attiecigi apmacitam personam. Jauniesi drikst

darboties ar elektroiekartu tikai tad, ja vini ir vecaki par 16 gadiem, tas ir nepie-

1 letofe
éjams droSi ies
pikt ie

artd”jaatvieno no elektriska tikla. 3ads piesardzibas pasakums
l1dz&ésNoverst iekartas nefaligas i&légéanas iespéjas.

iboties personam, kas iekartu neparzina
iS. Nemakuligas rokas nondkusas elektroie-

kartas ir potenci@ls b .
Elektroiekartas N opj. Japarbauda, vai kustigas dajas funkcioné
vainojami un Agkeras un vai iekartas dalam nav bojajumu, kas var nega-

tivi ietekme artas funkcijas. Pirms iekartas izmantosanas jauztic tas
remonts v jato dalu nomaina kvalificétiem specialistiem vai autorizétai

REMS u apkalposanas darbnicai. Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir

b) Ar elektroiekartam nedrikst stradat spradzienbistamos apstaklos ,  f) Grieda trumentiem jabut asiem un tiriem. Ripigi kopti grieSanas
vietas, kur tuvuma atrodas uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai ek- in ak iestrégst un ir vieglak vadami.
troiekartas rada dzirksteles, kas var aizdedzinat gazes vai putelgdus. g) Ne iefimaterialu. Lietojiet nostiprinaSanas ierices vai skrivspiles, lai nofiksétu
c) Vieta, kur tiek veikts darbs ar elektroiekartam, nedrikst biit pi€eja érniem ap; amibs materidlus. Tadéjadi materials ir nostiprinats drosak neka, ja tas
un citam nepiedero§am personam. Uzmanibas novéranas t3ta var zust ti turets¥oka, turklat, rodas iespéja rikoties ar elektroiekartu ar abam rokam.
kontrole par iekartu. Lietojiet elektroiekartas, piederumus, mainamos instrumentus u.c. tikai
o skana ar Sis lietoSanas instrukcijas noradijumiem un ta, ka tas paredzéts
B) Elektriska drosiba Lo ] . attiecigajam iekartas tipam. levérojiet konkrétos apstak|us darba vieta un
a) Elektroiekartas piesleguma kontaktdaksai jaathjlSt fikla rozétés parametri veicama darba specifiku. Ja elektroiekartas tiek lietotas citiem mérkiem, neka

Kontaktdaksu nekada gadijuma nedrikst parv
métam elektroiekartam nedrikst lietot adapter

ienojumuys.
originalo kontaktdaksu, kas pievienota atbilstosai Ja rozetei, sama ele
triskas stravas trieciena risks. Ja elektroie@kota ar zeméju to

. Kombinacija ar sa

%
drikst pievienot tikai rozetém, kuram ir pa t
troiekarta tiek izmantota bivobjektos, mitragi mij

6 @" 30 mAdroéTba@ artrau-
emetam virsm iel m caurul-

ledBsskapjiem. Sazel es Jis palie-

vadiem, apkures sistému, pliti
linat elektroSoka risku.

c) lekarta nedrikst salit vai
iekSiené palielina elektro

Uéafa elektroiekartas

iekartas dalam. Bojati va
e) Stradajot ar elektroiekartu zem klajas

kabela pagarinataji butu piemeéroti a

pagarinataja izmanto$ana samazi

C) Cilveku dro$iba
Sis ierices nav paredzeétas, lai tas lietotu personas ar ierobezotam fizisis-
kajam, sensoriskajam vai psihiskajam spéjam (tai skaita bérni) vai personas,
kuram nav pietiekoSu zinasanu un pieredzes, iznemot gadijumus, kad Sis
personas izejusas attiecigu instruktazu pie personas, kas ir atbildiga par
drosibu, vai strada $adas personas uzraudziba. Bérni jauzrauga, lai nepielautu,
ka vinT spéléjas ar ierici.

a) Esiet piesardzigi, pievérsiet uzmanibu tam, ko Jus darat, rikojieties ar
elektroiekartam sapratigi. Nelietojiet elektroiekartas, ja esat nogurusi,
atrodaties narkotiku vai alkohola iedarbiba vai lietojat medikamentus. Tss
bridis neuzmanibas elektroiekartas lietoSana var k|at par céloni nopietnam
traumam.

b) Vienmer javalka individualais aizsardzibas aprikojums un aizsargbrilles.
Ja tiek lietots darba specifikai atbilstoSs aizsardzibas aprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai austinas, samazinas
traumu risks.

c) Janodrosina, lai iekartu nevarétu ieslégt nejausi. Pirms kontaktdaksas

sJanodrosina, lai ari izmantotie
iem. Ara darbiem paredzéta kabela
ka risku.

tas paredzétas, tas var izraisit bistamas situacijas. Jebkadas nesankcionétas
izmainas elektroiekartas aiz droSibas apsverumiem ir aizliegtas.

E) Riipiga attieksme pret elektroiekartam ar akumulatoru un to ekspluataciju
a) Pirms akumulatora ielik§anas japarliecinas, vai elektroiekarta ir izslégta.
Ja akumulatoru mégina ielikt ieslégta iekarta, iespgjami nelaimes gadtjumi.

b) Akumulatoru ladésanai jaizmanto tikai raZotaja ieteiktie ladétaji. Ja noteikta
veida akumulatoriem paredzéts ladétajs tiek izmantots citu akumulatoru ladésanai,
pastav aizdegSanas risks.

c) Elektroiekartas jalieto tikai tam paredzétie akumulatori. Citu akumulatoru
lietoSana var izraistt traumas un ugunsgréku.

d) Kad akumulators netiek lietots, tas jasarga no papira sasprauzu, monétu,
atslégu, naglu, skriivju un citu nelielu metala priekSmetu klatbitnes, kas
varétu nejausi savienot ta spailes issléeguma. Akumulatora kontaktu Tssavie-
nojums var k|t par céloni ta sadegSanai vai ugunsgrékam.

e) Ja akumulators tiek lietots nepareizi, no ta var izplist Skidrums. Ja tas
nejausi nok|iast uz adas, janomazga ar tdeni. Ja akumulatora skidrums
ieklast acis, jaizskalo acis un jagriezas pie arsta. Izplidusais Skidrums var
izraisit adas kairindjumu vai apdegumus.

f) Ja akumulatora / ladétaja vai apkartnes temperatira ir < 5°C/40°F vai
240°C/105°, akumulatoru / ladétaju izmantot nedrikst.

g) Bojatos akumulatorus nedrikst izmest sadzives atkritumos, bet tie janodod
autorizétai REMS klientu apkalpo$anas darbnicai vai specializétam utiliza-
cijas uznémumam.

F) Serviss

a) lekartas remontu drikst veikt tikai kvalificéti specialisti, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi ir iespgjams garantét, ka remonta rezultata
nemazinasies iekartas drosiba.

b) levérojiet apkopes noteikumus un noradijumus par instrumentu nomainu.

c) Regulari japarbauda iekartas baroSanas kabelis un bojajumu gadijuma
jauzdod kvalificétam specialistam vai autorizétai REMS klientu apkalpoSanas
darbnicai veikt kabela nomainu. Regulari japarbauda ari kabela pagarinatajs
un bojajumu gadijuma - janomaina.
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Specialie drosibas noradijumi
/A\UZMANIBU

o Nepielaujiet ierices menahisko slodzi. Nekratiet un nelaujiet iericei krist. Spiedieni
uz displeja var sabojat ierici.

o Nepaklaujiet ierici temperatram, kas ir > 60°C vai < —20°C, saudzgjiet no tieSiem
saules stariem un siltuma iericem.

e Saudzgjiet ierici no mitruma, tikai kamera un kamera kabelis ir Gdensnecaurlai-
digi.

o Uzglabajiet ierici bérniem nepieejamas vietas.

e Neiznemiet SD karti no datora attélu/video ierakstu saglabasanas vai datu
parraides laika. Dati var tikt nozaudéti vai SD karte var tikt bojata.

o Neskatieties tieSi kameras Ieca, apzilbinaSanas risks!

e |zmantojiet personigos aizsardzibas lidzek|us (pieméram, aizsargbrilles, darba
cimdus).

e Bidamais kabelis ir elastigs, tam ir mehanisks spriegums, ja tas tiek izvilkts no
kabela kastes vai titavas vai tiek aizlocits parak Sauri. Esiet piesardzigi, kad
bidamais kabelis tiek izvilkts no kabela kastes vai titavas vai tiek ievilkts tajas.
Tas var atsist ar atsperes speku. Tapéc vienmér ciesi turiet titavas cauruli ar kaju
vai kabela kasti ar roku un cieSi turiet bidamo kabeli viena roka.

o Nevelciet bidamo kabeli no caurules parak stipri. Traumu g$anas risks!

Nesalieciet bidamo kabeli. Kabela lizums!

o Nevelciet un nebidiet bidamo kabeli virs asam malam un caurulu galam. Kabela
bojajumi!

e Kabela komplekta tiriSanai, pieméram, ar tdens striklu, iznemiet bidamo kabeli
no kabela kastes vai titavas un atvienojiet kontrollera bloku no savieno$anas
vada! Neizmantojiet augstspiediena aparatu, jo tas var bojatu kameru! Titavu
drikst tirit tikai ar miksta auduma gabalu.

e Kameras galvinu un krasu kameru (23) (4. un 5. attéls) neievadiet cilvéku un
dzivnieku kermena atvérumos.

LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim

/\UZMANIBU

Elektroniska kameras parbaudes sisttma REMS CamSys tiek lietota, pieméram,
caurulu, kanalu, ddmvadu un citu dobumu parbaudei un bojajumu analizei, k& art
attélu un video ierakstu dokumentésanai uz SD kartes, noradot datumu, laiku un
ievadiSanas dzilumu. levadiSanas dzilums tiek attélots kameras un kabelu komplekta
S-Color 30 H.

Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstoSiem noteiktajam mérkim un
tapéc ir nepielaujami.

Simbolu izskaidrojums

UAEDINENNTE  Bistamiba ar vidgju riska pakapi, neievéroanas
iespéjama nave vai smagi (nearstéjami) savainoj

Bistamiba ar zemu riska pakapi, neievéro$an
iesp&jami videjas smaguma pakapes (arstejagiipsavaihojumi.
Pirms pienem3anas ekspluatacija izlagf liet®s é nstrukciju

a

A\ UZMANIBU

©
O]

ﬁ Utilizacija atbilstosi vides aizs
c € CE atbilstibas apszéjun@

1. Tehniskie dati
1.1. Pre¢u numuri
Kameras un kabelu komplek: H

Elektroinstruments atbilst aizsardzibas

/

noteikumiem %

475011
Kameras un kabelu komple 10K 175016
Koferis ar saturu 175020
Aizsargvaks ar min iklu, bl'¥&Sanas gredzenu 175026
VadoSais element 2 gab. 175057
Vado$ais elements & 100 m 175058

1.2. Darba diapazons
Caurules 0 mm REMS CamSys
ekts S-Color 10 K
(preces Nr. 175008)
@ 50 — 150 mm REMS CamSys
Komplekts S-Color 30 H

(preces Nr. 175010)

—-20 lidz +60°C
Akumulatora rezimam 0 Iidz +40°C

Vides temperatira

1.3. Kamera un gaismas avots

Attélu sensors CMOS

Pikselu skaits 640 x 480

Skatiena lenkis (FOV) 90°

Gaismas jutigums 0,1 Lux

Gaismas avots 8 gaismas diodes baltaja krasa
Gaismas stiprums 1700 mcd

Temperatras diapazons —20°C - +60°C

Kameras galvinas diametrs

ar krasu kameru 25mm

S

IP 67
[1dz 20 m (2 bar/0,2 MPa/29psi)

Kameras aizsardzibas veids
Kamera Gdensnecaurlaidiga

1.4. Kontrollera bloks

Krasu displejs 3,5" TFT-LCD
Pikseli 320 x 240
Video sistema PAL/NTSC

Akumulators
Sprieguma padeve/Ladésanas ierice

integréts Li-lon akum. 3,7 V, 2,5 Ah
100 — 240 V AC, 50 - 60 Hz, ieeja /
5VDC,25A, 13 W, izeja

Temperatiras diapazons/akumulators -20°C — +60°C / 0°C — +40°C

Interfeisi Mini USB 1.1, AV izeja
Atminas neséjs SD karte
SaspieSanas formats MPEG4

Attéla saglabasanas formats JPEG (640 x 480)

Video saglaba$anas formats ASF (640 x 480)

1.5 lzméri
Titava 505 x 485 x 160 mm
Kontrollera bloks 172 x 121 x 58 mm
1.6 Svars
Titava 45kg
Kontrollera blok 0,4 kg

1.7 Informacija par t
Emisijas vegiiie

d
zladéSana var aiznel
akumulatora uzIad8$ iks dubultojas. Pilnigi uzladéta akumulatora lieto-
as laiks ir aptuv, & .

S CamSys kontrdllera bloku var lietot ar tieSu sprieguma pavevi/ladesanas

ierici. Sim a &dziet baroSanas bloku/ladé$anas ierici ladéSanas/
ligzdai (17) (2.@ un piemérotai rozetei.

Savienosdna 24) (4.un 5. attéls) savienojiet ar pieslégSanas ligzdu (25)
(4. un 5, atte ari kontrollera bloka pieslégSanas ligzdai (19) (1. attéls) ta,
lai pl celSanas tiktu iebidita tam speciali paredzétaja savieno$anas
vada icSi pievelciet savienoSanas vada sparnskravi.

21. SD i
vigtojiet SD karti kartes ligzda (15) (2. attéls). Sim nolakam SD kartes dzel-
teRiajiem kontaktiem jabt virzitiem displeja virziena. lespiezot karti, ta fikséjas.
nemtu SD karti, vélreiz nospiediet uz tas, ta izlec ar atsperojumu. Ja

aradas pieejamas atminas apjoms (26) (1. attéls). Nospiezot Escape taustinu

@ontrollera bloks ir ieslégt SD kartes ielikSanas bridi, displeja uz neilgu laiku

(3) (1. attéls) ar ielikto SD karti displeja uz neilgu laiku paradas pieejamas
atminas apjoms (26) (1. attéls).
Lai novérstu datu nozaudésanu, attéla/video uznemsanas laika, ka arf datu

parraides laika SD karti nedrikst iznemt no datora. Ta var tikt bojata. Var izmantot
SDHC kartes lidz 32 GB.

2.2. Kameras parbaudes sistémas ieslégSana

leslégSanas/izslegsanas taustinu (2) (1. attéls) turiet nospiestu aptuveni 3 -5
sekundes. Starta ekrana uz neilgu laiku paradas REMS logotips. Péc paradas
caurules kameras attéls. Ekrana tiek nepartraukti attéloti datums, laiks (27)
(1. attéls), izvilkta bidama kabela indikacijas vértiba (28) (1. attéls), Zoom
faktors (29) (1. attéls) un akumulatora uzladé$anas indikacija (30) (1. attéls).
Papildus apméram uz 5 sekundém paradas ,Camera“ un ar ieliktu SD karti
pieejamas atminas apjoma indikators (26) (1. attéls).

2.3. Kontrollera bloka iestatijumi
Kontrollera bloka ir izvélne, kura var veikt dazadus iestatijumus, pieméram,
valodu, datumu/laiku, attélus/video ierakstus var dzést no SD kartes.

Izsaukt izvélni un navigét:

o Nospiediet taustinu OK (10) ( 1. attéls), lai nok|atu izvélné. Ja 10 s laika tiek
ievaditi jauni dati, izvélne tiek partraukta un paradas aktualais kameras
attéls.

Ar taustiniem Uz augSu/uz leju (4 un 11) (1. attéls) izvélieties vajadzigo
izvéIni. Péc tam apstipriniet ar taustinu OK (10) (1. attéls).

Ar taustinu Escape (3) (1. attéls) izvélné atpakal, partraukums, iziet no
izvélnes.

Lai veiksmigi pienemtu veiktas izmainas, nospiediet taustinu OK (10) (1. attéls).

Galvenas izvélnes struktiira:

Sistémas iestatijumi: Dz&st visu, video izeju, datumu un laiku, izvélnes valodu,
video formatu, automatisko izslégSanas funkciju un metru skaititaju.

Dzest visu:

No ievietotas SD kartes tiek dzesti visi dati. AtseviSkus attélus/video ierakstus
nevar dzést. DroSibas pieprasijuma ar taustiniem Uz augSu/uz leju (1. attéls)
(4 un 11) izvélieties Ja un apstipriniet ar taustinu OK (10) (1. attéls).
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24,

Video izeja:

Analoga attéla signala parraidei uz piemérotu atskanotaju, pieméram, televizoru,
izvélieties beamer. Izslédziet kontrollera bloku un atskanotaju. Piegades apjoma
eso$o video kabeli pieslédziet kontrollera bloka video izejas ligzdai (16) (2.
attéls) un atskanotaja piemérotajam ieejas ligzdam. levérojiet atskanotaja
lietoSanas instrukciju. leslédziet abas ierices. Uz REMS kontrollera bloka ar
taustinu OK (10) (1. attéls) izsauciet izvéIni, atziméjiet ,Video izeju” un apstip-
riniet ar taustinu OK. Displejs (6) (1. attéls) izsledzas un attéls paradas atska-
notaja. Kontrollera bloka video formatam jabit pielagotam, parstatiSanai sk.
video formata izvélnes aprakstu.

Datuma un laika iestatiSana:

Lai izdaritajiem video un attélu ierakstiem bitu saglabats pareizs datums un
laiks, jaiestata laiks un datums kontrollera bloka. Izvélieties izvélni (10) (1.
attéls). Ar taustiniem Uz augSu/uz leju (4 un 11) (1. attéls) parejiet pie ievada,
kas ir jaizmaina, ar taustiniem Attéla uznems$ana (14) (1. attéls) un Video
uznemsana (8) (1. attéls) izmainiet vértibu. Péc tam apstipriniet ievadu ar
taustinu OK (10) (1. attéls). Dotaja izvéIné var papildus paradit vai izslégt
displeja. Sim iestatjumam nav nekadas ietekmes uz video/attéla saglabasanu.
Ja tiek uznemts video vai attéla ieraksts, kopa ar ierakstu tiek saglabati laiks
un datums, kas tiek attéloti video vai attéla atskanosana.

Ja kontrollera bloks netika izmantots ilgaku laiku, iesp&jams, ka laiks un datums
jaiestata no jauna.

Izvéleties valodu:

Var izvéléties vienu no 26 valodam. Ar taustiniem Uz augsu/uz leju (11. attéls)
(4 un 11) izvélieties vajadzigo valodu un apstipriniet ar taustinu OK (10) (1.
attéls).

Video formats: .

Izvélieties starp PALun NTSC. Sis iestatljums ir nepiecieSams, ja attéls jaattélo
atseviSkaja atskanotaja, skatit ari video izejas izvélnes aprakstu. Ar taustiniem
Uz augsuluz leju (11. attéls) (4 un 11) izvélieties vajadzigo video formatu un
apstipriniet ar taustinu OK (10) (1. attéls). levérojiet atskanotaja lietoSanas
instrukciju.

Auto izslégSana:

Dotaja izvélné tiek iestatits laiks, péc kura kontrollera bloks tiek automatiski
izslégts. Ja ir izvéléta deaktivacija, kontrollera bloks vienmér paliek ieslé:
Var iestatit sekojoSus laikus: 5 min / 10 min / 15 min / 30 min. Vajadzigo aik
izvélieties ar taustiniem Uz augSu/uz leju (4 un 11) (1. attéls) un apstiprini
taustinu OK (10) (1. attéls).

Metru skaitiSana:
IzvéIné Metru skaitiS$ana paradas apaksizvélne.

Atiestate: Atiestata izvilkta bidama kabela indikacijas veértib)
uz 0 cm/INCH

Pasakums Faktors: nav jaizmaina. Tam jabat iestatitam
Izvélne: Vieniba Izvéle starp cm un inch.

Ar taustiniem Uz aug$u/uz leju (11. attéls)
apaksizveélni un apstipriniet ar taustinu OK (1

ttéls)

PieslégSana datoram
Tikltdz JUs savienojat kontrollera bloku ar datoru
tiek iestatits ka mainams datu neséjs. Datogampa
riba no operetajsistémas un datora atrung @
dazas mindtes. Minimala praS|ba datoram: N
vai jaunakas. Kad ierice ir iestatita
ierakstus un attélus, ka Jus to dara
attelu/video ieraksti ar kontroller
neséju, tos var atkal parnest uz kgntro
neatzist 8os datus un tie netiek a i

Darbs

kabeli, 1zum

A\ UZMANIBU

Bidamajam kabelim ir liels mehanis
kastes vai titavas vai tiek aizlocTts p:
atsperes speku. Vienmér ciesi t
brdamo kabeli no kabela kastes vai titav
roku vai titavas cauruli ar kaju.

levadiet kameras galvinu ar krasu kameru, pieméram, parbaudama caurulé.
NepiecieS8amibas gadijuma regul€jiet kameras galvinas gaismas diozu gaiSumu
ar taustinu Gaismas diodes tumsakas (7) (1. attéls) un taustinu Gaismas diodes
gaiSakas (13) (1. attéls).

Ar taustiniem Zoom (5 un 12) (1. attéls) var digitali samazinat/palielinat kameras
paradito attélu diapazonu. Aktuali iestatita vértiba (29) (1. attéls) tiek attélota
displeja. leslédzot kontrollera bloku, Zoom faktors ir iestatits uz X 1.0. Zoom
faktoru var 0.1 solos iestatit no X 1.0 [idz pat X 2.0. Jo lielaks ir Zoom faktors,
jo lielaks tiek paradits attéls.

Ar taustinu Atspogulot attélu (9) (1. attéls) kameras raditais attéls tiek atspo-
gulots/pagriezts. Péc taustina Atspogulot attélu nospieSanas paradas iepriek-
$ejais kameras attéls, iestatijums, ka kontrollera bloka ieslég$anai.

Nospiezot taustinu Attéla uznemsSana (14) (1. attéls) attéls tiek saglabats SD
karte.

iegums, ja tas tiek izvilkts no kabela
ri. Bidamais kabelis var atsist ar
mo kabeli roka. Lai kontroléti izliktu
ieteicams turét kabela kasti ar vienu

NospieZot taustinu Video uznems$ana (8) (1. attéls) attéls tiek saglabats SD
karté. Velreiz nospiezot taustinu Video uznemsana tiek partraukta video ieraksta
uznemsana. lzvélnes Auto izslégSana iestatijuma video uznems$anas laika
nereagé, kontrollera bloks neizslédzas. Ja baro$anas bloka / |adé$anas ierices
akumulatora uzladésanas stavoklis ir zems, pieslédziet kontrollera bloku ladé-
Sanas / tikla ligzdai (17) (2. attéls) un piemérotai rozetei.

Kameras galvinu ar krasu kameru (23) (4. un 5. attéls) ar bidamo kabeli ieva-
diet, pieméra, parbaudama caurulé. Ja kameras galvina sastopas ar caurules
izliekumu, bidiSanas pretestiba palielinds. Caurules izliekuma parvaré$anai
turpiniet bidit bidamo kabeli, spécigi kustinot to uz priekSu un atpakal. Kameras
galvinas izvilk§anai rikojieties tapat.

3.1. Attelu un video ierakstu atskanosana
Nospiezot taustinu Uz leju (4) (1. attéls) vai taustinu Uz augsu (11) (1. attéls)
tiek paraditi saglabatie attélu un video ieraksti. Attéls/video ieraksts, kas tika
saglabats pedéjais, tiek attélots pirmais. Izvéletais attéls uzreiz paradas displeja.
Uznemtais video ieraksts arT paradas ka attéls. Attéls atbilst starta frekvencei.
Video ierakstu atskano$anai janospiez taustins Video uznemsana (8) (1. attéls).
Video ieraksta atskanoSanas partrauk$anai janospiez taustins Video uznemsana
(8) (1. attéls).
Attéls tiek atpazits ar simbolu Attélu atskano§ana'lig,video ar simbolu Video
atskano$ana. JParadito attélu/video var d taustinu OK (10) (1. attéls).
i vélieties ,ja“ un nospiediet
noSanas nospiediet taustinu

—

(1. attéls) turiet nospiestu aptuveni 3—-5

adosals eleﬁe
Darba ar liela a caurulém, pieméram, caurulvadu tikla, var bat izdevigi
uz krasu kamerag galV@s montét vadoSos elementus (piederumi), lai neparvie-

totu krg alvu tiesi pa caurules dibenu. VadoSais elements 62 mm
dlametra (6 attels) un vadosSais elements 100 mm diametra (34) (6. attéls)
tiek p| ie vado$as atsperes ar skrivém (35).

U t a laba stavokli

AN "’".DI' AJUMS

irms parbaudes izvelciet kontaktdaksu!
Uzglabajlet ierici tikai tira, sausa vieta. Argjo virsmu tiri§anai izmantojiet tikai
ausu mikstu dranu.

Piesardzigi nonemiet netirumus, ipasi no vadosas atsperes. Kabelu komplekta

@ tTrTéanal nonem|et kontrollera bloku (1) (‘I attels) (sk. Spemalos dr05|bas

(22) (4. un 5. attels) uz bo;ajum|em

4.2. Tehniska apkope
lericei nav nepiecieS§ama tehniska apkope.

4.3. Remonts

/\ BRIDINAJUMS

Pirms remontdarbiem izvelciet kontaktdaksSu!

Bojatu aizsargvaku ar mineralstiklu (22) (4. un 5. attéls) uz kameras galvinas
savlaicigi nomainiet, lai kameras galvina ar krasu kameru netiktu bojata tdens
vai netirumu nok|danas rezultata. Sim noliikam atskrivajiet aizsargvaku ar
mineralstiklu (22) un nomainiet pret jaunu aizsagrvaku ar minélstiklu ar
blivé$anas gredzenu (piederumi). Paréjos nepiecieS§amos remontdarbus drikst
veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir noslégts klientu apkalpo$anas
lTlgums.

Traucejumi
5.1. Traucéjums: Displeja péc ieslégSanas nav attéla.

Célonis: Akumulators izladéjies. SavienoSanas vads starp titavu un
kontrolleri nav pieslégts.
Novérsana: Uzladéjiet akumulatoru, pieslédziet savienoSanas kabeli.

5.2. Traucéjums: Displeja indikacija nemainas, kaut gan kamera tiek parvietota

un taustini tiek nospiesti.
Displeja ekrana saturs (6) vairs nekustas.

Nonemiet bidama vaka skravi kontrollera bloka korpusa otraja
pusé (3. attéls). Nonemiet biddmo vaku bultinas virziena. Piesar-
dzigi paceliet akumulatoru. Nospiediet taustinu Atiestate (21) (3.
attéls), pieméram, ar kancelejas saspraudi. Kontrollera bloks
veic restartu. lelieciet akumulatoru, aizbidiet bidamo vaku pret
bultinas virzienu Iidz ierobezojumam un ieskravéjiet skrivi.

Célonis:
Novérsana:

5.3. Traucéjums:
Célonis:

Nav iespé&jams taisTt foto un video.
SD karte nav ievietota.
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SD karte ir aktiviz&jusi blok&Sanas funkciju (aizsardziba pret
jauniem ierakstiem).
SD karte bojata.

Parbaudiet iepriek$ minétos punktus SD kartei.

Parbaudiet SD karti cita iericé. Izmantojiet jaunu SD karti.
Deaktivéjiet blokéSanas funkciju (aizsardziba pret jauniem
ierakstiem).

Novérsana:

6. Utilizacija

REMS CamSys péc ekspluatacijas beigam neutiliz&jiet kopa ar sadzives
atkritumiem. levérojiet likumdoSanas prasibas.

7. Razotaja garantija

Garantijas laiks sastada 12 méneSus péc jauna izstradajuma nodo$anas
pirmajam lietotajam. Izstradajuma nodo$anas bridis japierada, atsttot originalos
pirkuma dokumentus, kuros ir noraditas zinas par izstradajuma pirkuma datumu
un izstradajuma nosaukumu. Garantijas laika visi izstradajuma darbibas trau-
c&jumi, kas acimredzot ir saistiti ar razoSanas vai materiala trikumiem, tiek
noveérsti bezmaksas. Trikumu novérSana nepagarina un neatjauno garantijas
laiku izstradajumam. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas izriet no normala
nodiluma, nepareizas vai nepienacigas lietoSanas, lietoSanas instrukciju neie-
vero$anas, nepiemérotiem razo$anas lidzekliem, parmérigas slodzes, lietoSanas
neparedzétiem mérkiem, patvaligam izmainam vai citiem apstakliem, par kadiem
REMS nevar uznemties atbildibu.

Garantijas remontu drikst veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir
noslégts klientu apkalpoSanas ligums. Pretenzijas tiek pienemtas, ja izstrada-
jums bez jebkadiem izmainam un neizjaukta veida tiek nodots REMS autorizéta
darbnica, ar kuru ir noslégts klientu apkalpo$anas ligums. Nomaintti izstrada-
jumi un detalas ir firmas REMS ipasums.

lzdevumus, kas saistiti ar izstradajuma parsatiSanu, sedz lietotajs.

Lietotaja tiesibas, kas paredzétas normativajos aktos, pirmkart, tiesibas attie-
ciba uz pretenzijam, kas var tikt izvirzitas pardevéjam trikumu gadijuma, ar
$o garantiju netiek skartas. Dota raZzotaja garantija attiecas tikai uz izstradaju-
miem, kas tika iegadati vai tiek lietoti Eiropas Savienibas valstis, Norvégija vai
Sveice.

Dotajai garantijai piemérojamas Vacijas Federativas Republikas tiesibas. AN
Konvencija par starptautiskajiem pre¢u pirkuma - pardevuma ligumiem (CISG)
Seit nav piemérojama.

8. Detalu saraksti

Deta|u saraktus skatit www.rems.de — Downloads — Parts stth

o

Originaalkasutusjuhendi tolge

Joon 1-6
1 Juhtseade 19  Uhenduspuks kaamera-
2 Sisse-/valjallliti kaablikomplektile
3 Escape-nupp 20 Akupesa
4 Nupp Alla ja piltide/video valimine 21 Nupp Reset
ning kuvamine 22 Mineraalklaasiga kaitsekate
5 Nupp Suum, vahendamine 23 Varvikaamera
6 Ekraan 24 Uhendusjuhe
7 Nupp Valgusdioodid tumedamaks 25 Uhenduspuks
8 Nupp Video filmimine ja 26 Kasutada oleva malumahu
kuupéevalkellaaja seadistamine indikaator
9 Nupp Pildi pddramine 27 Kuupaeva ja kellaaja nait
10 Nupp OK ja meniii 28 Meetriloenduri nait
11 Nupp Ules ja piltide/video valimine 29 Suurendusfaktor
ning kuvamine 30 Aku laadimisnait
12 Nupp Suum, suurendamine 31 Kaamera-kaablikomplekt S-Color

13 Nupp Valgusdioodid heledamaks
14 Nupp Ulesvétte tegemine ja
kuupéevalkellaaja seadistamine
15 SD kaardi pilu
16 Video valjundpu
17 Laadimis-/vorg
USB thendus

oik | i scd Pea i .
6hjustada elektrii@ogi, pdlemise ja
y e seadeldis” kaib vooluvd ate elektriliste tooriistade ja masinate

(voolujuh akuga toide e todriistade ja masinate (ilma voolu-

juhtmeta) kht.’Kasut e trilist Seadeldist vaid otstarbekohaselt ja Gldohutus-
nﬁﬁia 6nnetusjuht§x idvaid juhiseid jargides.
E SEDA JUHESIT ASTI.

Tookoht

oidke omand puhtana ja korras. Korratus ja halvasti valgustatud
toopiirkonnad v d pohjustada 6nnetusjuhtumeid.

Vaid vedelikke, gaase voi tolmu. Elektrilised seadeldised
id, mis voivad siiiidata tolmuosakesed voi aurusid.

lektriohutus

lise seadeldise pistik peab sobima pistikupesasse. Pistikut ei tohi

ingil moel limber teha. Kasutage maandusega elektrilise seadeldisega
apterpistikut. Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad véahendavad elekt-

66gi saamise riski. Kui elektriline seadeldis on varustatud kaitsejuhtmega, tohib

kohtades, peab kasutama vaid 30mA-kaitseldlitit (FI-ldliti).
b) Viltige fiiiisilist kontakti maandatud pealispindadega, nagu torud, kiitte-

l seda Uhendada vaid kaitsekontaktiga pistikupesasse. Elektrilise seadeldise
Q kasutamisel ehitusplatsidel, niiskes keskkonnas, vabas 6hus v6i muudes sarnastes

kehad, pliidid ja kiilmkapid. Elektrildogi oht tekib siis, kui Teie keha on maandatud.

c) Arge hoidke seadeldist vihma véi niiskuse kies. Vee sattumine elektrilisse
seadeldisse suurendab elektrilodgi saamise riski.

d) Arge kasutage voolujuhet selleks, et seadeldist kanda, iiles riputada véi
pistikut pistikupesast vélja tommata. Hoidke juhet kuumuse, dlide, teravate
servade voi seadeldise liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdus kaabel
suurendab elektrilddgi saamise riski.

e) Viljas tootades kasutage vaid vélitoodeks sobivat pikendusjuhet. Valitoodeks
mdeldud pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektrilédgi saamise riski.

C) Isikute ohutus
Need seadmed ei ole ette ndhtud kasutamiseks piiratud fiiiisiliste voi
vaimsete voimetega, voi puudulike kogemuste ja teadmistega isikutele
(kaasa arvatud lastele), valja arvatud juhul, kui neid instrueerib voi kontrollib
seadme kasutamise osas nende ohutuse eest vastutav isik. Lapsi tuleb
kontrollida, et veenduda, et nad ei mangi seadmega.

a) Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ja asuge elektrilise seadeldisega
toole terve tihelepanuga. Arge kasutage elektrilist seadeldist, kui olete
vasinud voi narkootikumide, alkoholi voi ravimite méju all. Vaid momendiks
tahelepanu kaotamine vdib elektrilise seadeldisega to6tades pohjustada vigastusi.

b) Kandke isiklikke kaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiklike kaitsevahendite
kandmine, nagu tolmumask, libisemisttakistavad jalandud, kaitsekiiver voi kuul-
mekaitsmed, vastavalt elektrilise seadeldise kasutusviisile, véhendab vigastuste
saamise riski.

c) Viltige seadeldise tahtmatut kaivitumist. Veenduge, et liiliti on véljaliilitatud
asendis, enne kui iihendate seadeldise vooluvérku. Kui Te hoiate sdrme liilitil
seadeldise kandmise ajal, vdi kui ihendate ta vooluvérku sisselulitatud asendis
Iiilitiga, véib juhtuda 6nnetus. Arge katke kunagi nupplulitit kinni.

d) Eemaldage hailestamistoodriistad voi mutrivotmed seadeldisest, enne kui
selle sisse liilitate. Tooriist voi voti, mis asub seadeldise pdorlevas osas, voib
pdhjustada vigastusi. Arge kunagi vétke kinni pdorlevatest (likuvatest) osadest.

e) Arge iilehinnake oma vaimeid. Kandke hoolt selle eest, et pind Teie jalge



est

est

all oleks kindel ja hoidke tasakaalu. Seelabi on Teil seadeldise (ile ootamatutes
olukordades parem kontroll.

f) Kandke sobivat riietust. Arge kandke laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
riided ja kindad liikuvatest osadest eemal. Laiad riided, ehted véi pikad juuksed
vdivad liikuvatesse osadesse takerduda.

g) Kui on voimalik kasutada tolmu imevaid v6i tolmu piiiidvaid seadmeid,
veenduge, et need oleks digesti lihendatud ja kasutatud. Nende seadmete
kasutamine vahendab tolmu tttu tekkivaid ohtusid.

h) Andke elektriline seadeldis vaid vastava valjadppe saanud isiku kitte.
Noorukid tohivad elektrilise seadeldisega td6tada vaid juhul, kui nad on vanemad
kui 16 ja see on vajalik nende valjadppeks ning nad tddtavad spetsialisti jarele-
valve all.

D) Elektriliste seadeldistega hoolikas iimberkéimine

a) Arge koormake elektrilist seadeldist iile. Kasutage oma t66s vaid selleks
ettendhtud elektrilist seadeldist. Sobiva elektrilise seadeldisega toétades
saavutate parema ja kindlama tulemuse.

b) Arge kasutage elektrilist seadeldist, mille liiliti on defektne. Elektriline
seadeldis, mida ei ole véimalik sisse ega vélja Illitada, on ohtlik ja selle peab ara
parandama.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja, enne kui hakkate seadeldist hadlestama,
osi vahetama voi panete seadeldise kdest dra. Need ettevaatusabindud aitavad
&ra hoida seadeldise tahtmatut k&ivitumist.

d) Hoidke elektrilist seadeldist lastele mitte kittesaadavas kohas. Arge laske
elektrilise seadeldisega tootada isikutel, kes seda ei oska, voi kes pole
lugenud kéaesolevat juhendit. Elektrilised seadeldised on ohtlikud, kui neid
kasutatakse kogenematute inimeste poolt.

e) Kandke elektrilise seadeldise eest hoolt. Kontrollige, kas liikuvad osad
funktsioneerivad laitmatult ja ei kiilu kinni, kas osad ei ole murdunud voi
kahjustatud, nii et see takistab elektrilise seadeldise to6d. Laske kahjustatud
osad remontida kvalifitseeritud personali voi REMS klienditeeninduse
volitatud tookojas. Paljude dnnetuste pdhjuseks on halvasti hooldatud elektri-
lised seadeldised.

f) Hoidke Ioiketooriistad terava ja puhtana. Hasti hooldatud I6iketddriistad, mille
16ikepinnad on teravad, kiiluvad vahem kinni ja neid on kergem juhtida.

g) Paigaldage toodeldav ese kindlalt. Kasutage selleks kruustange, et tdddeldav
ese kinnitada. Nii seisab see kindlamalt kui Teie kate vahel, pealegi jadvad teil
molemad kéed td6tamiseks vabaks.

h) Kasutage elektrilisi seadeldisi, selle juurde kuuluvat komplekti, t66!
jne vastavalt sellele juhendile ja nii, nagu see antud seadmetiiiibile gtt
néhtud. Pidage seejuures silmas t66tingimusi ja oma tegevust Elektili
seadeldiste kasutamine t66deks, milleks ta pole ette nahtud, voib teki
olukordi. lgasugune omavoliline elektrilise seadeldise imberehitami @ us-
nduete tottu keelatud.

E) Akutoitega seadeldistega hoolikas iimberk&imine

a) Veenduge, et aku on vilja liilitatud, enne kui akut paig
elektrilisse seadeldisse aku paigaldamine vdib pdhj

b) Laadige akut ainult selle laadijaga, mida toot;j
mis on ette nahtud teiste akude laadimiseks, voi

c) Kasutage ainult antud elektrilise seadeldise jaol
akude kasutamine voib kaasa tuua vigastusi ja tuleghu

d) Hoidke kasutusel mitteolev aku eemal kirja Ialj‘ltest miintides!
test, naeltest, kruvidest voi teistest vaikegfe
tekitada kontaktide iihendamist. Akukon(a

tada poletusi voi tulekahju.
e) Aku vale kasutamise korral voib ved t vélja voolat ontaktl
selle vedelikuga. Juhuslikul kok eske roh 1 vedelik

vedelikuga koki ib tekitada

selulitatud
Juhtuml

e tallesemetest

nahaarritusi ja sdovitust.
f) Kui aku/ laadija temperatuu

2 40°C/105°F, ei tohi akut ydjse adijat kasu
g) Arge kaidelge akusid kdi isi majapidamis
REMS klienditeenjfduse d tookotta

kaitlusettevotte

tuurg\ < 5°Cl40°F VoI

, vaid andke see
vastavasse jaatme-

F) Teenindus

a) Laske oma elektrilist seadeldist remo
ja vaid originaal-varuosadega. Sell

b) Jérgige tooriistade vahetamisel hoo iseid ja ndudeid.

c) Kontrollige elektrilise seadeldis| juhet regulaarselt ja laske see
kahjustuste korral remontida kvalifitseeritud spetsialistidel voi REMS
klienditeeninduse volitatud tookojas. Kontrollige regulaarselt pikendusjuhet
ja asendage see, kui ta on kahjustatud.

kvalifitseeritud personalil
te seadeldise ohutuse.

Spetsiaalsed ohutusnéuded

A\ETTEVAATUST

o Valtida seadme mehaanilist koormamist. Seadet ei tohi raputada ega lasta maha
kukkuda. Surve ekraanile vdib seadet kahjustada.

e Seadet ei tohi hoida temperatuuril > 60°C voi < —20°C, kaitsta otsese paikese-
kiirguse ja kiitteseadmete eest.

o Kaitsta seadet niiskuse eest, ainult kaamera ja kaamera kaabel on veekindlad.

o Hoida seadet lastele kattesaamatus kohas.

o SD kaarti ei tohi piltide/video salvestamise vdi andmete arvutisse Ulekandmise
ajal valja votta. Andmed véivad kaduma minna v6i SD kaart voib saada kahjus-
tada.

e Mitte vaadata otse kaameralaatse sisse, pimestamisoht!

Kasutada isiklikku kaitsevarustust (nt kaitseprillid, tddkindad).
Sisestatav kaabel on painduv. Kui seda tdmmatakse kaablikorvist véi rullilt voi
surutakse aasana kokku, on ta aga suure mehaanilise pinge all. Sisestatava
kaabli kaablikorvist voi rullilt tdmbamisel vi kaablikorvi véi rullile tagasipanemisel
tuleb olla ettevaatlik. See vetrub ja voib kaest lahti padseda. Seepérast panna
alatijalg rulli toru peale, vdi hoida kaablikorvist kdvasti kdega kinni ja sisestatavat
kaablit kindlalt kaes.

Sisestatavat kaablit ei tohi jouga torust vélja tdmmata. Vigastusoht!

Sisestatavat kaablit ei tohi murda. Kaabel v6ib murdudal!

Sisestatavat kaablit ei tohi tdmmata voi likata lle teravate servade voi teravate

toruotste. Kaabel vdib kahjustuda!

e Kaablikomplekti puhastamiseks, nt veejoaga, votta sisestatav kaabel kaablikor-
vist valja voi rullilt maha ja tdmmata Ghendusjuhe juhtseadme kiljest valja! Mitte
kasutada kérgsurvepuhastit, see vdib kahjustada kaamerat! Rulli tohib puhastada
ainult niiske lapiga.

o Varvikaamerat (23) (joon 4 ja 5) ei tohi viia inimeste vdi loomade kehaddnsustesse.

Otstarbekohane kasutamine

A\ETTEVAATUST

Elektroonilist kaameraga vaatlussiisteemi REMS
kanalite, korstnate j ja teiste 66nsuste vaatlemise
seks ja piltide nmg deote dokumenteerimisek rdile kuupéeva, kellaaja ja
sisestamissuigav k mlsega Sisestamis: vus kuvatakse ainult kaamera-

kaablikomplekti hul.
d eifOle otstarbeko @ Ja ole seepérast lubatud.

ys kasutatakse nt torude,
ahjuanallilisi teostami-

Koik muud kasutus

Siimbolit @ C ’
eskmise riskias ohtlikkus, eiramine voib pdhjustada
surma voi {gsiseid poordumatud vigastusi.

A ST Madala % nega ohtlikkus, eiramine vdib péhjustada
mdddukaaskugeda (poorduvad) vigastusi.

ne K&sutamist kasutusjuhendit
smwiist vastab Il kaitseklassi nouetele

eskkonnasobralik jaatmete kdrvaldamine

CE vastavusdeklaratsioon

1. ed andmed

Art|k||numbr|d

Kaamera -kaablikomplekt S-Color 30 H 175011
Kaamera-kaablikomplekt S-Color 10 K 175016
Kohver 175020
Mineraalklaasiga kaitsekate, tihend 175026
Juhiku korpus @ 62 mm, 2 tk 175057
Juhiku korpus @ 100 mm 175058

1.2. Toovaldkond
Torud @ 40 — 150 mm REMS CamSys
Komplekt S-Color 10 K (art nr 175008)

@ 50 — 150 mm REMS CamSys

Komplekt S-Color 30 H (art nr 175010)

-20 kuni +60°C
akureziimil 0 kuni +40°C

Umbruskonna temperatuur

1.3. Kaamera ja valgusallikas

Pildisensor CMOS

Pikslite arv 640 x 480
Vaatenurk (FOV) 90°
Valgustundlikkus 0,1 luksi
Valgusallikas 8 LED'i, valged
Valgustugevus 1700 mcd
Temperatuurivahemik -20°C - +60°C
Kaamerakere 1abimdot

koos varvikaameraga 25 mm
Kaamera kaitseklass IP 67

Veekindel kaamera

1.4. Juhtseade

kuni 20 m (2 baari/0,2 MPa/29psi)

Vérvidisplei 3,5" TFT-LCD

Pikslid 320 x 240

Videosiisteem PAL/NTSC

Aku integreeritud Li-ioon aku 3,7 V, 2,5 Ah
Toide/laadija 100 — 240 V AC, 50 - 60 Hz, sisend/

5VDC, 2,5A, 13 W, véljund

Temperatuurivahemik/aku -20°C - +60°C / 0°C - +40°C

Liidesed mini USB 1.1, AV valjund
Salvestusmeedium SD kaart
Pakkimisformaat MPEG4

Pildi salvestusformaat JPEG (640 x 480)

Video salvestusformaat ASF (640 x 480)
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15

1.6

1.7

21.

2.2,

23.

Ma6tmed tamist. Pildistamisel vdi filmimisel salvestatakse pildile v6i videole kellaaeg ja
Rull 505 x 485 x 160 mm kuupaev, mis kuvatakse taasesituse ajal.
Juhiseade 172 %121 58 mm Kui juhtseadet ei ole pikemat aega kasutatud, véib juhtuda, et kuupéev ja
Kaal kellaaeg tuleb uuesti seadistada.
iﬁ:ltseade gi tg Keele valimine
+K9 Valida saab 26 keele vahel. Soovitud keel valida nuppudega Ules/Alla (4 ja 11)
Info miira kohta (joon 1) ning kinnitada nupuga OK (10) (joon 1).
Emissioonivaartus tékohal <70 dB(A) .
Video formaat
Atmi Valida PAL ja NTSC vahel. See seadistus on vajalik, kui llesvotet tahetakse
Kasutuselevotmine kuvada eraldi projektoril, vt ka videovaljundi menuukirjeldust. Soovitud video
Kontrollida vooluvargu pinget! Enne kasutuselevotmist laadida juhtseadme formaat valida nuppudega Ules/Alla (4 ja 11) (joon 1) ning kinnitada nupuga OK
aku. Selleks Uihendada toide/laadija juhtseadme laadimis-/vdrgupuksi (17) (joon (10) (joon 1). Lugeda hoolega projektori kasutusjuhendit ja pidada sellest kinni.
2) ja sobiva pistikupesaga. Vastavalt aku laadimisseisundile vdib laadimine .
véljalilitatud juhtseadmega kesta kuni 3 tundi. Kui juhtseade on samal ajal Autom. viljas ] o ] n
sisse liilitatud, on laadimisaeg poole pikem. Téielikult laetud aku peab séltuvalt Selles meniiis seadistatakse aeg, mille moddudes juhtseade liilitub automaat-
kasutamisest vastu ca 2 tundi. selt valja. Kui valida lubamine, siis jaéb juhtseade alati sisse. Seadistada saab
REMS CamSys juhtseadet saab kasutada koos toite/laadijaga. Selleks Ghen- EESH/E;: ?f};%n;lgé;? 1”)] I:ig;imlr?it/a?jg nr:lljnp.fgc;o(\gltzc(i1lt)e)e(lj(\)/glr:df ).nuppudega
dada tarnekomplektis olev toide/laadija laadimis-/vérgupuksiga (17) (joon 2) ja
sobiva pistikupesaga. Meetriloendur
Uhendusjuhe (24) (joon 4 ja 5) ihendada iihenduspuksi (25) (joon 4 ja 5) ja Meetriloenduri meniis iimub alammenid: :
juhtseadme (ihenduspuksiga (19) (joon 1) nii, et plastist esileulatuv osa laheb Reset: viib kerit gstatava kaabli ndidu (joo 1) 0 cm/INCH peale
thendusjuhtme selleks ette nahtud soonde. Keerata kinni tihendusjuhtme tagasi
rihvelmutrid. Faktor: ei tohiks e peab oIemtud 4 peale.
Meniiii Uihts alik@adja Inch vahel.
SD kaardi sissepanemine

Soovitud afie defga Uleg/Alla (4 ja 11 1 kinni-
Panna SD kaart kaardipilusse (15) (joon 2). Selleks peavad SD kaardi kuldsed ta%%vgﬂp % (joona1r;uppu 2 a (4ja 1) (oon 1) ning kinni
kontaktid naitama ekraani suunas. Vajutamisel kaart fikseerub. SD kaardi ‘

valjavotmiseks vajutada veel kord kaardile, vedru likkab kaardi valja. Kui
juhtseade on SD kaardi sissepanekul sisse lilitatud, kuvatakse ekraanil lGhi-
ajaliselt kasutada oleva malumahu indikaator (26) (joon1). Escape-nupu (3)

vajutamisel (joon 1), kui SD kaart on sisse pandud, kuvatakse ekraanil liihiaja- seks OORig

liselt kasutada oleva malumahu indikaator (26) (joon 1). nutlt Miinimumngd utile™MS Windows 2000 koos Media-Player’iga, voi

Andmekao valtimiseks ei tohiks SD kaarti piltide/video salvestamise ja andmete uuem. Kui seade o w dalestatud, on teil voimalik videoid ja pilte kopee-
S

iumile, sa ada tagasi juhtseadme SD kaardile, ent juhtseade ei

arvutisse llekandmise ajal valja votta. See véib kaarti kahjustada. Kasutada "'”9 kustutada ovakettalgi. Kui juhtseadmega liles voetud pildid/
vBib SDHC kaarte kuni 32 GB. ideod on Juhts d D kaardilt teisaldatud ménele teisele salvestusmee-
tunne neid fa||e ja neid ei kuvata.

Kaameraga vaatlussiisteemi sisseliilitamine
Hoida sisse-/valjalilitit (2) (joon 1) ca 3 — 5 sekundit allavajutatult. Ca 3 se

diks ilmub tiitelkuva firma REMS logoga. Seejarel kuvatakse torukaame[api
Ekraanil on pidevalt kuvatud kuupaev, kellaaeg (27) (joon 1), valjatdp
sisestatava kaabli nait (28) (joon 1), suurendusfaktor (29) (joon 1) ja
misnait (30) (joon 1). Lisaks sellele kuvatakse ca 5 sekundiks ,,C
SD kaart on sisse pandud, kasutada oleva mélumahu indikaato

eb enne vaatlemist puhastada. Témmata varvikaamera (23)
vaathkult kaablikorvist valja. Sisestatavat kaablit ei tohi murda,

TEVAATUST

Juhtseadme seadistused ) o statav kaabel on suure mehaanilise pinge all, kui seda tommatakse kaab-

Juhtseadmel on meniill erinevate seadistuste valimigeks tookeel, ist vGi rulliit vGi surutakse aasana kokku. See vetrub ja vGib kéest lahti

kuupéev/kellaaeg, piltide/video kustutamine SD ka aaseda. Sisestatavat kaablit hoida alati kindlalt kies. Sisestatava kaabli
ontrollitud valjatdmbamiseks kaablikorvist vi rullilt on soovitav hoida kaablikorvi

Meniiii kuvamine ja navigeerimine

e Meniilisse Joudmlseks vajutada nuppu OK (10) (JO Kui 10 s § kéies v6i panna jalg rulli toru peale.
rohkem sisestusi ei tehta, katkeb meni j e kuvatakse k Sisestada varvikaamera, nt torusse, mida soovitakse vaadelda. Vajaduse korral
aktuaalne pilt. seadistada valgusdioodide heledust kaamerakerel nupuga Valgusdioodid
e Valida nuppudega Ules/Alla (4 ja 11) (jod itud menidi. tumedamaks (7) (joon 1) ja nupuga Valgusdioodid heledamaks (13) (joon 1).

kinnitada see nupuga OK (10) (joon 1) 1
e Escape-nupuga (3) (joon 1) saab mendi
ja menUust lahkuda.

Muudetud seadistuste llevotmisek: Ieb

Nuppudega Suum (5 ja 12) (joon 1) saab kaamera kuvatud pildiala kujutada
digitaalselt vahendatult/suurendatult. Aktuaalne seadistatud vaartus (29) (joon
1) kuvatakse ekraanil. Juhtseadme sisselilitamisel on suurendusfaktor seadis-
tatud X 1,0-le. Suurendusfaktorit saab 0,1-sammudena seadistada X 1,0 pealt
kuni X 2,0 peale. Mida suurem on suurendusfaktor, seda suurem on pildi kujutis.

Nupuga Pildi keeramine (9) (joon 1) kujutatakse kuvatud kaamerapilt pdératult.
Pérast neljandat vajutamist nupule Pildi pddramine kuvatakse esialgne kaame-

Peameniiii lilesehitus
Siisteemi seadistused: k

meniili keel, video formaat, aufp r vaIJaIuhtusfu i i . rapilt (nii nagu juhtseadme seadistus sisselllitamisel).
Kbik kustutada Vajutusega nupule Ulesvdtte tegemine (14) (joon 1) salvestatakse pilt SD
kaardile.

Kdik sisse pandud
kustutada ei saa. TurvakisimUses valida
11) Jah ning kinnitada nupuga OK (10) (joo

a Ules/Alla (joon 1) (4 ja Vajutusega nupule Video filmimine (8) (joon 1) voetakse video lles ja salves-
tatakse SD kaardile. Nupu Video filmimine teistkordse vajutamisega peatatakse
video filmimine. Menuii Autom. véljas seadistus ei reageeri video filmimise ajal,
juhtseade ei liilitu valja. Madalama aku taseme korral (ihendada toide/laadija

juhtseadme laadimis-/vargupuksi (17) (joon 2) ja sobivasse pistikupessa.

Videoviljund
Analoogse pildisignaali ilekandmise a sobiv projektor (nt televiisor,
beamer). Lilitada juhtseade ja projektor vélja. Uhendada tarnekomplektis olev

videokaabel juhtseadme video véljundpuksiga (16) (joon 2) ja projektori sobivate Likata sisestatav kaabel koos varvikaameraga (23) (joon 4 ja 5) nt vaadelda-
sisendpuksidega. Lugeda hoolega projektori kasutusjuhendit ja pidada sellest vasse torusse. Kui kaamerakere laheb vastu torupoognat, on raske kaablit
kinni. Llitada mélemad seadmed sisse. Kuvada REMS juhtseadmel nupuga edasl| Iukatg. Torupoognast Iabllpﬂaasem.lseksllugutada kaabllt.mltu korda
OK (10) (joon 1) meniiii, tahistada ,videovaljund" ja kinnitada nupuga OK. edasi-tagasi. Kaamerakere tagasitbmbamisel toimida samamoodi.

Ekraan (6) (joon 1) lulitub vélja ja pilt kuvatakse projektoril. Vajaduse korral 3 4
tuleb kohandada juhtseadme video formaati, imberseadistuse kohta vaata ’
video formaadi menuukirjeldust.

. Piltide ja videote taasesitus .
Vajutusega nupule Alla (4) (joon 1) véi nupule Ules (11) (joon 1) kuvatakse
salvestatud pildid v&i videod. Viimati salvestatud pilt/video kuvatakse esimesena.

Kuupieva ja kellaaja sisestamine Valitud pilt I_(uvat_akse otsekoh_e e_krganil. Ka videqst kuvat_aksg_ pilt. Filt vastab
Et (iles vdetud videol ja fotol salvestataks korrektne kellaaeg ja korrektne alguskaadrile. Video mahamangimiseks tuleb vajutada videotilesvdtte nuppu
kuupéev, tuleb seadistada juhtseadme kellaaeg ja kuupéev. Valida meniid (10) (8~) (joon 1). Vldet_) taasesituse katkestamiseks tuleb uuesti vajutada videoiiles-
(joon 1). Nuppudega Ules/Alla (4 ja 11) (joon 1) likuda edasi muudetavale vétte nuppu (8) (joon 1).

sisestusvaljale, nuppudega Ulesvétte tegemine (14) (joon 1) ja Video filmimine Pildi tunnete &ra pildi taasesituse stimboli ja video video taasesituse stimboli
(8) (joon 1) muuta vaartus. Parast sisestamise [6ppu kinnitada nupuga OK (10) jérgi. Kuvatud pilti/videot on véimalik kustutada, vajutades nuppu OK (10) (joon
(joon 1). Selles menuus saab ekraanil lisaks kuvada voi peita kellaaja ja 1). Nuppudega Ules/Alla (4 ja 11) (joon 1) valida “jah” ning vajutada nuppu OK.
kuupéeva. See seadistus ei mdjuta video filmimise/iilesvétte tegemise salves- Piltide ja videote taasesitusest lahkumiseks vajutada Escape-nuppu (3) (joon 1).
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Slimbol Piltide taasesitus

Siimbol Filmide taasesitus

3.2. Juhtseadme viljaliilitamine
Hoida sisse-/valjalulitit (2) (joon 1) ca 3 — 5 sekundit allavajutatult. Ekraan (6) 8
|tlitub vélja. '

3.3. Juhiku korpus
Suurema labimddduga torude korral (nt torustikus) véib olla kasulik varvikaa-
meraga kaamerapea kiilge monteerida juhikud (tarvikud), et varvikaameraga
kaamerapea ei liiguks otse toru pdhjas. Juhik @ 62 mm (33) (jn 6) ja juhik
@ 100 mm (34) (jn 6) kinnitatakse juhtvedru kiilge kruvidega (35).

Korrashoid
4.1. Ulevaatus

Enne lilevaatust tommata pistik pistikupesast vélja!
Seadet hoida alati puhtas ja kuivas kohas. Kasutage vélispindade puhastami-
seks kuiva ja pehmet lappi.

Mustus eemaldada ettevaatlikult, eriti juhiku vedrult. Kaablikomplekti puhasta-
miseks vétta maha juhtseade (1) (joon 1) (vt spetsiaalseid ohutusndudeid).
Mitte kasutada lahusteid. Kontrollida mineraalklaasiga kaitsekatet (22) (joon 4
ja 5) kahjustuste suhtes, vajaduse korral vahetada valja.

4.2. Hooldus
Seade on hooldusvaba.

5) on katki, vahetada see digeaegselt vélja, et hoida &ra varvikaamera kahjust-

Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud digusi, eriti vigadest tingitud
garantiinbuete esitamisel edasimiilijatele. Kéesolev tootja garantii kehtib vaid
uutele toodetele, mis on ostetud Euroopa Liidust, Norrast véi Sveitsist.

Kéesolev garantii allub Saksa seadusandlusele, URO konventsioon kaupade
rahvusvahelise ostu-miiligi lepingute kohta (CISG) ei kehti.

Osade kataloog

Osade kataloogi vt www.rems.de — Downloads — Parts lists.

$
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4.3. Remonttddd s
A\ HOIATUS
Enne remonttdid tommata pistik pistikupesast vilja! Q

Kui varvikaamera kere kiljes olev mineraalklaasiga kaitsekate (22) (joon 4 ja «

kattega. Teisi vajalikke remonttoid tohib teostada ainult firma REMS volita

lepinguline t66koda.
Rikked &
&

mist vee vdi mustusega. Selleks keerata mineraalklaasiga kaitsekate (22) maha
ja asendada uue, tihendiga (lisavarustus) varustatud mineraalklaasiga kaitse;%

5.1. Rike: Ekraanile ei ilmu sisselulitamise jarel pilti.
Po6hjus:  Aku on tiihi. Rulli/juhtseadme ihendusjuhe ei ole 4
Lahendus: Laadida aku, ihendada Ghendusjuhe.

5.2. Rike: Ekraani nait ei muutu, kuigi kaamerat ligu jaihuppe vaju-
tatakse.
Pohjus:  Ekraani pilt (6) ei ligu enam. @

Lahendus: Eemaldada liugkatte kruvi juhtsead rpuse tagakiiljel (joon
Lukata liugkate noole suunas valja. T9 u ettevaatlik .
Vajutada painutatud kirjaklambrigaﬁppu Reset (2 on 3)°
Juhtseade teeb taaskaivituse, aku sisse, IUkafg i te
noole suunale vastupidises se ja keerata Kruyigkiani.

5.3. Rike: Fotosid ja videoid ei saa,

Pohjus:  SD kaart ei ole sisse pa .
SD kaart on lubanud -funktsiooni (kirj ai
SD kaart on defek

Lahendus: Kontrollida SD e 0585

a. Késutada uut SD

Kontrollida
kaarti.
Keelafa Lock- ioon (kirjutu

6. Jaitmete Ko amine

Kui REMS CamSys'i enam ei kasutata, €
hulka. Jargida digusnorme.

visata majapidamisjaatmete

7. Tootja garantii

Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele
I6pptarbijale ile antud. Uleandmise kuupéeva téendamiseks tuleb saata ostu-
dokumendi originaal, millele peab olema margitud ostukuupéev ja toote nimetus.
Kdik garantiiajal ilmnevad funktsioonivead, mis on tdendatavalt seotud valmis-
tamis- voi materjalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene
ega uuene puuduste korvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis
on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu kasitsemise voi kasutamise
nduete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetéitmise, sobimatute mater-
jalide kasutamise, tlekoormamise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda voi
kellegi teise poolt vale remontimise v6i muu sarnase pdhjuse tottu, mille eest
REMS vastutust ei kanna.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised
tookojad. Garantiinduet voetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma
REMS volitatud lepingulisse tédkotta, iima et seda oleks eelnevalt piiitud ise
parandada. Asendatud tooted ja osad saavad firma REMS omandiks.
Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja.

>
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deu EG-Konformitatserkldrung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt mit den unten aufgefiihrten Normen gemaR den Bestimmungen der
Richtlinien 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG Ubereinstimmt.

eng EC Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described under , Technical Data“ is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Directives 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG.

fra Déclaration de conformité CE

Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre « Caractéristiques techniques » est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément
aux dispositions des directives 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG.

ita Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto in “Dati tecnici” & conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG.

spa Declaracion de conformidad CE

Declaramos bajo responsabilidad tnica, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos” satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones
de las directivas 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG.

nld EG-conformiteitsverklaring

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder ‘Technische gegevens’ beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG.

swe EG-forsdakran om 6verensstaimmelse

Vi forklarar pa eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data” 6verensstdmmer med nedanstaende standarder i enlighet medibestagmelserna i direktiv

2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG.
grie stand@ hold til bestemmelsene

nno EF-samsvarserklaring
rderiht. bestemiinelselibe fra direktiverne 2004/108/EG,

Vi erkleerer pa eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under , Tekniske data“ er i samsvar med dé
i direktivene 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG.

dan EF-overensstemmelsesattest
Vi erkleerer pa eget ansvar, at det under “Tekniske data” beskrevne produkt opfylder de nedenfor ang d

2006/42/EG, 2006/95/EG.
issi 2004/108/@2/EG, 2006/95/EG méarattyjen stan-
n@m

fin EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vakuutamme yksin vastuullisina, ettd kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote on alla mainituis
dardien vaatimusten mukainen.

por Declaragao de Conformidade CE

Declaramos sobre a nossa Unica responsabilidade que o produto descrito em “Dados tégpicos” corresponde.co orffas designadas em baixo de acordo com as
disposigdes da Directiva 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG.
pol Deklaracja zgodnosci WE
Niniejszym o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, iz produkt opisany w rozdziale JDa niczne* odpod mienionym nizej normom zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG.
ces EU-prohlaseni o shodé
Prohlasujeme s vyhradni odpovédnosti, Ze v bodé , Technické udaje” popsany odpovida nize @vedefyin normam dle ustanoveni smérnic 2004/108/EG, 2006/42/
EG, 2006/95/EG.
slk EU-prehlasenie o zhode
Prehlasujeme s vyhradnou zodpovednostou, ze v bode , Technické udajes y vyrobok zod @ ¢Sie uvedenym normam podla ustanoveni smernic 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG.
hun EU-megfelelosségi nyilatkozat ,

i

Kizardlagos feleldsséggel kijelentjiik, hogy a , Tehnikai adatok” po itett termék megfelelj@hogy azt a rendelkezések is eldirjak a kdvetkezd szabvanyoknak 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG.

hrvisrp lzjava o sukladnosti EZ

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da proizvod opisa oglavlju “Tehnicki pod dg@Vara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2004/108/EG, 2006/42/
EG, 2006/95/EG.

slv Izjava o skladnosti ES l

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je izdele isan v poglavj%miatki", skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z dologili direktiv 2004/108/

EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG.

ron Declaratie de conformitate CE
Declaram pe proprie raspundere, ca produsul @ “Date tehnicemnde standardelor de mai jos, in conformitate cu prevederile Directivelor europene 2004/108/

EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG.
rus CoBmecTtumocTb no EG
Mbl 3a5B1SieM NMOA €ANHONMNYHYI0 OTBETCT 0@Tb, YTO ONUCaHHOE B ene ,TeXHU4Yecke AaHHbIE" M3enue COOTBETCTBYET NPUBEAEHHBIM HUXE CTaHAapTaM COrnacHo

nonoxeHusm Oupextns 2004/108/EGRL06/: 'S
ell ARAwon cuppépewon
Al TG TrapoUong Kai pe TAREN EU6; Awvoupe o TIOU TTEPIYPAQPETAl OTA “TEXVIKG XOPOKTNPIOTIKA” CUPPWVE E Ta KATWO! TTPOTUTIA, GUHQWVa HE TOUG
Kavoviopoug Twv 0dnyiwvg2004/10 7 2006/42/EG, .

tur AB Uygunluk Bey:

“Teknik Veriler” baghgr altinda t (
sorumluludu tarafimiza ait olmak lizere beyan e

bul [Heknapauus 3a CbOTBETCTBME Ha

CbC cnepHoTo Aeknapupame nog cobcTeeHa HOCT, Ye OnUCaHWAT B ,TEeXHUYECKN XapakTepucT1kW” NPoAYKTM CbOTBETCTBA Ha MOCOYEHWUTE NO-A0My CTaHAapPTy
CbIMacHo pasnopendunTe Ha AUPEKTUBNTE /EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG.

lit EB atitikties deklaracija

Mes atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys* aprasytas gaminys atitinka toliau iSvardytus standartus pagal 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG
direktyvy nuostatas.

lav ES atbilstibas deklaracija
Ar visu atbildibu apliecinam, ka “Tehniskajos datos” aprakstitais produkts atbilst noraditajam normam atbilstosi direktivu 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG prasibam.

est EU vastavusdeklaratsioon
Kinnitame ainuvastutajana, et ,tehniliste andmete*” all kirjeldatud toode on kooskélas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/
EG satetele.

EN 61326-1:2006 Class B, EN 61326-2-2:2006, IEC 61000-4-2:1995+A1:1998+A2:2000, IEC 61000-4-3:2006
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